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ZATOULÁNEK



Linda Evansová
Když se zbloudilec objevil na prahu, dr. Scott MacDallan se pravě za hojného klení a prolévání potu snažil obrátit vrtícího se maličkého nezbedu, aby se narodil správně hlavičkou napřed.
Paní Zivoniková už měla za sebou řadu porodů bez komplikací Jinak by to prostě vyřešil císařským řezem, ale obrátit dítě není tak složité a monitory, které měl s sebou, ukazovaly, že ani matka, ani dítě nejsou v nebezpečí. Proto místo operace, jíž by ženu na několik dní zneschopnil, jednoduše přistoupil k věky prověřenému postupu sáhnout jednou rukou dovnitř, uchopit dítě a obrátit je do správné polohy. Paní Zivoniková to snášela dobře, dokonce hýřila peprnými žertíky, přestože se leskla potem a občas ostře vyhekla, zasípala nebo zasténala, když nastal stah. Scott právě nahmátl nožky dítěte a uvažoval, jak vlastně přišel na to, že to bude snadné - a současně se snažil nevšímat si zvuků, jimiž Evelína Zivoniková dávala najevo, že se necítí právě příjemně - když tu ho převálcovala vlna úzkosti prudká jako náraz bitevního křižníku. Dost silná na to, aby člověka omráčila.
Bezděčně hekl a trhl sebou, což pacientku polekalo. „Doktore?" Scott zamrkal, potlačil nával paniky a vypravil ze sebe: „Ehm, promiňte. Žádné potíže, vy i dítě jste v pořádku." Proboha, Scotte, seber se! Než si pacientka pomyslí, že jsi stejný cvok jako tví dávní předkové špatné pověsti. Některé z nich upálili na hranici...
Scott zamrkal, když se Evelína Zivoniková pozvedla natolik, aby na něj viděla přes své narostlé břicho. „To je v pořádku. Ale vy nevypadáte dobře."
Za dveřmi ložnice domu Zivonikových začal nesmírně rozrušeně kníkat Rybařík - který se směl volně pohybovat po celém Scottově domě i ordinaci, ale ne po bydlištích pacientů. Scott ještě nikdy neslyšel stromovou kočku vydávat takové zvuky a příval emocí od jeho společníka jím otřásl natolik, že přiznal pravdu.
„Není mi dobře. Tedy spíš mému stromovému kocourovi."
„Vašemu stromovému kocourovi?" opakovala. Ta slova podbarvoval náznak obav. Lidé na své lesní sousedy pohlíželi s bázní a nemalými starostmi a prakticky bez výjimky nevěděli, jak na jejich přítomnost mají reagovat.
„Ano. Je rozčilený, nesmírně rozčilený, a já nevím proč." Opatrně. Scotte... tady kráčíš po tenkém ledě. „Ještě jsem ho neslyšel takhle vyvádět," dodal a ustaraně pohlédl ke dveřím ložnice.
„No, u mne to ještě vážně nezačalo," prohlásila Evelína nejistě. „Pokud má váš stromový kocour nějaké potíže, měl byste zjistit, o co jde. Jestli se zranil nebo se mu udělalo špatně... no, já vám nikam neuteču, takže byste se na něj měl jít podívat."
Profesionální etika takové chování samozřejmě nepřipouštěla. Opustit pacienta uprostřed lékařského výkonu, jen aby uchlácholil svého přítele, nepřicházelo v úvahu. Jenže Rybaříkova hlubokého rozrušení si nemohl nevšímat. Rybařík si pochopitelně uměl otevřít a dveře ložnice byly sice zavřené, ale ne zamčené. Scott zaváhal, zmítaný mezi touhou ubezpečit se, že jeho drahý přítel není v nebezpečí, a nutností přivést na svět tohle dítě.
„Proč ho nezavoláte dovnitř?" navrhla Evelína, která si správně vyložila jeho váhání. „Irina nám o Rybaříkovi vyprávěla všechno možné a ukazovala nám obrázky, ale živou stromovou kočku jsem ještě neviděla." Náznak dychtivosti v jejím hlase Scotta okamžitě přesvědčil.
„Děkuji," řekl vděčně. „Rybaříku! Pojď dál, není zamčeno!"
Dveře se otevřely a po podlaze se kmitla smetanovošedá šmouha končící na Scottově rameni. Ten při dopadu kocoura jenom tiše zabručel, neboť měl jednu ruku stále zasunutou do dělohy Evelíny Zivonikové a dítě se mu mezi prsty zmítalo a kopalo.
„Kník!" Stromový kocour se oběma ručkama dotkl jeho tváře a naléhavě ukázal k oknu.
„Co se děje? Venku je nějaké nebezpečí?"
Ale to nebyl ten pocit, který vnímal od tvora, jenž byl už téměř dvanáct pozemských měsíců jeho blízkým společníkem. Celou tu dobu se neustále zlepšoval ve čtení Rybaříkových emocionálních ,zpráv" díky jakési empatické schopnosti, kterou nesl ve svých keltských genech pocházejících ze skotské Vysočiny - schopnosti, jež ho na racionální, vědecké úrovni k zbláznění děsila. Když se mu to s Rybaříkem poprvé přihodilo, skutečně si myslel, že má halucinace. Až později se dopracoval k pravdě - a ta byla možná ještě horší než halucinace. Na Sfinze se toto dědictví po dlouhé rodové linii šarlatánů, salonních kouzelníků a jiných komediantů setkávalo pouze se skepsí a přezíráním. Ale existovaly lidské světy, kde třeba jen hlásit se k vlastnostem, jakými oplývali tak... výstřední příbuzní (díky bohu pocházeli všichni z matčiny strany, takže se s nimi jméno MacDallan nespojovalo), mohlo být trestáno vězením pro podvody - případně to bylo vyložené šílenství.
Od Rybaříka teď nevnímal ani tak pocit, že by zvenku hrozilo nějaké nebezpečí, jako spíš že někdo venku je v nebezpečí. Nebo v tísni. Bylo také velice zřejmé, že Rybařík naléhá, aby on šel ven. „Rybaříku, já teď nemohu jít ven. Snažím se odrodit dítě."
Trávově zelené oči rozčileně zasvítily. Stromový kocour vydal žalostný zvuk. V tu chvíli se hlavní část domu rozezněla, sborem dětských hlasů.
„Tati! Pojď sem rychle!"
„Je tu stromová kočka, tati!"
„Teto Irino, honem. Venku je stromová kočka!"
„Je zraněná nebo nemocná nebo něco takového! Honem, tati! Honem, teto Irino!"
Scott a Evelína Zivoniková se na sebe překvapeně podívali.
„Běžte," prohlásila Evelína pevně. „Už mám za sebou šest dětí. Tohle se narodí stejně dobře, jestli tady budete sedět a potit se starostí, nebo jestli na pět minut odejdete a třeba zachráníte život. Jste tady jediný doktor v okruhu sta kilometrů. Jestli je venku zraněná stromová kočka, potřebuje vás teď víc než já. Kromě toho," utrápeně a kysele se na něho usmála, „bych uvítala oddech od všeho toho šťourání."
Scott se začervenal; pracoval na otočení dítěte i ve chvíli, kdy se snažil zjistit, co je s Rybaříkem, a chudáku Evelíně Zivonikové to nejspíš skutečně muselo připadat jako ,šťourání´.
Rybařík mu opět položil ručky na tvář. „Kník?" Ten zvuk Scotta bral u srdce a on mu nedokázal odporovat.
„Díky," řekl s procítěnou upřímností. „Ještě nikdy jsem Rybaříka neviděl tak rozčileného. Hned se vrátím." Vytáhl ruku z lůna paní Zivonikové a druhou sáhl po ručníku. Ta poznámka o rozčileném Rybaříkovi nebyla vlastně úplně pravdivá, ale Scott nerad mluvil o zraněních, která utrpěl onoho pamětihodného dne, kdy se s Rybaříkem seznámil. Stromový kocour tehdy Scottu MacDallanovi zachránil život. To nejmenší, co Scott může udělat, je, že tu laskavost oplatí stromové kočce, která je v úzkých.
Spěšně se tedy utřel a vyběhl ven, kde už dorost Zivonikových poskakoval kolem svého otce a mladší sestry Aleksandra Zivonika Iriny Kisajevny. Aleksandr a Irina stáli dobrých dvacet metrů stranou od domu a vzhlíželi ke spodním větvím laťkovníku. Scott sotva vyběhl ze dveří, když se mu do lebky doslova zavrtal ten nejzmučenější zvuk, jaký kdy od živého tvora slyšel. Tón hlasu prostoupeného větší bolestí, než se dá snést, kolísal, jako by kvílela šílená banshee. Rybařík přikrčený na Scottově rameni ovinul ocas kolem Scottova krku a bez ustání se třásl. „Kník!"
Scott se dal znovu do běhu a současně jednou rukou hladil svého společníka, aby ho uklidnil. „Kde je?"
Aleksandr ukázal. Scott se zahleděl do koruny vysokého laťkovníku nejblíže domu Zivonikových, na jednu z dlouhých, dokonale vodorovných větví, pro které byl laťkovník mezi stromy tak neobvyklým zjevem. „Tam nahoře."
Scott musel chvilku namáhat zrak, ale pak zahlédl stromovou kočku sedět u kmene na zadních jako starozemská fretka. Byla delší a štíhlejší než ty dávné lasicovité šelmy, ale hlavu a další rysy měla spíš kočičí - ovšem s výjimkou šesti končetin, což byl rys, který měla společný s mohutnou a smrtelně nebezpečnou sfinžskou hexapumou, již také věrně připomínala ve všem kromě velikosti. Stromová kočka kvílící na laťkovníku u Zivonikových byla větší než Rybařík, dlouhá asi sedmdesát centimetrů, nepočítaje v to chápavý ocas, který její délku v podstatě zdvojnásoboval. Na svou velikost však byl ten malý stromový živočich příliš hubený. Vypadal jako nemocný - nebo zraněný. Měl stejné jako Rybařík skvrnitý smetanově šedý kožich, ale i z téhle dálky Scott rozeznával špínu a tmavé skvrny, které až nepříjemně připomínaly krev.
„Rybaříku?" zamumlal a snažil se roztřeseného přítele uchlácholit.
„Je zraněná? Kdybych se k ní dostal, mohl bych ji ošetřit...“
Křik, ze kterého vstávaly vlasy na hlavě, ustal. Cizí stromová kočka vydala žalostné zapištění, ztlumené vzdáleností, a se zastávkami se vydala po kmeni k zemi. Scottovi se rozbušilo srdce. Chtělo se mu dát se do běhu, vrhnout se k ní, ale bál se, že ji tím vyleká a zažene.
„Aleksandře," promluvil tiše, „asi byste s Irinou měli odvést děti zpátky dovnitř. Jestli tu stromovou kočku něco vystraší, nejspíš už nebudeme mít znovu příležitost jí pomoci, a já si myslím, že tahle kočka potřebuje pomoc přímo zoufale.“
Aleksandr přikývl. Zachmuřeně sevřel ústa. „Pojďte, děcka. A žádné námitky!"
Irina Kisajevna mimoděk pohlédla na Scotta modrýma očima potemnělýma obavami. Ze všech lidí, které Scott znal už před svou adopcí Rybaříkem, patrně jediná Irina chápala sílu pouta mezi ním a tím pozoruhodným stvořením, které téměř před jedním pozemským rokem vstoupilo do jeho života. Irina, ovdovělá za epidemie moru, jež zdecimovala lidskou populaci na Sfinze, se v posledních letech stala jeho blízkou přítelkyní. Scott měl rád její společnost, její rychlé a pronikavé myšlení a její schopnost způsobit, že se i po rušném dni cítil odpočatý a klidný. Když však vyšlo najevo, že nejnovější Evelínino těhotenství nebude bez komplikací, odstěhovala se k bratrovi na farmu - čímž Scotta připravila o potěšení ze své společnosti a o občasné intuitivní postřehy ohledně jeho partnerství se stromovým kocourem.
„Irino," řekl spěšně, „ocenil bych tvou pomoc." Krásné oči ji zazářily vřelostí. „Ovšem, Scotte. Budu ráda." I ona sledovala pomalu slézající kočku na velkém laťkovníku nad nimi.
Scott počkal, až Aleksandr zažene svou drobotinu zpátky domů. Naříkající stromová kočka slezla na nejnižší patro větví, kde se zastavila a srdceryvně kníkala. Rybařík odpověděl a potom ukázal ručkou. Scott se pokusil co nejlépe odhadnout, co tím chce Rybařík naznačit. „Mohu k ní blíž?"
„Kník!"
Nedokázal od Rybaříka přijímat žádné konkrétní představy, ale jeho emocionální reakci si nemohl vykládat jinak. Spěšně přistoupil ke kmeni laťkovníku a úzkostlivě se zadíval nahoru. Cizí stromová kočka přikrčená na spodní větvi se třásla. Ty tmavé skvrny byly od krve, od krve dávno zaschlé, a vytvářely na kdysi nádherné srsti leprózní vzory. Tvor byl až příliš hubený, vlastně to vypadalo, že je polomrtvý hlady. Byl to snad nějaký vyvrženec, kterému žádná smečka stromových koček nehodlala pomoci? Vyskytují se mezi stromovými kočkami psanci? Ať už se vyskytují nebo ne, Rybařík Scotta rozhodně pobízel, aby cizinci pomohl, takže z chování svého stromového kocoura Scott těžko vyvodí odpověď.
"Ahoj," oslovil Scott tiše stromovou kočku nad sebou. „Mohu ti pomoci?" Vložil do toho všechnu vřelost a vstřícnost, jaké byl schopen.
Reakce ho ohromila. Zubožená stromová kočka vydala chvějivý přerušovaný zvuk, seskočila na zem, přiběhla ke Scottovi, chytila ho za nohu všemi čtyřmi horními končetinami a držela se ho, jako by na síle toho stisku závisel její život. Rybařík sklouzl dolů, začal se otírat čenichem o čenich cizí kočky a vydával tiché broukavé zvuky, které Scott znal z občasných vlastních záchvatů špatného rozpoložení. Scott se sehnul a natáhl k cizí kočce ruku. Zakrvácený tvor k ní přitiskl hlavu a dožadoval se hlazení, což Scotta přimělo k myšlence, jestli tahle stromová kočka neměla s lidmi něco do činění už dřív. Jemně kočku hladil a snažil se přitom opatrným pohmatem zjistit, jak vážná má zranění.
Nenašel žádné rány, kterým by se dala připsat ta krev, dokonce ani stopy po otocích nebo zánětu. Ale stromová kočka se ho držela, chvěla se a vydávala tiché nesouvislé zvuky, které Scotta děsily skoro stejně jako Rybaříka - soudě podle aury pocitů, již kolem sebe jeho stromový kocour šířil. Téhle kočičce se stalo něco opravdu ošklivého a Scott měl silnou předtuchu, že to bude znamenat vážné potíže pro něho i pro jeho společníka. Když se Scott pokusil stromovou kočku zvednout, vydala zděšený výkřik, který Rybaříka přiměl položit jí obě ručky na rameno. Vzápětí se špinavá a zakrvácená stromová kočka vyšvihla Scottovi do náruče a přitiskla se k němu. Rybařík vyskočil na svůj obvyklý hřad na Scottově rameni a stále chlácholivě broukal.
Irina postávala opodál a nejistě se kousala do rtu, Scott ji lehkým kývnutím hlavy přivolal blíž a ona váhavě přistoupila, zatímco Scott chlácholivě hladil zoufale vyhublou stromovou kočku. Když Irina stála vedle nich, zbloudilec vydal zvláštní tichý mňoukavý zvuk a podíval se na ni hlubokým a zraněným pohledem trávově zelených očí jako týrané batole.
„Chudáčku," zašeptala a opatrně natáhla ruku.
Roztřesená stromová kočka se nechala pohladit a zlehka přitom ve Scottově náručí prohýbala hřbet. Stále se však držela Scotta jako klíště a všechny čtyři přední končetiny zatínala do jeho košile.
„Smím tě vzít dovnitř?" zeptal se Scott nahlas a opatrně vykročil k domu Zivonikových. „Vždyť jsi jen kost a kůže. Potřebuješ jídlo a vodu a kdoví co ještě." Na omak valchovitý hrudníček svědčil o dlouhém strádání a popraskaná suchá kůže kolem tlamičky, očí a na ručkách stromové kočky vypovídaly i o dehydrataci. Scott rozrušenou stromovou kočku jemně hladil, tiše k ní mluvil a s Irinou po boku se zvolna přibližoval k metr tlustým kamenným zdem domu. Zběžná prohlídka mu prozradila, že se jedná o samce a že navzdory zaschlé krvi v kožichu je - bohudíky - bez zranění.
 
Irina zavolala: „Aleku, ten chudáček je vyhladovělý. Sežeňte pro něj nějaké odřezky masa, misku studené vody nebo nějaké zbytky včerejší večeře!"
„Karle, přines zbytek krůty," umravňoval uvnitř Aleksandr děti. „Ne, Lariso, podíváš se potom, až bude kočička mimo nebezpečí. Naďo, jdi se podívat na maminku. Stasjo, přines stromové kočce trochu vody. Gregore, ty napusť do vany horkou mýdlovou vodu a přines pár čistých ručníků.“
„Ano, tati."
Děti se rozprchly.
„Kuchyně je tady," ukazoval Alek Scottovi cestu.
Scott s neočekávaným pacientem opatrně vešel dovnitř, Irina se úzkostlivě držela těsně za ním, a vešli do jasně osvětlené kuchyně právě včas na to, aby zahlédli, jak nejstarší syn Zivonikových Karl na dřevěný jídelní stůl, dimenzovaný na rozrůstající se rodinu, pokládá mísu s obrovskou, napůl obranou pečenou krůtou.
„Dej si," pobídl chlapec ostýchavě zuboženou kočku, tváře zardělé vzrušením. „Jen si vezmi." Stasja, prostřední dcera Zivonikových, donesla na stůl misku vody, oči dokořán úžasem, když Scott vychrtlého stromového kocoura odkládal. Ten zůstal chviličku nehybně sedět, jako by se ujišťoval, že ta nabídka je myšlena upřímně, a potom se na pečeni hltavě vrhl. Děti odstoupily a uchváceně hleděly na nádherného tvora na kuchyňském stole; jen málo lidí vůbec kdy nějakého vidělo osobně. I urostlý a širokoramenný Aleksandr Zivonik přidřepl, aby pozoroval, jak vyhladovělý stromový kocour překvapivě obratnýma ručkama obírá maso, viditelně uchvácený pohledem na svého malého rozumného hosta.
Scott se mírně usmál. „Rybaříku," oslovil svého přítele a pohladil ho. „Teď se musím vrátit do ložnice a pomoci s tím porodem. Zůstaneš s ním?“ Scott naprosto netušil, čemu z jeho řeči stromový kocour rozumí, ale obvykle jim dorozumívání o jednoduchých věcech nečinilo větší potíže. Rybařík mu prostě sklouzl z ramene, seskočil na stůl a dál tiše broukal na zuboženého stromového kocoura, který si pilně cpal pruhy a kusy krůtího masa do vyhublé tlamičky. Scott si svlékl zašpiněnou košili, vděčně se usmál na Irinu, když ji odnášela do prádelny, potom si nad kuchyňskou výlevkou vydrhl ruce horkou vodou, mýdlem a dezinfekcí a spěchal zkontrolovat paní Zivonikovou.
„Mamince se vede dobře," hlásila okamžitě nejstarší ze Zivonikových dcer Naďa. „Jak se má ta stromová kočka?" dodala úzkostlivě a sunula se směrem k chodbě.
„Baští vaši krůtu od večeře. Běž se podívat sama."
Děvče vystřelilo ze dveří. Když Evelína vzhlédla, Scott poznal, že jeho pacientka má o kočku stejnou starost jako její dcera. „Není zraněná?" otázala se úzkostlivě. Paní Zivonikovou očividně znepokojoval nenadálý příchod churavé stromové kočky na jejich práh stejně jako jejího manžela. O stromových kočkách se toho vědělo tak málo, že nečekaný příchod zdravého jedince stačil poplašit i ty nejrozvážnější osadníky; příchod vyhladovělé kočky se srstí potřísněnou krví byl přímo důvodem ke strachu - a Evelína Zivonikové nebyla jediná, kdo měl obavy z příčin takového stavu stromové kočky. Sám Scott byl značně rozrušený, přestože měl prakticky celý standardní rok na to, aby si zvykl na jejich někdy překvapivé zvyky a chování.
A rozrušovat se neočekávaným vývojem událostí bylo to poslední, co Evelína Zivonikové během namáhavého porodu koncem pánevním potřebovala. Pustil se znovu do přerušené práce s dítětem a pokusil se ji uklidnit: „Ne, nenašel jsem na tom kocourovi žádná zranění. Neodvažuji se sice hádat, kdy měl naposled pořádné jídlo a něco k pití, ale láduje se krůtou tak rychle, jak jen dokáže trhat maso od kostí, takže s chutí k jídlu je to u něj v pořádku."
„Naďa říkala, že na sobě má zaschlou krev." Stále hluboce vraštila obočí obavami.
„Ano, ale není jeho. Ať už se mu přihodilo cokoliv, neumíme se se stromovými kočkami příliš účinně dorozumívat, takže pochybuji, že bychom se někdy dozvěděli, odkud ta krev pochází. Důležité je," věnoval jí pevný konejšivý úsměv, „že vašemu malému sousedovi se už daří dobře, a proto nemá smysl si o něj dělal starosti. Takže bych rád, kdybyste se uvolnila, a posvítíme si na to vaše mimčo, co říkáte?"
Evelina Zivoniková ho obdařila mdlým úsměvem a přikývla, potom zaťala prsty do lůžkovin a zasténala, když jí zvětšeným břichem projel další stah. Scott opět sáhl po vzpurném dítěti, které se mermomocí chtělo narodit nohama napřed, a soustředěně se zamračil. Pracoval, jak mu velel cit a instinkt, a po několika minutách nemotorného kroucení, během kterých Evelína vykřikla bolestí jenom několikrát - stoická žena, tahle Evelína Zivoniková - přinesla Scottova námaha a pot konečně ovoce. „Á-á! Mám tě!" ušklíbl se Scott, když se dítě konečně poddalo jeho tápající ruce a v matčině děloze se obrátilo. „Hlavou dolů a připraven k jízdě. Tak, Evelíno Zivoniková. Podíváme se, jestli bychom už vašemu nejnovějšímu synovi nepomohli na svět!"
Lidstvo se o existenci sfinžských stromových koček dozvědělo teprve před patnácti pozemskými měsíci, kdy jedenácti létá Stephanie Harringtonová přistihla jednu ve skleníku svých rodičů při loupežné výpravě — s několika rostlinami celeru v úhledně spletené síti na zádech. Nikdo nevěděl, proč mají stromové kočky takový zálusk právě na celer, ale od onoho prvního osudového setkání se s nimi po celé Sfinze doslova roztrhl pytel. Vynořovaly se z lesů a vyžebrávaly na nových přátelích všechny přebytečné řapíky, které jen lidské zelinářské zahrady dokázaly vyprodukovat. To, že se stromové kočky objevily naráz v tak hojném počtu, nasvědčovalo rozsáhlému a dobře organizovanému komunikačnímu systému neznámého druhu, tím pozoruhodnějšímu, že se stromovým kočkám dařilo skrývat před vysoce technicky vyspělou civilizací plného půl standardního století.
Když se do věci zamíchal jeden jedenáctiletý génius s kamerou a jeden ztroskotaný závěsný kluzák, padesát let tajného pozorování z. vrcholků stromů skončilo tím, že stromové kočky zaplavily scénu a začaly vyhledávat lidské společníky stejně jako stromový kocour Stephanie Harringtonové, který za cenu vlastního zdraví přispěl k její záchraně a zůstal žít v její rodině. 
 
Ačkoliv počet adopcí nebyl v porovnání s celkovým počtem obyvatel příliš vysoký - asi jedna k milionu - ve srovnání s padesáti standardními roky naprostého utajení, kdy lidstvo nemělo ani náznak tušení o existenci stromových koček, byla náhlá změna taktiky těchto tvorů překvapivá.
Stromové kočky byly očividně stejně nenasytně zvědavé na lidi jako lidé na stromové kočky - a přesto lidstvo o svých nejnovějších sousedech stále nevědělo téměř nic. Ani úroveň jejich inteligence se nedala přesně určit, ačkoliv si Scott v tomhle ohledu začínal už vytvářet vlastní názor. Díky svému poněkud bizarnímu genetickému dědictví - i když by se raději nechal pomalu opékat nad žhavým uhlím, než by se o něm komukoliv zmínil, xenology, kteří stromové kočky studovali, nevyjímaje - byl Scott na emoce inteligentního mimozemšťana svým způsobem ,naladěn´ a začal mít podezření, že jeho společník je mnohem inteligentnější, než by si kterýkoliv člověk na Sfinze vůbec pomyslel. Měl také podezření, že ani jedenáctiletá Stephanie Harringtonová nemluví úplnou pravdu o svém stromovém kocourovi, pokud měl soudit podle svých zkušeností s Rybaříkem. A začínal mít podezření, že zná důvody jejího mlčení.
Jedním z nejsilnějších pocitů provázejících těsné soužití se stromovou kočkou byl naléhavý ochranitelský instinkt, téměř podprahový pocit, že cokoliv, co se adoptovaný člověk o své stromové kočce dozví, by se nemělo za žádných okolností příliš rychle dostat na veřejnost. Stromové kočky očividně potřebovaly pomoc svých lidských přátel, aby se vyhnuly osudu tolika jiných původních neindustriálních kultur z lidské historie. Opatrnost a utajení byly tedy jen moudré, dokud se nezjistí víc třeba jen o prostých základech biologie, sociologie a kultury stromových koček. Nemluvě o tom, jaké první reakce by se asi daly od lidstva čekat - natožpak ty druhé.
A to byl obtížný úkol i pro adoptovaného člověka. Dokonce i pro Scotta, který měl poněkud neočekávanou výhodu nepříjemného sklonu svého rodu mít záblesky jakéhosi ,vnitřního zraku4, empatie nebo co to vlastně denně s Rybaříkem zažíval. To, že stromové kočky do jisté míry ovládají telepatii nebo empatii, bylo zřejmé ze zpráv všech adoptovaných' lidí. Jenže na měření takových věcí jako telepatie, a tím spíš pak empatické vlastnosti, neexistují žádné přístroje. Xenologové byli pochopitelně hromadně bezradní.
A v tuto chvíli byl bezradný i Scott MacDallan.
Zatoulánek, jak vyhublého stromového kocoura pokřtily Zivonikovic děti, si nacpal vpadlé bříško a okamžitě usnul. Po úspěšném porodu vřeštícího mladého pána Lva Zivonika Zatoulánek velkodušně strpěl, aby ho Scott strčil do horké mýdlové vody a vyčistil mu srst od sražené krve a špíny. Pak však nenechal Scotta odejít bez ohledu na to, jaká lákadla mu nabídli. Jednoduše se držel Scottovy košile, kterou Irina z pozornosti vyprala, než se malý Lev narodil, a třásl se.
A Rybařík projevoval naléhavé přání, aby Scott šel ven. Scott měl podezření, že mu Rybařík přeposílá zatoulánkovy pocity; nebo Scott sám zachycoval pocit naléhavosti od stromového kocoura, který se ho tak držel. Nedokázal však přijít na to, proč po něm stromoví kocouři tak úporně chtějí, aby se vydal do laťkovníkové divočiny po dlouhém a pracném porodu, který ho unavil natolik, že by se nejraději vrátil domů a na zbytek večera sebou plácl do postele.
Jenže pokaždé, když nesměle navrhl, že by mohli odletět zpátky do města a sem se vrátit později, Rybařík vyváděl málem jako pominutý a cizí stromový kocour vydával přiškrcené mňoukavé zvuky jako kotě v čelistech řeznického psa. Scott ztěžka polkl a pokusil se zahrát na strunu rozumu. „Ale, Rybaříku, za pár hodin bude tma a já se opravdu potřebuji trochu vyspat. Takhle unavený nechci létat potmě."
„Kník..."
Aleksandr se zeptal: „Dokážete zachytit nějakou představu, jak daleko byste podle nich měl jít?"
Scott zavrtěl hlavou. „Takové podrobnosti nezachytím. To neumí nikdo. Jediné, co umím zachytit, je spíš něco jako podprahový pocit inteligentního vnímání," zalhal, vědom si ostrého pohledu Iriny. „Nu, občas se dá obsah sdělení docela zřetelně vyjádřit posunky a pantomimou, ale je k zbláznění snažit se dorozumět s rozumným tvorem, který nezná vaši řeč, když víte, že vy tu jeho nejspíš také neovládnete." Chvíli ten problém zvažoval a nakonec nadhodil: „Rybaříku? Dá se tam doletět?"
Vrátila se mu neuspořádaná změť emocí. Zavřel oči a snažil se v nich vyznat. Úzkost, prudký strach, vztek... Scott zamrkal a zůstal hledět na svého přítele. Vztek? Rybařík se krčil na stole před ním a tvářil se opuštěně a vážně.
„Nevím proč," řekl zvolna, „ale myslím, že ti stromoví kocouři vznášedlo nechtějí. Bojí se ho. Tedy Rybařík ne, ten se mnou letěl už snad stokrát, ale jestli správně rozumím Rybaříkově reakci - a říkám vám, že to je opravdu velké ,jestli´ -řekl bych, že zatoulánka ta představa k smrti děsí."
Alek pozvedl jedno huňaté obočí. „Opravdu? No, mohli bychom se teď vydat ven pěšky, a když do hodiny nic nenajdeme, otočíme to a vrátíme se domů. Uložím vás do pokoje k chlapcům, pořádně se vyspíme a začneme znovu hledat zítra."
„Kník!" prohlásili oba stromoví kocouři zároveň.
„Myslím, že souhlasí," usmála se Irina.
Alek dodal: „Mám pušku navíc. Není sice pravděpodobné, že bychom narazili na hexapumu, a horští medvědi obvykle tak nízko do údolí nescházejí, ale přece jen raději nikam nechodím bez dobré pušky v ruce."
Scott vzhlédl. „Já vám to nevyčítám. Viděl jsem, co hexapumy a horští medvědi umějí udělat s nedostatečně vyzbrojeným člověkem. Ale mám svou pušku ve vznášedle, díky." Odsunul židli a nabídl rameno Rybaříkovi, jenž na svůj obvyklý hřad zlehka přeskočil. „Jenom si pro ni dojdu."
Zatoulánek se ke Scottovu vznášedlu ani nepřiblížil. Scott posbíral výstroj a vrhal přitom nejisté pohledy na vychrtlého kocoura, který seděl na nejbližším stromě a nesmírně stísněně kníkal, a uvažoval, proč asi stromový kocour reaguje na vznášedla tak spontánně. Snad někdo neobtěžoval kolonii stromových koček ze vzduchu? Kočky byly pod ochranou Elysejského zákona a těšily se silné ochranitelské pozornosti svých nejnovějších sousedů, z nichž většina upřímně chtěla tyto nejnovější a nejosobnější mezidruhové vztahy budovat na co nejlepších základech. Ovšem Scott si nedokázal představit pro reakci stromového kocoura žádný jiný důvod a ustarané přemýšlel, kdo by se asi tak mohl provinit nalétáváním na kočičí kolonií. Zatímco si chystal výstroj potřebnou pro třeba jen krátký výšlap do sfinžské divočiny, proháněly se mu hlavou všemožné temné myšlenky.
Irina Kisajevna se nabídla, že půjde s nimi, a Scott o tom vážně uvažoval; během těch prvních měsíců, než si zvykl na Rybaříka, mu byla nesmírně nápomocná. Jenže Evelína Zivonikové se dosud zotavovala z porodu a Aleksandrovi se nelíbila představa, že by ji nechal samotnou, bez dospělého člověka k ruce, a tak Irina váhavě souhlasila, že zůstane.
„Buď opatrný, Scotte," řekla naléhavě, než se vrátila dovnitř. „Nevíme, co se stalo, ani co ti ty stromové kočky chtějí ukázat. Dělá mi to starosti."
Scott přikývl a zlehka ji políbil, „Mně také. Věř mi, budeme nesmírně opatrní."
„Dobře." Usmála se na něj. „Tak běžte. Rozřeš tu záhadu za nás oba, Scotte. Já vím, že už se nemůžeš dočkat, až vyrazíte."
Schlíple se poškrábal na nose. Irina Kisajevna ho znala příliš dobře. „Zavoláme, když něco najdeme, platí?"
„Budu sedět u reproduktorů a čekat," usmála se a znovu ho políbila.
Na cestu se konečně vydali o čtvrt hodiny později v čele s Aleksandrem Zivonikem. Zadní voj tvořil jeho nejstarší syn Karl, na svých patnáct let zručný střelec. Scott s lékařskou tornou na zádech a puškou v ruce zaujal relativně bezpečnější prostřední pozici. Zkušenosti ho naučily nosit s sebou všude dobře zásobenou lékárničku, zvlášť při vycházkách do sfinžských laťkovníkových pralesů, které byly díky bizarnímu způsobu rozmnožování laťkovníku změtí propletených větví a uzlových kmenů.
Laťkovník se šířil tak, že z kmene ve výšce tři až deset metrů vyrůstaly zhruba v pravém úhlu od sebe čtyři dlouhé přímé větve rovnoběžné se zemí jako loukotě primitivního kola. V pravidelných vzdálenostech z těchto větví vyrůstaly směrem dolů ,kořeny,´ které vytvořily nový uzlový kmen, jinak porostlý normálními, víceméně nahodile rozmístěnými větvemi. Jediný laťkovníkový ,strom´ se tak mohl rozrůst na stovky kilometrů a vytvořit souvislý zelený koberec s tisíci geneticky totožnými Jedinci´, který se táhl údolími řek, částečně šplhal po úbočích hor a bujně se prostíral po rovinách. V důsledku toho byla chůze laťkovníkovým pralesem hotovým dobrodružstvím, pokud jde o orientaci, protože propletence dřevin zabraňovaly člověku udržovat rozumně přímý směr déle než několik metrů. Byl to bláznivý způsob množení, ale vytvářel dokonalé životní prostředí pro stromové kočky. Laťkovníky pro ně byly něčím jako soustavou transkontinentálních ,dálnic´, která podle všeho dosahovala do každého kouta Sfingy, kde mohly růst stromy.
Stromoví kocouři se vyšplhali do spleti větví, hned jak Scott a Zivonikové vstoupili do lesa; uháněli napřed, netrpělivě čekali, až je lidé doženou, a znovu uháněli dál, zatímco slunce neúprosně klesalo k obzoru. Scott, který sem emigroval před pouhými třemi standardními roky z Meyerdahlu, nebyl profesionální zálesák, ale vášnivě rád rybařil a hodně toho nacestoval na různá odlehlá místa Sfingy.
Na Sfinze se nevyskytovaly ,skutečné´ ryby, alespoň ne takové jako na Zemi, ale kdekoliv se ve vesmíru nachází kapalná voda, žijí a plavou v ní tvorové, kteří zaberou na háček s návnadou předhozený před to, co používají jako ústa. A to je všechno, co si rozený rybář může od života přát. Scott miloval husté laťkovníkové lesy, měl rád vůni jejich listí i šikmé sluneční paprsky prodírající se hustou zelení, miloval čisté bystřiny i divoké řeky, které těmi lesy protékaly, i zářivé barvy jara, když země opět ožívala po nepředstavitelně drsné zimě. Patnáct měsíců sněhových přívalů, dokonce i takhle daleko v subtropickém pásmu planety.
Díky dlouhému roku Sfingy však trvalo nádherných patnáct měsíců i jaro - Scottovo oblíbené roční období - což znamenalo, že do jara spadala celá doba, po kterou se on a Rybařík znali, a vlastně i celá doba, kdy se lidé a stromové kočky poznávali navzájem. V tom, že nové svazky a přátelství se zbrusu novým rozumným druhem vznikaly v době, kdy se celá jejich společná planeta opět probouzela k životu, bylo cosi symbolického a uspokojivého.
Nyní Scott, procházející rašícím laťkovníkovým lesem vdechoval bujnou vůni ožívajícího světa kolem sebe a usmívá se. Pak ale vzhlédl vzhůru, kde netrpělivě čekali oba stromoví kocouři, a jeho úsměv odplul jako zkalená voda v bystřině Nevěděl, co mu kocouři chtějí ukázat, ale nebylo pravděpodobné, že by to mělo vyvolávat úsměvy. Co se, proboha, mohlo stát, že po tom byl ten cizí kocour tak ztýraný hladem a žízní? Odkud pochází všechna ta krev? A proč se ten kocour tak boj vznášedel? Vlastně se choval ostražitě vůči lidem všeobecně a odmítal se přiblížit ke komukoliv ze Zivonikových, dokud se neukázal Rybařík se Scottem. Jak je možné, že stromová kočka dávala svou přítomnost najevo tak nápadně, když se tak bojí lidí - a když se ukáže člověk ve společnosti jiné stromové kočky, nalepí se na něj jako klíště a vytáhne ho do neprošlapané divočiny?
Navzdory drtivě příznivé reakci sfinžské lidské populace na své na stromech žijící sousedy si Scott dokázal představit několik nepříjemných důvodů, proč by se stromová kočka mohla bát lidí, když se vezme v úvahu historie mezirasových vztahů lidstva, dokonce i v rámci vlastního druhu. Přestože kolonisté jako celek byli slušní lidé, v každé populaci se najdou nepříjemní jedinci, s nimiž jsou potíže, a příležitostně se stávalo, že někdo dal na přetřes možnost záboru velkých parcel na území již vyhlášeném za svatosvatě nedotknutelné rezervace stromových koček.
Žádná z temných myšlenek, které Scotta cestou do hlubin lesa napadaly, nedávala příliš velkou naději na šťastné zakončení události. Sevřel tedy pevněji pušku, rozhlížel se a naslouchal, aby odhalil jakékoliv známky přítomnosti hexapum nebo horských medvědů, a sledoval čas, zatímco se slunce pomalu klonilo k vrcholkům stromů. Než vypršela hodinová lhůta, Scott se vlekl za Aleksandrem s otlačenýma nohama - neměl s sebou pohorky a civilní polobotky nebyly vyráběny pro podmínky sfinžského laťkovníkového lesa - a byl víc než ochoten se vydat zpátky. Když mu na hodinkách zapípal signál, unaveně se zastavil a vypnul jej.
„Hodina," oznámil zbytečně.
Stromoví kocouři se zuřivě rozkníkali, přiběhli jim po vodorovných větvích přímo nad hlavu, kde chvíli vzrušeně poskakovali, potom se obrátili a znovu se rozběhli směrem, kterým skupinka už hodinu pochodovala. Síla pocitu naléhavosti, který Scott přijímal od Rybaříka, se nejméně ztrojnásobila. Zachytil také zřetelný pocit, že už jsou velmi blízko toho, co jim chce vyhublý stromový kocour ukázat.
„Pět minut," řekl váhavě. „Ještě pět minut a vracíme se."
„Kník! Kník, kník, kník!"
Patnáctiletý Karl Zivonik se zasmál. „Pět minut? Jak těžké je stromové kočce něco odmítnout, doktore MacDallane?"
„Dávej si pozor, mladíku," ušklíbl se Scott, „nebo si jednou nějaká hezká mladá stromová kočka řekne, že jsi přesně její typ - a potom to zjistíš sám!"
Chlapec vyvalil oči. „Opravdu? Myslíte, že by mě někdy mohla některá adoptovat?"
Scott se uchechtl a poplácal mladíka po rameni.
„Upřímně řečeno, nemám ponětí. Stromové kočky nám nemohou prozradit, podle jakých kritérií si vybírají přátele, protože s námi nemohou mluvit."
„Už někoho někdy adoptovala samička stromové kočky?"
Scott zvolna svraštil obočí. „To je zajímavá otázka, Karle. Když o tom tak přemýšlím, ještě jsem o žádné takové neslyšel. Budu to muset zjistit. Možná to bude vědět někdo z xenologů, kteří je přijeli studovat."
Přebrodili mělký potok, pohorky Zivonikových i Scottovy polobotky začvachtaly v bahně, vylezli na protější břeh a zamířili hlouběji do husté změti laťkovníkových kmenů. Několik minut nato si Scott všiml, že světla pronikajícího příkrovem větví přibývá. Podobné prosvětlení při svých dřívějších cestách za slibným rybářským lovištěm viděl mnohokrát v místech, kde přirozené holiny občas vpouštěly do lesa víc světla. Taková prázdná místa často signalizovala přítomnost malých jezer, spálenišť po dávných lesních požárech nebo změnu ve složení půdy, která laťkovníkům nevyhovovala. Po chvíli obešli hustý shluk stromů a vynořili se na okraji malé holiny, přesně jak předpokládal. Ale když se Scott po mýtině rozhlédl pozorněji, prudce se zastavil. Zivonikovi také.
Nebyla to přirozená holina. Trosky roztroušené na devadesátimetrové délce polomu napovídaly, že spletí větví a kmenů propadlo na zem něco velkého a člověkem vyrobeného. Mezi polámanými větvemi a přeraženými kmeny se povalovaly zubaté kusy plechu a kovové úlomky. Další kusy kovu ležely mezi stromy po obou stranách průseku, kam je odhodila síla nárazu. Scott sledoval dráhu zkázy doleva dolů, pátral po tom, o čem věděl, že tam najdou, a uvědomoval si přitom, že má svaly stísněně napjaté.
A tam to bylo, asi deset metrů nalevo. Velké nákladní vznášedlo se muselo zřítit v děsivé rychlosti. Trup nakonec ve výši asi dvou metrů nad zemí narazil do kmene laťkovníku příliš silného, než aby se zlomil. Kovová konstrukce se kolem laťkovníku shrnula jako hedvábný papír, pak pod nepřirozeným úhlem dopadla na zem a zůstala ležet jako naprostá troska.
Scott ztěžka polkl.
Kolik lidí uvnitř zahynulo?
Stromoví kocouři vydali pronikavé ječivé zvuky a pelášili přes polámané a propletené větve k vraku. Scott zachytil Aleksandrův pohled. Uvažoval o tom, že by navrhl, aby Karl zůstal stranou, ale rozmyslel si to. Zivonikovi byli průkopnická rodina farmařící sto kilometrů od nejbližších sousedů. Šetřit chlapce by mu nijak neprospělo. Kolonisté potřebovali odolnou náturu. Pohled Alekových očí mu prozradil, že farmáře napadlo totéž. Aleksandr ostře přikývl a jako první se vydal kupředu mezi troskami a polámanými stromy. Mladý Karl neřekl nic a byl dost bledý, ale bez zaváhání otce následoval. Lékárnička, kterou si před odchodem z farmy hodil na záda, Scottovi náhle připadala zbytečná; marné gesto tváří v tvář tragické smrti.
Přelézali spadlé větve a přeražené kmeny, až došli k vraku. Tam Aleksandr prohlásil: „Napřed se podíváme, jak je stabilní a potom půjdeme hledat vchod."
 Scott přikývl. Mohutný farmář si prohlédl, jak vrak leží, obhlédl polámané větve pod trupem, kde se vrak částečně zabořil do země, potom se do rozbité konstrukce nejdřív opřel a nakonec se na ni plnou vahou pověsil. Vypadalo to, že je zaklíněná, jako by vrostla do země. Když na pokrouceném trupu pátrali po dvířkách pilotního prostoru, Scott se děsil představy, jaký je čeká pohled. Na jedné ošklivě zprohýbané části trupu našel matně povědomé oprýskané logo: stylizovaný laťkovník, jehož kmen tvořila dvoušroubovice molekuly DNA. Barva byla natolik odřená, že ze stromu zůstala jenom polovina a název firmy chyběl úplně. Aleksandr Zivonik si všiml, že se Scott na něco dívá, a nahlédl mu přes rameno.
„To je logo společnosti BioNeering," řekl farmář tiše. „Někde tady mají výzkumnou stanici, ale od farmy je to daleko."
„Myslel jsem si, že to logo odněkud znám, jenom jsem si nemohl vzpomenout."
Stromoví kocouři nad nimi vydali ostrý hvízdavý zvuk, seskočili na zdvižený konec vraku, rozběhli se po jeho boku a zůstali stát v polovině délky trupu.
„Vypadá to, že našli cestu dovnitř," podotkl Karl nervózně. Chlapec ztěžka polkl.
„Začínám mít podezření, že ten zatoulaný kocour ví, kdo je uvnitř," řekl Scott zvolna. Nedokázal si představit jiný důvod, proč by se stromový kocour choval tak rozrušeně nebo proč by byl v tak zuboženém stavu. Že by Zatoulánek adoptoval pilota a zůstal doma, když vznášedlo odlétlo pro nějaký náklad? Jak dlouho tady může vznášedlo ležet? Než stromová kočka shodí tolik tělesné váhy, trvá to celé dny. Při představě Rybaříka, jak se plahočí mílemi divočiny, aby našel jeho, se Scottovi sevřelo hrdlo. Opatrně se dal do šplhání po pokrouceném a zmačkaném trupu a nenašel dvířka, nýbrž okénka pilotní kabiny.
Jediný pohled a Scott polkl. Teď už nebylo těžké určit, odkud pochází krev z kocourova kožichu. Pilotní kabina jí musela být přímo zalitá, než stříkance a loužičky zaschly v rezavě hnědou sraženinu.
„Tamhle vzadu jsou dvířka," ozval se po Scottově pravici Aleksandr. „Trup je kolem nich dost pokroucený, ale západky při nárazu povolily," Do nepřirozeného ticha zaskřípal namáhaný kov; znesvěcení Jemuž nebylo možno se vyhnout. Scott se opatrně přišoural blíž, aby pomohl dvířka otevřít. Ta sice hlasitě protestovala, ale nakonec povolila. Scott slezl dovnitř první Málem se zalkl pachem rozkládajících se těl. Zůstal stát, než ho přešel záchvat kašle, otřel si ústa, potom nahmatal v lékárničce roušku a uvázal si ji přes nos a ústa. Další roušky beze slova podal Zivonikovým. Pilotní kabina byla slisovaná na zlomek původní velikosti. Podle pozůstatků byli při dopadu uvnitř tři lidé. Nejspíš první a druhý pilot, a možná zástupce nebo zaměstnanec společnosti, jehož vezli do toho odlehlého střediska, o kterém Alek mluvil, nebo odtamtud odváželi.
Rouška tlumila šepot Aleksandra Zivonika. „Museli spadnout při některé z velkých bouřek, jinak bychom tu havárii slyšeli z domu. Tady se zvuk nese daleko. Od domu nejsme dál než dva, nanejvýš tři kilometry. Jak dlouho tady podle vás jsou?"
„Podle stavu těl bych odhadoval, že jsou mrtví aspoň týden.
A poslední týden bylo pár hodně silných bouřek, při kterých mohli spadnout. Sám jsem musel letět při několika pořádných a měl jsem namále."
Jak daleko může zoufalá stromová kočka uběhnout za týden bez zastávky na jídlo nebo odpočinek? Při pomyšlení na Rybaříka zavřel pevně oči, ale při zvuku, který vydal zubožený stromový kocour, je zase otevřel. Ten zvuk byl mdlým stínem Rybaříkova známého chlácholivého vrnění. Stromový kocour se krčil nad tím, co zřejmě býval druhý pilot, třásl se a sípal tak zarmouceně, až se Scott přistihl, že příliš rychle mrká a příliš ztěžka polyká. Podívat se přízraku smrti do očí bylo vždycky těžké i pro lékaře, který jej už tolikrát viděl udeřit; vidět navíc tak hluboký zármutek u mimozemského tvora, který ztratil svého lidského společníka...
Odvrátil se stranou, protože nedokázal skrýt vlhko v očích jiným způsobem.
Na rameno mu dolehlo cosi těžkého a potom Rybařík ovinul Scottovi kolem krku ocas, tiše se rozpředl a otíral se hlavou Scottovi o tvář. Ten zabořil prsty do přítelovy husté srsti, chvíli stál bez hnutí a snažil se vyrovnat s přívalem silných citů, O nichž ze zkušenosti věděl, že nejsou jenom jeho vlastní. Pak k němu dolehl Aleksandrův hlas. Farmář tiše promlouval do náramkového komunikátoru.
„Řídicí věži ve Twin Forks, slyšíte mě?"
„Tady Twin Forks, slyšíme vás, přepínám."
„Tady Aleksandr Zivonik. Je tu se mnou doktor MacDallan. Právě jsme, ehm, našli havarované vznášedlo, vypadá to, že je pohřešované už několik dní."
Nastal krátká odmlka, které Scott využil, aby přistoupil blíž k truchlícímu stromovému kocourovi. Zaváhal a potom hubeného kocoura jemně pohladil. Ten se pod jeho dotekem zachvěl, ale nic nenamítal. Věž ve Twin Forks se zase ozvala.
„Nákladní vznášedlo?"
„Přesně tak."
„Jo, máme tu asi šest dní staré hlášení o pohřešovaném nákladním vznášedle. Tísňový maják byl nejspíš poškozen, protože jsme ho nedokázali vystopovat, a ani pátrání ze vzduchu k ničemu nevedlo. Zaměřili jsme vás. Panebože, co dělali tam? Je to pět set kiláků od jejich letové trasy. Není divu, že jsme je nemohli najít."
„No, tak jsme je právě našli. Vypadá to na tři mrtvé. Doktore, chcete podat hlášení?"
Scott si odkašlal a naťukal na svém náramkovém komunikátoru Číslo řídicí věže ve Twin Forks. „Tady Scott MacDallan."
„Tady Wylie Bishop, doktore."
Scott ho jednou nebo dvakrát léčil z lehčích chorob. „Našli jsme v pilotní kabině tři oběti. Kolik lidí se pohřešuje?"
„Jenom ti tři. Conrad Warren, pilot, Arvin Erhardt, druhý pilot, a Pol Rafferty, cestující. Jak jste to vznášedlo našli, doktore? Podle map oblasti to musí být tři, možná čtyři kilometry od domu Zivonikových, a to není zrovna snadná procházka.
Slyšeli Zivonikovi, jak spadlo?"
Ne." Scott si musel znovu odkašlat. „Myslím, že druhého pilota nejspíš adoptovala stromová kočka, protože dnes se u Zivonikových objevil hladem polomrtvý stromový kocour a odvedl nás sem."
„Stromový kocour?" Šok v hlase Wylieho Bishopa se nedal přeslechnout.
Jo. Můj stromový kocour Rybařík trval na tom, abych sem šel. Netušil jsem proč, dokud jsme nenašli vrak."
V komunikátoru to hlasitě zapraskalo. „Panebože. Ta parta xenologů bude chtít znát každou podrobnost. Doktore, mám na drátě starostu Saprista, přepínám vám ho."
„Scotte?" Hlas starosty Twin Forks zněl unaveně. Nikdo nebyl rád, když jeho komunitu postihlo neštěstí, a Sapristos byl hodný člověk, který neúnavně dřel, aby Twin Forks spolu s okolním osídlením bylo bezpečné a příjemné místo pro život, práci i výchovu dětí. Smrt kohokoliv ze své komunity si velmi bral k srdci.
„Ano, starosto?"
„Můžete zůstat na místě havárie? Záchranáři už jsou ve vzduchu a míří k vám. Budou tam nejdéle za třicet minut."
„Rozumím, zůstaneme tady, ale ocenili bychom odvoz zpátky k Zivonikovým. Nechal jsem tam vznášedlo a Zivonikovi se také nechtějí vracet pěšky po setmění."
„Rozumím, odvezou vás, to není problém."
„Díky. Mám se oficiálně ujmout funkce koronera pro tuhle havárii?"
„Ano, funkce je vaše a díky za pomoc, Scotte." „Dobře. Začnu s předběžnými prohlídkami a vyšetřováním, ačkoliv je docela zřejmé, co bylo příčinou smrtí."
„Rozumím a je mi líto, že jste je musel najít právě vy." „Jo. Díky. Jenom tu záchranářskou partu popožeňte, ano? Bude to dlouhá noc."
„Rozumím. Kavalérie už je na cestě."
Komunikátory zmlkly. Mladý Karl vypadal, jako by se mu chtělo prudce zvracet a držel se jenom silou vůle. Scottovi se ho zželelo. „Někdo by se měl postavit venku na hlídce. Když jsou ta dvířka otevřená, pámbu ví, co sem ten zápach může přilákat. Co dalšího, dodal, protože bylo patrné, že malí mrchožrouti si cestičku k příšerné hostině rozbitými okénky už našli. „Vem si ještě druhou pušku." Podal Karlovi svou.
„Ano, pane," vypravil ze sebe chlapec nezřetelně zpod roušky. Uchopil pušku rukou, jež byla dost pevná na to, aby příkaz provedl, ale honem spěchal ven.
„Co mohu udělat já?“ otázal se Aleksandr ztěžka.
„Prohledejte nákladový prostor a skříňky s příslušenstvím, jestli nenajdete přenosný generátor a nějaká světla. Bude to chvíli trvat a slunce zapadá. A zavolejte Irině, co se stalo."
Starší Zivonik přikývl a pustil se do hledání. Přitom vyťukal číslo na komunikátoru, aby zavolal své čekající sestře a manželce. Ke Scottovi tiše dolehl jeho hlas, jak rodině sděloval novinky.
Scott se naposledy pokusil utěšit truchlícího stromového kocoura a musel zahánět zamžení v očích, když se kocour přimkl k jeho ruce a podíval se na něj s tak prosebným výrazem, že Scott nedokázal upřený pohled jeho trávově zelených očí snést.
„Promiň," zašeptal. „Už pro něj nemohu nic udělat. Je mi to líto."
Kolem prstů se mu nakrátko sevřely tenké čtyřprsté ručky.
Přidřepl tváří v tvář kocourovi. „Co je?" zeptal se trochu zoufale a proklínal jazykovou bariéru, která mezi ně kladla nepřekročitelnou propast. „Určitě chápeš, že pro něj už nikdo nemůže nic udělat. Nemohu mu pomoci. Co se mi snažíš říci?" „Kník!"
Scott se úporně vnořil do svých emocí oním šestým smyslem, který zdědil po generacích skotských ,senzibilů', a snažil se vyznat v tom, co cítil Rybaříkovým prostřednictvím, a dost možná i přímo od druhého kocoura. Chaotické emoce, které v něm bouřily, byly teď mnohem silnější než kdy s Rybaříkem samotným. Drtivý žal a osamělost... bolest a vyčerpání... a tím vším se jako stružka horké prolité krve vinul nekonečný zoufalý vztek. Zavřel oči a snažil se změřit hněv, který cítil téměř na jazyku, jak byl silný. Proč hněv? Dával tenhle stromový kocour pouze najevo hněv, jaký cítí všichni pozůstalí po obětech podobných nesmyslných katastrof? Nebo v tom bylo něco hlubšího? Něco... zlověstnějšího?
Scott na rozrušeného stromového kocoura překvapeně zamrkal. Zlověstnějšího? Proč ho napadlo právě tohle slovo? Stromový kocour se pevně držel jeho ruky, drápy povysunuté a tiskl je Scottovi do kůže. Scott hleděl do očí barvy letní trávy a přemítal, kde se v něm vzalo temné podezření, že s touhle zdánlivě obyčejnou havárií není něco v pořádku. Co přesně není v pořádku, nedokázal ani vzdáleně uhodnout - a snažit se vyhmátnout konkrétní důvody z mlhavých pocitů zachycovaných od stromové kočky bylo stejně obtížné jako cestovat mezi hvězdnými soustavami bez plachet Warszawské.
Ale podezření zůstávalo jako silný spodní proud v hněvu, který stromoví kocouři tak silně projevovali. Má snad truchlící kocour nějaké pochybnosti o okolnostech smrti svého přítele? Nebo měl nějaké podezření druhý pilot a stromový kocour se ten pocit snaží Scottovi zprostředkovat? Podle označení na vznášedle to bylo nákladní vozidlo BioNeeringu. Scott toho o BioNeeringu mnoho nevěděl, jenom že zahájili provoz před několika standardními roky, neustále rozšiřovali okruh působnosti, poskytovali vítané pracovní příležitosti a jejich export představoval přínos pro sfinžskou ekonomiku.
Jinak té společnosti nevěnoval větší pozornost, protože měl spoustu jiné práce - své široce rozptýlené, neuvěřitelně plodné a k nehodám náchylné pacienty, občasný únik za rybařením do divočiny a od oné poslední nešťastné rybářské výpravy také pročítání všech dostupných materiálů o sfinžských stromových kočkách a zaznamenávání svých vlastních každodenních úžasných objevů v tomto směru. Od té doby na rybách nebyl, a díky novému pozoruhodnému příteli, kterého toužil důkladně poznat a pochopit, mu to vlastně ani nechybělo.
Jak tam tak Scott seděl na bobku na zprohýbaných podlahových plátech zakrváceného vraku a hleděl tiše do svítících zelených očí zdrceného zatoulaného stromového kocoura, přistihl se, že v duchu přísahá, že téhle záhadě přijde na kloub ať to stojí cokoliv. Jestli má stromová kočka nějaké podezření pak jí Scott zaručí důkladné vyšetřování. Pokud to podezření vzniklo v hlavě druhého pilota... pak bude žádoucí ještě důkladnější vyšetřování. Lidé obvykle bez dobrého důvodu nemívají natolik silná podezření, aby přivedla stromovou kočku do takhle žalostného stavu.
A pokud nějaký důvod existuje, Scott MacDallan měl v úmyslu na něj přijít.
Shromáždili se v pohřební temnotě za okruhem záře umělých světel. Přišli v naprosté tichosti a rozesadili se na větvích stromů nad místem neštěstí. Lovci a zvědové klanu Toulek v měsíčním svitu cítili lítost, když naslouchali hlasům dvojnožců, kteří objevili létající stroj, jenž se zřítil z oblohy před dvěma ručkama dní. Dvojnožci konečně přišli na tuto mýtinu žalu, aby vyzvedli své mrtvé. Klan Toulek v měsíčním svitu přišel, aby se naučil píseň svého truchlícího bratra a klanu Jasného srdce.
Čistězpívající seděla uprostřed kruhu ostražitých lovců a zvědů, ocas upjatě ovinutý kolem zadních nohou, uši nastražené k cizím hlasům, které nikdy předtím osobně neslyšela. Pěvkyně pamětí neopouštěly ústřední sídliště klanu, pokud k tomu neměly závažný důvod, ale Pravý stopař neopustí pozůstatky svého přítele, dokud dvojnožec odpovědný za jeho smrt nebude potrestán - a aby k tomu došlo, musí dát nějak vědět dvojnožci, který chodil s Rychlou ručkou z klanu Rozesmáté řeky, co se stalo.
Vyhladovělý, žalem zkrušený lovec a prostý zvěd nemohli ani v nejmenším doufat, že by duševně slepému dvojnožci objasnili spáchané zlo, ani kdyby na tom pracovali společně. Ale když k jejich duševnímu hlasu připojí Čistězpívající svůj, snad bude možno se s dvojnožcem jménem ,Scott dorozumět natolik, aby se mu vyjevila pravda. Čistězpívající v to doufala, protože se jednalo o hroznou špatnost, a pokud uspěje, alespoň vyjde najevo, i kdyby se už nikdy nedala napravit.
Čistězpívající trpěla pocitem bezmoci a nejistoty, jako ještě nikdy, když se mezi Lidmi projednávaly otázky dobrého a špatného. Vědí toho o dvojnožcích tak málo! Mezi Lidmi, i v jejím klanu se našli takoví, kteří požadovali okamžité přerušení styků s dvojnožci, jakmile se roznesla zpráva o téhle havárii a její hrozné příčině, neboť jim připadalo, že další družení s dvojnožci je nebezpečné.
Ale ústup není moudrá cesta. Čistězpívající to viděla stejně zřetelně jako tenkrát Věrnězpívající z klanu Svěží vody, když bylo jaro ještě nové a Rychlešplhající jako první utvořil svazek s mládětem dvojnožce. Ano, dvojnožci umějí být nebezpečni. To Lidé věděli už v době, kdy se rozhodli dát o sobě vědět a aktivně vyhledávat další svazky s dvojnožci. Čistězpívající věděla, že to rozhodnutí bylo správné, protože dvojnožci umějí být i významnými spojenci. Už nyní se od nich Lidé naučili věci, které zlepšily život v desítkách - stovkách - klanů.
A vražda nebyla neznámá ani mezi Lidmi.
Čistězpívající ovšem nevěděla, jak se dvojnožci dívají na záměrné zabití uvnitř vlastního druhu. Pokud se Čistězpívající podaří nemožné, pokud se nějak dorozumí s duševně slepým tvorem, jako je ten dvojnožec Scott, pokud mu dá nějak vědět, že na tomto polomu došlo k vraždě, co dvojnožci udělají? Tvor, který zavraždí tři své druhy, nemůže zůstat na svobodě mezi svými, a ani Lidé nemohou riskovat, že takový tvor bude volně chodit po světě. Nedá se věřit, že by se šílený dvojnožec, který zahubil své soukmenovce, zastavil před vraždou někoho z Lidí - a po tom, co Pravý stopař viděl a slyšel a co se mu stalo, měl hojnost důvodů bát se o svůj život.
Když Pravý stopař odejde s dvojnožci a bude se snažit upozornit na vrahův čin, aniž by dvojnožec Scott chápal, proč s nimi Pravý stopař jde, měla Čistězpívající obavy, že truchlící lovec klanu Jasného srdce nepřežije ani několik dní. Jenže když zůstane u klanu Toulek v měsíčním svitu, o vraždě se kromě Lidí nikdo nedoví. A to Čistězpívající nemůže dopustit. Musí to aspoň zkusit. A tak vyslala své volání na mýtinu, kde čekali ti dva, kteří ji sem pozvali.
»Jsem připravena.«
»Přijdeme.«
Nyní bylo na Čistězpívající, aby čekala.
 
* * *
 
Rychlá ručka tiše zabroukal a dotkl se oběma ručkama Scottovy tváře, aby k sobě obrátil přítelovu plnou pozornost. Aura vědomí, kterou tak miloval, soustředila veškerou svou nádhernou zář na něj.
„Rybaříku?"
Už toho prvního dne, kdy uviděl dvojnožce jménem Scott MacDallan, poznal, že zvuk ,Rybařík4 je jméno, které mu jeho dvojnožec dal, protože neslyší duševní hlas Rychlé ručky dost zřetelně na to, aby se dozvěděl jeho skutečné jméno. To jméno se kupodivu tolik blížilo významu jeho pravého jména, že měl z jeho zvuku ze Scottových úst nesmírné potěšení.
„Copak je, Rybaříku?"
Ukázal do noci směrem od spadlého vznášedla, k místu, kde se shromáždil a čekal klan Toulek v měsíčním svitu se svou drahocennou a nenahraditelnou nejvyšší pěvkyní pamětí. Věděl, že se dvojnožci oprávněně bojí trávit noc volně v lese, ale Scott se to musí dozvědět. Ukázal znovu. „Kník?“
Spolu s tím zvukem Rychlá ručka co nejvíc zdůraznil nesmírnou nutnost, aby Scott šel s ním, kterou cítil. Po jeho boku připojil svou naléhavou žádost Pravý stopař, jehož žal se do mysli Rychlé ručky, zařezával jako nůž, mlčky posiloval prosbu Rychlé ručky a dokonce uchopil Scottovu ruku do svých.
Scott nešťastně stáhl obličej. „Chcete, abych šel s vámi? Tam do lesa?"
V auře vědomí přítele zaplál tvrdohlavý odpor, který se Rychlá ručka už naučil poznávat. Les byl v noci nebezpečný. Scott neměl sebemenší chuť přiblížit ke stromům na okraji polomu.
„Kník!" Žalem zdrcený Pravý stopař popoběhl k rozbitému okénku ztroskotaného létajícího stroje, zoufale zakníkal, vrátil se, znovu popadl Scotta za ruku a tahal ho za velké hladké prsty k lesu a k čekající Čistězpívající. „Kník! Kník!“
Reakce Pravého stopaře Scotta polekala; oči modré jako voda otevřel dokořán.
„Co to do vás dvou, k čertu, vjelo?"
Naštěstí měla otázka emocionální jádro. Rychlá ručka se řeč dvojnožců založenou na zvucích vydávaných ústy stále teprve učil, a ačkoliv už znal význam mnoha základních slov, složitější myšlenky a abstraktní představy se překládaly nesmírně obtížně. Věděl, že Čistězpívající, čekající ve tmě, je stejně nervózní jako on, a to z ještě závažnějších důvodů. Jestli ani nejvyšší pěvkyně pamětí s pomocí celého klanu nedokáže zprostředkovat Scottovi to, co mu Pravý stopař tak zoufale chce sdělit, kdo z Lidí toho bude schopen?
„Kník!" zkusil to Rychlá ručka znovu. Vyjádřil svou bezmocnou stísněnost jediným způsobem, jakým mohl. ,Kník!" I on začal tahat Scotta jednou ručkou za ruku, zatímco druhou naléhavě ukazoval směrem k čekající pěvkyni pamětí. Rychlá ručka věděl, že kdyby Scotta dokázali vylákat ven, dost daleko od ostatních dvojnožců, aby si uvědomil, že tam jsou další stromové kočky a všechny chtějí, aby přišel, Scott by riskoval setkání s nesčíslným množstvím smrtících tesáků, jen aby se pokusil zjistit, co se mu snaží sdělit. Láska, kterou ke svému dvojnohému příteli cítil za to, že je takový, byla tím ostřejší, čím chmurnější byla tma v mysli Pravého stopaře, který už nikdy nepřivítá milovanou auru vědomí.
Lovcův žal se vpaloval do vědomí Rychlé ručky. Ta muka nemohl ignorovat nikdo z Lidí, neboť Pravý stopař navzdory nesmírné vzdálenosti, která je dělila ve chvíli, kdy ochromený létající stroj padal k zemi, cítil, že jeho přítel Erhardt ví, že on a jeho druhové jsou obětí úkladné vraždy. A samice dvojnožce odpovědná za tento ničivý pád se pokusila zabít i Pravého stopaře; zaútočila na něho ve chvíli nejhorší bolesti a hoře s vražedným úmyslem v srdci. Jeho klan, uvržený do zmatku strašlivou, nepochopitelnou nehodou, která se dvojnožcům stala v jejich výzkumném sídle a ničila revír klanu, v panickém spěchu sbíral zásoby jídla, pazourkové nástroje, košíky, síťové vaky a koťata, zatímco Pravý stopař prchal, aby si zachránil holý život.
Jelikož šílený dvojnožec útočil na Lidi stejně jako na svůj druh, přežití klanu Jasného srdce vyžadovalo, aby okamžitě opustili své dvojnásob ohrožené hlavní sídlo. Nejenže byl zničen jejich revír a mnoho zvířat, na kterých záviseli, zůstalo mrtvých, zabitých jedy, jež vypouštěly odumírající stromy, aby zabránily zvířatům rozšiřovat záhadnou dvojnožeckou sněť ze zasažených stromů na zdravé, ale současně hlavní sídlo klanu leželo příliš blízko sídla dvojnožců na to, aby riskovali, že jejich koťata a pěvkyně pamětí zůstanou na místě, kde je ten vyšinutý vraždící dvojnožec může snadno najít a napadnout.
A třebaže byli Lidé nuceni občas vystopovat a zabít některého ze svých lovců nebo zvědů, kterého posedlo vražedné šílenství, jak musel učinit například klan Svěží vody, když na jeho zvědy zaútočil lovec z klanu Vysokého útesu a snažil se ukrást koťata k nějakým ohavnostem, klan Jasného srdce nepokládal za moudré udělat totéž s vyšinutým dvojnožcem. Noví příchozí byli jednoduše příliš mocní a silní, než aby Lidé riskovali celou svou budoucnost, i když byli v právu. Existovalo příliš velké riziko nedorozumění mezi druhy, které se mezi sebou neumějí domluvit, než aby byl klan ochoten ohrozit budoucnost všech Lidí; neměli záruku, že dvojnožci pochopí, co se stalo, nebo že to pochopí včas na to, aby ochránili koťata a samice Jasného srdce před svým šíleným soukmenovcem. A proto klan Jasného srdce opustil svůj domov, aby nalezl bezpečí jinde, a zatímco byl celý klan na útěku - vyhnanci z vlastního revíru - truchlící Pravý stopař se vydal najít svého zavražděného přítele - a nějaké dvojnožce, kteří by mu pomohli dokázat, že došlo k vraždě.
Našel Rychlou ručku a Scotta MacDallana.
Rychlá ručka, přikrčený nyní vedle pozůstatků zavražděného přítele Pravého stopaře, sevřel ručku kolem Scottova palce a ukazováčku a zoufale se snažil vyjádřit se tak, aby to jeho přítel pochopil.
Scott ho dlouho pozoroval potemnělým a ustaraným pohledem modrých očí. Umělá světla, která v uzavřeném prostoru vrhala jasnou zář, se odrážela na ohnivých kudrlinách srsti na Scottově hlavě. Než Rychlá ručka potkal Scotta, neviděl žádného dvojnožce, a dokonce ani žádného jiného tvora se srstí barvy ohně. Scottova bledá pokožka, světlejší než smetanová pole v srsti Rychlé ručky, byla téměř stejně skvrnitá jako kožešina Rychlé ručky, ale ne kvůli odlišné barvě chlupů, neboť Scott byl většinou hladký a prakticky bez srsti, nýbrž díky stovkám bledě zlatých teček, které vypadaly, jako by se mu po kůži rozstříkly kapičky slunečního světla a nyní zářily zevnitř.
Ze všech dvojnožců, které kdy potkal, Rychlá ručka považoval Scotta MacDallana za nejkrásněji vybarveného; měl ho rád tím spíš, že aura jeho vědomí byla stejně zářivá a jedinečná jako jeho vzhled. A vycítil přítelovo odhodlání zjistit, co se tady stalo. Věděl, že kdyby Scott šel ven s nimi, byly by jeho šance na odhalení pravdy mnohem větší.
„Kník!" zaprosil znovu.
„Nejspíš bych si měl nechat vyšetřit hlavu," zabručel Scott
MacDallan.
Ale to už vykročil k rozbitým dvířkám a Rychlá ručka od něho vycítil rozhodnutí jít s nimi aspoň kousek. Rozjásaně zavolal na vyčkávající Čistězpívající: »Přicházíme!«
Pravý stopař vyběhl okénkem, kdežto Rychlá ručka se rozběhl za Scottem a vyšvihl se na své oblíbené místo na jeho rameni. Dvojnožci, kteří v létajícím stroji zahynuli, už byli vyproštěni a odneseni a nyní se strojem pohybovali dvojnožci, které Rychlá ručka nikdy předtím neviděl, zabývali se jeho součástmi a úlomky a používali přitom nástroje, o jejichž účelu Rychlá ručka neměl sebemenší tušení. Jeden z nich něco zavolal na Scotta.
„Doktore, provedete... hned?" Rychlá ručka si ještě neuměl leckterá slova vyložit, čímž mu v rozhovoru dvojnožců vznikaly mrzuté mezery.
 „Ne, buduje... později." Ať už šlo o cokoliv, Rychlá ručka vnímal odpor k něčemu nepříjemnému. „Co vy?" houkl Scott na oplátku.
„Už jsme skoro hotoví. Kam jdete? Záchranářské vznášedlo je na druhé straně, ne pod stromy."
„Jenom si chci něco prohlédnout pod ..." Pocit, který to slovo u Rychlé ručky vzbudilo, byl ,čelo létajícího stroje'.
„Máte pistoli?"
Tohle slovo Rychlá ručka znal. Pistoli nebo pušku si Scott s sebou bral, kdykoliv šel do lesnaté oblasti z města nebo z některého z těch vzdálených domů, která tak často navštěvovali. Rychlá ručka ho jednou viděl pistoli použít. Třebaže neměla tak ničivý účinek jako větší a delší zbraň nazývaná puška, Scottova pistole dvojím hromovým štěknutím z protáhlého trubicovitého konce zabila napůl vzrostlého sněžného dravce. Puška, jak věděl z písní pamětí těch, kdo byli svědky jejich použití, dokáže zabít útočícího smrtícího tesáka jediným ohlušujícím zahřměním.
„Ovšemže mám pistoli, Garveyi. Nejsem přece na Sfinze zelenáč!"
Druhý dvojnožec se zasmál, třebaže Rychlá ručka v tom zvuku vycítil ponurý podtón. Ve všech dvojnožcích, kteří přišli na mýtinu, vyvolával nález stísněnost. Rychlá ručka věděl, že ta stísněnost ještě prudce vzroste, až dvojnožci zjistí, proč tady své soukmenovce našli mrtvé. Přinejmenším u Scotta si tím byl jistý. U těch dvou dalších dvojnožců ne úplně. A to byl důvod, proč na ně pěvkyně pamětí klanu Toulek v měsíčním svitu čekala mezi stromy. Rychlá ručka měl s dvojnožci hodně zkušeností a doufal, že jim porozuměl natolik, aby dokázal dostatečně dobře odhadnout, jak budou někteří z nich reagovat, až tomuhle vraku úplně porozumí. Ale nevěděl o nich dost. Ani zdaleka.
Ovinul tedy ocas příteli kolem krku a povzbudivě předl, zatímco se Scott opatrně proplétal mezi potrhaným plechem a ostrými štěpinami trčícími z přelámaného dřeva kolem vraku. Pravý stopař na ně čekal na okraji lesa. Popadl Scotta za ruku a zatáhl.
„Kník!"
Scott se obezřetně přiblížil ke stromům, jejichž obrysy vyvstávaly ze tmy, a v auře jeho vědomí byla zřetelně patrná ostražitost. Ruku stále držel poblíž pažby zbraně. Když dorazili k prvním silným kmenům a rozmáchlým větvím, zastavil se a neudělal už ani krok. Rychlá ručka věděl, že neopustí bezpečí umělých světel, pokud mu neposkytnou silnější pobídku než tu, kterou ho vylákali sem.
»Bojí se tmy a smrtících tesáků,« zavolal Rychlá ručka na čekající klan Toulek v měsíčním svitu. »Nepůjde dál dokud se mu neukážeme. Když mu poskytneme dostatečnou příčinu ke zvědavosti, přijde. A dvojnožci vědí že shromážděný klan snadno zabije smrtícího tesáka, neboť dvojnožčí mládě Rychlešplhajícího vidělo, jak klan Svěží vody rozsápal smrtícího tesáka, který je i Rychlešplhajícího málem zabil.«
Rychlá ručka napjatě naslouchal reakci, slyšel spěšnou výměnu ustaraných myšlenek mezi lovci klanu a drahocennou nejvyšší pěvkyní pamětí klanu Toulek v měsíčním svitu. Chvíli nato zřetelně odpověděl duševní hlas Čistězpívající, mnohem silnější než duševní hlas kteréhokoliv lovce nebo zvěda: »Ukážeme se mu.«
Jako duchové předků přicházející za nocí se shromážděný klan Toulek v měsíčním svitu zhmotnil ze tmy, objevil se na větvích v širokém oblouku kolem Rychlé ručky a jeho milovaného dvojnožce. Ukázali se s očima blýskajícíma v ostrém světle z paseky jako tichá a vstřícná masa.
,Panebože!"
Tam, kde ještě před několika sekundami byly ve stínech jen holé větve laťkovníků, se zčistajasna objevily stromové kočky - stovky stromových koček. Chloupky na předloktí Scotta MacDallana se postavily do pozoru. Jako když propukne bouře, zaplavila ho vlna vřelosti, přívětivosti a povzbuzení. Rybařík na jeho rameni kníkl - a ukázal do tmy pod stromy.
Stromové kočky chtějí, aby tam šel?
„Ale proč?" vypravil ze sebe a snažil se pochopit, proč by se stovky stromových koček měly vzrušovat obyčejnou havárií vznášedla. Určitě jich už zažily víc. Tohle sotva bylo první vznášedlo, které se za posledních padesát let roztřískalo i s posádkou a cestujícími ve sfinžských lesích.
Od zádě vraku k němu dolehl hlas Orrina Garveye: „Doktore? Jste v pořádku? Měl jsem pocit, že vás slyším něco volat."
„Ano, jsem v pořádku. Jenom mě překvapilo něco, co jsem tady zahlédl. Jdu se na to podívat blíž."
„Ať vám to netrvá moc dlouho. Už se to chystáme zabalit a poletíme domů."
„Dobře."
Scott si nebyl jistý, proč neřekl Garveyovi o shromážděných stromových kočkách, které si ho tak upřeně prohlížely, ale měl velice silný dojem, že je jediným člověkem, který je dnešní noci tady poblíž vítán. A když ta myšlenka vyplula na povrch jeho zneklidněných úvah o vraku a o truchlící stromové kočce, jež ho přivedla až němu, trápila ho víc, než si byl ochoten připustit. Lidstvo těmto malým stromovým živočichům rozumělo tak málo a Scotta jakýkoliv kontakt s ,divokými' stromovými kočkami znervózňoval i po téměř celém standardním roce stráveném ve společnosti nově ve městě zabydleného stromového kocoura. Tváří v tvář zástupu snad více než dvou set nebo tří set divokých stromových koček, které se všechny neústupně vmísily do téhle ošklivé záležitosti, se Scottovi tetelily všechny nervy v těle strachem. To, že ty tři stovky divokých koček soustředily svou tajuplnou pozornost přímo na něho, situaci ještě dodávalo na hrůzostrašnosti.
Scott MacDallan nebyl žádný diplomat.
V tuto chvíli se však zdálo, že je jediným člověkem, se kterým původní obyvatelé Sfingy chtějí navázat diplomatické styky. Ty stromové kočky se mohly ukázat kdykoliv Zivonikovým, Garveyovi, Vollneyovi nebo pilotovi vznášedla záchranky, ale neudělaly to. Čekaly skryté ve tmě, než Rybařík a ten rozrušený zatoulanec přesvědčili Scotta, aby se za nimi vydal mezi stromy.
Vypadá to, že se ze mne přece jen stal diplomat...
„Dobře," oslovil tiše stovky stromových koček, které se na něho upřeně dívaly. „Teď už vím, že v okolí nebudou žádné hexapumy, když je vás tady tolik. Ačkoliv nechápu, proč zrovna já..." Ale spekulovat o tom nemělo žádný smysl. Zakrátko to určitě zjistí. Scott se ohlédl přes rameno k týmu vyšetřovatelů dokončujících předběžné ohledání místa havárie a potom opatrně vykročil do temnoty pod stromy. Opustil útulné bezpečí záře reflektorů na mýtině a cítil, jak ho přitom sledují pohledy stromových koček. Podél páteře ho lechtala nervozita i strach, ale plně důvěřoval Rybaříkovi, neboť jeho společník během trvání jejich nepravděpodobného přátelství mnohokrát dokázal, že si důvěru zaslouží.
V dálce pod stromy postřehl slabounký přísvit a překvapeně si uvědomil, že před ním hoří ohníček. Když nejistě vykročil tmou k němu, pod nohama mu šustilo opadané listí a praskaly uschlé větvičky. V jarním vzduchu ucítil nezaměnitelnou vůni kouře z dřeva. Potom se jeho oči přizpůsobily kalnému světlu a Scott rozeznal chlupaté postavičky rozesazené kolem malého ohniště. Jejich držení těla a nějaký nedefinovatelný emocionální vjem zachycený od Rybaříka Scottovi napovídaly, že jde o vysoce oficiální shromáždění, nabité protokolem až na půdu. Ztěžka polkl a uvažoval, co má dělat. Já nejsem xenolog! Co když udělám nějakou botu a smrtelně urazím nějakého vysokého kočičího hodnostáře? Xenologové ještě ani netušili, jak vypadá rodinná a sociální organizace stromových koček, natožpak politická.
Navzdory tomu, že instinkt, který mu velel, aby si všechno, co se dozví, nechal pro sebe, pracoval na nejvyšší obrátky, Scott na kratičký, prchavý okamžik zalitoval, že nemá kameru ani zvukový záznamník. Potom Rybařík zlehka seskočil na zem, ze tmy nad nimi se vynořil vyhladovělý stromový kocour a Scott si uvědomil, že poradní shromáždění - nebo co to mělo být - už je připraveno k hlavnímu jednání. Rybařík a Zatoulánek se protáhli řadami velkých stromových koček, očividně samců, k ohni, kde pozdravili mnohem menší a štíhlejší stromovou kočku. Scott si ji důkladně prohlížel a proklínal přitom slabé světlo. Načervenalé světlo ohně tančící po srsti té menší kočky nasvědčovalo tmavšímu, hnědavému odstínu kožichu, rozhodně tmavšímu než šedivé skvrny v Rybaříkově srsti. Ze by samice? přemítal Scott. Shromážděné kočky k ní vzhlížely s úctou a Scott od nich zachycoval výrazný ochranitelský pocit vůči ní.
Že by stromové kočky chtěly právě jeho, protože Scott jediný ze všech lidí na Sfinze cítí jejich emoce tak jasně? Poprvé za celý život se Scottovo nevítané genetické dědictví jevilo jako obrovská výhoda, nikoliv jako zahanbující handicap, který bylo za každou cenu nutno skrývat před přáteli, kolegy i známými. Jestli stromové kočky komunikuji telepaticky, pak možná přece jen nejsem tak špatný vyslanec. Ta myšlenka ho trochu povzbudila, třebaže představa, že by měl někomu vyprávět, co u tohoto poradního ohně právě cítí, se mu vůbec nezamlouvala. Raději mlčet a přijít na všechno sám, než riskovat a vykládat nějakému jinoplanetárnimu xenologovi: „No, víte, já tak nějak umím číst emoce stromových koček, jako, ehm, senzibil..."
Ne, to je rozhodně vyloučeno. Ať už mu tady stromové kočky chtějí sdělit cokoliv, bude si s tím muset nějak poradit sám.
Stál asi šest kroků od praskajícího ohníčku, když se Rybařík obrátil a zamířil zpátky k němu. „Kník?" Posadil se na zadní pár nohou a v tu chvíli vypadal jako přerostlý pozemský psoun. Chytil Scotta za prsty. „Kník?" Táhl ho kupředu.
„Dobře." Scott se nechal odvést k ohništi. Menší a tmavší stromová kočka na něho upírala záhadný pohled. Také měla zelené oči, ale tmavšího odstínu, spíš jako borové jehličí než jako tráva. Scott se nad ní vysoko tyčil. Polozapomenutý útržek základní psychologie ho přiměl, aby se naproti ní posadil se zkříženýma nohama a zmenšil tak možný pocit zastrašení, který snad v menším tvorovi vzbuzoval. „Nazdar."
Sklonila hlavu ke straně a vážně si ho prohlížela. „Kník."
Příjemný hlas, ryzí jako stříbrné zvonky. Scott se usmál, ale stěží si to uvědomil. Byla něco výjimečného. „Proč jsi mě zavolala?" zeptal se pomalu, aniž příliš doufal, že mu bude rozumět, protože věděl, že Rybaříkovi trvalo dost dlouho, než pochytil základy lidského slovníku. Instinkt, kterému se při jednání se stromovými kočkami naučil naslouchat, Scottovi napověděl, že tahle stromová kočka ještě člověka neviděla. Alespoň ne živého... Jeho vědomí zachycovalo silnou auru zvědavosti a překvapení, ale nebyl si jistý, jestli pochází od ní nebo od všech těch stovek stromových koček, které ji doprovázely. Na Scotta dolehla tíha jeho role vyslance celého lidského druhu a přiměla ho soustředit se dvojnásob usilovně na každý emocionální vjem, který zachytil. Ať už tyhle stromové kočky chtěly cokoliv, bylo nadmíru zřejmé, že břemeno přijít na to, o co jde, spočívá výhradně na Scottových ramenou. Sebral veškeré své odhodlání a čekal.
Když si Čistězpívající prohlížela dvojnožce Rychlé ručky, pocítila vlnu naděje. Byl sice právě tak duševně slepý, jak předpokládala, neboť se naučila všechny písně pamětí těch, kdo se pohybovali mezi dvojnožci a přinášeli zpět vědomosti a vjemy aur vědomí dvojnožců. Ale jeho aura vědomí byla silná jako lesní požár ve srovnání s jinými aurami vědomí dvojnožců z písní, které prozkoumala a vetkala do své vlastní. Rychlá ručka si vybral dobře, když se tehdy plížil lesem a svého dvojnožce poprvé spatřil.
»Toto je píseň o Rychlé ručce a jeho dvojnožci, jehož jméno v řeči dvojnožců zní Scott MacDallan,« oslovila shromážděné lovce a zvědy svého klanu. »Zpívám vám ji, abyste poznali hloubku odvahy a cílevědomosti tohoto dvojnožce, u kterého hledáme pomoc, protože tento dvojnožec je nejlepší nadějí Lidí v tomto čase krize.« Se zručností nabytou díky dlouholetému cvičení i vrozené síle a ostrosti mysli rozpředla Čistězpívající píseň pamětí pro čekající klan.
Sluneční svit prozařoval nepravidelně stromy a vrhal na vodu pod pozorovatelnou Rychlé ručky třpytivé i stinné skvrny. Příjemný jarní vzduch přinášel vůni rostlin probouzejících se k životu a zespodu se zdvíhal opojný pach mokré zahřívající se půdy. Tady v místech, kde kamenitý ostrov umožnil dlouhým vodorovným větvím překlenout proud, zapustit kořeny a vytvořit uzlové kmeny, byla řeka úzká. Takto vzniklý most byl jedním z mnoha, jež se nacházely po proudu i proti proudu na tomto úseku řeky, kde se tok řítil a burácel přes strmé útesy k hlubokému údolí.
Rychlá ručka měl rád tohle místo, kde bystrá voda pěnila a vířila v hlubokých temných tůních plných záhad a číhajících ryb. Vynikal v tom, jak je shora zpozorovat, opatrně, bedlivě je sledovat, čekat na vhodný okamžik... a potom udeřit! Zasáhl přesně. Centimetrové drápy se zasekly do zmítajícího se mokrého těla na délku paže pod hladinou. Se zmáčenou srstí se Rychlá ručka zachytil zadníma nohama a ocasem, pomocí ruček a rukotlapek vytáhl těžkou vzpírající se rybu z vody na větev, kde ji okamžitě usmrtil překousnutím páteře. Kořist dosahující téměř dvou třetin jeho délky se dnes večer stane vítaným příspěvkem u ohňů určených k vaření. Odvázal od pasu síťový vak, rybu do něj bezpečně zavázal a hodil si jej na záda. Zaškubal vousky, když mu voda nepříjemně smáčela srst na hřbetě, ale představa lahodné jemné vůně pečené ryby mučila jeho fantazii příslibem požitků.
Rybaření je snadnější, když mnoho ruček a rukotlapek táhne velké sítě, uchechtl se pro sebe, když se vydal po hrubé kůře větví k hlavnímu sídlu klanu Rozesmáté řeky. Jenže otupující dřina vláčení sítě plné zmítajících se lapených tvorů na břeh se nemůže zdaleka srovnávat s potěšením z bleskového útoku, se vzrušením ze zaskočení staré mazané bestie a z jejího vytažení na silnou větev holými drápy. Rychlá ručka ostatně nebyl jediný z Lidí, kdo to takhle cítil; mladíci blížící se věku, kdy se mělo začít s jejich zasvěcováním do tajů loveckého umění, žadonili, aby jim prozradil svá tajemství, a dokonce i stařešinové se usmívali při vzpomínce na to, jak trávili dlouhé hodiny přitisknutí k větvi nad hlubokou tůní, hleděli do sluncem prozářených zelených hlubin a trpělivě čekali na ten správný okamžik.
Zkoumání hlubokých vod, aby jim vyrval ukryté bohatství měl v krvi. Byla to vášeň a radost společná několika vybraným jedincům, kteří hluboko ve svém srdci chápali, co ho znovu a znovu táhne na větve vyčnívající nad hluboké tůně a vymleté zátoky ve zpěněné bystřině. A právě tahle radost, zářivá jako jasný oheň za mrazivého zimního dne, přiměla Rychlou ručku k tomu, aby se prudce a rozechvěle zastavil na větvi vysoko nad burácející peřejí a rozevřel oči úžasem, protože ji ucítil ze zcela neočekávaného směru. Aura vědomí útočící na jeho mysl byla žhavá a mocná jako zuřící lesní požár, plápolající, živá a mocná. Nikdy nic takového nepoznal - a přesto hned věděl, co to je, protože pěvkyně pamětí jeho klanu opakovaly písně pamětí klanu Svěží vody o neuvěřitelném, bázeň budícím svazku, který se vytvořil mezi jedním ze zvědů Svěží vody a jedním z dvounohých cizinců, kteří přišli z oblohy.
Dvojnožci!
Rychlá ručka se zachvěl čirým potěšením, jak jím proudila síla aury vědomí dvojnožce i jeho vlastní úžas. Potom se otřásl, jako kdyby spadl po hlavě do vody a měl srst nasáklou vodou, začal se pomalu plížit po větvi a opatrně nahlížel mezi hustým listovím do závratného proudu vody a do porostu podél kamenitých břehů řeky. Dvojnožci ještě nikdy tak hluboko do hor nepřišli, v revíru klanu Rozesmáté řeky je ještě nikdo nikdy nezahlédl. Co tady dělají? Přišli si vystavět hnízdo z kamene a nedřeva jako ta, která viděl v písních pamětí přinesených od jiných klanů?
Rychlá ručka prostrčil čenich mezerou mezi zelenými listy, přejel pohledem kamenité koryto řeky a spatřil na pozadí tmavě zeleného listí jasný záblesk ohnivé barvy. Zůstal uchváceně hledět na tvora pod sebou. Dvojnožec stál téměř nehybně ve stínu velkých větví pnoucích se přes vodu k dalšímu ostrůvku, kde z kamenité půdy rostl další strom, jehož větve vrůstaly do velkého stromu na protějším břehu. Při prvním pohledu na jednoho z nových příchozích do jeho světa se Rychlá ručka roztřásl vzrušením od špičky citlivého nosu až po koneček hustého chápavého ocasu.
Na rozdíl od jiných dvojnožců z písní, které předávaly dál pěvkyně pamětí jeho klanu, byla srst na hlavě tohoto jedince jasná jako planoucí oheň a nepředvídatelně zkroucená jako úponky popínavé rostliny. Stejně jako dvojnožci, které Rychlá ručka viděl v písních pamětí, měl tvář bez chlupů, pokrytou jen hladkou kůží, bledou, avšak podivně kropenatou zlatavými tečkami, takže ta zvláštní kůže byla stejně jemně skvrnitá jako kožich Rychlé ručky.
Vysoký a hranatý dvojnožec vypadal, jako by přišel o nějaké končetiny, protože měl jenom čtyři. Přesto působil dojmem zvláštní, cizokrajné krásy, jak tam stál nehybně na balvanu a upřeně hleděl do hluboké kamenité tůně, stejně potěšený tím, že tam je, a zaujatý výzvou ukořistit rybu jako sám Rychlá ručka před malou chvilkou. Dvojnožec neměl na kolíkovitých prstech žádné drápy, jimiž by zmítající se kořist udržel, a nohy měl zastrčené do těžkých neohrabaných obalů, které zakrývaly před pohledem jeho chodidla. Vlastně celé tělo dvojnožce bylo zahaleno do tělesných pokryvů z přitažlivě podivných materiálů různých barev a struktur.
Dvojnožec držel dlouhý tenký prut z materiálu, který na první pohled vyhlížel jako dřevo, ale po podrobnější prohlídce Rychlá ručka usoudil, že nemůže pocházet z žádné rostliny, kterou kdy viděl. Nedřevěný prut zářil bíle jako led v zimě a byl posetý podivnými lesklými trny a očky, stříbrnými jako rybí krunýř. Od špičky prutu se do hlubin tůně táhla dlouhá, nepředstavitelně tenká a téměř bezbarvá šňůrka, tenčí než dráp Rychlé ručky. Jak dvojnožci takovou šňůrku upředli? A z vláken které rostliny, když se leskne téměř bezbarvě?
Zatímco Rychlá ručka uchváceně přihlížel, tvor pohnul rukou - stejně kropenatou jako obličej - dotkl se něčeho na boku prutu, šňůrka se dala do pohybu a navíjela se zpátky ke špičce chvějícího se prutu. Pak dvojnožec švihl zápěstím, šňůrka zabzučela vzduchem a lesklá ochmýřená věc na jejím konci žbluňkla do hluboké tišiny za jedním balvanem. Ten švih byl dokonale přesný, třebaže musel být obtížný. Rychlá ručka byl přesvědčen, že by se šňůrkou na prutu do tak malé plochy bez dlouhého cvičení netrefil, aniž by přitom švihl do balvanu, zamotal šňůrku do hustých větví nad sebou nebo aniž by mu uplavala po prudkém proudu mezi vyčnívající kameny, obklopené bílou tříští.
Rychlá ručka se pohodlně uložil na větvi, nevšímal si toho, že mu z úlovku neustále odkapává voda na záda, opřel si bradu do ruček a čekal, uchvácený dvojnožcem pod sebou. Jeden švih za druhým se vznášel nad hřmící vodou a přistával s tichým žbluňkavým zvukem nad tmavozelenými hlubinami. Když Rychlá ručka sledoval ten zvláštní rituál několik minut, napadlo ho, že ta neurčitá věc na konci šňůrky vypadá a vydává zvuk jako tlustý hmyz, který spadl do vody. Pod dojmem té představy nastražil uši. Už viděl ryby žijící u dna, jak vyplouvají k hladině, aby takovou lahůdku nemotorně spadnuvší do vody spolkly. Při představě, že by rybář mohl oklamat kořist tak, aby si spletla falešný hmyz s pravým, se mu zájmem roztřásly vousky.
Pod ním šňůrka znovu zabzučela vzduchem a falešný hmyz žbluňkl do hluboké tišiny - která se náhle rozvířila, jak se vzhůru vyřítilo něco těžkého. Záblesk prudkého vzrušení dvojnožce zaplavil vědomí Rychlé ručky překvapeným potěšením. Vysunul mimoděk drápy a zaťal je do větve, jako by je zasekl do zápasící ryby. Šňůrka drnčela a špička prutu se ohýbala málem až k hladině. Z hlubin vyjela obrovská ryba, větší než Rychlá ručka sám, nějakým způsobem zachycená na konci Šňůrky. Rychlé ručce bušilo srdce. Přistihl se, že se na větvi vzrušeně přikrčil a zvedl se na zadní nohy a rukotlapky. Monstrózní ryba sebou na konci šňůrky házela a bojovala jako vzteklý smrtící tesák. Voda se jen rozstřikovala, jak se lesklý obří tvor zmítal na konci dvojnožcovy šňůrky. Jak jenom takový tenoučký provázek udrží vzpírající se váhu takové nestvůry? Dvojnožec ožil a opustil své stanoviště ve stínu na velkém balvanu. Skočil přímo do řeky, jeho tělní pokryvy okamžitě nasákly vodou, snažil se udržet špičku prutu nad hladinou a pomalu, ale nevyhnutelně navíjel šňůrku a přitahoval k sobě kořist na jejím druhém konci.
Dvojnožec bojoval se svou kořistí, nohy se mu smekaly a klouzaly po kamenech na dně a supěl s viditelným potěšením. Oči mu zářily jako odlesk slunečního světla na tmavomodrém jezeře a jeho zlatě skvrnitá kůže nabyla zarudlého odstínu, který tam ještě před chvílí nebyl, když dvojnožec čekal na balvanu stejně trpělivě, jako to uměl Rychlá ručka. Konečně, po zápase, jaký by Rychlou ručku úplně vyčerpal, se zdánlivě slabá šňůrka zkrátila natolik, že dvojnožec mohl vytáhnout rybu z vody. Dvojnožec vydal hlasitý neočekávaný zvuk, jasný a bublavý, jenž zvláštním způsobem dokonale doplňoval prudkou zář potěšení v jeho mysli. Mokrá ryba byla delší než dvojnožcova paže, a ta byla delší než Rychlá ručka, ale dvojnožec zvedl rybu tak snadno, že Rychlá ručka jen překvapeně zalapal po dechu. Takovou rybu by z vody muselo tahat mnoho lovců klanu; a přesto ji dvojnožec nesl v jedné ruce, když se brodil zpátky ke břehu a k balvanu, ze kterého seskočil.
Není jenom vysoký, ale i silný, uvědomil si Rychlá ručka s pocitem objevitelského úžasu. Radost, kterou dvojnožec cítil, když se brodil prudkým proudem s kořisti v jedné ruce, zatímco se slunce teple prodíralo mezi stromy a šumění řeky naplňovalo vzduch hudbou, se dotkla nějaké struny hluboko ve zvědově srdci. Nejsou tak odlišní, vzdychl šťastně a začínal chápat, jak je možné, že zvěda klanu Svěží vody tolik přitahovalo mládě dvojnožce, které se s ním nějakým způsobem duševně spojilo. Jeho vlastní klan zpočátku zpochybňoval přínos rozhodnutí klanu Svěží vody, že je třeba dvojnožce studovat zblízka, že ti z Lidí, kteří toho jsou schopni, by se měli snažit navazovat takové svazky, jaký navázal nyní zmrzačený Rychlešplhající ze Svěží vody, aby se o příchozích dozvěděli všechno, co jenom lze.
Rychlá ručka při naslouchání písním pamětí klanu Svěží vody cítil pronikavé vzrušení, zjistil, že mu srdce buší stejnou hrůzou a chmurným odhodláním, jaké cítil Rychlešplhající, když sám čelil smrtícímu tesákovi v boji, kterým chtěl zachránit svého mladičkého dvojnožce, ačkoliv věděl, že nemůže zvítězit. Klan Rozesmáté řeky nakonec přece jen dospěl k závěru, že klan Svěží vody rozhodl správně, když usoudil, že dvojnožce je třeba vyhledávat a studovat, zejména z toho důvodu, že mládě dvojnožce přispěchalo na pomoc omráčenému zvědovi Svěží vody proti rozzuřenému smrtícímu tesákovi, ačkoliv bylo samo potlučené a zraněné, a chránilo svého přítele se stejnou vervou, s jakou by Rychlá ručka chránil kteréhokoliv příslušníka klanu Rozesmáté řeky.
Jenže dvojnožci nikdy nepřišli tak hluboko do hor, kde leželo hlavní sídlo klanu Rozesmáté řeky. Ani nad nimi nikdy nepřelétali ve svých velkých létajících strojích, které je nosily vzduchem takovou úžasnou rychlostí jako ten, který odvezl polámaného a těžce zraněného Rychlešplhajícího, aby ho dvojnožci ve svém sídle uzdravili. Rychlá ručka litoval, že nejspíš nikdy nepotká dvojnožce a nebude mít podobnou příležitost navázat s některým z nich svazek, jaké se dostalo Rychlešplhajícímu a jiným Lidem, když přestali s ukrýváním, jež trvalo tolik změn ročních dob.
A teď tu sedí na větvi, nadšený nádhernou září aury vědomí dvojnožce, aniž by měl tušení, odkud se tady ten dvojnožec vzal nebo proč se tak vzdálil od nejbližších sídel dvojnožců, jak se ocitl tak blízko Rychlé ručce, že ten mohl vychutnávat smích v jeho hlasu i jeho vroucí chaotickou auru vědomí. Písně pamětí klanu Svěží vody byly přesné i v tom, jak popisovaly mysl dvojnožců. Jeho rozradostněný dvojnožec byl duševně slepý a jeho aura vědomí byla jen vroucí masa emocí, z nichž se neformovaly žádné vědomé myšlenky, jak to uměli Lidé, ale přesto v té auře vědomí postřehl rozměr inteligence, inteligence, jež Rychlou ručku pokoušela a přitahovala silou, které ani nechtěl odolávat. Uvědomil si, že běží po větvích, slézá po kmeni, utíká k řece a po ničem netouží víc než pohlédnout dvojnožci do očí jasných jako voda, dotknout se jeho zvláštního bezsrstého obličeje a dozvědět se o úchvatných hlubinách zářící mysli tohoto tvora, co jen bude k vědění.
Rychlá ručka už byl téměř u balvanu, ke kterému se dvojnožec brodil, když se to stalo. Obří ryba, neskladná a těžká, sebou na konci šňůrky stále házela a mrskala. Dvojnožec se prodíral hučícím proudem zpěněné vody mezi velkými okrouhlými kameny a pozorně si vybíral, kam na kluzkém dně šlápnout. Ryba sebou prudce mrskla právě v okamžiku, kdy dvojnožec tápal nohou mezi balvany a hledal bezpečný došlap. Dvojnožce to vyvedlo z rovnováhy. Vydal krátký pronikavý zvuk a upadl na bok. Z aury jeho vědomí vyšlehl palčivý záblesk překvapení, který projel Rychlou ručkou a přibil ho ztuhlého k rozhoupané větvi.
Potom dvojnožec ztěžka dopadl a ze zkrouceného kotníku mu vystřelila celým tělem bolest. Zády, rameny a hlavou se prudce uhodil o zpola ponořené balvany. Rychlou ručku omráčila bolest. Velká pancéřnatá ryba, jež sebou stále házela a bojovala o život, dopadla dvojnožci na hlavu a ramena a přirazila mu hlavu k tvrdému kameni. Oslepující palčivá bolest zasáhla Rychlou ručku tak prudce, že vyjekl úzkostí. Pak se rozhostila tma a z dříve jasné a silné aury vědomí zůstal jen tenký pramínek.
Rychlá ručka se krčil ztuhlý na místě, hluboce otřesen. Velká ryba pleskla do vody a zůstala viset na šňůrce ve vířícím proudu. Ještě chviličku se Rychlá ručka tiskl bez hnutí k větvi, zatímco dvojnožec ležel nepřirozeně natažený mezi balvany, napůl ponořený v divoké vodě. Od hlavy se mu rozpíjela tmavá skvrna, jež zabarvila bílou vodu ošklivým odstínem červené.
Vzápětí už Rychlá ručka uháněl po větvích a vyhoupl se na tu s hrubou kůrou, která se přes rozbouřené vody klenula jako most ke vzdálenému ostrůvku. Těžká ryba přivázaná na zádech mu překážela. Netrpělivým trhnutím rozvázal uzly, nechal rybu lhostejně spadnout do vody a spustil se po bočních větvích, které ho dovedly na několik délek ručky od nehybného těla dvojnožce. Přejel mu mráz po zádech, když zjistil, že dvojnožec spadl obličejem částečně do vody a ústa a nos má těsně pod zpěněnou hladinou. Ještě chvilku a utopí se!
Zachytil se nohama a ocasem větve nad dvojnožcovou hlavou a vší silou zatáhl za světlou kudrnatou srst na temeni. Podařilo se mu vytáhnout bezsrstý obličej nad vodu a uslyšel mělký, přerývaný dech, ale věděl, že těžkou dvojnožcovu hlavu takhle neudrží dlouho. Už teď ho bolely námahou svaly na nohou, na ručkách i na hřbetě. Síťový vak, stále uvázaný kolem pasu, mu sklouzl na břicho a visel ochable pod ním. Hlavou mu bleskl nápad. Rozvázal rukotlapkami zbývající uzly a uvolnil vak úplně. Spustil jej dolů, zachytil do něj dvojnožcův obličej a namáhavě začal tahat za šňůry vaku, aby je uvázal k sukovité větvi, ze které visel.
Zaklesl šňůry do velké rozsochy, kde pevně držely. Dvojnožcův obličej visel v síti těsně nad vodou řítící se podél jeho podivně tvarovaného čenichu, ale tvor teď mohl dýchat tak bezpečně, jak to jen Rychlá ručka dokázal zařídit, než se zase probere. Dvojnožcova bolest pulzovala jeho myslí, třebaže byl ponořen v bezvědomí. Rychlá ručka tiše vzlykal, protože nebyl schopen tu bolest utišit, třebaže po tom naléhavě toužil víc než po čemkoliv, na co si jen dokázal vzpomenout. Stále zavěšený hlavou dolů na větvi nesměle rozhrnul dvojnožci hedvábnou, ohnivě zbarvenou srst na hlavě, aby prozkoumal stále krvácející tržnou ránu v týle. Už tam naskakoval ošklivý otok a tkáň tam byla teplejší než v okolí. Další tržná rána se táhla v horní části dvojnožcova obličeje nad očima, kam dopadla ta velká ryba. Tady byly zhmožděniny ještě horší a kosti působily nesprávným dojmem, jako by je dopad obrovské pancéřnaté ryby zlomil. Krev stékající zvolna z velkých ran po balvanu Rychlou ručku poplašila.
Přimhouřil oči a vzpomínal na píseň, kterou zpívaly pěvkyně pamětí jeho klanu, o mláděti dvojnožce, co zastavilo strašlivé krvácení Rychlešplhajícího v místech, kde zvěda tak strašlivě potrhaly drápy smrtícího tesáka. Uvázalo nad ránou Šňůru a utáhlo ji. Jenže dvojnožec Rychlé ručky neutrpěl poraněni na končetině, která by se dala stáhnout šňůrou, nýbrž krvácel na hlavě. Přesto kdyby mu Rychlá ručka přes rány něco pevně uvázal, mohlo by krvácení přestat. Tělní pokryvy dvojnožce pro takový obvaz skýtaly rozhodně dostatek materiálu.
Rychlá ručka se po větvi za pomoci nohou opatrně posunul, změnil polohu, hmátl po svém pazourkovém noži a přitáhl si kus pokryvu obepínajícího nehybnou paži dvojnožce. Pečlivým řezáním oddělil z tělního pokryvu dlouhé pruhy a postupně, neboť musel pracovat skrz síťový vak, je ovinul dvojnožci kolem hlavy. Byla to titěrná práce, ale po krátkém boji se Rychlé ručce podařilo uvázat pruhy přes obě rány. Nasákly sice temnou a hrozivou krví, ale tekla stále pomaleji a nakonec přestala. Dvojnožec zůstával v bezvědomí, ale byl stále naživu. Rychlá ručka pohladil hladkou kůži na tváři dvojnožce a úzkostlivě zavrněl. Dotek dvojnožce v něm probouzel vlny zvláštního potěšení. Srst na hlavě dvojnožce byla delší a hladší než jeho vlastní, ale nyní si uvědomil, že ani tak hladká a měkká tvář není úplně prosta chlupů. Nad zavřenýma očima se klenuly obloučkovité chomáče srsti a na bradě a tvářích bylo cítit drsné chmýří, jako by si dvojnožec oškrábal tvář něčím tak hrubým, že mu to odřelo srst až na kůži. Píchalo to pod ručkama v okách sítě hladce i drsně zároveň a zlatě skvrnitá kůže byla ledově bledá.
Rychlá ručka začenichal do větru, ale nezachytil žádný náznak nebezpečí, rozhodně pak ne zápach smrtícího tesáka nebo pižmový pach sněžného dravce. Smrtící tesáci sice nejsou obzvlášť chytří, ale tak hluboko mezi stromy na území domovského revíru klanu se neodvažují a sněžní dravci se držívají vysoko na úbočích a rozeklaných vrcholcích hor. Mělo by tu být dost bezpečno na to, aby to mohl risknout. Rychlá ručka se pustil ocasem i nohama a zlehka přistál na balvanu vedle omráčeného dvojnožce. Úzkostně tiše zabroukal, neboť už nemohl pomoci ničím jiným. Dvojnožec byl příliš velký a těžký, než aby ho zvěd dokázal z ledové vody vytáhnout, a tak bude muset zůstat tam, kde je, dokud znovu nenabude vědomí.
Rychlá ručka s úzkostlivým předením hladil světlé mokré vlasy dvojnožce a čekal.
Vědomí se Scottovi vracelo váhavě, ve zmatených útržcích. Po neurčitou dobu mu dominovala oslepující bolest v hlavě, nakonec se však dokázaly prosadit i ostatní pocity. Přes některé části těla mu tekla studená voda, takže na několika místech úplně ztratil cit a celý se chvěl chladem. Tupá bolest po celé délce zad prozrazovala zranění svalů a měkkých tkání. V kotníku uvnitř rybářské boty to pulzovalo. Do ramene, žeber a stehna se mu zarýval tvrdý kámen. Neznámé hřmění v uších se postupně proměnilo ve známý zvuk tekoucí vody. Rozbitá a polámaná paměť se začala skládat dohromady. Brodil se kamenitým řečištěm a uklouzla mu noha. Takže leží ve vodě na kamení. I To je logické.
Jenže něco cítil na tváři, něco se mu zařezávalo do obličeje jako spleť provázků a to logické nebylo. Pohnul se, polkl kyselost stoupající jícnem a potlačil zasténání. Dlouho potom jediné hřmění, které slyšel, bylo bušení krve v uších, zatímco bojoval s pocitem, že se mu hlava každou chvílí utrhne od ramenou a odplave po proudu jako dětský balzový vor. Než se rozhodla, že přece jen zůstane na svém místě, Scott už věděl, že je až po uši ve vážném průšvihu. Je přece lékař a zná příznaky šoku a otřesu mozku stejně dobře, jako kterýkoliv jiný profesionální zdravotník na Sfinze.
Když si Scott MacDallan uvědomil, že leží rozplácnutý v ledové horské bystřině, neschopný pohybu, se všemi klasickými učebnicovými příznaky poranění hlavy a fyzického šoku, stovky kilometrů od nejbližší nemocnice a desítky metrů od útočiště svého vznášedla, zamrazilo ho strachem, jaký ještě v životě nepoznal. Bodáni křeče v krku ho přimělo, aby se pokusil přesunout opatrně hlavu do jiné polohy. Kousl se do rtu a nepatrně pohnul hlavou, potlačil výkřik bolesti a zjistil, že ten pocit sítě na obličeji není iluze.
Scott zvolna zamrkal, trhl sebou, když mu po otevření očí jako nůž projelo lebkou bodnutí světla, a objevil něco, po čem zapomněl na všechno ostatní. Obličej měl zapletený do nějaké ručně vázané sítě, která nesla tíhu jeho hlavy a držela mu nos pouhé milimetry nad vodou. Jak se u všech všudy stalo, že leží tváří dolů s hlavou v síti? Když Scott pohnul rukou, přepadaly ho návaly nutkání ke zvracení, ale ruka fungovala, třebaže namožené ramenní svaly protestovaly. Zlehka si ohmatal hlavu a hloupě zamrkal, když narazil prsty na hrubé uzly na něčem, co na dotek vypadalo jako pruhy látky kolem čela a přes týl bolavé hlavy. Zjistil také, že ta síť je napjatá a přivázaná k nízké větvi stromu. Když ruku spustil před oči, byla zamazaná krví.
Tichý vrnivý zvuk zpočátku vůbec nevnímal. Ležel tam, snažil se vydumat, kdy a jak se mu asi ve stavu bezvědomí po otřesu mozku podařilo obvázat hlavu, a náhle si uvědomil, že se jeho strach rychle rozplývá. Teprve tehdy si všiml toho téměř podprahového zvuku, který pronikal bolestí hlavy a nějakým způsobem ho uklidňoval.
S nesmírným úsilím zamrkal a podařilo se mu podívat se nad sebe... a přímo do očí se mu úzkostlivě dívaly jiné, trávově zelené oči. 
Scott se s křečovitým vyjeknutím napůl zvedl z vody, ale vzápětí se opět zhroutil na balvan, bezmocně zvracel a mozek mu probodávala bolest. Cítil, jak se jeho hlavy, tváří a obočí (dotýkají drobné jemné ručky a instinktivně věděl, že ten tvor, který se krčí vedle něho - ať už je to, co chce — mu nejenom nechce ublížit, ale že se mu snaží pomoci. Nevěděl, odkud to ví; prostě to věděl stejně jistě, jako věděl, že tady zemře, jestli se nedostane ven z ledové vody, pryč z hor a do nejbližší dostupné nemocnice. Navzdory všem zázrakům medicíny celého (lidstva, vymýcení nemocí, klonování lidí a jiným genetickým technikám, a dokonce navzdory omezeným kybernetickým vylepšením byly příčinou zarážejícího počtu úmrtí obyčejné hloupé nehody, zejména na nově kolonizovaných světech jako Sfinga. Scott dlouho ležel roztřesený, schoulený na balvanu, bojoval s dávivými křečemi a uvědomoval si, že se dost pravděpodobně stane další položkou v seznamech obětí nehod oficiální sfinžské statistiky.
Konečně nabral dost sil a opatrně začal hmatat po síti, do níž měl dosud zapletený obličej. Cítil, jak se nad ním a v jeho týle zručně pohybují i jiné ruce. Potom síť povolila a Scott byl volný. Zvolna zamrkal a uviděl dlouhý štíhlý obrys se skvrnitou smetanovošedou srstí, jak si pilně uvazuje síť kolem pasu elegantními pohyby čtyř horních končetin.
Stromová kočka...!
Když se mu ten šok v bolavé hlavě rozležel, Scotta MacDallana napadlo, že kdyby mu stromová kočka neomotala síť kolem obličeje a nepřetáhla ji přes tu větev, byl by se utopil dávno předtím, než by se probral. Při poznání, že mu tohle zvířátko záměrně a docela chytře zachránilo život, mu vyschlo v krku. Stromová kočka se choulila na balvanu, tiše vrněla a otírala se hlavou o Scottovu tvář, očividně proto, aby ho uklidnila a dodala mu kuráž. Kromě strachu a bolesti, které ho tam věznily, se v něm začal vzmáhat obdiv. Pomalu mu svitlo, že by měl začít přemýšlet, jak tuhle šlamastyku přežít. Ze všeho nejdřív se musí dostat ven z té ledové vody.
Scott se namáhavě vyškrábal po balvanu výš, aby se co nejvíc vymanil z mrazivého sevření řeky, zaťal zuby a důkladněji si ohledal zranění. Ohmatával nějaké krví nasáklé obvazy, které mu stromová kočka zjevně uvázala kolem ran na hlavě. Když se dotkl zátylku, zasténal. Ale když si sáhl na obočí, vybuchla mu za víčky bomba a zalila ho ledová panika spolu se záchvatem dávení. Bezmocně zvracel do řeky a bojoval s bolestí v hlavě, o níž věděl, že ho brzy zabije, pokud co nejrychleji nenajde pomoc.
I kdyby neměl rozbitou hlavu - a lebka docela dobře mohla být prasklá - samotný otřes mozku byl dost zlý na to, aby nebyl schopen ani vstát, natožpak jít po proudu ke vzdálenému ohybu řeky, kde nechal zaparkované vznášedlo. Pokusil se naťukat číslo centrály tísňových volání ve Twin Forks, ale bezvýsledně. Komunikační jednotka byla poškozena pádem na kameny. Měl sice v batohu záložní, ale ten ležel několik metrů daleko přes úsek prudkého proudu v kamenitém korytě říčky a po strmém břehu nahoru pod nejbližším laťkovníkovým stromem. Pokud nedokáže dopravit své zraněné tělo z řeky až k tomu batohu, nemůže si ani zavolat pomoc.
Jeho vědomí se zmocnila černá hrůza stoupající z bezedné propasti jako záplava mnohem chladnější než řeka, ve které ležel. A vzápětí tou hrůzou pronikla náhlá, neočekávaná vřelost, odvedla ho pryč od okraje té příšerné černé jámy, vytáhla ho z paniky zpět k té sluncem zalité řece a k doteku drobných cizích ruček na tvářích. Trhaně se nadechl a podařilo se mu otevřít oči do neurvalého slunečního světla. Stromová kočka se choulila před ním a stísněně broukala. Hned nato se přitulila k němu a tiskla se teplým tělíčkem co nejblíž k jeho srdci. Košili pevně sevřely tři páry ruček a nožek, jako by stromová kočka chtěla říci: Já tě nenechám odejít. Záplava tepla a lásky přiměla Scotta zasténat. Panika a strach odpluly se slzami, jež se mu vyřinuly po tvářích.
Musí s otřesem mozku, v šoku a při ztrátě krve překonat široký kus terénu, aby se dostal aspoň ke komunikačnímu zařízení, má nepatrnou pravděpodobnost přežití... ale není úplně sám.
 
* * *
 
Rychlá ručka se co nejvíce tiskl ke svému dvojnožci a propadal se hlouběji do vazebného transu. Aura vědomí dvojnožce byla natolik podobná auře Lidí, že dokázal jakž takž vytvořit spojení, ačkoliv dvojnožec je očividně ze své strany neuměl dokončit. Nicméně Rychlá ručka dokázal odplavit syrovou řezavou hrůzu valící se z dvojnožcovy mysli, neboť si uvědomoval odchylku, jíž se aura vědomí dvojnožce lišila od té, kterou u něho Rychlá ručka vnímal před tím nešťastným pádem na kamení. Rychlá ručka kdysi zažil, jak jeden mladičký kocour utrpěl zranění hlavy, když Špatně odhadl skok mezi větvemi. Pád sice přežil, ale drtivý úder hlavou o zem mu navždycky zmrzačil mysl. Od toho strašného pádu nebyl schopen jasně zformovat myšlenky. Ani ne půl ročního období nato kocourek v ústraní spáchal sebevraždu.
Zděšení dvojnožce a pokřivený vjem aury jeho vědomí Rychlé ručce tu tragédii zoufale připomínala. Nechal vazbou proudit lásku a povzbuzení, odhodlaný chránit toho nádherného světlovlasého tvora, aby se bezpečně vrátil ke svým druhům. A když zůstane u dvojnožce a bude na něho příst... skutečně na něho, protože je to samec, uvědomil si, zatímco se propadal hlouběji do transu... může ho ochránit před zoufalstvím, jaké tehdy cítil ten mladý kocour, pokud je to v jeho silách. Dvojnožci jsou ostatně zvyklí na to, že jsou duševně slepí; snad neustálé povzbuzování od Rychlé ručky dostatečně pomůže bez ohledu na to, co je vlastně v dvojnožcově hlavě pokažené.
Rychlá ručka, rozhodnutý uspět, uklidnil zuřivý chaos v dvojnožcově auře vědomí, zmírnil jeho zděšení, utišil, vypředl a odvedl fyzickou bolest i prudká emocionální muka, jak nejlépe uměl. Dvojnožcovo rozbušené srdce postupně zpomalilo svůj tlukot na méně prudký, jen trochu nepravidelný tep, dýchání se ustálilo a na kámen ztuhlé svaly se zase proměnily v poslušnou součást těla. Dvojnožec se stále bál, ale ta ochromující hrůza byla ta tam.
Rychlá ručka se otřel hlavou o mokrou tvář dvojnožce a tiše zabrumlal, potom hlavu odtáhl a dotkl se dvojnožcova obličeje jednou ručkou. »Musíš vylézt z té studené vody,« pomyslel si rozhodně.
Nebylo to samozřejmě k ničemu. Dvojnožec byl duševně slepý a nerozuměl mu. Když však Rychlá ručka naléhavě ukázal ke břehu, dvojnožec vydal ústy několik zvláštních zvuků, které připomínaly řeč dvojnožců, a trochu se zavrtěl. V auře jeho vědomí se teď objevila slaboučká naděje a odhodlání. Takhle zraněné mládě Lidí by nikdy nedokázalo to, co musel dokázat tenhle dvojnožec, pokud chtěl přežít. Rychlá ručka začenichal a zaposlouchal se do větru, jestli neobjeví náznak nějakého nebezpečí na břehu, a potom povzbudivě zakníkal. Ani kdyby přivolal celý klan Rozesmáté řeky, nebyla naděje, že by odnesli jeho nového přítele do bezpečí. Jeho dvojnožec se musí zachránit sám -jen s chabou pomocí, jakou mu Rychlá ručka může poskytnout.
Bál se, že to nebude stačit.
Stromová kočka se vážně zadívala Scottovi do očí, stále přitom ukazovala ke břehu a vydala tichý zvuk. „Kník?"
Scott zvedl ruku, mokrou, roztřesenou a zakrvácenou. Zaváhal, potom ponořil prsty do mrazivé vody, aby krev smyl. Stromová kočka seděla bez hnutí a dovolila Scottovi, aby se jí mokrou rukou s roztřesenými prsty dotkl. Jemná jako pampeliškové chmýří... Stromová kočka zavřela oči, když jí Scott hladil vlhkou srst, potom vyklenula hřbet a vydala zvuk velice podobný bzučivému předení. Navzdory oslepující bolesti, strachu a trnutí promočených nohou svěšených z balvanu se Scott MacDallan okouzleně usmál.
Stromová kočka se posadila a zadívala se mu do očí, pak naklonila hlavu a zvedla jednu ručku, aby gestem, které se nedalo vykládat jinak, opět ukázala ke břehu. Jo, dobrý nápad, souhlasil Scott omámeně. Vylézt z téhle mrazivé vody. Vstát ovšem nepřipadalo v úvahu. Scott se na boku schoulil téměř do fetální polohy a zvolna se zvedl na všechny čtyři. Hlava se mu roztočila a zajíkl se, ale podařilo se mu udržet se v tomhle postoji bez zvracení. Klečel na balvanu, nohy od kolenou dolů ponořené v proudící vodě, se skloněnou hlavou se chvěl a potlačoval dávení. Holou paži mu postříkala voda a on si matně uvědomil, že cupanina, kterou má ovázanou hlavu, byla vytržena z rukávu - nebo spíš odříznuta, podle těch rovných a hladkých okrajů. Chytrá stromová kočička, skvělá stromová kočička...
Po čtyřech se vydal ke vzdálenému břehu.
Štíhlý šestinohý tvor skákal z balvanu na balvan těsně před ním. Neustále povzbudivě kníkal, zatímco se Scott vlekl od jednoho kamene k druhému a občas se zhroutil na sluncem prohřátý balvan, aby se vydýchal a odpočinul si. Kdykoliv se Scott zastavil a pozvedl se z vody, aby nabral dech a spolkl vražednou kyselost v krku, občas ponořený v bystré chladné vodě až po ramena a stehna, vzhlédl a našel stromovou kočku před sebou sedět na nejbližším balvanu a pozorovat ho se stísněným a ustaraným výrazem.
Když se Scott zastavil na příliš dlouhou dobu, stromová kočka začala naléhavě kníkat, tiše a rozrušeně, potom přeskočila zpátky na balvan, který Scott objímal, dotýkala se drobnou ručkou jeho obličeje a pobízela ho, aby se dal zase do pohybu. Když se po blíže neurčeném čase zhroutil na hranatý balvan tak vyčerpaný, že mu bylo jasné, že už nejspíš nebude moci dál, stromová kočka začala vyvádět.
„Kník! Kník-kník-kník!"
Nevěděl, kolikrát se ten zvuk opakoval, ale ostrý výkřik nakonec pronikl ledovou mlhou v jeho mozku. Scott pomalu zvedl hlavu, roztřesený nejenom chladem řeky, a zahleděl se do záhadných trávově zelených očí. Stromová kočka zavrtávala pohled do jeho očí a viditelně se ho snažila silou vůle přimět, aby se ze své vražedné letargie probral. Uchopila jeho hlavu do obou ruček. Drobné prstíky byly teplé a pružné, drápy zatažené. To zvláštní odhodlané gesto mělo stejný efekt jako políček. Scott ucítil, jak příliv beznaděje zase ustupuje.
Na samém okraji vědomí téměř vnímal strach stromové kočky. Za jiných okolností by snad Scott sám sebe přesvědčil, že to je halucinace v důsledku poranění hlavy. Ale jak tam ležel, cítil narůstající rozrušení svého společníka, jenž měl jednu ručku položenou na jeho tváři a druhou naléhavě ukazovali ke břehu, přistihl se, že pevně vén, že se stromová kočka bojí o jeho život.
Ten strach Scotta znovu přiměl k pohybu. Zachránila jsi mě před utopením, nemohu tě teď zklamat... Sklouzl z kamene, plácl sebou obličejem do vody, napůl lezl a napůl plaval k dalšímu balvanu a snažil se udržet potlučenou hlavu nad vodou, zatímco ho prudký proud strhával stranou. Věděl, že kdyby byl sám, prostě by zůstal ležet a umřel by.
Připadalo mu, že leze celé hodiny, sliboval si, že se na příštím balvanu zase zhroutí, když si náhle uvědomil, že mu voda sahá sotva po zápěstí. S nekonečnou pomalostí plazícího se ledovce zvedl hlavu a kousl se do rtu, aby zadržel dávení. V oparu bolesti se chvělo sluneční světlo na stupni z kamení a jílu, který se zvedal před ním, suchý a vyhřátý sluncem.
Dorazil ke břehu.
Mimoděk vydal příšerný zvuk, kterému se nedal připsat žádný význam; ale to už se drápal a škrábal přes kameny, zatínal prsty do měkkého jílu, lezl a vlekl se nahoru, pryč ze smrtícího sevření řeky. Kamení pod břichem mu připadalo nádherné a teplé a poněkud z jeho těla zahnalo promrzlost. Potom se pod ním země narovnala, Scott se zhroutil na sluncem vyhřátou plošinu nad řekou a nezvladatelně se roztřásl. Když ho přemohlo vyčerpání a stáhlo ho do bezvědomí, posledním Scottovým vjemem byl dotek maličkých čtyřprstých ruček na tvářích.
Když zesláblý a roztřesený dvojnožec konečně dolezl ke kamenitému břehu a vylezl na něj, Rychlá ručka pochvalně zabroukal a dotkl se jeho mokrého obličeje, aby ho pobídl, že má odlézt dál od řeky, do bezpečí stromů. Ale zápas s ledově chladnou řekou a hrozná zranění si vybraly svou daň; dvojnožec se definitivně zhroutil a upadl do bezvědomí, zjevně vyčerpaný natolik, že už se nemohl ani pohnout. Tu úžasnou hladkou kůži posetou nádhernými zlatými skvrnkami měl na dotek studenou. Dvojnožec potřebuje oheň, aby se zahřál.
Rychlá ručka se vyšplhal na stromy a hledal uschlé větve. Ručkama, pazourkovým nožem a kamennou sekerkou, kterou měl za opaskem, je lámal a odsekával a házel na zem, až jich měl úctyhodnou hromadu. Nebylo jich sice dost, aby zahřívaly tvora velikosti dvojnožce po delší dobu, ale mělo by to pomoci. Rychlá ručka znovu sjel na zem, švihal přitom vzrušení ocasem a začal ze silnějších větví vršit hranici na největší oheň, jaký kdy v životě rozdělával. Oškrabal nožem kúru a třísky na podpal a začal do troudu křesat zápalnými kamínky.
Jemně rozfoukal doutnající jiskřičky a přikládal do plamínku tenké větvičky - když tu si uvědomil palčivě zvědavý, zaujatý pohled dvojnožce. Rychlá ručka vzhlédl a zjistil, že ho pozorují dokořán otevřené modré oči a že se překvapení v auře vědomí mění v radost, když oheň jasné vzplál a začal olizovat silnější větve. Vyčerpaný dvojnožec vydal z úst další zvuky a Rychlá ručka se rozhodl, že se jim musí začít co nejrychleji učit rozumět, protože dvojnožec se nikdy nenaučí mluvit jako Lidé. Potom dvojnožec pootevřel ústa ve zvláštním výrazu. kdy se mu široké, podivné tvarované pysky v koutcích zvedly. Úžas v auře jeho vědomí Rychlé ručce prozradil, že ta zvláštní grimasa je výraz potěšení.
Šťastně zakníkal a přiložil víc dřeva.
Dvojnožec se konečně nadzvedl, rozhlédl se po nejbližším okolí a natáhl se stranou. Sevřel do ruky větev příliš velkou. než aby ji Rychlá ručka unesl, a přitáhl ji blíž k ohni. Rychlá ručka zůstal vzpřímené sedět a znovu žasl nad dvojnožcovou silou. Sám chtěl větev nejdřív rozsekat sekerkou na zvládnutelnější polena, ale dvojnožec ji přitáhl snadno, přestože byl zraněný. Pak dvojnožec hmátl do součásti svých tělních pokryvů, která mu obtáčela boky, a cosi vytáhl. Podle vzhledu nějaký nástroj, ačkoliv si Rychlá ručka nedokázal představit, k čemu by mohl sloužit
Vibrující bzučení ho polekalo. Potom z podivné tvarovaného nástroje v dvojnožcově ruce něco vyskočilo. Ať už to bylo cokoliv, krájelo to tlustou větev, jako by to procházelo vzduchem. Během několika okamžiků byla z větve tlusté téměř jako tělo Rychlé ručky a třikrát tak dlouhé hromádka polínek. Rychlá ručka vzrušené poškubával vousky. Rád by si ten zázračný nástroj prohlédl, ale bál se, že jelikož neví, jak s ním správně zacházet, mohl by se ošklivě zranit. Jeho nůž mu ve srovnání s tím připadal neohrabaný a směšný. Lidé se o dvojnožcích musejí dozvědět víc!
Když nařezaná větev jasně vzplála, dvojnožec udělal něco, po čem nástroj přestal bzučet, a uložil jej do nějakého pouzdra na boku. Oheň lákavě plápolal a dvojnožec se přikrčil blíž k jeho sálajícímu teplu. Zavřel oči, stočil se kolem ohně, co nejblíž mohl, aby mu ještě nechytila plamenem kurdnatá červená srst na hlavě, a dlouho zůstal nehybně ležet. Rychlá ručka přikládal další kusy velké větve, přejížděl přitom ručkama po dokonale hladkých a rovných řezných plochách a přemítal, jaké další zázraky ještě dvojnožci vlastní. V teple ohně dvojnožci uschla kůže a vlasy. Jeho tělní pokryvy zůstaly mokré, ale už z nich přestalo kapat a na hrudi začaly místy zvolna schnout také.
Když nakonec dřevo došlo a oheň začal skomírat, dvojnožec se opět pohnul a otevřel oči. Prsty schopné vyvinout tak ohromnou sílu se dotkly srsti Rychlé ručky, rozechvělé a slabé jako prsty novorozeného kotěte. Ze světle modrých očí vytryskla voda, stékala po zlatě skvrnitých tvářích a dvojnožcův dech se s rostoucí emocionální tísní zkrátil a změnil se v krátké trhané štkaní. Muka strachu a osamělosti v dvojnožcově mysli byla nesnesitelná.
Rychlá ručka se znovu přitulil k dvojnožci, ovinul mu ocas kolem ruky, hladil ho po tváři a soustředil všechnu energii do utišení hlubokých proudů strachu a zoufalství, jež tak silně cítil v dvojnožcově mysli. Zdálo se, že to pomáhá. Dvojnožci se prohloubil dech a přestala mu vytékat voda z očí. Ozvaly se tiché zvuky z jeho úst, jeho dech čeřil Rychlé ručce srst a potom se dvojnožec pokusil posadit. Rychlá ručka vrněl a opatrně mu podepíral rameno, aby mu pomohl alespoň tou trochou sil, které měl. Dvojnožec chvíli seděl a ztěžka oddechoval, potom opět zabořil ruku do kožichu Rychlé ručky a jemně ho pohladil po hřbetě. Ten prohnul hřbet, v extázi se rozpředl a vychutnával si to laskání, tak nepodobné všemu, co kdy dosud zažil.
Dvojnožec zase chvilku vydával ústy tiché zvuky a potom ukázal pod stromy po proudu řeky. To gesto bylo nezaměnitelné. Jeho dvojnožec chtěl z nějakého neznámého, avšak svrchovaně důležitého důvodu jít po břehu. Naléhavost, kterou Rychlá ručka cítil z jeho aury vědomí, plála jako živé ohniště a nebylo možné ji ignorovat. Tím směrem bylo něco, co jeho dvojnožec zoufale potřebuje. A dvojnožec se rozhlížel i po porostu a očividně hledal i něco bližšího. Rychlá ručka se posadil na zadních, a aniž to věděl, vypadal přitom trochu jako pozemská fretka s jedním párem nohou navíc a hlavou daleko víc kočičí než lasiččí. Upřeně si prohlížel stíny pod stromy a uviděl to, co jeho dvojnožec jistě hledá. U paty stromu ležel naditý pytel z nekoženého materiálu. O kmen vedle něj se opírala dlouhá nedřevěná trubice, silnější než prut, který dvojnožec používal při rybaření.
Rychlá ručka ještě nikdy neviděl žádný z hromových nástrojů, ale Broukalka kdysi zpívala nejstarší z písní pamětí pocházející od Tančícího klanu z Modrých hor a klanu Rychlého ohně, které ukazovaly jasné obrazy takových nástrojů užitých k zabití útočícího smrtícího tesáka, když byli dvojnožci na světě poprvé zpozorováni. Jeho dvojnožec zcela jasně hledal tohle. Rychlá ručka vzrušeně zakníkal a ukázal na cizí nástroje. Dvojnožcovy pysky se opět rozechvěle prohnuly koutky vzhůru a zaplavila ho vlna radosti, při které Rychlá ručka vrněl blahem. Dvojnožec se s rozbolavělou námahou začal plazit ke svým nástrojům a konečně dolezl ke stromu, u kterého je zanechal. Dlouhé trubice si nevšímal, zato se začal hrabat v nekoženém pytli a vytáhl další podivně tvarovaný nástroj, jehož funkci Rychlá ručka nedokázal odhadnout.
Jeho dvojnožec do něj opět chvilku vydával zvuky z úst a pak zmlkl. Nástroj podivně zaprskal - a ozvaly se z něho hlasy dvojnožců! Rychlá ručka vypískl úžasem a s očima navrch hlavy se připlížil blíž. Nástroj opět promluvil hlasem, který zřetelně patřil dvojnožci, ačkoliv Rychlá ručka věděl, že se do tak maličké skříňky žádný dvojnožec nevejde, ani nebyl schopen nikde nablízku zachytit auru vědomí nebo ucítit pach jiného dvojnožce.
Jeho dvojnožec na něj udělal tu radostnou grimasu a začal ústy vydávat do nástroje další zvuky. Jenže zář radosti dvojnožec neměla dlouhého trváni. Rychlá ručka u něho vycítil narůstající starosti, když nástroj znovu promluvil a dvojnožec naslouchal s rostoucím znepokojením. Potom vzhlédl a snažil se skrz stromy dohlédnout na oblohu. Rychlá ručka vnímal jeho pocit bezmoci a bezradnosti Jak tam tak seděl schoulený u paty stromu a poslouchal z nástroje ten hlas bez těla. Co to chce dvojnožec na obloze zahlédnout? Rychlá ručka začenichal a pátral ve větru po nějaké nápovědě. Necítil nic výjimečného, ačkoliv vítr ztěžkl pachem blížícího se deště.
Deště?
"Kník!"
Rychlá ručka se vyšplhal po kmeni stromu a uháněl spletí větví až do tenkých větviček nejsvrchnějšího patra lesa. Vítr mu čechral srst, když se zadíval ke vzdáleným vrcholkům hor. Nad nejbližší horou se sbíraly temné bouřkové mraky ztěžklé vodou a nabité blesky. Takové bouře byly na jaře tak běžné, že Rychlá ručka příznakům blížící se průtrže mračen ani nevěnoval pozornost. Neměl to nijak daleko k hlavnímu sídlu klanu a mohl doběhnout k útulnému splétanému přístřešku dřív, než ho bouře dožene.
Jenže zraněný dvojnožec se sotva dokáže bez pomoci posadit.
Přicházející bouře se na ně vrhne s bezuzdnou zuřivostí. A nablízku není žádný vhodný úkryt, do kterého by se dvojnožec mohl uchýlit před větrem, deštěm a - pokud Rychlá ručka cítí dobře - krupobitím. Rychlá ručka netušil, jak dvojnožec poznal, že se bouře blíží, ale očividně to věděl, nebo to přinejmenším věděl ten hlas dvoj nožce z nástroje, protože když promluvil, dvojnožec se začal dívat po obloze a jeho aura vědomí se prudce naplnila obavami. A oprávněnými, uvědomil si Rychlá ručka zachmuřeně, když viděl, jak se mračna valí po svazích horských štítů dolů. Rychlá ručka neměl ponětí, jak daleko mohou být nejbližší dvojnožci, takže nedokázal ani přibližně odhadnout, jak dlouho může trvat, než jeho dvojnožce budou jeho druhové schopni zachránit. Ale nestihnou to dost brzy, ani kdyby přiletěli v jednom z těch létajících nástrojů, jakým odvezli zraněného Rychlešplhajícího a jeho mladého dvojnožce...Létající nástroje!
Samozřejmě! Dvojnožec Rychlé ručky musel jeden z nich použít, aby se dostal tak daleko od nejbližších sídel dvojnožců. To znamená, že jej musel nechat někde nablízku. Kdyby se k němu dvojnožec dostal dřív, než propukne bouře, našel by v něm úkryt před krupobitím, jež se blížilo z hor. Rychlá ručka se ze své rozhledny v korunách stromů rozhlížel po lesním porostu a uvažoval, kde mohl dvojnožec svůj stroj zanechat. Věděl, jak létající stroje dvojnožců vyhlížejí, a to z písní pamětí klanu Svěží vody a dalších klanů, které žily blíž k sídlištím dvojnožců. A jeho dvojnožec ukazoval po proudu řeky a chtěl jít tím směrem.
 Vítr už hvízdal v korunách stromů a rozhoupával jeho hřad v nepravidelných obloucích, když Rychlá ručka konečně postřehl holé místo v záhybu řeky. Začátkem jara se korytem řeky přiřítily záplavy z tajícího sněhu a kolem záhybu vyvrátily a odnesly řadu stromů. Rychlá ručka už takové věci během různých jar viděl tady i v jiných zátočinách, jimiž si řeka prorážela a vymílala cestu po úbočí. Zůstal tam plochý plácek bez stromů, víc než dostatečně velký na to, aby se na něj vešel létající stroj dvojnožců. A když vítr ohnul stromy správným směrem, zahlédl Rychlá ručka záblesk cizí jasně žluté barvy, zvláštní a zářivé jako slunce, dost velký na to, aby to mohla být vyklenutá část létajícího nástroje. S pocitem vítězoslávy, vzhledem k okolnostem pravděpodobně neopodstatněné, se Rychlá ručka spustil do bezpečnějších spodních větví, kde vítr nedosahoval takové síly, a rozběhl se ke svému zraněnému příteli.
,,...v žádném případě se tam vznášedlo nedostane včas, Scotte" sděloval špatné zprávy ze Scottovy záložní vysílačky hlas Gifforda Bedea. „Tam nahoře se sbírá bouřka síly druhého stupně. I kdybychom vylétli hned, ta bouřka by nás nejpozději za půl hodiny zahnala zpátky do města. A nad tebou se to roztrhne zhruba za deset minut. Zvládneš se dostat ke svému vznášedlu?"
,,Jo, jasně," zalhal, ačkoliv věděl, že tak náročným terénem tam za deset minut nedoleze. Těch pár metrů z řeky mu trvalo lvice než dvakrát tak dlouho. Jediný pohled na chronometr záložní komunikační jednotky mu prozradil, že od chvíle, kdy ulovil tu velkou rybu, uplynulo přes třicet minut, takže v bezvědomí s hlavou zavěšenou v síti svého maličkého kamaráda ležel téměř deset minut. Kdyby neupadl s tělem a rukama přehozenýma přes balvan, a tedy s větší částí těla mimo ledovou vodu, zabila by ho hypotermie, protože by prochladl tak, že by se do relativního bezpečí říčního břehu nedoplazil. A teď má jenom deset minut na to, aby své polámané tělo dovlekl několik desítek metrů daleko po zarostlém a kamenitém břehu do bezpečí vznášedla, než se nad ním rozpoutá sfinžská bouře o síle druhého stupně.
Stromová kočka poslouchala jeho rozhovor s Giffordem Bedem, potom nezvykle ostře kníkla a doslova vystřelila po kmeni vzhůru. Zmizela ve větvích jako smetanovošedá šmouha. Při tom pohledu dolehla na Scotta opuštěnost. Opřel se o drsnou kůru laťkovníku, hryzal si spodní ret a uvažoval, co má, sakra, dělat. Potřebuje nějakou berlu, aby se mohl pohybovat rychleji než lezením po čtyřech, a potřebuje si zavázat podvrtnutý kotník, aby jej v poddajné botě znehybnil, a když tady bude ještě chvíli sedět, vrhne se na něj bouřka jako rozvzteklená fúrie a potom sám Bůh ví, jestli ten déšť, vítr a kroupy přežije.
,,Mluv na mne, Giffe," řekl Scott přiškrceně. Jsem tady úplně sám."
„Rozumím. Vydrž, Scotte. Prostě se dostaň do vznášedla a přečkáš to v pohodě. Jak jsi na tom jinak?"
Přiznal se k podvrtnutému kotníku a vysvětlil, že potřebuje dlahy a hůl na opírání.
„Dobře, Scotte, budeme to řešit na dálku. Máš s sebou elektrický nůž, že?"
„Ano, mám. Už..." Zaváhal a ohlédl se k uhasínajícímu ohništi. „Už jsem s ním nařezal velkou větev, kterou mi stromová kočka shodila z laťkovníku, pod kterým sedím.“ V komunikátoru dlouho jenom praskal šum. „Ještě jednou, Scotte. Říkal jsi stromová kočka?" I přes praskání bouřkových výbojů, jež rušily spojení vysílačky s družicovým spojovacím systémem, rozeznával v Giffově hlase nejistotu. Dosud uplynulo pouhých několik standardních měsíců od chvíle, kdy malou Stephanii Harringtonovou jako prvního člověka adoptovala [stromová kočka, a jakýkoliv kontakt člověka s rozumnými domorodými obyvateli Sfingy vyvolával mezi nově přistěhovanými inteligentními obyvateli planety vlny šoku, vzrušení a nejistoty.
„Ano, stromová kočka," opáčil pomalu. „Je tu se mnou jeden stromový kocour. Nebo spíš byl. Právě vyšplhal na laťkovník, pod kterým sedím, a ztratil se. Byl u mne v řece, když jsem se probral." Scottovi přišlo překvapivě obtížné to vyslovit, neboť důsledky, jež z toho vyplývaly, hloubka účasti, kterou jedna rozumná rasa prokázala druhé, ho do hloubi duše dojaly. Odkašlal si. „Omotal mi síť kolem hlavy, vytáhl mi obličej z vody a zavěsil tu síť na větev. Zachránil mě před utopením, když jsem byl v bezvědomí. A když jsem vylezl z řeky, nějakým kamenným nástrojem odsekal uschlé větve z velkého laťkovníku, pod kterým sedím, a potom vykřesal pazourkem oheň."
,,Panebože!" V hlase nepřítomného Gifforda Bedea zazněl stejný syrový šok, jaký stále cítil sám Scott poté, co byl svědkem těch úžasných věcí, které pro něho jeho malý přítel udělal. „Říkáš, že ten stromový kocour tam s tebou byl od chvíle, kdy ses probral?"
„Jo."
„A předtím, než jsi upadl a praštil ses do hlavy, tam nebyl?"
„Ne. Aspoň jsem ho neviděl, i když jsem se díval po stopách stromových koček celý den. Když jsem se probral, ležel jsem rozpláclý na jednom balvanu s hlavou zavěšenou v síti.
A odřezal mi kusy rukávu a uvázal mi je jako tlakové obvazy přes rány na hlavě. Nejspíš mé tím zachránil před vykrvácením."
Scottovu pozornost přilákalo zašustění nad hlavou. Sevřel komunikátor pevněji a natáhl se po pušce. Vzápětí ho však zalila tak silná vlna naděje a radosti, až ho to překvapilo, když viděl, že se po větvích spouští známý smetanovošedý obrys. Stromový kocour sjel po kmeni na zem a zlehka dopadl vedle něj. Jednu ruku položil na Scottovu a druhou naléhavě ukázal po proudu řeky.
„Kník!"
,,Scotte?" V komunikátoru to zuřivě zapraskalo statickou interferencí blížící se bouře. „Co to bylo za zvuk?"
„To je ten stromový kocour," zašeptal Scott užasle. „Vrátil se a ukazuje k mému vznášedlu. Páni, myslím, že vylezl na strom a našel je!"
„No, jestli ti říká, abys odtamtud vypadl, měl bys na něj dát. Ta bouřka vypadá ošklivě a je na kolizním kurzu s tvým odpovídačem. Zachycujeme silný vítr, velké kroupy a víc blesků, než bys nejspíš chtěl na vlastní kůži zažít."
Vzhledem k intenzitě statických poruch v příjmu to nebylo žádné velké překvapení. „Rozumím. Budu se snažit, Giffe."
„Fajn. Nejdřív si zavaž ten kotník do nějakých dlah, cokoliv najdeš."
Scott prohrabal batoh a vytáhl plastovou lepicí pásku a několik dílů rozebraného náhradního rybářského prutu ze zásob, které s sebou vždycky vozil. Přestože se mu bolestí točila hlava, Scott pokrčil nohu, až dosáhl na oteklý kotník, a pokusil se současně držet kusy prutu na místě a omotávat je páskou. Záhy zjistil, že by potřeboval zhruba o čtyři ruce víc, než měl - a ty, které měl, se mu třásly tak prudce, že byly téměř k ničemu. Stromový kocour naklonil hlavu ke straně, našpicoval uši, prohlížel si neposlušné tuhé kusy laminátového prutu a potom tiše zakníkal.
Obratnýma ručkama se silným protistavitelným palcem a třemi dalšími prsty stromový kocour popadl rozebrané díly, všemi čtyřmi předními končetinami je přiložil ke Scottovu kotníku a pevně je držel na místě. Scotta slaně zaštípalo v očích. „Díky, kamaráde," zamumlal, odvinul kus pásky a roztřesenýma rukama si ji začal omotávat kolem kotníku.
„Co ten stromový kocour dělá?" ptal se Giff naléhavě. Scott věděl, že Gifford Bede nahrává každou sekundu jejich hovoru už od chvíle, kdy se dozvěděl, že do záležitosti je zamotaná stromová kočka - pro případ, že by se Scott nedostal zpátky, aby podal xenologům hlášení sám.
„Dr---"
Scott se zarazil dřív, než mohl říci: Drží mi díly náhradního rybářského prutu u kotníku, abych je mohl stáhnout páskou. Šestý smysl se ozval s tak naléhavou výstrahou, jakou Scott snad ještě nikdy v životě od zadního mozku nedostal. Ten hluboce inteligentní čin pomoci, zrozený v záblesku tvůrčí intuice podobně jako řešení, kterým ho stromový kocour zachránil před utopením, Scottovi poskytl značný vhled do inteligence stromových koček. Možná používáš jenom pazourkové nástroje, kamaráde, ale na tvé rozumové úrovni není nic primitivního. V tom má Stephanie Harringtonová pravdu, a pokud jen polovina toho, co vnímám u tebe, je přesná, nejspíš si toho hodně nechala pro sebe. Xenologové o tom nemají páru, viď? Takovéhle údaje nemají, ani zdaleka ne. A možná malá Stephanie dělá jen dobře, že o tom mlčela, když na ni xenologové začali dotírat. Jste chytří a nesobečtí - a kolik nás lidí by zneužilo skutečnosti, že vaše technika je založena na pazourkových nožích a křesacích kamenech? Nu, jestli se Scott z téhle bryndy dostane, od něho se nikdo nedoví, jak chytrý tenhle stromový kocour je. Lépe být opatrný a nevědět jistě, co stromové kočky umějí nebo neumějí, než aby je lidé využili stejně jako prakticky každou rozumnou domorodou populaci, na kterou kdy narazili, jenom proto, že vědí, že si to mohou dovolit.
To ovšem Scottovi nebránilo, aby se o tomhle konkrétním stromovém kocourovi netoužil dozvědět co nejvíc. Několik dobře informovaných mlčenlivých lidí může pro stromové kočky udělat víc dobrého po stránce politické, sociologické i právní než úřady plné xenologů, byť by měly ty nejlepší úmysly.
Stephanii Harringtonové je teprve jedenáct. Scott MacDallan je dospělý muž uznávaný profesionál v rozlehlé komunitě. již sloužil jako lékař. Může toho pro ochranu téhle stromové kočky i stovek tisíc, možná i milionů ostatních, udělat hodné. Jestli přežije dost dlouho na to, aby se o to mohl pokusit. Bože můj, kolik bych se toho o tobě mohl ještě dovědět, jaké věci bych mohl dokázat abych ochránil tebe i tvůj druh, kdybych měl příležitost.
Scott tu příležitost chtěl, zoufale po ní toužil.
Než omotal dlahy páskou natolik, aby mu znehybnily kotník, odpolední slunce zmizelo ve zlověstné houstnoucí temnotě. Vítr hvízdal a ječel v korunách stromů a vzduch byl plný pachu ozonu a deště.
„Musíme vyrazit po proudu," zamumlal si pro sebe. „Musím se k tomu vznášedlu dostat."
„Scotte?“ prodral se praskáním ve vysílačce hlas Gifforda Bedea.
„Jo?" Namáhal sluch, aby přes poruchy rozuměl.
„—pásku kolem kotníku?"
,,Ano, mám ho v dlahách."
„—-hůl—"      
„Ztrácím tvůj signál," oznámil Scott,mimoděk vzhlédl k nebi a ucítil, jak se v něm opět rozrůstají plazivé výhonky strachu. „Opakuj to."
„—na cestu hůl--"
„Rozumím, uříznu si na cestu hůl, Giffe. Hodně pevnou, abych se o ni mohl pořádně opřít a překulhat ten kus cesty ke vznášedlu."
Nebylo to k ničemu. Poruchy způsobené bouří příliš zesílily. Scott si připnul komunikační jednotku k opasku, zhluboka se nadechl, usmál se na svého ustaraného přítele, který se na něj díval jasnýma zelenýma očima, a pomalu se začal soukat po kmeni nahoru. Bojoval se závratí a návaly nevolnosti. „Ať nespadnu, ježíšikřiste, ať nespadnu a nepraštím se do hlavy znovu.“ Podařilo se mu to. Ztěžka se opřel o strom, otevřel oči a podíval se nad sebe.
Nejbližší větve měl právě na dosah. Scott nahmátl na opasku elektrický nůž a zapnul jej. Čepel dokázala proříznout prakticky cokoliv. S kusem větve silným jako Scottovo zápěstí byla hotová raz dva. Větev spadla na zem, Scott vypnul nuž, opatrně se svezl do kleku a začal z ležící provizorní hole odstraňovat boční větvičky.
Stromový kocour ho sledoval jako stín, zvědavě pozoroval bzučící čepel, ale naštěstí se jí nepokoušel dotknout ani vouskem. „Copak si o tom asi myslíš?" zeptal se Scott Uvědomoval si, že mu stromový kocour nemůže rozumět, nicméně cítil nutkáni komunikovat s tvorem, který se ho tak trpělivě snažil udržet naživu. Zoufale se také snažil udržet mysl soustředěnou, neboť bojoval nejenom s bolesti hlavy, ale i s hrozivou tendencí k otupělosti a ke ztrátě kontroly nad roztěkanými myšlenkami. Když se na ně snáší bouře o síle druhého stupně, nemůže si Scott dovolit zamlženou hlavu a myšlenky rozlétané jako pampeliškové chmýří ve vichřici. A tak při odřezávání postranních větviček a uhlazování hole mluvil na kocoura. „Heleď, kamaráde, nemohu ti dost dobře pořád říkat ,tvor' co ty na to? Vsadím se, že máš nějaké jméno, ale jak ve tvém jazyce zní?" Zatím jediné zvuky, které slyšel stromového kocoura vydávat, byly zvláštní tremolové kníkání, bzučivé předení a tiché chlácholivé broukání.
Scott o tom uvažoval, zatímco mu práce šla od ruky k zbláznění pomalu.
„Nějaké návrhy?" otázal se svého společníka, který mu pilně a pečlivě odklízel z cesty ostře odřezané větvičky, aby ho uchránil před třískami a tržnými ranami, jak se sunul po čtyřech podél ořezávané větve. „Ne? Nu, vlastně jsi mě vylovil z té řeky, ne? Nejspíš ti budu říkat podle toho. Rybařík."
Reakce stromového kocoura ho překvapila. Posadil se na zadní pár končetin a s viditelným vzrušením ostře hvízdl. Potom Scotta překvapil tím, Že se dotkl rozebraného rybářského prutu přivázaného ke Scottovu kotníku, ukázal k řece a prohlásil: „Kník?"
Scott na okamžik zapomněl na blížící se bouři i na bolest za očima a zastavil se. „Myslíš rybáře?" zeptal se. Dotkl se laminátových dílů prutu, ukázal na řeku, naznačil nahazování a řekl: „Rybář." Potom ukázal na stromového kocoura a znovu řekl: „Rybařík."
,,Kník!"
Vzápětí se mu stromový kocour v extázi ovíjel kolem ruky, hlavu mu silně tiskl k tváři a předl jako dobře naladěná pozemská domácí kočka. Scott se roztřeseně zasmál a nejistou rukou pohladil štíhlé huňaté tělíčko. „Znamená to, že to jméno schvaluješ? Tohle mi chceš říci, Rybaříku?"
Stromový kocour spokojeně zašvitořil a potom naléhavě ukázal k obloze. „Kník!"
„Máš pravdu." Přece jen se nechal rozptýlit od přednostního úkolu, dovolil, aby jeho pozornost odvedl ohromující vztah, který se mezi ním a stromovým kocourem nějakým způsobem vytvářel. Po tváři mu přelétl neveselý úsměv, když ho napadlo, že to, co cítí, může docela dobře být totéž, co ho jako malého kluka děsilo na babičce. Stařenka MacChaitová běžně věděla předem, co Scott řekne nebo co potřebuje; aniž by jí kdokoliv zavolal, věděla na opačné straně planety, že byl zraněn při nehodě vznášedla cestou do přírodní rezervace, a jednoduše se objevila v jeho nemocničním pokoji, nebo přátelsky rozdávala rady a varování sousedům, kteří si za jejími zády ťukali na hlavu a šeptali si něco o ,bláznivé staré Skotce´...
Představa, že by sám zdědil tutéž kletbu - nikdy na to nedokázal myslet jinak - ho hluboce znepokojovala i poté, co si uvědomil, že od Rybaříka ,cítí4 mnohem víc, než co kdy který adoptovaný člověk včetně Stephanie Harringtonové údajně cítil od své stromové kočky - a že jeho schopnost vnímat od téhle stromové kočky tolik emocionálních informací může být jednoho dne nesmírně cenná.
„Skvělé. Nejenomže se tady plazím s rozbitou hlavou, s vymknutým kotníkem a s bouřkou na krku, ale teď ještě ke všemu zjistím, že jsem senzibil jako babička MacChaitová a že jsem naladěný na psychickou auru stromové kočky" Ta představa - zvlášť v téhle zapeklité situaci - byla tak absurdní, že si nemohl pomoci, aby se nedal do smíchu. Takže já tady umřu, když co nejrychleji nevypadnu, a přitom tady jenom sedím a chechtám se jako šílenec?
Že by prostě hysterická reakce?
„Kník?" otázal se Rybařík zmateně a ustaraně se na něj podíval.
„To nic, Rybaříku," zasípal Scott, otřel si zpocené tváře oběma rukama a trhl sebou, když se nad vrcholky stromů rozlehl hrom. Stromy sebou v sílícím větru házely za zvuku, jako když syčí tisíce rozzuřených hadů. „Musíme sebou hodit." Scott uřízl poslední větvičky, vypnul elektrický nůž a zasunul jej zpátky do pouzdra. Pozpátku za sebou táhl silnou hůl až ke kmeni. Chtělo se mu opřít se o něj, zavřít oči a nepohnout se, dokud nepřijde záchrana, ale nad laťkovníky stále blíž a blíž burácely hromy. Zlověstnou temnotu nad lesem ozařovaly blesky. „Musíme sebou hodit, že ano, Rybaříku?"
Scott potlačil zaúpění a znovu se vydrápal po kmeni na nohy. Pohlédl k řece, aby se zorientoval, naložil si na záda batoh a pušku, oběma rukama uchopil připravenou těžkou dřevěnou tyč, opřel se o ni celou váhou a udělal šouravý krok. Neupadl, ale kolena se mu třásla, kotník zuřivě protestoval a bolest v hlavě se rozžehla jako ohnivé jádro uvnitř zápalné pumy. Chvilku zůstal kymácivě stát a polykal nevolnost, která se mu drala hrdlem nahoru. Kůži po celém těle měl pokrytou kapičkami potu. Kdyby byl dost prozíravý na to, aby lékárničku nenechával ve vznášedle a přinesl si ji s sebou sem, mohl by si naordinovat aspoň něco proti nevolnosti, když už by si kvůli zranění hlavy neodvážil vzít analgetikum. Šlo by se mu pak o něco snadněji.
Dolehlo k němu tiché vrnění a Scott otevřel oči. Stromový kocour se držel kmene laťkovníku ve výši jeho očí a díval se na něj s obavami, které Scott téměř cítil. „Kník?"
Scott polkl kyselost v krku. „Tudy," vypravil ze sebe a ukázal k vzdálenému záhybu řeky, kde nechal stát vznášedlo.
„Kník!" Stromový kocour ukázal stejným směrem a vyšplhal po kmeni na jednu z přímých vodorovných větví, pro které byl laťkovník tak unikátní.
Rybařík ho mohl v mžiku daleko předběhnout, ale neudělal to Držel se blízko nad Scottem, a zatímco ten se mučivě pomalu potácel po břehu ke vznášedlu, kocour slyšitelně vrněl. Vítr stále sílil a hřmění se blížilo. Skrz zmítající se větve prosvítaly blesky vybíjející se mezi mraky. Zanedlouho budou sjíždět z mraků do země - nebo do nejbližšího vhodného stromu. Scott nijak netoužil ocitnout se pod stromem, který poslouží jako hromosvod pro výboje nespoutané elektřiny. Při pomyšlení na údery blesků do laťkovníku jeho úzkost ještě prohloubila obava o život stromového kocoura.
„Musím se dostat k tomu vznášedlu," odříkával si polohlasem, namáhavě se potácel kupředu a celou váhou se roztřeseně věšel na hůl. Při každém kroku mu to v kotníku píchalo a pulzovalo, ale ta bolest nebyla ničím ve srovnání s ochromujícími muky v hlavě. Les kolem něho se zamžil, vybledl a rozplýval se stejně jako Scottovy ochabující síly. Realita se scvrkla na příšerný ranec bolesti v hlavě a na nutnost udělat další krok a po něm ještě jeden a nemotorně a roztřeseně se šourat přes spadlé kmeny, ostré skalní výčnělky a nepravidelné balvany, které tu po sobě zanechaly minulé povodně. V hustém ztěžklém vzduchu lapal po dechu a snažil se nabrat do plic dost vzduchu na to, aby ještě chvíli vydržel vyčerpávající klopýtavou chůzi přes nerovný rozoraný terén na břehu řeky.
Déšť udeřil prudce a bez výstrahy. Scott ustál uklouznutí po náhle mokrém listí a blátě, zůstal stát přikrčený před lijákem, lapal po dechu, třásl se a snažil se sebrat síly na další chůzi. Déšť se řítil dolů v přívalech a šlehal ho po zádech a po hlavě se silou, kterou klenba stromů příliš neztenčila. Scott se snažil najít směr, neboť mu výhled na řeku v těchto místech zakrýval podrost, když tu ho napůl oslepil jasný záblesk a ohlušilo zaburácení hromu. Další oslnivý blesk mu osvítil střapatou zmáčenou postavičku na větvi přímo nad hlavou. „Proč nejdeš domů?“ překřikoval Scott bubnování deště a rachot hromů. „Když zůstaneš tam nahoře, zasáhne tě blesk!"
Mezi zahřměními zaslechl shora ostrý zvuk a potom hekl. Stromový kocour mu skočil z větve přímo na rameno. Rybaříkovo tělesné teplo na zmáčené kůži zapůsobilo jako šok Když se ho na tvářích dotkly drobné ručky se zataženými drápy, Scotta naplnil respekt. ,,Kník!" Znělo to nesmírně rozrušeně. Scott vnímal ustarané naléhání stromového kocoura a nějak vycítil, že Rybařík s ním zůstane, ať se děje, co se děje, stejně jako stromový kocour Stephanie Harringtonové neutekl před hexapumou, ale pustil se do ní. Scott byl konfrontován s nesobeckou ctí, jež v něm probouzela pocit studu za tři čtvrtiny historie jeho vlastního druhu.
Teplé osrstěné tělo se přitisklo ze strany k jeho hlavě a stromový kocour se mu bez ohledu na prudký déšť otíral hlavou o tvář. Vrněl mu do ucha, hladil ho po tváři, jemně ovíjel ocas Scottovi kolem krku a celý se třásl úsilím dát Scottovi najevo, že ve svém neštěstí uprostřed zuřící bouře není sám. Scott riskl pustit se jednou rukou své berly, aby rozumného tvora na svém rameni pohladil; uslyšel i ucítil spokojené předení, když mu prohrábl nejistými prsty mokrou srst.
„Kde ses tu vlastně vzal?" zašeptal Scott. „Tví příbuzní musejí žít někde blízko. Nevím, proč mi pomáháš, Rybaříku, ale ani nevíš, jak jsem rád, že jsi tady se mnou." Potom si vzpomněl na intenzivní emoce, které k němu od stromového kocoura doléhaly, a změnil názor. „Nebo to spíš asi víš."
„Kník..." Znělo to tiše a chlácholivě. Stromový kocour ukázal do stěny deště směrem, který vzbuzoval důvěru, že by mohl vést k místu, kde Scott před celou věčností zaparkoval vznášedlo. „Kník!" To gesto bylo důrazné a Scott přímo cítil narůstající naléhavost. Potácivě se vydal naznačeným směrem a snažil se udržet si orientaci. Kdyby se někde poblíž našla jeskyně, s radostí by do ní zalezl; ale jediné místo, o kterém bezpečně věděl, že mu poskytne úkryt, bylo jeho vznášedlo nacházející se někde vpředu. Aspoň si myslel, že je to ten správný směr. Když se zase zablesklo, konečně znovu zahlédl řeku, ale nebyl schopen určit, jak daleko už se dobelhal. Opona větrem rozvířeného deště mu znemožňovala určit polohu vůči místu, kde tak nešťastně upadl, natožpak místu, kde zanechal vznášedlo.
„Kník!" Stromový kocour pevně ukázal před sebe.
„Doufám, že víš, kam jdeme, Rybaříku." Dál se šoural pomalými krůčky, protože mu to v blátě a v tlusté vrstvě rostlinných pozůstatků na zemi klouzalo. Každou chvíli zakopl o spadlou větev nebo o deštěm oslizlý kámen. Jenom díky holi neupadl. Stromový kocour byl stále s ním. Teplo na rameni a v horní části paže a útěcha plynoucí z kocourovy přítomnosti držely zoufalství na uzdě. Kdykoliv se Scott zastavil, ztěžka oddechoval a naprosto nevěděl, kudy dál, stromový kocour pevně ukázal do blesky protkaného šera a prudkého deště. Očividně věděl, kam se chce dostat, ačkoliv Scott už si dávno nebyl jistý, kam vlastně jdou. Neměl ponětí, jak dlouho se už tak trmácí shrbený před deštěm, když zaslechl chrastit ve stromech první kroupy jako střelbu z pušek.
Potom ho bodlo bolestivě v zádech, když ho zasáhla první kroupa, a Scott vyjekl a málem ztratil rovnováhu. Vyrovnal pád na poslední chvíli a doslova přitom zůstal viset na holi. Potom chvíli stál a celý se třásl, zatímco korunami stromů propadávaly další kroupy a zarývaly se do bláta všude kolem něj. Scott byl tak zesláblý, že si ani nebyl jistý, zda ho kolena ještě při dalším kroku udrží, a kroupy padaly všude kolem něj s takovou silou, že na zem pršely ulámané menší větve.
,,Kník!" Stromový kocour se mu na ramenou přesunul a vyklenul celé tělo, aby mu chránil hlavu. Scott periferním viděním zahlédl čtyřprstou ručku, jak ukazuje naléhavě kupředu. Divoce se zablesklo...
A Scott spatřil mezerou mezi stromy lesk jasně žlutého nátěru vznášedla. „Vznášedlo! Rybaříku, zatraceně, ty jeden úžasný kocoure!"
Klouzal vpřed blátem, supěl námahou a krčil se pokaždé, když nějakou větev nad ním přerazily kroupy a pleskla do bláta kolem něj. Už je skoro tam... ještě pár metrů, víc ne... Vypotácel se zpod stromů a uklouzl v záplavě bláta za nimi. Vykřikl, protože věděl, že tenhle pád nezastaví, věděl, že dopadne tvrdě. Dopadl na levé rameno, zaslechl zvířecí bolestné zavřeštění... a zjistil, že leží na břiše s hlavou na mokré chlupaté hromádce. Stromový kocour tiše zasténal. Scott také vzlykal, málem oslepený vlastní bolestí, ale ten zoufalý zvuk ho přiměl zvednout se nad kocoura na všechny čtyři. Krupobití mu dál bušilo do zad, ale on to ostré bodáni ani nevnímal a napínal zrak po stromovém kocourovi.
Blesk mu odhalil, že Rybařík leží pod jeho ramenem, jednu z prostředních končetin nepřirozené zkroucenou u těla. Když Scott zkusil zranění jemné ohmatat, stromový kocour zavřískl. Panebože, ta prostřední tlapka bude zlomená. Mohl jsi seskočit... proč jsi to neudělal?
Protože kdyby seskočil, Scott by narazil hlavou na zablácenou kamenitou zem a stromový kocour věděl, jakou by to napáchalo škodu. Scott nepotřeboval slova, aby věděl, co stromový kocour udělal. Zamrkal, aby zahnal slané pálení v očích. Zvedl stromového kocoura na jednom předloktí, přitiskl ho k sobě, dojatý mňoukavým zvukem, který mu unikl. Zamžoural skrz déšť a uviděl vznášedlo ani ne dva metry daleko. Po třech lezl přes zablácené kamení, brodil se loužemi a ucukával, když ho do dlaně nebo do kolen píchl kus zlámaného dřeva po stromech vyvrácených dřívějšími záplavami. Připadalo mu to jako věčnost, ale mohlo to být nanejvýš několik minut, než Scott konečné zatápal rukou po boku vznášedla, zmáčkl kliku a roztřeseně vlezl do suchého úkrytu.
Chtělo se mu zhroutit se na podlahu.
Místo toho zavřel dvířka, odlezl dopředu a zapnul přívod energie. Za jiných okolností by vzlet v takovéhle bouřce nepřicházel v úvahu, jenže Scott zoufale potřeboval lékařskou pomoc - a Rybařík teď také. A bylo pravděpodobné, že bouře vyvrátí celé stromy a vodní příval je snese údolím řeky přímo na jeho zaparkované vznášedlo. Přepnul spínače, aby rozsvítil osvětlení a nechal naběhnout systémy vznášedla. Vyčerpaný a sužovaný bolestí se Scott se svým zraněným společníkem stáhl na prostřední sedadla a prohrabal lékárničku, kterou s sebou všude vozil - a kterou tak hloupě nechal tady. „Už nikdy takovou chybu neudělám," zabručel nahlas, když vytahoval obvazy a dlahy.
Scott se kousl do rtu, protože věděl, že to stromového kocoura bude bolet, ale noha potřebovala zpevnil Jemně se zraněné končetiny dotkl. Rybařík zakňoural jako dítě, ale nechal si nohu narovnat. Když ji Scott ohledal, nepřipadala mu, díky Bohu, zlomená. Nicméně nahmatal zánět, otok a ztuhlost, což nasvědčovalo ošklivému vykloubení. Nebyl sice xenoveterinář, ale přece jen byl doktor medicíny a zranění měkkých tkání jsou zranění měkkých tkání, ať k nim dojde u člověka, ptáka, koně nebo u inteligentní stromové kočky.
„Promiň, kamaráde, nechtěl jsem, aby to tak bolelo. Bože, do čeho jsem nás to dostal? Vydrž, Rybaříku, já už si s tím nějak poradím, dobře?" Scott vylovil z lékárničky mírné analgetikum, jeden z léků, které Richard Harrington bezpečně vyzkoušel na zraněné stromové kočce své dcery, a vpíchl svému malému příteli přiměřenou dávku. Když lék začal působit, stromový kocour tiše kníkl. V tom zvuku se mísila tíseň i poděkování a Scott se pokusil usmát. „Jo. Měl by ses po tom cítit trochu lépe. Kéž bych si mohl také něco takového vzít."
Jenže Scott musel pilotovat a prostředky k utišení bolesti se dobře neslučují se zraněními hlavy nebo s létáním v bouřkách o síle druhého stupně. Ovinul vykloubenou prostřední končetinu tlumicím obvazem z plastové pěny, potom Rybaříka posadil do sedadla druhého pilota a pečlivě ho připoutal, aby to s ním po vzletu tolik neházelo, jak se dalo v takovém počasí čekat. Potom si sám vzal nutně potřebný lék proti nevolnosti a připoutal se do pilotního sedadla. Vyzkoušel palubní vysílačku, ale ozýval se z ní jen statický šum a výboje.
Hryzaly ho obavy, ale nemohl s tím v tuhle chvíli vůbec nic dělat a Gifford Bede měl zaměřený jeho odpovídač. Bude muset letět přízemním letem, aby se vyhnul nejhorším poryvům větru, což znamenalo, že nejlepší bude vsadit na řeku. Scott v duchu odříkal tichou modlitbičku, přidal výkon motorům a vzlétl. Ruce se mu na řídidlech potily a v hlavě mu to bušilo v divokém rytmu tělesné bolesti a dotírajícího strachu, ale vyvedl vznášedlo nad hladinu řeky a vydal se po proudu. Boční vítr byl i takhle nízko nad zemí hotová noční můra každého pilota a déšť zaléval okna neprůhlednou clonou, ale přístroje znázorňovaly terén pod vznášedlem a před ním a antigravy automaticky přizpůsobovaly výkon náhlým klesavým závanům větru, které se je snažily srazit do řeky.
Scott nevěděl určitě, jak dlouho se hrbil nad řízením, zápasil s větrem, kličkoval sem a tam nad klikatou bystřinou na její cestě z hor a podlétal větve laťkovníku, které rostly přes říční koryto, aby zapouštěly uzlové kmeny na ostrůvcích uprostřed proudu. Kroupy bušily do kabiny a odrážely se od ní jako kulometná palba, Scotta každých několik sekund oslnil blesk; některé z nich syčely a práskaly tak blízko, že trup vznášedla rozechvěl hrom. Ale konečně nadešla chvíle, kdy si Scott uvědomil, že nejhorší bouře je za nimi. Propracoval se na její čelo a letěl nyní rovně nade dnem údolí.
Scott vyslal k nebi procítěnou modlitbu díků, natáhl roztřesenou ruku k sedadlu druhého pilota a pohladil Rybaříka po mokrém kožichu. Vysloužil si od svého zraněného přítele potěšené ospalé zabublání a příval lásky a vřelosti.
„Vydrž, kamaráde," zabručel Scott tiše. „Už to nebude trvat dlouho."
Nabral výšku, nasadil maximální rychlost a zamířil k domovu.
Tiché vrnění několika stovek hlasů vrátilo Scotta do reality, k praskajícímu ohníčku a ke shromáždění více stromových koček, než kdy viděl najednou. Na opačné straně ohniště tiše broukala štíhlá a drobná stromová kočka se skvrnitou hnědou srstí a očima barvy borového jehličí a s pohledem upřeným do Scottových očí zvolna utichla. I ostatní hlasy umlkly, takže bylo slyšet jenom ševelení vánku vysoko ve větvích laťkovníků a vzdálená ozvěna lidského volání od místa havárie náklaďáku BioNeeringu. Scott zamrkal a ucítil, jak se rozpačitě červená. To jsem tedy pěkný vyslanec. Sedím tady a rozmýšlím o tom, jak mi Rybařík zachránil kůži, zatímco se mi tahle hnědosrstá stromová kočka očividně pokouši sdělit něco důležitého. Přísně se napomenul, že nemá snít s otevřenýma očima, ačkoliv ty vzpomínky byly tak živé a tehdy prožívaný strach, šok a objevitelský úžas byly i nyní tak bezprostřední, že mu z toho ještě teď naskakovala husí kůže.
„Omlouvám se," řekl kajícně té samici stromové kočky.
„Kník," odpověděla tiše hlasem jako zvonkohra.
To, co se stalo vzápětí, zastihlo Scotta zcela nepřipraveného. Vyhladovělý Zatoulánek, kterého zachránil na farmě Zivonikových, se opřel Scottovi ručkama o koleno a realita opile zavířila v rozmazané změti barev, zvuků a prudkého hněvu. Před jeho duševním zrakem se mihly obličeje v ostré hlasité hádce. Scott zalapal po dechu, ucouvl před náhlým výšlehem strachu a vzteku, doslova cítil na jazyku něčí zuřivost a pevné odhodlání zastavit... něco. Zahlédl v duchu obrazy lesa zvadlých a uschlých laťkovníku, stromy bez listí, z nichž se odloupávala kůra v malomocně roztřepených pruzích, zachytil nezvladatelný pocit strachu, zoufalství a žaludku sevřeného vztekem...
Pak se mu v mysli objevil jediný statický výjev: pokroucený vrak nákladního vznášedla, rozkládající se potlučená mrtvola druhého pilota Arvina Erhardta a u ní schoulený vyhladovělý a vyhublý stromový kocour, žalostně a zlostně naříkající.
Scott dlouho roztřeseně seděl, lapal po vzduchu, který byl cítit kouřem a smrtí, a uvědomoval si, že se k němu po straně tiskne Rybařík a tiše vrní. Mrkáním si pročistil oči od potu, potom zvolna soustředil pohled na poskakující plameny poradního ohně stromových koček a zachvěl se nečekaným chladem studené jarní noci. Jak se tohle stalo? A co se mi, proboha, snaží sdělit? Scott zvedl roztřesenou ruku k obličeji, otřel si pot z tváří, protřel si oči a snažil se znovu najít duševní rovnováhu. Možná jsem nakonec vůbec nesnil. Ježišikriste, jak to udělala? Udělala to vůbec? Jak jinak by mohl vysvětlit to, co právě zažil?
Ani Rybařík, ani zatoulaný kocour nikdy nedokázali nic ani vzdáleně podobného tomu, co se právě přihodilo - křišťálově jasné záblesky výjevů a zvuků promítnuté přímo do vědomí, obrazy míst, která nikdy neviděl, hlasy, které nikdy neslyšel, a přece tak zřetelné jako jeho vlastní vzpomínky. Drobná stromová kočka s okouzlujícíma tmavozelenýma očima na něho upřeně hleděla a inteligence v těch očích skrytá Scotta znovu přiměla k zachvění. Proboha, babičko MacChaitová, jak jsi s tímhle dokázala žít? Vidět a slyšet, co se stalo jiným lidem stovky kilometrů daleko? Lidem, které jsi ani neznala... Dýchal pomalu, aby se uklidnil, a cítil téměř podprahový dotek vědomí, jak Rybařík - a možná víc stromových koček než jen Rybařík - zmírňoval šok, který Scotta stále ochromoval.
Když Scott vzhlédl, zjistil, že se ta stromová kočka s tmavou srstí krčí vedle něj. Choulila se vedle zatoulánka a tiše na něj vrněla. Ze stromového kocoura se valil zármutek v téměř viditelných vlnách a zaplavoval Scottovo otřesené vnímání. Přistihl se, že ho hladí po hřbetě a také se snaží zmírnit jeho smutek. Slyšel i cítil tiché souhlasné mručení shromážděných koček. Tmavozelené oči se zvedly k němu.
i Scott nevěděl, co má říci nebo udělat. Přebíral si v hlavě dojmy a snažil se vyznat v tom, co viděl a slyšel. Divoká hádka mezi lidmi... tolik bylo zřejmé. Hádka, již vyvolaly ostré emoce a temná podezření. To odpovídalo pocitu, který vnímal u Rybaříka a zatoulánka u vraku. Divoká hádka okořeněná podezřením a odhodláním zastavit... něco... a po ní smrtelná havárie — to nasvědčovalo událostem na hony vzdáleným obrazu ,havárie´, který si Scott udělal. Že by se mu stromové kočky snažily sdělit tohle? Že ta havárie nebyla nešťastná náhoda? Že to byla - prudce zatajil dech — vražda?
„Panebože," zašeptal.
V záblesku intuice, jenž nemusel být zcela jeho vlastní, věděl, že je to pravda. Ale proč? Co se to oběti v náklaďáku snažily zarazit, že někdo riskoval vraždu tří lidí, aby to udržel v tajnosti? Tohle daleko přesahovalo partnerskou hádku, která se vymkla z ruky, bylo to mnohem vážnější než hospodská rvačka podnapilých horníků bavících se v sobotu večer ve městě. Tohle nasvědčovalo chladnokrevné vraždě, která měla zakrýt něco pro vraha nanejvýš důležitého, něco, co muselo mít úzkou spojitost s nějakým výzkumem v tom středisku BioNeeringu. A ještě hůř: očividně do toho jsou zapletené stromové kočky, a to poznání Scottem znovu otřáslo.
Vražda, průmyslová tajemství a stromové kočky. Taková kombinace slibovala krizi obrovských rozměrů s možným dopadem na celou budoucnost vztahů Hvězdného království s nově objeveným domorodým inteligentním druhem živočichů. Opět se mu před očima mihly obrazy, které mu stromové kočky nějak předaly: opadané laťkovníky vzpínající holé a sloupané větve k ostrému slunci jako oběti moru. Zvolna se zamračil a přehrál si to v duchu znovu. Ten háj něco očividně zabilo. Něco tak důležitého, že někdo zavraždil lidi, kteří se snažili ohlásit příčinu.
„Kník..." Byl to žalostný zvuk, napůl prosebný, napůl plný naděje. Scott shlédl dolů a zjistil, že se mu vyhublý kocour dívá upřeně do očí a čeká.
„Kde?" otázal se Scott tiše.
Jako jehla kompasu natáčející se k pólům se mu v hlavě objevil směrový ,signál', ukazující neúprosně k jihozápadu. Tím směrem toho moc neleží, uvažoval nad mapou povrchu Sfingy, jak si ji pamatoval. Nějaké doly, z větší části automatizované, několik farem... a experimentální ústav BioNeeringu. Ten náklaďák patřil BioNeeringu, oběťmi havárie byli zaměstnanci BioNeeringu. Hlavou mu blesklo známé firemní logo BioNeeringu - košatý laťkovník, jehož uzlový kmen tvořila dvoušroubovice DNA. Scottovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že si nepředstavuje pohled na místo, kde je viděl naposled, tedy odřený a pomačkaný bok spadlého vznášedla. ,Viděl' je namalované na stěně dlouhé nízké budovy, o níž s určitostí věděl, že na ní jeho oko nikdy předtím nespočinulo. Jako ledová sprcha ho zalil šok, když ,viděl', že všechny laťkovníky okolo jsou uschlé, mají holé větve, kůra z nich visí v malomocně roztřepených pruzích...
Scott zjistil, že stojí, aniž si pamatoval, že by vstával. Dýchal ztěžka a žaludek se mu svíral. Došlo k nějaké nehodě, k úniku něčeho, co zničilo ekosystém laťkovníkového lesa kolem experimentálního zařízení. A ten, kdo zařízení řídí, se raději uchýlil k vraždě, než aby dovolil svým spolupracovníkům, aby oznámili pravdu. Jak daleko už se škody musely rozšířit? A co to, proboha, uniklo? Byla to vůbec nehoda? Snad nikdo nebyl tak šílený, aby záměrně rozšířil neprověřený geneticky upravený organismus do prostředí a porušil tak Elysejský zákon? Na Elyseji se kvůli takovému nezodpovědnému zasahování zhroutil ekosystém v celoplanetárním měřítku.
Scott nebude nečinně přihlížet, jak se totéž děje na Sfinze!
Jak tam stál v matném blikajícím světle ohníčku se zaťatými pěstmi i zuby, napadlo ho, že zavražděná trojice se musela cítit přesně stejně jako teď on. Tam někde teď černá nemocná duše s krví na nikách čeká na výsledky Scottova vyšetřovacího týmu. Ta osoba se už jednou dopustila vraždy. Bude zabíjet znovu, aby se chránila, v okamžiku, kdy on nebo někdo jiný začne zkoumat temná tajemství skrytá za havárií.
Ale on zjistí, kdo a proč tyhle lidi zabil, ať to stojí, co to stojí. Dozví se pravdu. Stromové kočky dokázaly nemožné, aby předaly svou naléhavou zprávu lidem. Scott je nemůže zklamat. Přistihl se, že se dívá přímo do tmavozelených očí kočky s tmavou srstí. Hleděla do nebetyčné výšky na něho a Scotta zalilo něco jako bouřlivá radost. S užaslou bázní si uvědomil, že ten pocit přichází od ní. A jako vlny ozvěny se přeléval mezi všemi těmi stovkami stromových koček, které se mu upřeně dívaly do očí.
„Nevím, kdo a jak," promluvil tichým, ale tvrdým hlasem přímo k tmavozeleným očím kočičí samice. „Ale přísahám, že to zjistím. Ať už jste to provedly jakkoliv, děkuji vám, že jste mi to řekly."
Obrátil se a odkráčel kouřem prosycenou tmou. Slyšel nad sebou šustění ve větvích, jak ho shromážděné stromové kočky doprovázely zpátky k světlům na okraji paseky po havárii. Věděl, že musí jednat opatrně; v takhle potenciálně výbušné situaci, kdy se stromové kočky zapojují do případu trojnásobné vraždy uvnitř lidské komunity, s kdovíjakými možnými důsledky pro další vztahy mezi oběma druhy, musí postupovat s krajní obezřetností, dokud nebude mít důkaz. Nemůže jenom tak vychrlit podezření. Musí získat důkazy, které přesvědčí mantichorské úřady, musí předložit něco neprůstřelnějšího než jen mlhavé pocity zachycené od stromových koček. A rozhodně nemůže přiznat, že dostal zprávu v obrazech prostřednictvím čteni myšlenek. Na Sfinze by se tím navždycky znemožnil. Nebo něco ještě horšího.
1 ti nejpřístupnější lidé rozuměli svým novým sousedům tak málo, že představa stromových koček snažících se předat zprávu o takových věcech jako vražda nebo plán, jak zamaskovat velkou průmyslovou havárii - navíc prostřednictvím jasnovidného vnuknutí - by pravděpodobně reagovali od skepse přes otevřené nepřátelství až po vyloženou paniku. On ví, že má pravdu; jenže jenom málo lidí strávilo téměř celý standardní rok snahou pochopit jemné odstíny zvláštního svazku, jenž vznikal mezi člověkem a stromovou kočkou, která ho adoptovala.
Bude tedy muset postupovat nanejvýš opatrně, nenápadně postrkovat vyšetřovací tým směrem, kterým by se jejich vyšetřování mělo ubírat, a jako oficiálně pověřený koroner pro tuto havárii na vlastní pěst sbírat důkazy o činnosti BioNeeringu. Díky Bohu, že byl tak předvídavý, aby ještě před zahájením vyšetřování požádal starostu Saprista o oficiální jmenování. Ale ani za Sapristem nemůže jít, dokud nebude mít v ruce něco hmatatelného, nejenom prohlášení: „No, řekly mi to stromové kočky, pane," když každý ví, že stromové kočky nemohou výslovně říci nikomu nic, a Scott nemůže a nebude riskovat roztrubování pravdy o svých osobních psychotronických tajemstvích.
Bylo zapotřebí spojených empatických schopností — nebo telepatie, nebo čeho vlastně - tolika stromových koček shromážděných ke společnému úsilí, aby mu předaly těch několik krátkých výjevů a pocitů? Nebo poznaly, že v jeho skotském dědictví je něco, díky čemu je vnímavější k tomu, co stromové kočky používají k dorozumívání? Stromové kočky nemohou znát staré pozemské legendy o tom, že Skotové a Irové mají ,šestý smysl pro nadpřirozeno', které stále přetrvávaly navzdory naprosté neschopnosti lidstva takové věci měřit a hodnotit, ale rozhodně umějí vnímat lidské emoce a předávat své vlastní, alespoň Scottovi.
Představa, že kočky nějak věděly, že jediný Scott MacDallan je schopen pochopit jejich poselství, v něm vzbudila ještě větší odhodlání dostat se téhle záhadě na kloub - aniž by ohrozil budoucnost stromových koček tím, že toho o nich prozradí příliš mnoho. Alespoň ne dřív, než se lidé na Sfinze nechají přesvědčit nebo donutit k navázání náležitých civilizovaných diplomatických vztahů, které budou jejich malé sousedy chránit.
 
Nemohl si ovšem být jistý, jestli si ho stromové kočky vybraly záměrně kvůli jeho genetickému dědictví, a pochyboval, že se o tom on nebo kdokoliv jiný kdy dozví pravdu, ale rozhodně může začít hledat odpovědi na otázky týkající se téhle havárie. A hodlal začít se samotným vznášedlem, pokusit se zjistit, co přesně způsobilo pád náklaďáku, ne pouze předpokládat, že je srazila bouřka. Těsně předtím, než vyšel zpod stromů, ucítil na rameni známou váhu a přivítal Rybaříka jemným pohlazením. Potom mu na druhé rameno dopadla další váha a Scott zjistil, že se dívá do jasných trávově zelených očí odhodlaného zatoulánka.
„Kník!" Kocour s přísným důrazem ukázal na čekající vyšetřovací tým.
„Ale ano," přisvědčil Scott tiše. „Pustíme se do toho!" Vyšel na paseku a obešel příď nešťastného vraku. „Vollneyi! Keegane!"
Oba inspektoři se vynořili z různých směrů. Jeden se vy klonil z otevřených dveří nákladového prostoru, druhý vyběhl zpoza pomačkané zádě. „Přejete si, doktore?"
„Na téhle havárii mi něco nesedí. Už jsem letěl v bouřce nesčíslněkrát, když jsem se potřeboval dostat k pacientům, kteří nutně potřebovali doktora, a jednou dokonce s otřesem mozku, když jsem sebe a tady svého přítele Rybaříka potřeboval dopravit do nemocnice. Nevím přesně, co hledáme, ale muselo to způsobit, že se vznášedlo odchýlilo několik set kilo metrů od plánovaného kurzu a havarovalo bez jediného tísňového voláni nebo signálu z tísňového majáku. Nedokážu uvěřit, že by zkušený pilot neohlásil svou polohu nebo aspoň nezapnul tísňový odpovídač. Co jste zatím našli? Mohly být přístroje poškozené třeba úderem blesku, že jim to zabránilo přivolat pomoc?"
Nick Vollney a Marcus Keegan se na sebe překvapeně podívali. Potom se ozval Vollney: „No, teď, když o tom mluvíte, doktore, musím připustit, že jsem na přístrojích neviděl žádné známky, jaké by se daly čekat od úderu blesku. Na trupu také nejsou žádné charakteristické stopy oprýskání od krup, ačkoliv to není směrodatné, protože při spoustě bouřek kroupy nevznikají. Ale s těmi přístroji jste asi na něco kápl, doktore. Předpokládali jsme prostě, že jim bouřka zabránila zavolat nebo spustit maják, ale jak a proč, to jsme důkladně nezkoumali."
Keegan dodal: „Jestli to nebyl blesk, možná je mezi stromy srazil prudký klesavý závan větru. To by ovšem znamenalo, že nefungovaly správně antigravy, jenže ty jsem ani nekontroloval." Zamračil se. „To může chvíli trvat."
Scott se ušklíbl. „Možná jsem utahaný, Marku, ale rád bych věděl, co tuhle havárii způsobilo. Pustíš se do toho?"
„Dobře." Vyšetřovatel zalezl do pozůstatků rozbitého vznášedla.
Scott byl tak unavený, že by se stulil třeba na větvi laťkovníku, kdyby se tam mohl v klidu vyspat. Místo toho si vyhrnul rukávy, vytáhl chirurgickou soupravu a roušku a pustil se do práce v nákladovém prostoru záchranářského vznášedla. Cekaly ho tři pitvy a noc ubíhala. Možnost, že vrah oběti nějakým způsobem nadrogoval, byla příliš velká, než aby se dala ignorovat, a mohlo by to vysvětlit, proč se ocitly tak daleko mimo kurz a své potíže neoznámily. V bezvědomí nebo s narušeným vnímáním by piloti nedokázali udržet vznášedlo v kurzu, když je někde mezi výzkumným zařízením BioNeeringu a městem zastihla bouře, která Zivonikovým přehlušila rachot nehody.
Při práci ho pronásledovala palčivá vzpomínka na oči barvy borového jehličí. Vyhublý stromový kocour po Scottově boku přihlížel, jak se lékař pouští do nepříjemného díla a otevírá pozůstatky zavražděného přítele ubohého zatoulánka. Scott pocítil záchvěv hněvu. Tentokrát svého vlastního. Stromové kočky spoléhají na Scotta, že dokáže, že tohle byla vražda.
A Scott je nehodlal zklamat.
Když se vznášedlo posadilo na rozlehlou louku za zelinářskou zahradou Zivonikových, Scott se vypotácel ven, oči zarudlé od nevyspání, a klopýtal vedle Aleksandra Zivonika a jeho nejstaršího syna k domu. Jediné, po čem Scott toužil, byla matrace pod sebou a naložit se na dlouho do galonů a galonů horké vody. Rozespalé Zivonikovic děti se seběhly ke dveřím.
Chviličku nato se objevila Irina Kisajevna, ještě nádherně neupravená a natolik svěží, že Scott zapomněl na pach té hrůzy, který ho neustále pronásledoval.
„Jak se vede Evelíně?" zeptal se Aleksandr hlasem ochraptělým únavou.
„Spí. Lev také."
Aleksandr jenom přikývl.
Irina políbila bratra na tvář a řekla. „Běž do postele. Já se postarám o Scotta."
Mohutný farmář se omluvil a odšoural se chodbou směrem ke své ložnici, Irina uchopila Scotta za paže, a aniž si všímala pohledů obou stromových kocourů, políbila ho také, třebaže ne na tvář. Byla cítit domovem, teplem a zdravým rozumem; Scott si ji přitáhl blíž, chvíli ji jenom držel a odmítal myslet na vraždy, pitvy nebo na vyšetřování, kterého ještě bude zapotřebí. Oba stromoví kocouři na jeho ramenou úzkostlivě vrněli.
„Jste všichni utahaní, chudáčci," řekla tiše Irina, odtáhla se a usmála se mu do očí. „Pojď, Scotte, zavedu tě do pokoje pro hosty." Odvedla ho krátkou chodbou k otevřeným dveřím. Postel byla dost široká pro tři lidi, aniž by se otloukali lokty nebo koleny; pro jednoho vyčerpaného doktora a dva ospale mžourající stromové kocoury byla prostorná víc než dost
„Díky, Irino." Také Scott chraptěl únavou. Odpotácel se do ztemnělé ložnice, shodil ze sebe šaty a spadl do postele, ani si nevšiml tichého klapnutí dveří, jež za ním Irina zavřela. Když zase otevřel oči, proudilo okny dovnitř prudké sluneční světlo a v nose ho zalechtala vůně smažené slaniny a kouřící kávy. Podle hodin spal pět hodin. To sice nestačilo na úplné zotavení, ale bylo to lepší než nic. Měl podezření, že ho pro| budilo kručení v břiše - a v bříškách jeho malých přátel. S ložnicí sousedil sprchový kout a Scott stál pod sprchou plnou čtvrthodinu a jenom se nechal zalévat horkou vodou. Nechtěl se rozpomínat na uplynulou noc, ale věděl, že před nepříjemnou odpovědností, která na něj v oslnivém slunci tohoto dopoledne čeká, neuteče.
Dnes musí najít vraha.
Někdo - nejspíš zase Irina - mu vypral špinavé oblečení, zatímco spal. Scott pozdravil Rybaříka i hubeného stromového kocoura, kteří se oba předtím svinuli k spánku do klubíčka vedle něho, povzbudil zatoulánka pohlazením a tichými slovy, oblékl se a doprovázen oběma vyhladovělými stromovými kocoury zamířil do kuchyně Zivonikových. Nejstarší děvče tam nalévalo kávu do hrnků a druhý nejstarší chlapec rozděloval na talíře vejce, slaninu a lívance. Irina, bosá a v zástěře, nakládala štědře naplněné talíře, mísy, hrnky s kávou a sklenice s džusem na obrovský podnos, nepochybně aby obsloužila svého bratra a švagrovou. Když se Scott zastavil ve dveřích, přivítaly ho zářivé úsměvy.
„Dobré ráno, doktore MacDallane!"
„Dobré. Smím se taky do něčeho zakousnout?"
„Prosím," zazubil se na něj kuchař s vlasy jako koudel. Trochu šišlal; chyběl mu přední zub. „A pro stromové kočky jsem naporcoval ještě kus té pečené krůty."
„Díky," usmál se Scott. Přitáhl si židli a vrhl se na jídlo, zatímco Irina popadla těžký podnos a odnášela jej pryč.
„Najez se, Scotte, Já jenom tohle odnesu Alekovi a Evelíně a hned budu zpátky."
Přikývl a usmál se, protože s pusou plnou nadýchaných lívanců a křupavé slaniny nemohl mluvit. Také stromoví kocouři se hladově cpali a za chvíli se rozkníkali neskrývaným potěšením, když Stasja přinesla podnos vrchovatě naložený celerem.
„Slyšela jsem, že ho mají stromové kočky rády," usmála se ostýchavě.
Oba kocouři už žvýkali celer jako u vytržení a dělali z něho slizké žvance.
„Mají," přikývl Scott. „Bůh ví proč. Já jsem ho nikdy rád neměl."
Děti se chichotaly a podstrkovaly kocourům další pružné dlouhé řapíky. Irina se vrátila, nalila si hrnek kávy, posadila se ke stolu s nimi a jemně do horké tekutiny foukala. „Vracíš se dnes do města?"
„Budu muset," odpověděl. „Mohl bych před odletem použít váš počítač? Chci si ještě zkontrolovat pár věcí na síti."
„Jistě. Zavedu tě k němu, až se najíš."
Když Scott dojídal, byl si vědom, že si ho Irina zkoumavě prohlíží. Znala ho příliš dobře, než aby si neuvědomila, že se děje něco neobvyklého, že ho trápí něco víc než jen únava po té nepříjemné noční záležitosti. Únavu by očekávala, jenže Scott nedokázal úplně skrýt napětí, zatímco vymýšlel nejlepší způsob, jak získat důkaz, který potřebuje. Snaživé se na ni usmál a ona to gesto vcelku nenucené opětovala, ale její pohled zůstával potemnělý a ustaraný. Neptala se však na nic, což byl jeden z důvodů, proč si Scott její společnosti tolik cenil: nebyla všetečná. Možná to pramenilo jenom z nátury lidí ze samot hledět si především svého, možná měla Irina vrozený respekt vůči soukromí druhých lidí; každopádně ani v době, kdy byla nejvíc zvědavá na Rybaříkův vpád do Scottova života, nenaléhala na Scotta, aby jí řekl víc, než sám chtěl.
Bez ohledu na důvod jí za to byl Scott dnes vděčný víc než jindy.
Usadila ho u rodinného počítačového terminálu, vtiskla mu polibek na temeno a odešla, aby ,se podívala na Evelinu a mimino'. Scott se usmál a napojil se na planetární datovou síť. Zanedlouho už stahoval letecké snímky a mapy, pátral po veřejně přístupných záznamech o organizační struktuře a vývozní činnosti BioNeeringu a hledal všemožné informace o výzkumném středisku společnosti jihozápadně od farmy Zivonikových. Byl si vědom, že bude závodit se sluncem, jestli má odsud doletět do střediska BioNeeringu a zpátky do soumraku. Nechtěl se blízko toho zařízení potloukat po setměni.
Když kontroloval došlé zprávy na svém soukromém i profesním poštovním účtu, aby se ujistil, že se neobjevily žádné naléhavé případy, které by vyžadovaly okamžitou pozornost - třebaže skutečný případ tísně by mu automaticky přišel na náramkový komunikátor - našel zprávu od nově založeného Xenologického institutu, označenou osobním kódem dr. Sanury Hobbardové, vedoucí xenoložky týmu vyčleněného Hvězdným královstvím Mantichorou ke studiu stromových koček.
Novinka o nálezu místa havárie se očividně rozkřikla rychlosti světla. Časový údaj na zprávě prozrazoval, že byla odeslána necelých deset minut poté, co Scott a Aleksandr Zivonik nález večer oznámili,
Scott se zamračil, když si přečetl zdvořile formulovanou žádost o setkání za účelem diskuse ,o významných pozorováních chování vašeho stromového kocoura a stromového kocoura Arvina Erhardta s ohledem na objev místa havárie'. Věděl, že něco bude muset říci, ale po roce stráveném v Rybaříkově společnosti měl instinkty týkající se mlčení o inteligenci a dalších ojedinělých vlastnostech stromových koček nabroušené jako břitva. Poslal nazpět stručnou odpověď, že jí dá vědět, jakmile se vrátí do ordinace. Ona z toho příliš velkou radost mít nebude, jenže Scott neměl v úmyslu porušit spiklenecké mlčení, které se podle jeho podezření stalo normou mezi lidmi adoptovanými stromovou kočkou. I malá Stephanie Harringtonové začala být skoupá na slovo pokaždé, když přišla řeč na kočky.
Uložil ovšem poměrně podrobný popis celé události do zašifrovaného souboru, který měl v úmyslu poslat do svého domácího počítače, aby jej bylo možno nalézt, kdyby se Scottovi něco stalo. Pokud by se mu něco zlého přihodilo, chtěl, aby někdo věděl, co se seběhlo, a vyšetřování vraždy mohlo pokračovat. Už se chystal stisknout tlačítko ,odeslat', když tu se zarazil. Napadlo ho, že není moudré posílat zprávu po síti, třebaže by byla zašifrovaná. Kdyby se mu něco opravdu stalo, chtěl mít jistotu, že si soubor přečte někdo, komu Scott může opravdu věřit a kdo bude věřit jemu. To znamenalo buď někoho, kdo byl adoptován stromovou kočkou - takových lidí bylo poměrně málo, byli roztroušeni daleko od sebe a Stephanie Harringtonová, u níž se dalo nejspíš předpokládat, že by pochopila plnou pravdu, byla ještě dítě - nebo někoho, kdo Scotta zná natolik dobře, aby jeho příběhu věřil i bez přímé zkušenosti se svazkem se stromovou kočkou.
Scott uložil soubor na poštovní účet Iriny Kisajevny, dvojnásob rád, že to může provést odsud, aniž by jej musel posílat prostřednictvím planetární sítě, kde se dalo předpokládat, že by ho mohla dostat do rukou nepovolaná osoba a dešifrovat jej. Vrah ví, že Scott byl oficiálně jmenován koronerem pro tuto havárii, a bude příštích několik dní na síti monitorovat každý jeho pohyb. Scott tedy uložil soubor přímo do jejího soukromého poštovního adresáře v domácím počítači. Připojil k němu poznámku ,dešifrovat pouze v případě smrti Scotta MacDallana', přičemž srdečně doufal, že Irina tu zatracenou věc nebude muset nikdy číst.
Když dokončil ten nepříjemný úkol, obrátil pozornost k souborům, které si našel o BioNeeringu. Podle firemních informací, alespoň těch dostupných na síti, obsluhovalo experimentální výzkumné středisko jen několik zaměstnanců, řízených jistou dr. Mariel Ubelovou. Ta byla uvedena jako vedoucí vědeckovýzkumný pracovník střediska, jež bylo z větší části automatizováno stejně jako několik set kilometrů vzdálený důl Měděné stěny. Pol Rafferty byl veden jako její vědecký asistent. Raffertyho tělo nyní vezlo k pohřbu do Twin Forks záchranářské vznášedlo, které Scotta za úsvitu vysadilo na farmě. Jediný další personál střediska tvořily zbývající dvě oběti havárie, které zastávaly dvojí funkci pilotů nákladního vznášedla a mechaniků automatizovaného vybavení střediska.
Tým Ubelové se údajně věnoval extrakci chemické sloučeniny, která umožňovala laťkovníku rozkládat celulózu mezi zdravými úseky laťkovníkového porostu a částí napadenou nemocí nebo parazitem. Taková sloučenina by nalezla široké a ekonomicky výnosné využití a BioNeering je zkoumal. Genetický materiál odpovědný za vylučování enzymu se získával ze dřeva sklízeného kolem střediska sloužícího Mariel Ubelové jako hlavní výzkumná laboratoř. Práce na izolaci a analýze sloučeniny a genů kontrolujících její vylučování poškozeným živým laťkovníkovým lesem tu vedla už dva roky.
Mariel Ubelová podle zpravodajských stránek na síti v dané chvíli ve středisku nebyla. Odletěla do Twin Forks služebním osobním vznášedlem, aby se setkala se zástupci firmy, identifikovala pozůstatky kolegů a přijala nové pracovníky, kteří budou udržovat v chodu středisko i tamní významný aplikovaný výzkum. Jelikož středisko je z větší části automatizované, práce může nakrátko pokračovat i bez přímého lidského dohledu, což vědkyni poskytne dostatek času k najímání nového personálu ve městě. To Scottovi dokonale vyhovovalo. Čím méně lidí se bude na místě potloukat, až tam přiletí on, tím lépe.
Reakce stromových koček na fotografii Mariel Ubelové na počítačové obrazovce potvrdila Scottova temná podezření: při prvním pohledu na podobenku překvapivě krásné světlovlasé vědecké pracovnice se oba kocouři začali chovat viditelně rozrušeně a dali se do stísněného zlostného kníkání. Rybařík Ubelovou nikdy osobně vidět nemohl, ale Zatoulánek ji mohl znát velice dobře a hněv, který z obou koček vyzařoval, zřetelně svědčil o tom, že vzájemné vztahy s Ubelovou nebyly nejlepší. Ne, to se v žádném případě nedá čekat, pokud je odpovědná za vraždu jeho přítele.
Copak by jim Zatoulánek asi řekl, kdyby uměl mluvit lidskou řečí, ptal se Scott sám sebe. Čeho byl ve středisku BioNeeringu svědkem mezi Mariel Ubelovou, Arvinem Erhardtem a ostatními? Mariel Ubelové ta vražda mohla docela dobře projít, kdyby Scott nezakopl o zatoulánka a nenašel na místě havárie několik set stromových koček odhodlaných někomu sdělit pravdu. Stále jí to může projít, pokud Scott a vyšetřující inspektoři nenajdou důkaz, že havárie byla něčím jiným než tragickou nehodou. BioNeering sice může dostat pokutu - a obrovskou - a dokonce se může dočkat vypovězení obchodních smluv za porušení Elysejského zákona, ale zabránit Mariel Ubelové v další práci nestačí. Scott MacDallan chtěl dokázat průběh událostí, který se stromovým kočkám tak pracně podařilo mu popsat, což znamenalo, že musí dostat do ruky nějaký nezvratný důkaz, jenž by dokládal promyšlenou vraždu.
A jediné místo, kde jej mohl případně nalézt, bylo ono odlehlé výzkumné středisko BioNeeringu. 1 Soubory o Mariel Ubelové a jejím automatizovaném zařízení na zpracování stromů si Scott vytiskl, zastrčil si je do kapsy kombinézy a zvedl se ze židle. Tady už zjistil dost. Je na čase vydat se na letecký průzkum. Zašel ještě za Evelínou Zivonikovou, krátce prohlédl ji i novorozeného Lva, pak ujistil rodinu, že se matce i dítěti vede dobře, rozloučil se s nimi, poděkoval jim za pohostinnost, políbili se s Irinou, aniž by se ohlíželi na hihňající se děti, a posléze odešel. Z bezpečnostních důvodů seznámil Irinu se svým letovým plánem, aby aspoň někdo věděl, kam letí, ale uvedl jí jiný důvod, proč tam má namířeno.
„Vsadím se, že Zatoulánek pochází z kolonie, která žije tam někde poblíž," řekl tiše, „a když je teď jeho lidský přítel mrtvý, myslím, že se bude chtít vrátit domů. Na to, aby tam stromová kočka šla po svých, je to daleko, Irino, a právě proto je podle mne tak vyhublý a vyčerpaný. Už tu cestu jednou absolvoval, když přišel sem, aby našel tělo mrtvého přítele. Řekl bych, že to nejmenší, co pro něj mohu udělat, je svézt ho zase domů."
„Samozřejmě, Scotte."
Vedle stojící Aleksandr přikývl a pevně stiskl Scottovi ruku. „Máte zlaté srdce, doktore." Mohutný farmář, jehož rodiče emigrovali ze starozemské Ukrajiny hned v první vlně kolonizace, čímž se jeho rodina ocitla mezi prestižními prvními akcionáři Sfingy, se podíval na Rybaříka sedícího na Scottově pravém rameni a potom na zatoulánka, který se uvelebil na levém. „Není těžké pochopit, proč vás ten váš stromový kocour adoptoval. A můžete se vsadit, že na tohohle zatoulánka hned tak nezapomenu. Opatrujte se, doktore."
Potřásli si rukama, potom Scott vlezl do vznášedla a stromoví kocouři seskočili. Následovali ho do pilotní kabiny, kde Scott spustil a zkontroloval palubní systémy. Ujistil se, že má pušku i pistoli plně nabité, opásal se pouzdrem s pistolí a upevnil pušku do držáku tak, aby byla snadno dosažitelná. Zkontroloval, jestli má bezpečně připoutanou lékárničku. Zapnul stromové kočky do speciálně vyrobené bezpečnostní sítě, kterou byl zvyklý brát pokaždé, když vezl Rybaříka v sedadle druhého pilota, a usmál se, když Zatoulánek i Rybařík dychtivě přitiskli čenichy k oknu. Zamával Irině, jež mu poslala vzdušný polibek, Aleksandrovi i dětem, zvolna se vznesl nad dům s vysokou zelenou sedlovou střechou, příkrou, aby se na ní v zimě nedržely těžké nánosy sněhu, a zamířil k jihozápadu.
 
* * *
 
Ze vzduchu nebyla zpustošená oblast tak rozlehlá, jak to viděl v duševních obrazech stromových koček, ale byla dost velká na to, aby se Scottovi sevřel žaludek. Její tvar zřetelně ukazoval na šíření agentu vzduchem, neboť se rozbíhala vějířovitě po větru od výzkumného střediska. Ale bezprostředně zasažená oblast nebyla jediným postiženým územím. Poškození se šířilo dál v rozrůstající se výseči vadnoucích a loupajících se laťkovníku, jejíž hranice ležely dobrých pět kilometrů na všechny strany od střediska. Mezi postiženým územím s uvadlými stromy na jedné straně a lesem zdravých, životaschopných laťkovníků se táhla ostrá demarkační čára. Její příčina vyšla najevo, když Scott zůstal viset nízko nad korunami stromů.
V lese byly průrvy v místech, kde poslední obranný mechanismus lesa laťkovníků rozpustil dřevo větví, aby izoloval postižené úseky. Scott už viděl fotografie poškozených laťkovníkových hájů s právě takovými průrvami, ale nikdy to neviděl na vlastní oči a nikdy nešlo o škody napáchané nějakou látkou vyrobenou lidmi. Ať už to bylo cokoliv, očividně to zasáhlo i zvířenu, protože Scott ve větvích holých stromů ani na zemi v okolí průrvy v porostu nezahlédl žádný z hojných sfinžských živočišných druhů. Ten klid v lese působil zlověstně; Scott stísněně přemítal, jestli látka, která poškodila les laťkovníků, náhodou nemá smrtící účinky i pro místní faunu. Při pohledu na zoufale vyhublého zatoulánka sedícího na sedadle druhého pilota vedle Rybaříka Scott zaťal zuby. Jestli místní lovná zvěř vyhynula nebo ji vyhnal nedostatek potravy, může populaci stromových koček v této oblasti v příštích měsících hrozit hladomor.
Vznášedlo sice nemělo výkonné záznamové zařízení, ale přece jen bylo vybaveno jednoduchou soustavou kamer, kterou používal při výběru míst, kde by mohly brát ryby. Nahrál tento přelet do posledního centimetru, včetně hlubokých zářezů ve zničené Části lesa, kde se pilně činilo pět dřevorubeckých automatů doslova spásajících důkazy katastrofy. Stroje byly zkonstruované tak, aby kácely stromy a dřevo rozemlely, a zbývající člen personálu je očividně naprogramoval a nechal pracovat aby zahladil všechny stopy té nešťastné náhody - Scott z celého srdce doufal, že k havárii došlo nešťastnou náhodou a nikoliv úmyslně - při níž to záhadné něco uniklo. Než se Mariel Ubelová vrátí s novými pracovníky, bude ta práce hotova.
„Musela začít s kácením důkazů v momentě, kdy její kolegové odlétli, aby ten přestupek oznámili," zabručel Scott. „Šest dní nepřetržité činnosti, s dneškem sedm. Málem jí to vyšlo, sakra."
Pokud Scott měl získat vzorky poškozených stromů, musí je sebrat hned teď. Přelétl nízko nad pilinami posetou posekanou plochou za automaty a nafilmoval i ji. I kdyby únik neovlivnil zvířenu přímo, při tak rozsáhlém narušení místního biosystému, ještě zhoršeném rozsahem kácení, zvířata, která žila v této oblasti, budou dávno pryč a budou si hledat nové zdroje potravy a bezpečnější revíry daleko od těchto obřích strojů drtících jejich staré životní prostředí. Jestli Zatoulánek pochází z kolonie stromových koček žijící poblíž výzkumného střediska, budou mít tyhle kočky brzy hlad, protože nebudou mít co honit nebo přepadat nebo jak vlastně divoké stromové kočky loví. Podle zubů jsou převážně masožravý druh—a kdykoliv zmizí býložravci, mají masožravci hlad.
„Podívám se do střediska," zamumlal Scott, ,jestli nezjistím, co to tam, sakra, Ubelová nechala utéci."
Když Scott zamířil se vznášedlem k výzkumnému středisku, zjistil, že to není jediná budova, nýbrž rozlehlá řada staveb.
V jiném klimatu by je mohly spojovat zastřešené pěšiny, ale na Sfinze, při místních drsných zimách, to byly zděné chodby s vysokou a strmou střechou jako z nějaké středověké pevnosti.
V několika menších budovách očividně bydleli zaměstnanci střediska. Scott zahlédl i skleník, několik dílen nebo skladišť nářadí a malou stáj obklopenou několika ohradami. Několik Štíhlých koní zvedlo hlavy od pastvy a sledovalo jeho opatrné přiblížení. Provozní budova sama byla obrovská hranatá stavba, dost velká na to, aby se do ní před řáděním živlů za Špatného počasí schovaly všechny drahé dřevorubecké automaty. Kruhová přistávací plocha před velkými vraty vyznačovala nakládkový dok zničeného nákladního vznášedla. Opodál stál hangár s otevřenými vraty, za nimiž bylo vidět dvě oddělení Jedno pro nákladní vznášedlo, jedno pro osobní vznášedlo, kterým Mariel Ubelová odletěla do města.
Potom Scottovi leknutím poskočilo srdce.
Druhé oddělení nebylo prázdné.
,,Kník!" vyjekli varovně oba stromoví kocouři současně.
Na okraji onoho oddělení hangáru se zaleskl odraz slunečního světla od hlavně výkonné pušky, namířené přímo na jeho vznášedlo. Scott trhl řídidly a vylétl vzhůru právě v okamžiku, kdy zahlédl pod zranitelným spodkem zář výboje zbraně. Strhl lehké vozidlo do nekontrolované vývrtky, zatímco těžká puška spustila znovu. Stromové kočky narazily do stěny kabiny a zavřeštěly bolestí. PRASK! Zásah otřásl celým vznášedlem. Přístrojová deska se rozsvítila jako vánoční stromeček. Kouř ze spálené elektroniky ho zaštípal v nose. Vznášedlo se divoce rozkývalo a automaty se zoufale snažily udržet kontrolu nad stabilitou. Přesto stroj sklouzával do stran a opile se kymácel všemi směry. Scott zuřivě zaklel a spěšně přecvakával spínače, aby přepnul na záložní systémy, přesměroval tok energie, nabral výšku a dostal se co nejdál od toho otevřeného hangáru.
PRÁSK!
Po druhém zásahu začalo vznášedlo nekontrolované poskakovat. Scott zápasil s antigravitačními generátory, vypnul tísňové záložní systémy a pilotoval po starodávném způsobu ručně, bez pomoci veškerých palubních počítačů. Stromoví kocouři bláznivě kníkali a Scotta zalévaly vlny jejich zděšení i vzteku, když se vznášedlo nejdřív stočilo bokem jedním směrem a vzápětí poskočilo a vzepjalo se do jiného směru. Pak se rozlétlo klesavým letem přímo do uschlého lesa. Scott zapnul komunikátor a současně se snahou o nabrání výšky se pokoušel navázat spojení, ale slyšel jenom šum. Ubelová ruší jeho signál, aby zajistila, že se odsud nedostane žádné tísňové volání nebo výstraha.
 
Vznášedlo líné stoupalo, ale stále sebou nepředvídatelné házelo, jak se ochromené systémy snažily udržet je ve vzduchu, a nenabíralo výšku dost rychle na to, aby se vyhnuli stromům! Jako poslední zoufalé opatření Scott úplně vypnul antigravy.
Padali jako kámen a klouzavým letem se řítili ke zlámaným větvím a rozdrceným kmenům pod sebou. Oba stromoví kocouři se mohli zbláznit. ,,Kník!"
Scott se v záludném minovém poli zlomených větví a trčících pahýlů snažil vybrat co nejrovnější a nejhladší plochu. Ještě jednou zapnul selhávající antigravy, aby přeskočil změť vražedných třísek dlouhých jako on sám, a zalomcoval řízením. Znovu antigravy vypnul a nechal vznášedlo dosednout na břicho. Vznášedlo dopadlo na zem a odrazilo se. Náraz Scotta v popruzích nadhodil a trhl mu hlavou kupředu, až narazil do bezpečnostní opěrky. Kocoury zachytila síť, aby se nerozbili o přístrojovou desku.
Vznášedlo znovu dopadlo a klouzalo bokem mezi trčícími ostrými větvemi a dřevěnými třískami. Plech skřípal, ohýbal se a trhal. Scottem to v popruzích znovu hodilo dopředu. Zaťal kuby, aby nezařval bolestí, když se trup na jeho straně roztrhl o silnou větev, která rozpárala karosérii vznášedla jako otvírák na konzervy. Konečně se zastavili, necelý metr před prvními stojícími stromy. Scott zamrkal, aby vyhnal z očí pot, a zhluboka se nadechl zakouřeného vzduchu. Z přístrojové desky to prskalo a čadilo. Musíme vypadnout Ubelová tady bude coby dup...
Scott zatápal po svých popruzích, rozepnul přezky a skulil se ze sedadla. Paži měl rozříznutou až do svalu, jak se potahový plech roztržený větví ohnul dovnitř. Rána nebyla kriticky hluboká, ale krvácela a bolela jako čert. Přelezl k sedadlu druhého pilota a našel stromové kocoury, jak už se sami vymotávají z bezpečnostní sítě.
"Kník!"
 „Jste v pořádku, mládenci?" zeptal se chraptivě a snažil se vytřepat z hlavy mrákoty, aby se mohl podívat, jestli nejsou zranění.
„Kník! Kník-kník-kník!"
Honem ven! říkal naléhavě ten zvuk. Scott popadl objemnou lékárničku, hodil si ji přes jedno rameno, vytrhl pušku z držáku na přístrojové desce, ujistil se, že mu pistole stále visí u pasu, a dolezl k dvířkům. Byla vzpříčená. Scott zaťal zuby, vytáhl elektrický nůž a prořízl si cestu zprohýbaným bokem vznášedla. Vyklouzl ven nohama napřed a neohrabaně přistál ve vrstvě drti a zlámaných větví, jež mu sahala až po kotníky. Kocouři se propletli rozbitým vnitřkem a také seskočili na zem. Rozběhli se po sypké vrstvě dřevité hmoty přímo ke zvadlým stromům. Scott utíkal za nimi tak rychle, jak jen mezi zrádnými hromadami třísek a štěpin dokázal. Stromoví kocouři doběhli ke stromům a vyšplhali po nejbližším kmeni. Scott spěchal opatrně za nimi a konečně je na volné a čisté půdě umírajícího lesa dostihl. Stromové kočky švitořily a vyzařoval z nich strach a hněv. Scott vyzkoušel náramkový komunikátor, ale marně. Ubelová pokryla celé údolí tak silným rušením, že se odsud nedal vyslat žádný signál.
Zastavil se pod holými větvemi, zaujatě naslouchal a vdechoval vzduch páchnoucí ztrouchnivělým dřevem a shnilým listím. Napadené stromy byly hnědé, jakoby ožehlé, kůra se z nich odlupovala a visela v dlouhých pruzích. Scott vyzkoušel nejbližší nízké větve, protože ho napadlo, že by možná bylo chytřejší vylézt na strom než utíkat, neboť pohyblivý cíl se dá postřehnout snadněji než nehybný chameleon. Jenže větve byly jako zpráchnivělé a i ty nejsilnější se pod jeho vahou lámaly. Scott poslouchal, jestli se neozve hluk motorů přilétajícího vznášedla, ale slyšel jenom vítr a vzdálené vrčení pracujících dřevorubeckých automatů. Vydal se opačným směrem do zdravého lesa. Praskání suchého dřeva pod nohama prozrazovalo jeho polohu všem uším v okolí, ale neměl čas se plížit pryč opatrně, protože si byl jistý pronásledováním. Ubelová si nemůže dovolit, aby se nějaký svědek dostal z tohohle zatraceného údolíčka živý.
Scott se dostal téměř k mezeře mezi mrtvými stromy a zdravým lesem, když zaslechl, jak se k němu mezi uschlými laťkovníky prodírá nějaké velké zvíře. Projelo jím leknutí současně s ostrými varovnými výkřiky obou bystrozrakých stromových koček. Scott vytáhl pistoli a proklínal přitom Mariel Ubelovou i svou neopatrnost, s jakou se nechal sestřelit. Třeba je to hexapuma, která cítí po týdnu první živou kořist. Hexapumu mohu zabít bez větších potíží, ale, sakra, nemám na to čas!
Doběhl k místu, kde obranný systém laťkovníku rozpuštěním dřeva vytvořil dvacet metrů širokou volnou průrvu, jež oddělovala poškozené stromy, a zuřivě se rozběhl do krytu hustých stromů za průrvou. Ohlédl se přes rameno a ze zničeného lesa se vyřítil na volné prostranství kůň a ostře zaržál, když mu jezdkyně přitáhla otěže a zastavila ho mezi Scottem a bezpečím hustého podrostu na druhé straně. Scott uhnul stranou a snažil se kličkovat, ale ona vypálila do suchého dřeva na zemi pod jeho nohama a Scott klopýtl. Natáhl se neelegantně a tvrdě mezi hnijící kořeny a ztrouchnivělé větve na půdě bývalého lesa. Několik kritických sekund zůstal otřeseně ležet, po zádech mu stékal pot a v podpaží mu vsakoval do košile.
Mariel Ubelová byla vynikající jezdkyně. Ovládala koně pouze koleny, aby si uvolnila ruce pro držení smrtonosné pušky, kterou nyní mířila Scottovi na hruď. Kůň jevil známky ostrého trysku a Scott se proklínal, že na tuhle možnost nepomyslel. Samozřejmě ho nebude honit ze vzduchu; ví stejně dobře jako on, že najít ho pod zeleným příkrovem by bylo prakticky nemožné i s infračerveným detektorem, protože prudké sluneční světlo odražené od rozehřátých listů v tak hustém porostu by zamaskovalo tepelnou signaturu, kterou Scott vydává - a vůbec za jasného teplého dne je infračervené pátrací zařízení vcelku k ničemu. Mnohem lepší bylo sledovat ho po zemi, kde ho mohla vidět a slyšet.
Dlouhou chvíli ležel a těžce oddechoval pod chladným pohledem Mariel Ubelové. Věděl, že nedokáže zvednout pistoli tak rychle, aby vystřelil dřív, než ho ona provrtá tou puškou. Sám měl pušku na zádech, její řemen přes rameno. Tvrdýma modrýma očima se mu zadívala do očí.
„Zahoďte to.“
Větrem rozevláté vlasy lemovaly tvář, která by mu mohla připadat krásná, kdyby se ho její majitelka nechystala chladnokrevně zabít. Měla nad ním navrch a oba to věděli. „Tohle vám neprojde," pokusil se ji rozptýlit mluvením a doufal, že žena snad na okamžik odvrátí pozornost a on toho bude moci využít k tomu, aby zvedl pistoli a vystřelil. Ruka se mu na plastové pažbě potila.
Zasmála se. „Už prošlo."
,,Dvě smrtelné havárie, do kterých jste zapletená?" opáčil. „A bez bouřky, která by vysvětlila tu druhou?"
Pokrčila rameny. „Když už musím utéci, jediné, co potřebuju, je dost času na to, abych se dostala pryč z planety. A to zvládnu za necelou hodinu. Dávno předtím, než nějaké vznášedlo z města doletí až sem. Až moje loď zapne gravitory, ještě tady nebudou."
Musela připravovat útěk hned od chvíle, kdy naplánovala a provedla první vraždy. Stačilo jí zničit důkazy svého porušení Elysejského zákona, v tichosti zavřít krámek, dát výpověď a může být pryč dávno předtím, než někdo pojme nějaké podezření. I kdyby se na vraždy přišlo, vyšla by z toho suchou nohou.
„Můžete mi říci proč?"
Pozvedla světlé obočí. „Proč?" z hlasu jí přímo odkapávalo pohrdání. „Samozřejmě proto, že by mi to zničilo kariéru."
„Já se ptám, co jste to vypustila a proč jste to vypustila."
Znechuceně zkřivila ústa.,Jeden z Raffertyho výtvorů. Vyvíjeli jsme zkušební sprej pro řízené pokusy, abychom zjistili, jaký účinek bude mít náš syntetický produkt. Nebyla to moje chyba."
„Takže jste to vypustila vy."
„Nebyla to moje chyba!" opakovala zostra. „Mohlo se to stát každému! A nestalo by se to vůbec, kdyby nebylo těch mizerných všetečných stromových koček! Říkala jsem Erhardtovi, aby se té potvory zbavil!"
„Stromové kočky?" podivil se Scott tiše. „Jak mohou stromové kočky za to, že jste náhodou nechala uniknout nebezpečné bioagens?" Velice dobře si uvědomoval, že Rybařík a Zatoulánek se k Ubelové blíží po větvích, které přečnívají nad průsek, cítil jejich odhodlání zarazit ji, a dokonce vnímal odpor a hněv, který cítili, čím k ní byli blíž. Kůň neklidně pohodil hlavou a nešťastně odfrkl, až se mu rozlétla hříva. Ostrý povel zvíře uklidnil, ale jenom na chviličku. Ukročil bokem od plížících se stromových kocourů a vytáčel oči, až Scott viděl jen bělmo. Že by koně plašily stromové kočky? Scott nevěděl, ale přál si, aby se na to mohl spolehnout. Ubelová bohužel byla natolik dobrá jezdkyně, že ve svém soustředění ani na okamžik nepolevila. Po celou dobu neochvějně mířila puškou přímo na něho.
„Stromové kočky jsou škodliví čmuchalové a zlodějíčkové," řekla kousavě. „Ten Arvinův zpropadený mazlíček mi vtrhl do laboratoře, když jsem v noci pracovala o samotě, a polekal mě uprostřed přelévání. Celá láhev se rozbila přímo pod odvětrávací šachtou! Chtěla jsem toho všivého hajzlíka zastřelit, ale kočky jsou sakra rychlé a on mi utekl. Proboha, víte kolik času, peněz a přemýšlení šlo do hajzlu, když se ta láhev rozbila? Tři různé biochemické firmy se předháněly v nabídkách za práva k mému výzkumu, ale s pokutami, které Mantichora za tohle uloží, budu muset jít na Mesu, pokud z toho budu chtít mít nějaký zisk, a to všechno kvůli smradlavým stromovým kočkám!"
Mesa... Domov firmy Pracovní síly, společnost s ručením neomezeným, kde se vyrábějí klonovaní a biotechnicky upravení otroci pro vykřičené kolonie, které hledají přizpůsobivé pracovní síly, jimž by nemusely platit za práci v nebezpečných nebo na hranici snesitelnosti se pohybujících podmínkách. Všechny civilizované hvězdné soustavy se mesanských firem štítily jako moru. To, že se Mariel Ubelová hodlala rozběhnout rovnou za mesanskými biomedicínskými firmami, nebylo žádné překvapení; jenom to potvrzovalo hloubku její chladnokrevně oportunistické povahy.
„Co budou Mesané dělat s vaším objevem?" rýpl si Scott zlostně. „Vyrobí z něj biologickou zbraň pro další válku?"
„Dost řečí! Zahoďte tu pistoli."
Stejně ho zabije. Ať se propadnu, jestli prostě zůstanu ležet a nechám se zabít bez boje! Zvedl ruku do strany, jako by chtěl jejího povelu uposlechnout, a nechal pistoli viset volně v ruce. Sice ji těžko stihne zvednout dost rychle na to, aby zasáhl Ubelovou, ale kůň je mnohem větší cíl - a je níž.
„Zastřelíte mě na místě?" zeptal se. „Nebo mě nejdřív zaženete zpátky k vraku vznášedla, abyste se nemusela tahat z mrtvolou?"
Zahoďte to!"
Teď nebo nikdy...
Scott pevně sevřel pistoli a postřehl, jak se ukazováček Ubelové na spoušti pušky napjal. Věděl, že zemře. Vzduch proťal pronikavý vrčivý výkřik syrové nenávisti. Klubko smetanovošedé srsti se vrhlo po koni Mariel Ubelové, třebaže to bylo stále příliš daleko, než aby doskočilo na ni. Rybařík přistál koni na zadku s vysunutými drápy a zaryl je zvířeti do masa. Kůň se s ostrým zaržáním vzepjal. Scott se odvalil stranou v okamžiku, kdy Ubelová vystřelila. Lékárnička, kterou měl přehozenou přes rameno, explodovala. Horko mu sežehlo záda ve stejné chvíli, kdy kůň zařičel bolestí. Scott se divoce drápal na nohy. Ubelová seděla v sedle jako přibitá a otáčela pušku rychleji, než mohl Rybařík zakročit.
Scott znovu klesl k zemi, odvalil se stranou a snažil se zamířit pistoli. Vnímal zuřivou hrůzu a vztek zatoulánka, který se v důsledku svého předchozího krutého strádání pohyboval po stromech pomaleji než Rybařík. Mariel Ubelová namířila pušku přímo na něho. Stále ještě nenašel rovnováhu, ještě se převaloval a snažil se zamířit. Rybařík se se zuřivým výkřikem a s vysunutými drápy vrhl Ubelové po krku, ale ze svého postavení nejspíš nebude s to srazit pušku stranou. Scott spěšně vypálil, věděl, že minul—
 
—a ze stromů se po hlavni pušky vymrštil vyhublý stromový kocour. Vrhl se přímo po ústí, přímo mezi Scotta a pušku, a vztekle a nenávistně přitom vřeštěl. Náraz pušku vychýlil právě ve chvíli, kdy spustila a kdy byl kocour natažený ve vzduchu před ústím. Scott ucítil výbuch psychické bolesti. Pistoli měl příliš skloněnou, než aby mu k něčemu okamžitě byla. Výstřel prošel stromovým kocourem a zaryl se do uschlých větviček těsně vedle Scottových nohou. Otřesený Scott zavrávoral, tvář mu zpopelavěla. Z výšky koně dopadlo na zem cosi připomínající roztrhaný cár kožichu. Scott byl stále v pohybu, stále zvedal zbraň. Roztřesenýma rukama zběžně zamířil a naslepo vystřelil, zatímco vražedkyně na koni už zase stáčela pušku, aby tentokrát připravila o život jeho.
Jeho výstřel ji brutální silou zasáhl do prsou v okamžiku, kdy jí Rybařík skočil na krk. Mariel Ubelová sebou v sedle trhla a příšerně, bublavě zaječela. Ve tváři se jí objevil šokovaný výraz. Rybaříkovy drápy jí rozervaly hrdlo dřív, než mohla výkřik dokončit. Puška jí vypadla z bezvládných prstů. Potom se žena zhroutila a klesla s těžkým žuchnutím na zem. Splašený kůň se vzepjal a jeho kopyta dopadla přímo na ni. Scott zaslechl děsivé praskání. Ubelová už se ani nepohnula. Scott klesl na všechny čtyři, ztěžka oddechoval a bylo mu nanic. V jeho zamlženém zorném poli se objevila stromová kočka, která seskočila z dosud řičícího, stružkami krve pokrytého koně. Ten se ještě jednou vzepjal a pak se tryskem ztratil mezi stromy. Stromová kočka se přikrčila nad nehybným tělíčkem svého druha.
Scott potlačil zmučené zasténání a napůl slepě klopýtal kupředu, ale už věděl, co zjistí. Zatoulánek byl mrtvý, zastřelený zbraní, která dokázala složit útočící hexapumu. Rybařík ho neutěšitelně oplakával a kýval se nad ním dopředu a dozadu. Scott sebral rozbité tělíčko, zabořil obličej do zakrvácené srsti a rozplakal se. Stromový kocour se vědomě vrhl mezi pušku a Scotta... A přitom věděl, co puška dokáže. Viděl, jak se rozlétla lékárnička na Scottových zádech, věděl, že je to táž zbraň, která sestřelila vznášedlo. A přesto Zatoulánek skočil přímo do výstřelu, srazil hlaveň stranou, zachránil Scottovi život. Scott klečel na rozryté zemi, obličej zabořený do zakrváceného Špinavého kožichu a plakal.
Ty jsi věděl, že tě to zabije, věděl jsi to... Scott si nedokázal prominout, že sem zatoulánka vůbec bral, že to on zavinil ten prchavý okamžik rozhodnutí, a pocit viny ho tížil tak, že by byl raději, kdyby ten výstřel byl zasáhl jeho. Po tom všem, co Zatoulánek udělal, po tom, co dokázal nemožné, když tlumočil lidem pravdu, že jeho lidský přítel byl zavražděn, Scott nechal vražedkyni Arvina Erhardta zabít i zatoulánka. Dokonce mu ani nedal jméno. Choulil se nad mrtvým bezejmenným stromovým kocourem a plakal.
 
„Není snadné ztratit přítele, že?"
Scott zvolna vzhlédl z křesla a spatřil, že ve dveřích tiše stojí Sanura Hobbardová. Úplně zapomněl, že má přijít. Scott krátce prohrábl prsty Rybaříkovu hedvábnou srst s pocitem,
že potřebuje jeho tiché broukání, a sebral se. „Promiňte, doktorko Hobbardová. Pojďte dál."      
Rybařík tiše kníkl na pozdrav.
Váhavě se usmívala, ale v očích měla vážný pohled. „Děkuji, doktore MacDallane. I tobě, Rybaříku."
To, že pozdravila i jeho přítele, Scottovi poněkud ulevilo v tupé, mrazivé bolesti v duši. „Ne, doktorko Hobbardová," vstal a stiskl jí ruku, „není to snadné."
„Mrzí mě to. Nás všechny."
Scott kratičce zaťal zuby. „Díky," odpověděl tiše.
„Několik kilometrů od střediska jsme našli skupinu stromových koček bez domova," spustila tlumeně do ticha. „Očividně migrovaly ze zničené zóny. Už jsme jim shodili první nouzové dodávky potravy. Velké procento lovné zvěře v zasažené oblasti zjevně zabily toxiny uvolněné z rozkládajících se laťkovníku. Teď, když víme, co se tam stalo, můžeme zachránit postižené stromové kočky před vyhladověním, než se budou moci přestěhovat do jiného revíru."
Scott přikývl. Jeho předtucha tedy byla správná. To je dobře, pomyslel si unaveně. Sice to nevyváží smrt zatoulánka, ale pomáhalo to. „To jsem rád."
„Mluvila jsem také s Nicholasem Vollneyem. Zjistili, co způsobilo havárii."
Scott, dosud zabraný do rozjímání nad jemnými rozdíly odstínů šedé a smetanové barvy v Rybaříkově srsti, vzhlédl. „Ano?"
Xenoložka přikývla. „Byl to palubní počítač. Někdo si s ním hrál. Zapříčinil odchýlení od kurzu, vypnul maják i komunikační systémy, způsobil špatný chod antigravů a v kritickém okamžiku, když ztráceli výšku, vypnul energii úplně. Takhle to udělala. Kdybyste nezískal podezření, nikdo by si toho nikdy nevšiml." Sanura Hobbardová zaváhala. Očividně se chtěla dál vyptávat a stejně zřetelně mu nechtěla působit další bolest; nicméně byla především profesionální xenolog. Ohled na lidské city nedokázal převládnout nad touhou po poznání. „Víte, že se na to musím zeptat. Je to důležité. Snad vám nemusím vysvětlovat, jak důležité je, abychom to pochopili. Jak jste se to dozvěděl? Prozraďte mi to, prosím."
Scott sevřel rty a zavrtěl hlavou. „Nemám, co bych o tom zvláštního vyprávěl, doktorko Hobbardová. Sám jsem prolétal spoustou bouřek. Zkušený pilot by aspoň zapnul maják, když už nic jiného. Žádné záhady, jenom stará dobrá lidská intuice."
Vrhla po něm chladný zklamaný pohled. „Chcete mi namluvit, že mi nemáte co povědět, když stromový kocour urazí pět set kilometrů, aby našel tělo svého zavražděného přítele, málem přitom přijde o život, vyhledá nejbližší lidi, odvede je na místo havárie a potom se vrhne mezi vrahovu pušku a člověka, kterého nějak přesvědčil, aby podezřelou havárii vyšetřoval? Doktore MacDallane, já nejsem včerejší."
Scottovi ji bylo líto. Opravdu líto. Kdyby byl na jejím místě, sám by nejraději zaškrtil každého, kdo zatajuje něco, o čem by Scott věděl, že mu to dotyčný nechce říci. Jenže to, co stromové kočky udělaly, nebyli lidští kolonisté ještě připraveni přijmout ani po emocionální, ani po psychologické stránce, o politické nemluvě. Stephanie Harringtonová měla pravdu, když na xenoložku použila taktiku Já jsem jenom dítě, doktorko Hobbardová'. Dokud si Scott nebude jistý, že mantichorské Hvězdné království nebo nějaké další Marie! Ubelové nebudou moci stromovým kočkám bezohledně ubližovat, je Stephaniina taktika ta nejlepší.
„Promiňte, doktorko Hobbardová," řekl unaveně. „Ale opravdu už nemám co dodat. Zatoulánek nás dovedl k místu havárie. Ostatní už byla moje práce. A proč skočil před tu pušku, to opravdu nevím..." Zachvění jeho hlasu přimělo xenoložku sklopit oči.
„Mně je to také líto," řekla tiše. Poněkud upjatě vstala a dodala: „Doufám, že změníte názor, doktore MacDallane. Moje číslo máte."
„Ano, mám."
A oba věděli, že na ně nezavolá.
Poněkud rozpačitě se rozloučila a odešla. Scott vzdychl a začal hladit Rybaříka. Když znovu vzhlédl, opírala se o zárubeň dveří Irina Kisajevna a beze slova se na něho dívala. Pokusil se o úsměv.
„Slyšela jsem, co říkala," řekla mu tiše Irina.
Scott jenom přikývl.
„Nechtěla jsem tajně poslouchat, ale přišla jsem se na tebe podívat a dveře byly otevřené..."
„To je v pořádku."
Vešla dovnitř, posadila se vedle něj, vzala jeho ruku do svých a jenom ji držela. Gestem tichých díků jí stiskl prsty. Dívala se na něho a v očích se jí objevil zvláštní výraz. „Ty jsi jí neřekl všechno, že? Ne, ten soubor, který jsi nechal v mém počítači, jsem nečetla. Ale znám tě, Scotte. Neřekl jsi jí všechno. Ani zdaleka ne."
Znovu jemně prohrábl Rybaříkovu srst. Jeho přítel tiše zavrněl a sevřel jeho zápěstí drobnými teplými prstíky. Oba cítili společný žal, který nepřestával tupě bolet. Scottovy myšlenky přeskočily zpět k ohníčku a k jasným tmavozeleným očím stromové kočky upřeným na něj, k doteku ruček vyhublého stromového kocoura na Scottově koleně a ke kaleidoskopické směsici obrazů, zvuků a emocí, které k němu proudily ze zatoulánkovy paměti.
Pokud to někdo na Sfinze pochopí - a udrží v tajnosti - je to právě Irina.
V tichu rušeném pouze Rybaříkovým tichým chlácholivým broukáním jí Scott MacDallan velmi tiše vyprávěl zatoulánkův příběh.
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„Myslíte, že uvidíme nějaké stromové kočky?"
Adrienne Michelle Aoriana Alžběta Wintonová, korunní princezna Hvězdného království Mantichory, vyhlížela z okna, a když tu otázku přes rameno položila, znělo to dětštěji, než by odpovídalo jejím jednadvaceti standardním rokům. Podplukovník Alvin Tudev se jejímu roztoužení usmál a napadlo ho, jestli si princezna vůbec uvědomuje, že je dala najevo.
 Měl podezření, že ano, a v duchu mu ta možnost smutným způsobem polichotila. Před někým jiným by se tak otevřeně neprojevila, ale Králův osobní pluk, podporovaný palácovou gardou, představoval tělesnou stráž královské rodiny a podplukovník velel oddílu zajišťujícímu bezpečí dědičky trůnu od chvíle, kdy bylo princezně jedenáct Věděl, že ho svým způsobem považuje za oblíbeného strýčka. Toho vztahu si nesmírně vážil, a to nejen - ba ani zejména - proto, že měl ambice postoupit ve zvolené profesi až na samý vrchol. Princeznu Adrienne je snadné mít rád, pomyslel si a jeho úsměv pohasl, protože měla nejeden důvod, proč k němu tak přilnula. Palácové služebnictvo i zpravodajské agentury Hvězdného království sice její vzájemné odcizení s otcem před veřejností pečlivě skrývaly, ale pro Alvina Tudeva nebylo tajemstvím nic, co se týkalo kteréhokoliv člena rodu Wintonů.
Včetně hořké osamělosti dědičky trůnu.
„Nevím, Vaše Výsosti," řekl po chvilce. „Kočky se prý lidem hodně vyhýbají. A Lesní správa zaujímá ohledně jejich ochrany nekompromisní postoj."
„Já vím," vzdychla Adrienne. „Tatínek... mi to večer vysvětloval. Nemá Lesní správu příliš v lásce."
„Já vím," přisvědčil Tudev. „Ale je vhodné, abyste se mí s tím svěřovala, Výsosti?" dodal mírnějším tónem.
 
„S čím myslíte? S tím, že jediné, co mám ještě s tatínkem společného, je, že jsme spolu na kordy? Nebo s tím, že jsme spolu na kordy pořád, nejenom když se zrovna potkáme a on se vůbec uráčí vzít mě na vědomí?".obrátila se Adrienne a její roztoužení bylo to tam. Mladá žena, která teď stála proti Tudevovi, vyhlížela nyní naopak mnohem starší než na své roky a její hnědé oči byly naplněny směsicí smutku a hořké dospělosti. „Jako byste o nás už nevěděl všechno, Alvine. Když o tom nemohu mluvit s vámi, s kým potom?"
„Nevím, jestli byste o tom vůbec měla mluvit, Vaše Výsosti. Pro mne je poctou, že věříte mé diskrétnosti, ale s takovými věcmi byste se neměla svěřovat nikomu. Ať se vám to líbí nebo nejste druhá nejdůležitější politická postava Hvězdného království... a nemůžete si dovolit se ve své důvěře zmýlit."
„Protože se, pochopitelně, za každou cenu musí udržovat dojem pro veřejnost, že král a jeho milovaná dcera spolu mají ty nejvřelejší vztahy, že?" odsekla Adrienne s takovou chladnou a klidnou jízlivostí, že sebou Tudev trhl.
„Adrienne," řekl po krátké odmlce a vynechal obvyklou ,Vaši Výsost', na kteréžto oslovení jinak pečlivě dbal, „na to vám neumím odpovědět." Smutně se usmál. „Neznám správnou odpověď... a i kdybych si myslel, že ji znám, nebylo by vhodné - ani moudré - abych vám ji dával. Jsem armádní důstojník, ne politický poradce. Moje věrnost patří ústavě, Koruně a dědičce trůnu, a to ve jmenovaném pořadí, a není na mně, abych schvaloval nebo neschvaloval všechna rozhodnuti, s nimiž přijdu vzhledem ke svým povinnostem do styku. A moje věrnost velitele vašeho ochranného oddílu bohužel patří korunní princezně Adrienne, nikoliv jen osobě jménem Adrienne. Což znamená, že se rozhodně nehodí, abych měl jakýkoliv názor na to, jak oddělení pro styk s veřejností prezentuje vztah mezi vámi a Jeho Veličenstvem."
„Já vím." Adrienne se obrátila zpátky k oknu, zahleděla se přes palácové pozemky na obrys Věže krále Michaela a ztěžka vzdychla „Promiňte, Alvine. Neměla bych vás takovými otázkami přivádět do prekérních situací. Já jenom..." Zarazila se a s pohledem stále upřeným z okna se zhluboka nadechla. „Pokud jsem tedy pochopila, jste s programem cesty spokojen?"
„Ano, Vaše Výsosti." Tudevovi se ulevilo, že se může vrátit k méně choulostivému tématu, třebaže si dával dobrý pozor, aby svou úlevu nedal najevo. Zadíval se na prkenně rovná záda své budoucí královny a sám pro sebe přikývl. Tohle snad ještě pro tu osamělou mladou ženu udělat může, aniž by se (alespoň oficiálně) vměšoval do záležitostí, které mezi starosti důstojníka ve službě nepatří.
„Je tu už jenom jediná maličkost," dodal a Adrienne se při zvláštním tónu v jeho hlase opět odvrátila od okna. „Ještě jsme nevyřešili jednu kolizi termínů," sdělil jí.
„Kolizi termínů?"
„Nevzpomínáte si, Vaše Výsosti? Obchodní komora v Yawata Crossing vás žádá, abyste slavnostně přestřihla pásku při otevření jejich nového sídelního mrakodrapu, zatímco z Twin Forks přišla žádost, abyste totéž odpoledne navštívila jejich město a otevřela nové administrativní křídlo budovy Sfinžské lesní správy." Adrienne tázavě pozvedla obočí a podplukovník se zamračil. „Promiňte, Vaše Výsosti. Lady Hárúnová se vám o tom nezmínila?"
„Mohl byste mi, prosím, osvěžit paměť, podplukovníku Tudeve?" požádala ho a on pokrčil rameny.
„Kopie původních žádostí mi jako veliteli vašeho oddílu přišly po armádní linii, Vaše Výsosti. Podle hlavičky dostala kopii i lady Hárúnová a palácové oddělení pro styk s veřejností. Předpokládal bych, že vás informovali," dodal ironicky, „a jako velitel vaší ochranky mám za to, že bych mohl ušetřit trochu času tím, že se na vaše konečné rozhodnutí zeptám přímo vás. Jak víte, je důležité, abychom váš rozvrh znali předem co nejdřív a mohli tak zajistit všechna nezbytná opatření."
„Aha." Adrienne se na něj dívala s vážnou tváří, ale v očích jí to začalo hrát. Když se státní návštěva na Sfinze začala plánovat, Nassúa Hárúnová, její sekretářka, se o žádosti z Twin Forks co nejdůrazněji nezmínila... a nezmínil se ani nikdo jiný. Což se dalo čekat, pomyslela si, vzhledem k otcově postoji ke Sfinžské lesní správě a ke stromovým kočkám obecně. Většina palácového služebnictva věděla stejně dobře jako Nassúa, jak by Jeho Veličenstvo reagovalo na pomyšlení, že se jeho dcera ocitne třeba jen poblíž hlavního ústředí Lesní správy, tohoto semeniště prokočičích sympatií. Tudev vlastně dost riskoval, když se o žádosti zmínil. Adrienne musela otci po pravdě přiznat (třebaže si byla vědoma, že je pro ni čím dál těžší udržet si na něho nestranný pohled), že nesnášel zneužívání politické moci k odměňování patolízalů nebo k trestání lidí, kteří projevili nezávislý postoj. Bylo tedy nepravděpodobné, že by otevřeně apeloval na Tudevův odchod..., ale nebylo až tak nepravděpodobné, že by podplukovníka nechal odvolat z jeho současné funkce, kdyby se dozvěděl, kdo se Adrienne zmínil o Twin Forks. Nepochybně by žádost o Tudevovo přeložení byla pečlivě formulována tak, aby nevyzněla jako rozkaz k zastavení jeho hodnostního postupu, ale Tudevovi nadřízení by to přesně tak pochopili bez ohledu na formulaci. Byla tu sice jistá možnost, že armáda na nevyslovené náznaky nebude brát zřetel, ale daleko pravděpodobněji se dalo čekat, že Tudev bude ,přemluven' k předčasnému odchodu do výslužby v hodnosti podplukovníka.
 
Není ovšem žádný zvláštní důvod, proč by měl někdo někdy objevit, odkud - nebo jak - ke mně ta informace přišla, řekla si. Jednou z mála výsad dědice trůnu bylo vybrat si při plánování oficiálních návštěv mezi těmi, které se překrývaly. Nevyužívalo se jí sice často, protože bylo prakticky vyloučené, aby se dědic o nějaké kolizi termínů vůbec dozvěděl. Nebylo v silách jediného člověka udržet si přehled o všech oficiálních pozváních, která do paláce přicházela - od toho měla Adrienne sekretářku a ta měla k dispozici pátý nejpočetnější štáb v paláci Mount Royal - a princezna se zřídkakdy zajímala o svůj itinerář natolik, aby se aktivně zapojovala do jeho vypracování. Bylo mnohem jednodušší nechat detaily na lady Hárúnové, která jí včas oznámí, kdy a kam jdou.
Jenže Alžběta I. výslovně svému synovi a dědici Michalovi svěřila kontrolu nad vlastními itineráři a v královské rodině se to stalo zavedenou tradicí. Ani současný panovník do ní nemohl nijak zasahovat... Adrienne ovšem neměla v úmyslu se mu o tomto konkrétním rozhodnutí zmiňovat dřív, než bude příliš pozdě na to, aby se vůbec mohl pokusit zasáhnout. A Tudev svou zmínku formuloval velmi obezřetně. Mohla by pod přísahou dosvědčit, že mu to ,uklouzlo' v rámci rutinní porady. Znala ho příliš dobře, než aby si myslela, že je schopen lhát svým nadřízeným na přímo položenou otázku, ale současně věděla, že se ho nikdo vyptávat nebude, pokud ona sama podá svou vlastní verzi, jak to bylo. Slovo mantichorské korunní princezny je nezpochybnitelné. Když řekne, že šlo o neúmyslné prořeknutí, bude to neúmyslné prořeknutí a bašta, pokud se ovšem odpovědi nebude dožadovat sám její otec.
A ten to neudělá, pomyslela si s důvěrně známým pocitem bolesti, odcizení a ublížení- Nikdy neudělá nic, co by mohlo vyvolat nějaké pochybnosti o mých činech. Přece budu jednou královnou. Nebylo by praktické zavdávat jakoukoliv příčinu ke zpochybněni posvátné cti rodu Wintonů!
Potlačila lítost a usmála se na Tudeva.
„A, ano. Tahle kolize," odpověděla. „Myslím, že pojedeme do Twin Forks, podplukovníku. Je to menší a útulnější místo než Yawata Crossing. Kromě toho jsem v Yawatě byla nedávno, není to ještě ani pět měsíců... a tuším, že asi za tři měsíce tam pojede otec."
„Výborně, Vaše Výsosti. Připíšu to na seznam Alfa."
Seznam Alfa, jak Adrienne věděla, byl skutečný itinerář její návštěvy na Sfinze. V rámci rutinních bezpečnostních opatření budou mít k seznamu Alfa až do chvíle těsně před odletem na Sfingu přístup pouze Tudev a jeho bezprostřední nadřízený brigádní generál Hallowell, velitel Králova osobního pluku Královské armády. Ani lady Hárúnová do té doby nebude vědět, co v něm je. Při těchto příležitostech se vypracovávalo několik seznamů míst potenciálních návštěv. Bezpečnostní opatření budou v plné šíři zajištěna na všech uvedených místech, ale většina z nich budou jen vějičky. Tato praxe byla zavedena jako bezpečnostní pojistka před deseti standardními roky, těsně po smrti Adrienniny matky.
Při té vzpomínce se jí sevřelo srdce, až jí to málem vehnalo slzy do očí, ale nedávala to na sobě nijak znát. Ve skrývání bolesti měla dlouholetý cvik.
„Děkuji, podplukovníku Tudeve," řekla a usmála se na něj.
 



II
Po kmeni stromu, kterému člověk říkal laťkovník, vylétla nahoru šmouha hedvábné smetanovošedé srsti. V horních větvích zpomalila a dal se v ní rozeznat stromový kocour... na samce poněkud malý. Od špičky čenichu ke konci chápavého ocasu měřil jen o málo víc než metr a na ohonu se mu vybarvilo teprve šest věkových proužků. Jelikož kocourům se vybarvuje první proužek na konci čtvrtého sfinžského roku života a potom každý rok po jednom dalším, znamenalo to, že je mu devět planetárních roků - necelých čtyřicet sedm standardních. Sotva tedy překročil práh dospělosti druhu, který žil běžně pětkrát tak dlouho, ale na své mládí se pohyboval značně sebejistě. Což bylo zvláštní, protože strom, na který šplhal, patřil nejvýše postavené pěvkyni pamětí na celém světě. Navíc kocourek ani nepatřil k jejímu klanu... a přestože doufal, že ho čekají, nebyl pozván.
Došplhal k další vidlici větví a ocitl se tváří v tvář dalšímu kocourovi, podstatně většímu než on sám, se sebevědomým chováním zkušeného lovce. Starší kocour si ho změřil dlouhým pátravým pohledem, ale mladík ani nezaváhal. Zastříhal ušima na dostatečně uctivý pozdrav, ale dál šplhal dosavadním pomalejším, rozvážnějším tempem a lovec ho nechal projít.
Dobře, pomyslel si příchozí. Zpráva o jeho příchodu ho předešla, jak mu Tkadlena písní slíbila. To už něco znamená. Dokonce to bylo víc, než v co se odvažoval doufat, neboť napůl čekal, že starší jeho klanu budou na mladou pěvkyni pamětí naléhat, aby na svůj slib ,zapomněla'. Při tom pomyšlení zacukal vousky, což byl ekvivalent lidského odfrknutí, a pokračoval v cestě, hnán pocitem spravedlivého pobouření, který ho přes celý kontinent přivedl na tuto schůzku.
Potom však dorazil do patra větví, které hledal, a prudce zpomalil. Jedna věc byla vydat se na sebedelší cestu, přesvědčen o správnosti svého přesvědčení a o tom, že je povolaný. Nenadále však zjistil, že dosáhnout konce cesty a vpadnout k nejváženějšímu žijícímu příslušníkovi svého druhu, je něco úplně jiného.
Zastavil se před velkým pohodlným hnízdem vpleteným do nejvyšších větví nejvyššího stromu v samém středu hlavního sídla klanu Svěží vody a někde hluboko v něm mladičké koťátko zjistilo, že chce zapomenout na svou opovážlivost, otočit se a vrátit se domů. Ale bylo to jenom kratičké zaváhání. Došel už příliš daleko, než aby nyní váhal. Otřásl se a zamířil ke vchodu do hnízda. Tam se znovu zastavil a jednou ručkou uctivě plácl do prodřené dřevěné trubice zavěšené u vchodu. Generace drápů do trubice vydrápaly z boku díru a nespočetné nárazy do kmene stromu vytloukly v tuhé kůře laťkovníku hlubokou prohlubeň, ale pro bystré uši byl rezonující tón po úderu trubice o strom slyšitelný.
Chviličku si mladík myslel, že sluch té, kterou hledá, musel ztratit svou ostrost, protože se neozvala naprosto žádná odpověď. Ale potom promluvil duševní hlas a mladíkovy uši se napřímily úžasem, když se v něm rozezněl.
»Nuže, mladý Hledači snů. Přišel jsi. Očekávala jsem tě dřív.«
Hledač snů - který býval zván Tanečníkem ve stromech, dokud ho pěvkyně pamětí jeho klanu po jeho posledním značně emocionálním vystoupení před staršími posměšně nepřejmenovala — seděl tiše a nehybně a vnímal za tím neuvěřitelně sytým a energickým duševním hlasem vyrovnanost i pobavený tolerantní smích. Po celý svůj život věděl, že pěvkyně pamětí zvaná Věrnězpívající je nejmocnější a nejzkušenější pěvkyně pamětí na světě. Dokonce byla jednou ze tří nebo čtyř nejmocnějších za celé tisíce koloběhů ročních dob pamětí Lidí. Jenže vědět a zažít je rozdíl. Nyní jím proudil mocný a krásný duševní hlas o skvostném tónu, čirý jako klidná voda, a přece zabarvený nezměrnou silou všech duševních hlasů, kterých se kdy dotkla a které reprodukovala, když vezpívávala paměť Lidí do přediva času. Byly tam všechny, zněly v zabarvení jejího duševního hlasu jako zvonkohry a činely dvojnožců a on musel sebrat veškerou odvahu, aby konečně odpověděl.
»Ano, pěvkyně pamětím řekl. »Přišel jsem. Mrzí mě, že mi cesta trvala déle, než jsi čekala. Byla dlouhá, ale přišel jsem tak rychle, jak jsem jen dokázal.«
»Ráda věřím.« Věrnězpívající vyslala další vlnu mrzutého pobavení. »Když mě Tkadlena písní zpravila o tvém předsevzetí, očekávala jsem, že se objevíš v záblesku světla a hromu jako člověčí nebeské plavidlo. Přinejmenším jsem očekávala, že poběžíš tak rychle, až z toho budeš mít ožehlou srst!«
Hledač snů zastříhal v silných rozpacích ušima a to, že věděl, že je Věrnězpívající vnímá — a že on vnímá v odpověď její narůstající pobavení - mu situaci nijak neulehčovalo. Vnímal však od ní také povzbuzení a upřímné přivítání.
»Kdybych měl nebeské vejce dvojnožců, přiletěl bych v něm, pěvkyně pamětí,« připustil po chvilce. »Ale mám jenom své nohy a ocas. I když myslím, že jsem si ocas možná trochu připálil, když jsem se proplétal posledním rovným úsekem stromů za horami.«
»Nepochybně. Nu, pojď dál, kotě. Urazil jsi příliš dlouhou cestu, než abych tě nechala moknout před svým hnízdem.«
»Děkuji ti, pěvkyně pamětí,« odpověděl se vší srdečností, jakou si její laskavost zasloužila, a rozvinul štíhlé tělo, aby se protáhl do pevně spleteného hnízda.
Většina Lidí z několika důvodů dávala přednost útulným hnízdům jen o málo větším než dvojnásobek tělesné délky. V menších hnízdech bylo například za chladných dnů podstatně tepleji. Dospělí byli také odpovědni za udržování svého hnízda a menší střechu bylo snazší udržovat náležitě upletenou. Partnerské páry pravidelně svá hnízda rozšiřovaly, obzvlášť když vychovávaly koťata, ale vracívaly se k pohodlnějším menším hnízdům, jak nejdříve mohly.
Avšak hnízdo Věrnězpívající bylo obrovské, poskytovalo prostor nejméně pro tři ruce dospělých, a Hledač snů zamrkal, když se jeho zrak přizpůsobil šeru uvnitř a on zjistil, že někdo skutečně vynesl na strom kameny a vybudoval uprostřed hnízda velký krb. Takový přepych byl něčím neslýchaným, když se vezme v úvahu, jaké nebezpečí představuje pro stromové živočichy oheň, který se vymkl kontrole, ale jeho překvapení pominulo stejně rychle, jak se objevilo. Tohle je hnízdo Věrnězpívající, a jestli si někdo z Lidí kdy zasloužil takové zvýhodňování, pak je to ona.
Potom cosi zachrastilo, Hledač snů otočil hlavu a znovu překvapeně zamrkal, když Věrnězpívající odhrnula závěs a vyšla zpoza něho. Závěs byl z materiálu, který dosud nikdy neviděl, a on pocítil záblesk vzrušení, když si uvědomil, že jej museli utkat dvojnožci. Nebo alespoň vyrobit, protože to vypadalo, že vlastně nebyl vůbec utkán. Spíš byl z jednoho kusu a měl měkký a hebký povrch a Hledač snů intuitivně vycítil, že izoluje mnohem lépe než pokrývky a nástěnné čalouny, které Lidé tkali z vlastní vyhnané zimní srsti.
Za závěsem krátce zahlédl mnohem menší komůrku a uvědomil si, že tam Věrnězpívající určitě spí, ale sotva to v té chvíli zaregistroval. Nejenže byl udiven materiálem závěsu, ale navíc žádné hnízdo, o kterém kdy slyšel, nebylo uvnitř rozdělené a ta novinka ho zarazila. Ale když o tom tak přemýšlel, bylo to ve velkém hnízdě do značné míry rozumné. Nemělo sice smysl stavět mezi Lidmi zdi kvůli tomu zvláštnímu pojmu, kterému dvojnožci říkali ,soukromí', protože na tak krátkou vzdálenost bylo doslova nemožné, aby jeden z Lidí necítil auru vědomí jiného, ale přepážky a závěs dělily hnízdo na menší oddíly, které se za chladných dní daly vyhřívat zvlášť.
»Takže můj závěs schvaluješ?« naklonila k němu Věrnězpívající hlavu. »Ne všichni tak činí. Někteří to dokonce považuji za známku toho, že ve mně moje postavení probouzí pýchu.« Zakníkala smíchem. »Dávají si velký pozor, aby to neřekli, ale jejich aura vědomí je prozrazuje.«
»To jistě ne!« namítl Hledač snů.
»Nejsem jen pěvkyně pamětí klanu Svěží vody, kotě,« sdělila mu notně pobaveným duševním tónem. »Jsem také stará
Věrnězpívající a jsem teta, sestřenice nebo čestná babička všech příslušníků klanu. A oni mě nehodlají nechat na to zapomenout, a já myslím, že je to jenom dobře. Kromě toho..« další kníknutí smíchu, »asi bych brzy nevěděla, co si sama se sebou pocit, kdyby se občas nenašel někdo, kdo se mnou nesouhlasí!«
»Kdo by se opovážil?« podivil se Hledač snů a vzápětí zacukal vousky v nových rozpacích, když se jeho pobouření shovívavě zasmála. Nu, ona má právo se mu smát, ale otázka tím nijak neztrácí na platnosti. Ona je Věrnězpívající, pěvkyně všech pěvkyní, a právě její ohromující vize skutečně svedla Lidi a dvojnožce dohromady.
»Jsi ještě kotě,« řekla nakonec mírným duševním hlasem. Potom vstoupila do centrálního hnízda celá a Hledač snů utrpěl menší šok, když ji konečně uviděl zřetelně. Její silný a nádherný duševní hlas a aura vědomí, která mu příslušela, jako by patřil mladé samici v rozkvětu života, avšak pěvkyně pamětí, tak jak ji před sebou viděl ve skutečnosti, byla scvrklá věkem. Skvrnitě hnědou srst měla tak prošedivělou, že byla téměř stejně šedá jako on, a levou zadní nohu i rukotlapku táhla při chůzi za sebou. Vousky měla stářím svěšené, chyběl jí pravý horní špičák, a když ji Hledač snů nyní sledoval pozorněji, ucítil vytrvalou slabou bolest ztuhlých kloubů a zkrácených šlach, jež se stala nevyhnutelnou součástí jejího života. Byla tak zřetelná, když se na ni soustředil, že užasl, jak je možné, že ji neucítil dřív, ale divil se jen do chvíle, než si uvědomil, že ji nevnímal, protože ji nevnímala ona. Byla to sice reálná životní skutečnost, kterou nemohla popřít, ale neviděla důvod, proč by se jí měla zabývat, a v trávově zelených očích ji zářila vůle, pro kterou byly neduhy zjevně chátrajícího těla pouhou malou nepříjemností.
»Nuže, mladý snílku,« řekla. »Jak říkáš, přišel jsi zdaleka, aby ses se mnou poradil. Co pro tebe může stařičká pěvkyně pamětí udělat?«
»Přišel jsem...« spustil a zarazil se, znovu přemožen pocitem vlastní troufalosti. Je přece mladíček, kterému udělili hlas před staršími klanu Tančícího červeného listí teprve před necelou polovinou koloběhu, a jak zdůraznila Paní písní, to ho sotva opravňuje zpochybňovat rozhodnutí těchto starších.
Na okamžik se mu zachtělo obrátit se a vrátit se domů, než se prozradí jeho mladický nedostatek vyzrálosti a než udělá svému klanu ostudu tím, že se bude vzpírat vůli starších. Ale pak si připomněl píseň o Rychlešplhajícím a o skutcích Věrnězpívající, když se stala nejvyšší pěvkyní klanu Svěží vody, a jeho odhodlání zesílilo. Jestli někdo na světě pochopí, co může jedince přimět k námitkám proti omezením, pak je to právě Věrnězpívající!
»Přišel jsem tě požádat o pomoc, pěvkyně pamětí,« prohlásil s důstojností, jež ho samotného do jisté míry překvapila.
»Požádat mě o pomoc,« opakovala Věrnězpívající a věkem otupělé vousky se jí zachvěly hořkosladkou vzpomínkou. »Už jeden zvěd Lidi žádal o mou pomoc,« řekla Hledači snů. »Poskytla jsem mu ji... a on z toho daru měl málem smrt. Vlastně na něj nakonec skutečně zemřel. Chceš snad, abych ten dar opakovala?«
»Chci,« odpověděl Hledač snů a tentokrát v něm nebylo ani zrnko pochybností. Zadíval se jí do očí, nechal ji vnímat svou upřímnost a ona vzdychla.
»Tvoji starší mají pravdu, Hledači snů,« oznámila mu posléze. »Jsi příliš mladý. Běž domů, Počkej. Žij déle, než se rozběhneš vstříc tmě.«
»To nemohu,« odvětil prostě. »Pečlivě jsem sledoval písně, pěvkyně paměti, a cítil jsem v nich auru vědomí dvojnožce jako oheň v noci plné sněhu a lezavého větru. Pronásleduje mě v mých snech a já ji chci vnímat zřetelněji — vzít si ji za vlastní a sám sejí odevzdat. A toužím se dozvědět víc o světech dvojnožců, o jejich nástrojích a o všech jejich zázracích. Sužuje mé to jako hlad, je to ve mně jako nutnost a já to nedokážu odvrhnout nebo se od toho odvrátit.«
»A když ten hlad uspokojíš, zemřeš,« řekla tiše a švihla ocasem, aby ho zarazila, když se chystal k odpovědi. »Jistě, nebude to hned, bratříčku. Ale člověk - tak si sami říkají; ne ,dvojnožec' - žije kratší dobu než my, a ten, kdo s ním utvoří svazek...« Její duševní hlas odezněl do ztracena a on v její auře ucítil složitou směsici pocitů zármutku, viny a ztráty.
»Neuvědomovala jsem si, jak krátce žijí, když se Rychlešplhající připoutal ke Zhoubě smrtícího tesáka,« přiznala za chvilku tak tichým duševním hlasem, až Hledače snů napadlo, jestli to už vůbec před někým přiznala. »Byla tak mladá, sotva kotě svého druhu. Nikdy by mě nenapadlo, že bude žít tak krátkou dobu! Přestože se dožila na člověka vysokého věku, Hledači snů, netrvalo to ani osmnáct koloběhů, a když zemřela, Rychlešplhající se rozhodl odejit do tmy s ní.« Pěvkyně pamětí se zpříma podívala na mladého návštěvníka a oči měla velice jasné, nicméně zjihlé. »Část mého srdce zemřela s ním, bratříčku. Byl to můj nejmladší bratr, z posledního vrhu našich rodičů, a já jsem ho měla ráda - možná až příliš, neboť dodnes nevím, jestli jsem ho podpořila, protože mi rozum napověděl, že to je správné, nebo protože mi láska nedala na vybranou. Ale tohle vím, mládenče; neměl odejít tak brzy, mohl žít ještě plných osmnáct koloběhů. Když však dosáhneš toho, po čem toužíš, zahyneš ještě mladší než on, protože když vznikl jejich svazek, byl o plné tři koloběhy starší než ty a jen málo člověku má auru vědomí tak silnou a stálou - a přitom v tak mladém věku - jako Zhouba smrtícího tesáka. Jiného tak mladého nenajdeš, a když se spojíš s dospělým, který už bude mít v době vašeho setkáni půl života za sebou, co tě asi čeká, až tvůj člověk zemře?«
»Nevím, pěvkyněpamětí,« odpověděl Hledač snů a s vážnou formálností sklopil uši. »Možná i já odejdu do tmy se svým dvoj... se svým ,člověkem'. Ale možná také ne. Je obvyklé, že jedinec z Lidí následuje svého druha nebo družku do tmy, ale nestává se to vždy. Někdy zůstávají nedodělané věci - věci, o nichž jedinec ví, že je jeho druh chtěl dokončit, zbývá vychovat koťata, nebo prázdno v duši vyplní aura vědomí někoho jiného. Někdy nedodělky nezůstanou a nikdo neví, co ho v životě potká, dokud to nepřijde. To nám ovšem nebráni hledat mezi Lidmi toho, s jehož aurou mysli se musíme spojit. Proč bychom si tím tedy měli nechat bránit hledat ty, jejichž duševní aura nás volá ve snech, i mezi člověky?«
»Velmi se podobáš Rychlešplhajícímu,« vzdychla Věrnězpívající. »Ten sice neměl důvod se touhle možnosti vůbec trápit, protože nikdo z nás netušil že by se taková věc dala uskutečnit, ale oplýval stejnou jistotou... a tvrdohlavostí. Uvědomuješ si, proč se ti v tom starší snaží zabránit, že?«
»Ovšem, pěvkyně pamětí. Jsem snad pouhé kotě, neschopné vnímat, co skutečně rozdmýchává jejich hněv vůči mně? Maji mě rádu Nechtějí, abych se spojil s člověkem a ,zahodil své koloběhy', Stejně jako ty se obávají, že utvořím svazek s dospělým, kterému zbývají už jen tři nebo čtyři koloběhy, a tak chtějí, abych vyčkal, než budou moje koloběhy a koloběhy toho, z nimž bych se mohl spojit, v lepším souladu, abych ze svého života ,obětoval' méně. Ale také jsem vnímal mysl těch, kdo se podle této rady zařídili a pak už nikdy mezi člověky nepřišli. Postupem času si našli druha, a to je dobře, protože není správné, aby někdo z Lidí žil bez svazku a sám. Ale je v nich také smutek, vědomí opuštěné cesty a nenásledovaného snu. Život je volba, pěvkyně pamětí, a každá volba - dokonce i volba partnera, životní svazek a koťata, která v teple aury vědomí svých rodičů vyrůstají do síly — každá volba může přinést strast. Dokonce jedna a tatáž volba může přinést nesmírné štěstí a současně nesmírnou bolest. Jsem sice mladý, ale viděl a vnímal jsem to v životech jiných. Ovšem život, o který tu běží, je můj a je tedy pouze příhodné, abych nesl odpovědnost za rozhodnuti, která jej spřádají. Respektuji své starší a jejich láska mě těší, ale mají právo mě chránit před sebou samým? Není snad takové jednání cizí způsobům Lidí?«
»Je,« potvrdila smutně.
»Potom mám právo volby, a jakkoliv respektuji své starší a jakkoliv chápu, že jednají z lásky, rozhodnout se musím já sám. Ale nechci jednoduše neuposlechnout, a proto jsem vyhledal tebe. Ty jsi Věrnězpívající, která jako první rozpoznala cenu našich svazků s člověky. A jsi také nejvyšší pěvkyně paměti Lidí celého světa. Nežádám tě, aby ses pokoušela zvrátit rozhodnuti mých starších nebojím něco nařizovat. To by bylo špatné, i kdyby tě poslechli kvůli tomu, kdo jsi a co jsi dokázala.
Ale žádám tě, abys mě podpořila. Abys jim řekla, co jsi řekla mně — že je to moje právo a moje rozhodnutí.«
Stařičká pěvkyně pamětí hleděla na mladého zvěda před sebou a vnímala jeho upřímnost. Navíc vnímala i ono volání, o kterém mluvil, onu touhu. Vídávala je mezi Lidmi jen zřídka, ale pokaždé, když se objevilo, pocítila znovu bolest, neboť jí pokaždé připomnělo Rychlešplhajícího. Během dlouhých sfinžských roků dospěla k poznání, že její bratr byl v něčem odlišný - zvláštní. Jeho duševní hlas byl silnější než u téměř všech samců, které kdy v životě potkala, a Rychlešplhající měl odjakživa nezávislý způsob přemýšlení a silnou vůli... a byl nesmírně obratný ve vnímání aury vědomí. Byl by skvělým druhem každé samici, ale i tehdy by na něm v hloubi duše vždycky zůstalo něco odlišného. Nevěděl by, co je to nebo co si s tím má počít, ale vždycky by si uvědomoval, že je to v něm jako trn zabodnutý do polštářku rukotlapky. Tak by se projevovala ta nevyužitá schopnost či vlastnost kdesi hluboko v zastrčeném koutku vědomí a on by nikdy nebyl úplně šťastný nebo spokojený, protože by se nikdy naplno nerozvinula všechna jeho nadání, ani by je nemohl aspoň vyzkoušet.
Jedině se Zhoubou smrtícího tesáka. S tou cizí dvounohou bytostí, která ani nepocházela z jeho světa, její bratr mohl svého talentu využít a vznášel se přitom na křídlech slávy. Ano, řekla Hledači snů, že ten svazek ukrátil Rychlešplhajícímu život, a také to byla pravda, ale jak jasně zářil před odchodem do tmy!
A do doby, kdy navázal svazek s člověčím mládětem, kterému klan Svěží vody dal jméno Zhouba smrtícího tesáka, vídávala totéž nadání znovu a znovu. Bylo vzácné, ale když Lidé nyní věděli, co mají hledat, Věrnězpívající věřila, že je v sobě měli odjakživa. Jenom je nikdo předtím nepoznal, protože nablízku nebyli žádní dvojnožci, aby tyhle schopnosti vyvolali na světlo. Ale jak písně o epickém boji Rychlešplhajícího se smrtícím tesákem a o jeho svazku s člověkem, který bojoval po jeho boku, oblétly svět, přicházelo do revíru klanu Svěží vody stále více Lidí s tímtéž něčím. Poznali v sobě přítomnost
 
toho něčeho podle písní pamětí o Rychlešplhajícím a toužili zaplnit to prázdno v sobě jako on, úžasnou mocí aury vědomí duševně slepých člověků. Nebylo jich snad mnoho v porovnání s počtem všech Lidí... ale bylo jich víc, než Věrnězpívající očekávala, když poprvé promluvila na obranu hodnoty takových svazků pro Lidi.
A příliš mnoho jich odešlo do tmy příliš brzy, pomyslela si smutně. Tak úžasná a jasná je člověčí aura vědomi.. Je to proto, že žiji tak krátké životy? Stravuje jejich duše sama sebe, že září jako dobře naložené ohniště? Všichni Lidé, kteří ji kdy cítili, znají její silu, ale ti kdo ji vzali za svoji... Jsou to mezi námi ti nejšťastnější, nebo ti nejprokletější? A jakou odpovědnost nesu já za všechny Lidi, kteří svázali svůj život s člověkem a tolik koloběhů jim uniklo z ruček, já, která jsem první vystoupila na obranu Rychlešplhajícího?
Hleděla na Hledače snů a vnímala jeho úctu k ní, jeho obdiv. V jeho auře vědomí nebyla žádná pochybnost. Jenže on je mladý a jistota je vlastností mládí, zatímco Věrnězpívající je stará. Žije už dlouho, dokonce i na jednoho z Lidí, a brzy nastane její čas odebrat se do tmy. Často na to poslední dobou myslívala a přemítala, jestli se za tmou opět setká s Rychlešplhajícím a jestli tam s ním bude i Zhouba smrtícího tesáka. Doufala v to kvůli oběma.
A protože doufala, nemohla prosbu Hledače snů odmítnout.
»Tvoji starší tě přejmenovali přiléhavě,« řekla po dlouhém mlčení. »Ale pamatuj, že i ten nejzkušenější lovec se může ocitnout v pozici loveného.«
»Nezapomenu, pěvkyně pamětí,« slíbil a poprvé se v tom jménu, co dostal, neskrýval osten. Ne když je Věrnězpívající artikulovala v takovém tónu duševního hlasu. Zvedl hlavu a pevně se jí díval do očí, až zastříhala ušima na souhlas.
»Chápeš, že člověci ještě ani teď nevědí, jak chytří skutečně jsme?« otázala se ho.
»Ano,« ujistil ji.
» Vlastně jsem měla vždycky podezření, že Zhouba smrtícího tesáka uhodla velice brzy, že se snažíme skrýt plný rozsah naši chytrosti,« pomyslela si Věrnězpívající. »Určitě to uhodl
Nepřítel tmy, člověk nazývaný v jejich řeči Scott MacDallan. A Zhouba smrtícího tesáka také, třebaže měla mnohem méně důkazů než Nepřítel tmy. Víš, ona byla hrozně chytrá, její aura vědomí zářila jako slavnostní oheň a měla Rychlešplhajicího nesmírně ráda. Celé koloběhy jsem věřila, že si uvědomila, co se snažíme skrývat, a sama nám v tom pomáhala.«
»0 tom jsem v žádné písni pamětí neslyšel,« opáčil Hledač snů.
»Protože jsem to do žádné z nich nevložila,« sdělila mu kousavě. »Nebyla jsem si tím nikdy jista - víš přece, že umíme vnímat pouze jejich auru vědomí; nedokážeme slyšet jejich myšlenky, ačkoliv jsme se naučili znát význam některých zvuků, které vydávají ústy. Jako třeba skutečnost, že si říkají ,lidé' jako my, nebo ,člověk' nikoliv ,dvojnožec'. Jestli ovšem Zhouba smrtícího tesáka chápala, o co a proč se snažíme, byla dost chytrá - a dostatečně milovala Rychlešplhajícího - na to, aby se ho nikdy neptala.«
»Se vší úctou, pěvkyně pamětí, nejsem si jist, jestli chápu, proč se dál snažíme skrývat plný rozsah své chytrosti před člověky. Vždyť jsme ji ani neskryli přede všemi. Co Nepřítel tmy? Přinejmenším ten věděl, jak chytří jsme. Neslyšel snad píseň pamětí Čistězpívající? Všichni jsme přece slyšeli písně pamětí o Rychlé ručce. Pravém stopaři a Nepříteli tmy a o jejich boji s člověčí pachatelkou špatností, která zničila revír klanu Jasného srdce a zabila dvojn... člověka Pravého stopaře.«
»Mluvíš pravdu, mládě,« připustila Věrnězpívající. »Avšak Nepřítel tmy navzdory vší své odvaze a lásce k Rychlé ručce - a svému zármutku nad smrtí Pravého stopaře — nebyl jako ostatní člověci. Někteří z nich jsou... méně duševně slepí než jiní a Nepřítel tmy byl citlivější než všichni ostatní, se kterými jsme se setkali, dokonce i než Zhouba smrtícího tesáka a klan, který z ní vzešel. Ale uvědom si, že i u něho bylo třeba plného hlasu Jasnězpívající, pěvkyně pamětí velkého nadání a síly, a podpory tří ruček ruček ruček lovců a zvědů klanu Toulek v měsíčním svitu, aby slyšel — pokud vůbec slyšel. Ani při vší té síle, která ji podporovala, si ani Jasnězpívající, ani Rychlá ručka nebyli nikdy jisti, kolik z té písně opravdu slyšel. Když Jasnězpívající zpívala píseň o tom Jak navázal svazek s Rychlou ručkou, jeho aura vědomi se měnila, jak se píseň odvíjela, ale ona sama mi řekla, že neví, do jaké míry za to mohla píseň a do jaké míry jeho vlastni vzpomínky, které ona jen vyvolala. Neměla to odkud vědět, neboť ani při písni neslyšela jeho myšlenky.«
»To je pravda,« připustil Hledač snů a zastříhal ušima na znamení, že uznává její námitku. »Ovšem současné je pravda, že od dnů Zhouby smrtícího tesáka a Nepřítele tmy se s nimi spojujeme už šest ruček koloběhů a oni toho pro nás udělali mnoho. Jejich starší nařídili, abychom my i naše revíry byli chráněni před pachateli špatnosti mezi nimi, jako byla ta, která zabila Pravého stopaře a jeho člověka, a naučili nás mnoho věcí, které bychom bez nich neznali. Určitě se jich už nemusíme bát!«
»Možná máš pravdu,« odpověděla Věrnězpívající.» Ale jakmile rozlouskneš ořech, Lidé už nikdy neuzavřou jádro zpět. A nikdy nezapomínej, Hledači snů, že člověci jsou stejně jako Lidé lovci. A jako u Lidí jsou mezi nimi dobří i špatní. Pozorovali jsme, že těch dobrých je víc než těch špatných a že zásady vyhlášené jejich staršími — jejich ,králi' a ,královnami', jak jim říkají — jsou většinou dobré. Ale mnohé tyto zásady jsou pro nás zvláštní a zmatené, neboť obsahuji pojmy a představy, kterým nerozumíme. A nikdy nezapomínej, že těchto zásad je zapotřebí proto, aby těm zlým mezi sebou zabránili dělat špatné věci, nebo že pro moc svých nástrojů a dalších věcí, které mají a vědí, jsou Lidem nebezpečnější než smrtící tesák. I ti, kdo by v životě neublížili někomu z Lidí záměrně, mohou tak učinit nešťastnou náhodou.
To všechno je pravda a je to dostatečný důvod k opatrnosti, ale zvaž i toto. I u Lidí se klan má na pozoru před těmi, kdo pro něj mohou představovat hrozbu. Mezi klany se občas válčí o revíry a sídla. Nejsme na to hrdí, ale víme, že k tomu dochází, stejně jako víme, že se vyskytují příležitosti, kdy někdo z Lidí zabije jiného z nenávisti, hněvu, chtivosti, dokonce i z lásky... a zejména pak ze strachu. Totéž platí mezi člověky, ale dokud si nebudou myslet, že jsme stejně chytří jako oni, nebudou v nás vidět hrozbu. Jejich starší nás dokonce vidí jako mláďata, která je třeba chránit a vychovávat, a myje v tom podporujeme. Neumíme snad vnímat jejich myšlenky, ani oni naše, dokonce ani takoví jako Nepřítel tmy nebo Zhouba smrtícího tesáka, ale vazba existuje, a třebaže ji oni nevnímají tak jako my, zdá se, že ji kdesi v hloubi přece jen cítí, když se na ně obrátíme vší vůlí a schopnostmi, ať už to vědí, nebo ne.
A všichni Lidé, kteří utvořili svazek s člověkem, dělají jednu věc, Hledači snů: žádají svého člověka, aby zachoval naše tajemství. Nesnažíme se je donutit ani podvodem přimět, aby dělali, co chceme, protože by bylo špatné šeptat rozkazy do uší někomu, kdo nám věří, hlasem, o kterém ani neví, že existuje. Jenom žádáme, jako Rychlešplhající žádal Zhoubu smrtícího tesáka a jako Rychlá ručka žádal Nepřítele tmy, a nevíme, jestli nás slyší aspoň ve snu, ale zatím všichni naše tajemství zachovávali. A tak se jejich starší dál přou o naší chytrosti a chrání nás a nevidí v nás hrozbu. Ale to se může změnit a já nechci, abychom takovou změnu riskovali, dokud mezi námi nevybudujeme dostatek svazků jako mosty, aby člověci věděli, že pro ně nejsme hrozbou a nikdy nebudeme.« »A nepřišel už ten den?«
»Jak říkám, na tuto otázku neznám odpověď, ale moje srdce říká ne, Hledači snů. Mezi Lidmi je málo takových, kteří mohou vytvořit svazek s člověkem a vytvoří jej, a člověci žiji tak krátkou dobu. V současnosti nevím o více než o pěti trojitých ručkách ruček Lidí, kteří jsou spojeni s člověkem. To není mnoho ve srovnáni s počtem člověku na tomto světě... a zatím všichni Lidé vytvořili svazek zde, na tomto světě. Jen necelá jedna ručka z nás byla na některém jiném světě, který člověci vlastní, a člověků je mnoho. Ti z Lidí, kteří vytvořili svazek, vyprávějí o světech a světech, ručky ruček ruček světů. A ze všech těch světů naši člověci obývají pouze tři. Nechápeme sice, jak se jejich klany a klany obyvatel všech těch ostatních světů setkávají a domlouvají nebo jak řeší různice, ale víme, že mezi těmi světy je živý styk... a že ne všichni člověci se na nás dívají jako ti naši.
Ne, Hledači snů. Ještě je toho mnoho, co nevíme nebo čemu nerozumíme. Starší klanu Svěží vody dělali chybu, když se stavěli proti svazku Rychlešplhajícího se Zhoubou smrtícího tesáka, ale v jejich opatrnosti byla i moudrost. Začali jsme stavět svůj most k člověkům a práce jde dobře, i když pomalu. Avšak ten most je stále křehký a ještě mnoho koloběhů takový zůstane. Nechtěj po nás, abychom bezhlavě vyběhli na větev jenom proto, abychom zjistili, že nás neunese, kotě. Souhlasíš, nebo...« v její auře vědomí zazářil záblesk ďábelského humoru, »nebo tě musím... přesvědčit, abys viděl věci stejně jako já?«
»Ehm, nemusíš, pěvkyně pamětí,« prohlásil Hledač snů velmi opatrně.
»Dobře. V tom případě zvažme, jak nejlépe přesvědčit tvé starší, aby velkodušně souhlasili s tvým přáním.«
 



III
Princezna Adrienne seděla s jednou nohou zasunutou pod sebou v křesle ve své kabině na palubě HMS Král Roger I. a hleděla do neurčita ven průzorem z pancéřového plastu. Díky ztlumeným světlům v kabině byl hvězdami posetý výhled ještě nádhernější, ale ona to skoro nevnímala, protože se jí myšlenky zatoulaly na bohužel až příliš známé cestičky.
Odjakživa se já nelíbilo tradiční pojmenovávání královských jachet. Třeba téhle. Připadalo ji... namyšlené pojmenovat loď po jejím pra-pra-pradědečkovi. Jméno ovšem nevybírala královská rodina, nýbrž námořnictvo, když admiralita nechala postavit Rogera jako náhradu za předchozí loď, a nikdo kromě ní podle všeho neměl žádné námitky. Jenže to Adrienně nijak nepomáhalo.
Nejspíš to udělali proto, že byl král a táta je král a já nechci být královnou, ale oni mě ji udělají. Měla bych je nechat, aby mě korunovali, a hned abdikovat. Z toho by měli smrti
Pohrávala si s tou představou a malovala si všeobecné zděšení, které by její rozhodnutí vyvolalo. Jelikož byla jedináček a její ovdovělý otec se soustavně odmítat znovu oženit, mezi politickými špičkami království vládla nervozita ohledně nástupnictví. Ne že by Adrienne neměla tucty bratranců z různého kolena, kteří ji mohli nahradit, jenže u obyvatelstva Hvězdného království se vyvinulo téměř obludné uctívání rodu Wintonů... a ona byla poslední příslušník hlavní větve rodu.
Samozřejmě jsem četla osobní deníky své pra-pra-babičky, pomyslela si. To nutně muselo přispět k tomu, nakolik rozdílnou úctu k monarchii cítím já. Zajímalo by mě, kolik lidí si uvědomuje, že Koruna původně měla být jenom symbolická figura. Loutka sněmovny lordů. Nu, u babičky Bětky si pěkně naběhli!
Ušklíbla se, ale úsměv jí pohasl, když si vzpomněla, co ten úspěšný boj její předchůdkyně o ústavu znamená pro ni. Sakra! Určitě je spousta lidí, kteří umírají touhou stát se králem nebo královnou! Proč ona prostě nemůže jednoho z nich vybrat a předat tu práci někomu, kdo ji opravdu chce?
Vzdychla a sebrala ze županu chmýříčko. Podržela je na otevřené dlani, foukla do něho a sledovala, jak odlétá do neznáma. V šeře osvětlené kabině je téměř okamžitě ztratila z dohledu a vzápětí ji píchlo u srdce, když jí to připomnělo den, kdy se desetiletá Adrienne dívala, jak loď její matky odlétá z Héfaista na Gryf. Měla královnu na té cestě doprovázet, ale něco do toho přišlo. Nějaká drobnost, která princezně nabourala rozvrh. A tak matku pouze doprovodila na vesmírnou stanici, aby jí zamávala na rozloučenou, a potom sledovala jachtu — jménem Královna Alžběta I. - dokud nezmizela v nekonečném vesmíru, stejně jako zmizelo to chmýří.
A stejně jako to chmýří už ji nikdy nespatřila - ani svou matku.
Ostře se kousla do rtu, jednak ze zlosti, že se nechala tou vzpomínkou zaskočit, jednak z úzkosti, kterou v ní její oživení probudilo, a zahnala ji do nejhlubších pater myslí. Vzpomínka se vzdávala neochotně jako hladový novožralok. Klesla zpátky do stínů, ale nikdy neodešla nadobro. Adrienne ji v sobě cítila, jak krouží a čeká na další příležitost, aby se vynořila a znovu ji drásala. A věděla jistě, že opět zaútočí.
Zhluboka se nadechla, zastrčila ruce do kapes županu a pomalu se donutila uvolnit a vytáhnout na světlo šťastnější vzpomínky. Vzpomínky na matku před její smrtí... nebo na otce před matčinou smrtí.
Velká spousta lidí žasla, když se korunní princ Roger oženil se Solange Chabalovou. Ne proto, že nepocházela ze šlechtického rodu, protože ústava výslovně vyžadovala, aby dědic trůnu uzavřel sňatek s řadovým občanem, ale proto, že byla tak... nu, obyčejná. Princ Roger (hezký jako všichni Wintonové) měl přece na výběr z tolika poddaných, že si mohl vybrat někoho, kdo by měřil víc než sto jedenapadesát centimetrů a obličej neměl jen... sympatický. Jistě, v náležitém osvětlení se princezna Solange dala považovat za hezkou, nicméně byla nepopiratelně boubelatá a nikdy si nevypěstovala blazeovaný postoj vlastní rodilým aristokratům. Místo toho byla neustále v pohybu, neustále se usmívala, pořád něco dělala, a aniž si to kdokoliv uvědomil, získala si celé Hvězdné království a to si ji zamilovalo.
Stejně jako ji milovala Adrienne. A její otec. Král Roger svou královnu doslova zbožňoval a ona na něho měla hluboký vliv. Za svých mladých let býval princ Roger miláčkem liberálů a doháněl rodiče k zoufalství, protože ho silně přitahovalo tvrzení, že monarchie je zastaralá forma vlády. Tento spor se samozřejmě vlekl už od vzniku Hvězdného království, ale v posledních třiceti nebo čtyřiceti standardních letech začaly liberální faxy jako vzor pro budoucnost propagovat rozrůstající se Republiku Haven a její dceřinné kolonie. Dokonce se zdálo, že ani objev Mantichorské křižovatky červích děr čtyřicet pět roků před Adrienniným narozením nepomůže Hvězdnému království dohnat velkou ztrátu na bohatství a moc republiky, a ,mrtvá váha monarchie' byla oblíbeným vysvětlením liberálů, proč tomu tak je. Na samotnou Adrienne nejvíce působila skutečnost, že se nikdo z aristokratických příslušníků Liberální strany nikdy nezmínil o ,mrtvé váze šlechty', případně nenabídl své výsady a bohatství na oltář ekonomické rovnosti, všeobecného volebního práva a demokracie. Ale Rogerovi připadala většina liberálních postojů velice přitažlivá, ačkoliv tak docela nevěděl, co si počít s představou liberálů, že je třeba odstranit monarchii jako první, nejzákladnější překážku jejich pronikavých změn.
Tedy až do příchodu princezny Solange. Ještě teď se Adrienne přes všechnu svou bolest a žal musela usmát, kdykoliv pomyslela na to, jak vliv její matky otřásl mantichorskými politickými kruhy. Byla energická, laskavá, starostlivá, veselá... a neúprosná jako sfinžský ledovec. Její gryfský zemanský původ jí dal do vínku neochvějný smysl pro nezávislost, zásadní nedůvěru vůči aristokratům, kteří mají plná ústa řečí o tom, jak moc chtějí ,pomáhat obyčejným lidem', a hluboký pocit důvěry v monarchii. V životě ji nenapadlo, že by Koruna byla něčím jiným než přirozeným spojencem obyčejných lidí proti bohatství a moci aristokracie — ať už si ta aristokracie dávala nálepku liberálů, konzervativců nebo reakcionářů - a vpadla do paláce Mount Royal jako hurikán čerstvého vzduchu.
To byly krásné roky, pomyslela si Adrienne. Roky, kdy její otec a matka tvořili tým. Když nejprve princezna a potom královna-manželka Solange přesvědčila svého manžela, aby přestal fušovat do teorií sociálního inženýrství a věnoval se raději pragmatickému úkolu uvést monarchii do chodu, aby produkovala věci, které svým poddaným toužil dát. Adrienne si dosud pamatovala večery svého dětství, kdy sedávala s rodiči u večeře a poslouchala, jak rozebírají dopodrobna jeden problém po druhém, analyzují je a navrhují strategie. Byla tehdy příliš mladá, než aby chápala, o co jim jde, ale vnímala jejich energii a živost, chuť, s níž se s tou prací potýkali, a už tehdy věděla, že se do toho zapojovali oba. Že otec je stratég a plánovač, ale matka že je zdrojem energie toho soustrojí a má vřelé, starostlivé srdce, které se jejímu manželovi stalo morálním kompasem.
A potom, těsně před Adrienninými jedenáctými narozeninami, kompenzátor setrvačnosti Královny Alžběty za letu selhal.
Loď letěla se zrychlením téměř čtyři sta g, když se to stalo. Nikdo nepřežil, a než mohl někdo bludnou loď s posádkou mrtvých dostihnout, nabrala rychlost víc než 0,9 c. V té rychlosti pak Královna Alžběta narazila na malý kus hmoty – podle pozdějších odhadů o objemu jenom několik krychlových metrů. Přetížené Částicové stíněni selhalo dávno před nárazem, ale při téhle rychlosti by nebylo k ničemu, ani kdyby fungovalo dokonale. Exploze byla viditelná prostým okem prakticky z celé mantichorské dvojhvězdné soustavy, když člověk věděl, kam se má dívat.
Roger JI. věděl, kam se má dívat. Stál na balkonu paláce Mount Royal a sledoval prudký záblesk pohřební hranice své manželky bez jediné slzy... a nikdy pro ni od té doby neplakal.
Ale muž, který se z toho balkonu vrátil, se nikdy neusmál a nikdy nezesílil hlas ani v hněvu, ani v radosti. Choval se jako stroj a jediné, na čem tomuto stroji záleželo, byla moc ještě většího stroje, který řídil. Měl po ruce veškerou taktiku, kterou vypracoval s královnou Solange, a nelítostně jí využíval, ale jeho srdce zemřelo s jeho ženou. I nadále byl sice úzkostlivě spravedlivý a puritánsky počestný, ale nezůstal v něm žádný smích, žádná radost. Žádný prostor pro lidskost, protože lidskost bolí. Bylo lepší být strojem, který řídí jiný stroj, plně se zabrat do úkolu poskytnout svým poddaným výkonnou a účinnou vládu, třebaže chladnou a neosobní, než znovu riskovat jakékoliv city.
A jediný tvor, jehož se ten stroj bál víc než celého ostatního vesmíru, bylo malé útlé dítě, jež právě ztratilo matku. Protože to dítě by v něm mohlo opět vzbudit city, mohlo by ho znovu uvrhnout do jeho muk - a tak využil tlaku svých povinností, formálnosti palácové etikety a nutnosti, aby ji všemu, co potřebuje znát, naučili domácí učitelé, jako výmluvy, aby se jí mohl vyhýbat. Odstrčil ji a snažil se z ní udělat jakousi poddajnou hmotu, z níž se uhněte dokonalý automat jako nástupce za onen stroj, který býval člověkem. Byla jeho dědic, jeho náhradní součástka, a to bylo vše, co si v ní dovolil vidět, aby v případě nějaké její nešťastné smrti netrpěl znovu.
Ona to tehdy přirozeně nechápala. Věděla jenom to, že když otce nejvíc potřebovala, opustil ji. A protože byla dítětem své matky a protože ho měla moc ráda, dospěla k názoru, že chyba je na její straně, ne na jeho. Že musela udělat něco, co ho od ní odpuzuje.
Ta logika ji téměř zničila - přesněji, byla by ji zničila, kdyby nebyla dcerou královny Solange. Ta byla milující matkou, ale současně byla i neochvějně spravedlivá a své dceři vštípila obě tyto vlastnosti. Adrienně trvalo téměř dva standardní roky, než si uvědomila, co se doopravdy stalo - než poznala, že se otec před ní uzavírá kvůli traumatu z matčiny smrti, ne kvůli nějakému jejímu skutku. A uvědomovala si, že alespoň v jednom ohledu to poznání přišlo příliš pozdě. Ne příliš pozdě na to, aby zachránila sebe, ale příliš pozdě na to, aby otci odpustila.
Dnes už chápala, co udělal. Dokonce chápala proč, i to, že ta současná chladná lhostejná osobnost pramení z toho, jak hluboce si kdysi dovolil někoho milovat Ale současně věděla, že i nesčetní jiní lidé ztratili své milované manželky či manžely nebo děti, a přesto zůstali něčím víc než jen funkčními součástmi stroje. A prohlédla sobectví svého otce, jeho neschopnost dohlédnout za svou ztrátu, svou bolest, svůj zármutek k dceři, která mu zbyla, a uvědomit si, že ji svým chováním připravil vedle matky i o otce.
Je zbabělec. Nemá ji dost rád na to, aby žil pro ní. To mu nemohla prominout. V hloubi duše se jí ozýval slabounký hlásek, že ho odsuzuje příliš tvrdě. Někteří lidé prostě jsou silnější než jiní a on ji neodstrkuje z krutosti, ale z bolesti. Jenže na tom nezáleželo a ona občas přemítala, nakolik zlost a vztek, které vůči němu cítí, pramení ze sublimace úzkosti z matčiny smrti, jako kdyby na něho mohla nakonec svalit vinu za všechnu svou bolest.
Nyní vzdychla a unaveně zavřela oči.
Jednou se s otcem prostě budeme muset usmířit, když už kvůli ničemu jinému, pak kvůli království! Jenom kdybych věděla, jak na to. A když si to přiznám na rovinu, tenhle výlet do Twin Forks ke zlepšení situace nepovede.
Znovu se ušklíbla. Za posledních deset standardních roků bylo otcovou jedinou snahou zajistit Koruně skutečnou vládu a tomuto úkolu posedle věnoval všechny své schopnosti a energii. Adrienne nepochybovala, že Roger II. vejde do dějin jako druhý nejvýznamnější budovatel mantichorské monarchie hned po Alžbětě II., a věděla, že mnohé tradiční mocenské skupiny jsou zděšené tím, nakolik jeho reformy okleštily a omezily jejich možnosti, jak ovlivňovat politiku. Několik se jich pokusilo svému systematickému oslabování vzdorovat, ale lavině jménem Roger II. neodolal nikdo.
Kromě jediné výjimky. Sfinžská lesní správa měla nade všemi ostatními nezávisle založenými úřady, jimž Roger vnutil svou vůli, jednu obrovskou výhodu: přímou oporu v ústavě. Devátý dodatek výslovně uznával stromové kočky za domácí inteligentní druh na Sfinze, zaručoval jejich věčný kolektivní nárok na více než třetinu rozlohy planety a výslovně stanovoval, že Lesní správa jedná jako zákonný ochránce, advokát a zástupce koček. Koruna sice měla právo jmenovat náčelníka správy, ale pouze na doporučení a se souhlasem sněmovny lordů a lordi už dávno poznali, kterým směrem vítr z paláce Mount Royal vane. Začali bojovat proti omezování vlastních výsad každou zbraní, kterou měli k dispozici, včetně tvrdohlavého odmítání schválit dosazení dostatečně poslušného vedoucího SLS, který by organizaci vedl tak, jak si Roger přeje.
To samo by v něm stačilo vzbudit vůči správě zášť, jenže jemu navíc připadalo jako nesnesitelná urážka, že plná třetina Sfingy - všechno původně území Koruny - se ocitla mimo jeho pravomoc. A aby to bylo ještě horší, na velké části tohoto území se nacházely velké nedotčené zásoby nerostných surovin. Kdyby měl možnost tuto zemi udělovat svým spojencům ve sněmovně lordů - nebo v poslanecké sněmovně - získal by nesmírně mocnou zbraň, a jako člověk, který zasvětil veškerý svůj čas a úsilí nadvládě Koruny, nenáviděl stromové kočky za to, že ho o ni připravily.
A to je pošetilé, pomyslela si Adrienne. Ne, řekněme si upřímně - je to vyloženě pitomé! Má přece většinu asteroidového pásu Jednorožce a celý pás Gorgona v Mantichoře B, a to nemluvíme o větší části ze sedmatřiceti měsíců nebo území, které Koruně ještě patří na Sfinze. A na Gryfu a dokonce i na Mantichoře! Ostatně lidé mají raději těžební práva na asteroid, protože zpracovat asteroid vyjde mnohem levněji než důl starého raženi na povrchu planety. Jenže nikdo netvrdí, že posedlost musí být logická, i když logiky má její táta na rozdávání.
Smutně vzdychla a zvedla se z křesla. Král Roger má odlétnout na Sfingu za šest hodin a ona se potřebuje před příletem trochu vyspat. Kromě toho sedět a přemílat pořád dokola všechno, co se za posledních deset standardních let jejího života pokazilo, nemá smysl — stejně jako oddávat se sebelítosti nad ,neštěstím ubohé princezničky'. Její matka jí vždycky říkávala, že vesmír je, jaký je, a že se s ním každý musí vypořádat v takové podobě, v jaké se s ním setká.
Jenže máma vždycky uměla najít nějakou cestičku, jak vesmír obelstít, aby udělal to, co chtěla ona., a také obvykle nějakou našla, když ji potřebovala. Unaveně se usmála, vydala se do ložnice a rozvázala si župan. Copak by si asi myslela o tom mém podvůdku s itinerářem? Nejspíš by na mne byla naštvaná, že jsem to udělala, abych tátu vytočila, ale možná taky ne. Ale jednu věc vím určitě: byla by sakra naštvaná na něj kvůli tomu, jak se chová od její smrti, takže by se na mne možná tolik nezlobila.
Aspoň doufám.
Korunní princezna Adrienne vklouzla do postele, zhasla světla, uvelebila se mezi polštáři a kdesi v hloubi její duše, kde už je sotva mohla slyšet, padaly do ticha slzy osamělé holčičky.
 



IV
„Mně se to nelíbí."
„Tobě se to nikdy nelíbí, Henry. Proto s tebou pracuji." „He?" svraštil Henry Thoreau zmateně obličej do výrazu, s nímž ještě víc připomínal geneticky upraveného bizona, který byl nyní pokusně vysazován na Gryfu. Byl vysoký plné dva metry, měl kulatý masitý obličej pozoruhodný výjimečnou ošklivostí, zatímco Jean-Marc Krogman byl maličký a hubený. Krogman byl z obou také inteligentnější, ale právě díky své inteligenci Thoreaua nijak nepodceňoval. Větší muž nebyl sice žádný génius, ale nebyl ani hloupý... a měl pragmatické myšlení, dobré instinkty a svou práci odváděl dobře. Velmi dobře.
„Tobě se nikdy žádná zakázka nelíbí," opakoval nyní Krogman. „Ale to je dobře. To tě drží při zemi a díky tomu umíš postřehnout možné problémy dřív, než nás zaskočí."
„Hm." Thoreau se chvíli škrábal na nose a přemýšlel a potom pokrčil rameny. „No dobře. To znamená, že bys měl poslouchat, co říkám. A já ti říkám, že tohle je moc nápadný cíl. Jestli to zkusíme, měli bychom si radši naplánovat přestěhování do nějaké novobarbarské kolonie, o které nikdo nikdy neslyšel, a zůstat tam nadobro, protože jinde nenajdeme díru tak hlubokou, abychom se v ní schovali! Nevím, jak tobě, Jeane-Marku, ale mně se tady docela líbí. Hlavně když to srovnám s takovou Starou Zemí nebo Beowulfem," dodal významně.
„Mně taky," přisvědčil Krogman. „A nemám v úmyslu odsud utíkat. Ale v tomhle případě myslím, že jsi z významu cíle přehnaně nervózní. A... nebylo by moudré měnit názor takhle uprostřed partie. Našemu zákazníkovi by se to nemuselo líbit, víš?" Tázavě pozdvihl na Thoreaua obočí a velký chlapík za chvilku zamračeně přikývl. „Kromě toho máme všechny kousky na svém místě a naše zbraň je důkladně připravena, jestli si to můžu dovolit sám říkat. Ne, Henry. Nezáleží na tom, jak vysoko pracuješ, když je práce důkladně naplánována a provedena. Můžeme se k ní dostat a zase bez problémů uniknout. Ostatně," usmál se nevesele, „už se to jednou povedlo."
„Jo! Taky jsem ty povídačky slyšel a nic jiného to není. To přece nemohl být mord!"
„Ne?" Krogman naklonil hlavu a v očích mu zablýsklo. „Myslíš, že ne? Tak mi řekni - kolik jiných kompenzátorů setrvačnosti selhalo za posledních deset standardních roků?"
„He?" Thoreau se znovu poškrábal na nose a nevrle pokrčil rameny. „Jak to mám, sakra, vědět?"
„To je rozumná otázka," připustil Krogman. „Tahle čísla sice nejsou zrovna předmětem všeobecného zájmu a je třeba je poměrně dlouze hledat. Ale na rozdíl od tebe jsem se na ně podíval - profesionální zvědavost, chápeš? - a odpověď zní, že žádný. Od Královny Alžběty neselhal jediný kompenzátor na palubě jediného mantichorského plavidla. Nepřipadá ti trochu zvláštní, že jediná loď, kterou za celou tu dobu postihla naprostá a katastrofální porucha kompenzátoru setrvačnosti, byla čirou náhodou zrovna tím nejpečlivěji udržovaným plavidlem v celém Hvězdném království?“
„Když to řekneš takhle, myslím, že je to trochu divné," připustil Thoreau po chvilce.
„To si piš, že ano," prohlásil Krogman s dalším úsměvem, „a já si lámu hlavu, jak se jim to povedlo. Ovšem ten, kdo to provedl, měl taky daleko větší kliku, než na jakou měl nárok. Nejspíš nemohl počítat s tím, že loď vybouchne i se všemi důkazy. Ale zaručuju ti, že ten, kdo si uměl zjednat přístup ke kompenzátoru královské jachty, zamaskoval stopy tak, že by mu krytí vydrželo, i kdyby se někomu povedlo loď dostihnout a přivézt zpátky netknutou."
„To je hodně odvážné tvrzení," namítl Thoreau.
„Možná. Na druhou stranu mám silné podezření, že lidi, kteří nás najali, byli i za tamtím mordem. A že mají zatraceně dobré kontakty někde vysoko u dvora." Thoreau pozvedl obočí a menší muž pokrčil rameny. „Jde o stejný postup, Henry. Místo aby zaútočili na krále přímo - po čemž by někdo mohl začít čenichat po nějakých vysoce postavených spiklencích, kteří by mohli mít přímý prospěch z jeho odstoupení -jdou po takových cílech, aby ho zasáhli nepřímo. Hmmm..."
Pohodlně se opřel a usilovně přemýšlel, zatímco pouliční kavárnu zalévalo sfinžské slunce.
„To by mě zajímalo," zabručel posléze. „Chtějí ho ochromit? Vykolejit jeho tah na větší moc Koruny? Nebo po něm půjdou později?"
„Jestli chtějí odvrátit jeho pozornost jinam, pak to napoprvé - pokud tedy to, co se stalo s Královnou Alžbětou, byl mord - neudělali moc chytře, co?" Odfrkl Thoreau. „Královnu sice dostali, ale on je od té doby na každého, kdo chce urvat kus koryta, ještě protivnější."
„Naopak, Henry. Bylo to dost chytré; jen nepočítali s tím, jak moc mu to ublíží, a ošklivě to přehnali." Thoreau se zamračil a Krogman pokrčil rameny. „Uvažuj. Jestli někdo provedl na lodi sabotáž, aby ochromil krále, povedlo se mu to. Jenom ho neochromili tím způsobem, se kterým počítali. Místo aby se vykašlal na vládu a začal lepit dohromady soukromý život, úplně se zahrabal do práce, aby se troskám osobního života vyhnul. Když si vezmu, jak on i jeho žena svou dceru milovali, taky bych čekal, že se bude věnovat dítěti."
„A mýlil by ses," prohlásil Thoreau s jistým uspokojením a Krogman se ušklíbl. Jeho mohutný parťák mu mohl jen zřídka vytknout nějakou chybu, zejména v záležitostech psychologie, a Thoreau si s potěšením užíval vzácných příležitostí ke škodolibému potěšení. Thoreau ovšem nebyl tak hloupý, aby chtěl, aby Krogman dělal chyby, což byl důvod, proč takové škodolibé potěšení Krogmana spíš bavilo než uráželo.
„Mýlil bych se," připustil. „Ale pochybuji, že by dokázal prostě jít dál, kdyby teď ztratil i dceru. Ne ne. Jestli se něco stane dědičce, všechno, čemu se od smrti své ženy vyhýbal, se na něho sesype, Henry. To vím tak jistě, jako že teď sedím tady. Ale bude jim tohle stačit, nebo půjdou rovnou po něm, než se on a jeho ochranka rozkoukají?"
„Jestli půjdou po něm, ať si na to sakra najdou někoho jiného!" vyhrkl Thoreau bez obalu. „A to platí i pro tebe, Jeane-Marku. Sice jsem s tebou udělal pár riskantních věciček, ale nepůjdu po všivém králi všivé Mantichory!"
„To po tobě nikdo nechce," chlácholil ho Krogman. „Ale dávalo by to smysl, ne? Myslím, kdyby chtěli zamíchat následnictvím." Zadíval se do neurčita a našpulí rty. „Všichni si myslí, že to, co se stalo s Královnou Alžbětou, byla nehoda," uvažoval nahlas. „Snad kromě palácové gardy a Králova osobního pluku, a i ti se nejspíš kloní k tomuhle výkladu. A jestli to vyjde, jak má, budou si všichni myslet, že to, co se přihodilo dědičce trůnu, byl čin osamělého šílence. Bezpečnostní opatření kolem krále přituhnou, to jistě, ale zajímalo by mě, jestli si někdo jiný uvědomuje, že odstranění manželky králi zabránilo zplodit další dědice a odstranění dcery zlikviduje jediného dědice, kterého má. Což znamená, že jestli zlikvidují jeho, celá přímá linie Wintonů bude fuč!"
Luskl prsty a Thoreau se neklidně zavrtěl. Spěšně se rozhlédl po kavárně, náhle nervózní z možných všetečných uší. Ale bylo ještě brzy před obědem, seděli sami v moři prázdných stolků očekávajících polední nával a ani jeden z nich nebyl tak pošetilý, aby zesílil hlas. Kromě toho sám zkontroloval, jestli nejsou napíchnuti nějakou štěnicí, a ani on, ani Krogman neměli v trestním rejstříku žádný záznam, který by přitáhl oficiální pozornost. Přinejmenším ne tady v Hvězdném království a pod jmény Thoreau a Krogman.
Nebyl však proto z Krogmanových úvah o nic šťastnější. Už možnost, že by jim někdo podstrčil štěnici navzdory jeho nejlepším snahám, byla dost zlá, ale logické závěry jeho parťáka byly přímo alarmující. Lidé jejich povolání se stávali nebezpečnými pro zákazníky, když toho věděli příliš mnoho... a jejich zákazníci se stávali nebezpečnými pro ně, když si ti třeba jen mysleli, že toho vědí příliš mnoho. Kromě toho už Krogmana párkrát slyšel mluvit tímhle tónem a obvykle to znamenalo, že jeho společník větří novou příležitost. Což bylo většinou dobré, ale rozhodně by to bylo špatné, kdyby je to zapletlo do nějakého spiknutí namířeného k přímému svržení monarchie.
„No dobře, možná máš pravdu, Jeane-Marku, a možná ne," řekl. „Ale musíme si dělat starosti s tou akcí, ke které jsme se upsali, a já bych se cítil zatraceně líp, kdybychom už měli její skutečný itinerář."
„Můžeme dělat jenom to, co je v našich silách," odpověděl Krogman s filozofickým pokrčením ramen. „Řekli jsme jim, že nám musí obstarat potřebné informace, abychom našeho kluka dostali na místo, a oni souhlasili. Takže pokud nám nedají vědět teď, počkáme do příště, až se zase vydá někam, kde se k ní dostaneme. Buď to, nebo si najdou jiný tým."
„Tahle představa se mi taky moc nelíbí," zavrčel Thoreau a Krogman pozvedl obočí. „Že si najdou jiný tým," upřesnil.
„Hele, co když už někoho najali, aby oddělal nás, až my odděláme ji? Aby se pojistili jen tak pro všechny případy?"
„Máš recht," zamumlal Krogman a podíval se na parťáka s respektem. Po pravdě řečeno, Krogman už o téhle možnosti také uvažoval, ale to, že na ni pomyslel i Thoreau, jí dodávalo na váze.
Ovšem to je vždycky součást hry, ne? A naši ,zákazníci' vědí, že my víme, že oni vědí, že to víme. Kdybych byl na místě lidi, pro které pracujeme, a kdybych byl tak chytrý, jak si je představuji, byl bych také dost chytrý na to, abych věděl, že lidé jako já si vždycky kryji záda? Nebo, byl bych tak chytrý, abych přišel na to, jak mě odkrouhnout a odklidit bez ohledu na to, jak důkladně si záda kryji?
Při tom pomyšlení se zasněně usmál.
 
„Tady to máte a nechte mě už na pokoji!" zasyčela žena v uniformě a vztekle hodila datovou kartu elegantně oděnému muži. Stáli mezi vysokými keři pozemského rododendronu ve Velké zahradě paláce Mount Royal na vrcholu kopce tyčícího se nad městem Přistání a Mantichora se skláněla k západnímu obzoru. Chladný večerní vánek šuměl v lesklém zeleném listí a stíny byly dost hluboké na to, aby zakryly jejich rysy, ale ženě se na límci třpytily výložky komandéra Královského mantichorského námořnictva.
„Ale no tak, Anno!" Elegantní muž chytil kartu s nedbalým šarmem. „Takhle se nemluví s člověkem, který vám tak dobře platí za vaše služby."
„Platí? Tomu vy říkáte platit?" Komandér mluvila přiškrceně a ruka sevřená v pěst se jí třásla u boku. „Nikdy jsem od vás nevzala ani mizerný cent!"
„Jak prosím? Nu, asi ne," připustil elegán. „Ale jsou i jiné komodity než peníze, nebo ne? Třeba mlčení. Ano," rozváděl své úvahy dál, „mlčení může být značně cenné, že? Zvlášť když někdo jako vy může díky němu dál zůstat ve službách Koruny, místo aby skončil zahrabaný někde na vězeňském asteroidu. Nebo zahrabaný doslova, pokud by vojenský soud byl náhodou obzvlášť mstivý. Obvyklé úplatky a protislužbičky dodavatelů jsou jedna věc, ale když dodávka materiálů neodpovídajících normě vede ke smrti... kolika? Šedesáti kolegů od námořnictva? Mno..."
Mlaskl a pokrčil rameny a žena se doslova zkroutila vztekem. Ale má pravdu, ať ho vezme čert! Stačí, aby utrousil nějakou poznámku před správnýma ušima, a její kariéra, svoboda a dost možná i život definitivně skončí.
Jenže ten chytrácký hajzlík přehlédl, že každá mince má dvě strany, pomyslela si divoce. Jistě, může mi zničit život Ale já mohu totéž udělat jemu, a když se přiznám a budu dobrovolně svědčit, získám zásluhu, že bude mizerný vévoda postaven před soud pro velezradu. Za to by mě mohli třeba nechat jít!
Ta myšlenka jí pomohla uklidnit se a žena se zhluboka nadechla.
„Máte svou informaci," řekla ostře, „a já doufám, že vám nebude k ničemu. Já jsem ji rozhodně rozšifrovat nedokázala."
„Hlavně jestli je to ten správný soubor." Hlas elegantně oděného muže už nezněl ledabyle a ženou z jeho náhlého chladu projel záchvěv strachu.
„Je to ten, o který jste žádal - to je všechno, co vám mohu říci," odsekla. „A to je všechno, co vám kdokoliv bez šifrovacího klíče může říci o Modrém souboru."
Elegantní muž nad tím chvíli uvažoval, potom zvolna přikývl a jí se ulevilo, když viděla, že to bere alespoň trochu rozumně. Modré soubory obsahovaly ty nejpřísněji střežené vojenské údaje. Jejich šifrovací programy byly nejlepší v celém Hvězdném království a souborům se jako názvy přidělovaly náhodně generované řetězce písmen a číslic, aby nikdo nemohl z názvu odhadnout obsah. Jediné, co komandér věděla, bylo, že tento konkrétní soubor nese jméno A1 108G7Q23 a že jej zkopírovala ze složek Osobního králova pluku. A, upřímně řečeno, to bylo také všechno, co o něm chtěla vědět.
„Pak si asi budu muset klíč najít sám," prohlásil elegantní muž a usmál se. „Vy náhodou nevíte, kde bych nějaký mohl najít, že, Anno?"
„Ne, nevím," opáčila stroze.
„Škoda. No dobře. Velmi vám děkuji za pomoc. Kdybyste potřebovala nějakou službičku, budu vám k dispozici."
Pozvedl ruku a mávl prsty v povýšeném gestu, naznačujícím, že ji propouští, a ona zaťala zuby. Ale přiměla se udělat poslušně čelem vzad a odejít
Ať se ten smrad zatím baví, řekla si pomstychtivě. Já už mu brzy zatnu tipec.
Při tom pomyšlení se sevřenými rty usmála do houstnoucího večerního šera. Bylo to riskantní a velice by se zkompromitovala, kdyby ten soubor někdo našel předčasně, ale seznam požadavků jejího ,ochránce' byl za ty roky už hodně dlouhý.
Ještě pár měsíců, pomyslela si, úsečně zasalutovala strážnému u Lví brány Mount Royal a dlouhými, rozčilenými kroky zabočila doleva uličkou pro pěší.
Ještě několik požadavku jako ten dnešní a bude to stačit, abych s tím předstoupila před spravedlnost a začala vyjednávat o prominutí obvinění z úplatkářství Kruci, spokojím se i spěti nebo deseti lety vězení, když toho hajzla stáhnu s sebou!
Komandér Anna Marquetteová, nejvyšší pobočník Druhého lorda mantichorské admirality, si vůbec nevšimla tmavovlasé ženy za sebou. Neměla k tomu důvod, protože cizinka ovládala umění, jak být nenápadná. Právě to bylo totiž zbožím, které prodávala. Kráčela mezi nečetnými večerními chodci, jako by na sobě měla plášť neviditelnosti, a když sledovala Marquetteovou, mezi těmi, kdo ji viděli - nebo spíš neviděli - nebudila větší pozornost než větřík.
Vlastně bych nejspíš neměla čekat ani ten měsíc, uvažovala komandér, když zabočila do známé zkratky přes park Eminger. Nevím sice, co v tom zatraceném souboru je, aleje to Modrý soubor. To znamená, že někdo to považuje za tak důležité, aby to zůstalo důkladně ukryté, a jestli je to pravda, potom...
Nenápadná žena stiskla v kapse tlačítko a zapnula kontaktní čočku ve svém levém oku. Před ní se ve vzduchu objevil osvětlený displej, který mohla vidět pouze ona, a když pečlivě prozkoumala symboly na něm, zalila ji vlna uspokojení. Nejbližší tepelná signatura se nacházela patnáct metrů před cílem a za nimi nejméně na osmdesát metrů daleko nešel nikdo. To pro její účely více než postačovalo a žena se maličko usmála. Naplánování bylo o to snadnější, že cíl měl ve zvyku vracet se z paláce na Admiralitu pokaždé stejnou trasou.
Levou rukou udělala zvláštní krouživý pohyb a do dlaně jí vklouzla malá šedá trubička o průměru menším než slámka. Pak udělala tři delší kroky a zkrátila vzdálenost mezi sebou a komandérem Marquetteovou. Další krok, trochu stranou doleva, a jak míjela svou oběť, lehce se o ni otřela ramenem. Ta prudce otočila hlavu a překvapeně zvedla obočí, protože netušila, že za ní někdo je.
Dokonalé, pomyslela si nenápadná žena. „Jé, promiňte," omluvila se a zvedla levou ruku. Marquetteová si do posledního okamžiku ničeho nevšimla a ani potom ji nic nevarovalo, dokud šedivá trubička nezasyčela a nevyslala jí přímo do nosních dírek neviditelný obláček na míru vyrobených biotechnických nanosond. Zaslechla ten zvuk a šokované rozevřela oči dokořán, ale necítila nic... až do příšerné, zcela ochromující bolesti, když mikroskopické stroječky způsobily krvácení do mozku, které každá pitva, kromě té nejdůkladnější, označí za přirozené.
Když se komandér zhroutila v beztvarou hromádku, nenápadná žena se ani nezpomalila. Nebylo třeba. Její nanosondy už svou práci odvedly a nyní se pilně rozpadaly na úlomky ,krevní bílkoviny', které obstojí před každým vědeckým zkoumáním. Budou dokonce mít správné genetické znaky, protože laboratoř, která je vyrobila, měla ze záznamů lékařské správy admirality k dispozici vzorky tkání cíle a nanosondy jim přizpůsobila.
Vražedkyně, spokojená s kvalitou své práce, ani nezrychlila, ani nezpomalila krok. Prostě kráčela jako všichni lidé procházející se v parku, a dokonce ani úsměvem neprozradila své uspokojení z dobře odvedené práce.
„Určitě jste to získali všechno?" otázal se elegantní muž.
„Zaručeně, mylorde," ujistil ho muž v uniformě palácové gardy. „Výtisk byl přesně tam, kde jsme si mysleli, a z jejího elektronického systému jsem to odstranil do posledního bitu.
Je to pryč. Nebo přinejmenším pokud to ještě někde existuje, nikdo to nikdy nenajde, když jsem to nedokázal já."
Elegantní muž se na ta slova nepatrně zamračil, protože nesnášel vychloubače. Na druhou stranu jeho poskok zatím úspěšně plnil i ty nejobtížnější úkoly. Měl přístup k oficiálním i soukromým pramenům informací a hodně z toho dokázal vytěžit. A po pravdě řečeno, bylo lepší pracovat s lidmi, kteří se přímočaře chlubili, než s takovými, jež slibovali víc, než mohli skutečně splnit.
Gardista klidně hleděl na svého chlebodárce, jako by přesně věděl, jaké myšlenky se mu honí hlavou, a elegantní muž se usmál.
„Výborně. Nezapomenu na to," slíbil, kývl hlavou na rozloučenou a odešel.
 



V
»Vidíš to tamhle? Tam napravo?«
Hledač snů se zadíval naznačeným směrem. On a Stopař ukrývající se v listí se zastavili ve vidlici stromu. Lovec Svěží vody se sám ujal Hledače snů, aby ho odvedl na shromaždiště člověku, kteří dohlíželi na záležitosti Lidí, a Hledač snů si jeho laskavosti cenil. Duševní aura jeho společníka mu prozradila, že jsou spřízněné duše, ale přestože mu Stopař ukrývající se v listí jeho životní cíl trochu záviděl, sám si vybral jinak. Věděl sice o člověcích víc než většina Lidí a často mluvil s Lidmi, kteří s nimi utvořili svazek, ale scházela mu ta touha, ta naléhavá potřeba vyhledat člověčí auru vědomí, která poháněla Hledače snů.
A je od něho jen moudré, že nehledá svazek bez ní, pomyslel si Hledač snů a nyní byla řada na něm, aby pocítil závist, neboť Věrnězpívající má pravdu. Pouze jedinec hnaný touhou, kterou nedokáže ovládnout a které nedokáže odolat, by si měl vybrat cestu, kterou si vybral on sám, protože je mladý. Je skoro jisté, že ten sen, který hledá, ho pošle na smrt dříve, než uplyne polovina jemu vyměřených koloběhů, a nyní pocítil osten lítosti nad všemi věcmi, které nikdy neuvidí a nezažije. Tak, jako Stopař ukrývající se v listí nikdy nepozná na vlastní kůži jeho osud, Hledač snů zase nikdy nepozná pozvolné a krásné plynutí koloběhů, družku a koťata, časy sněhu a časy bláta a ospalé zelené časy, které zažije lovec
»Vidíš to?« zeptal se Stopař ukrývající se v listí znovu a Hledač snů se podíval pečlivěji a souhlasně zastříhal ušima. Byli moc daleko, než aby rozeznal příliš mnoho detailů, ale rovný a ostrý zelený hřeben, tmavší než listí kolem nich, který vyčníval do jasného kousku oblohy, mu něco připomněl. Nic, co by už viděl na vlastní oči, ale něco z písní pamětí... »To je střecha hlavního sídla revíru klanu Zhouby smrtícího tesáka,« sdělil mu Stopař ukrývající se v listí téměř nábožně.
»Skutečně?«
»Skutečně. Často sem chodím — někdy je pozoruji celé dny.« Lovec vzdychl a zmateně zašvihal ocasem.»Ale pořád narážím na tolik věcí, kterým vůbec nerozumím, nebojím rozumím jen málo, jako bych byl kotě. I ti kdo se svázali s dvojnožci - s člověky — nacházejí na nich mnohé, co je nemožné pochopit Oni používají tolik představ, které jsou nám tak cizí, že nám je neumějí zprostředkovat ani ti, kdo se naučili znát význam člověčích zvuků z úst. Snaží se sice a s každým koloběhem jsme kořisti vědění o kousek blíž, ale já si často myslím, že dvojnožcům nikdy skutečně neporozumíme. Možná - « zadíval se na Hledače snů,» - že zrovna ty dokážeš, že můj strach není odůvodněný. Věřím, že bys mohl, Hledači snů.«
»Rozhodně se o to pokusím, Stopaři ukrývající se v listí,« slíbil Hledač snů téměř pokorně a Stopař ukrývající se v listí kníkl tichým smíchem.
»Jenom se podívej na naše aury vědomí, bratříčku! Sedíme tu a šilháme do budoucnost i jako dva věkem sešli starší! Pojď! Poběžíme spolu k řece a necháme budoucnost, ať se o sebe postará sama. Ostatně—« lovec už pelášil po větvi pryč, ale jeho rozesmátý duševní hlas se nesl jasně, » - to budoucnost dělá vždycky!«
 
* * *
 
„Mně se to pořád nelíbí," brumlal si Henry Thoreau, ale tentokrát si dával pozor, aby si brumlal tak potichu, že by ho nezaslechl ani Krogman, kdyby tady byl. A on tady nebyl. Velký muž si při tom pomyšlení odfrkl, protože už bylo příliš pozdě dělat si těžkou hlavu s tím, co se mu líbí nebo nelíbí. Hlavou mu blesklo staré úsloví o spálených mostech, ale příliš se jím nezabýval. Nemohl se nechat rozptylovat od své současné Činnosti.
Nikdo, kdo by se na něj v tuto chvíli podíval, by neuhodl, že má nervy napjaté jako struny, protože seděl na veřejné lavičce a prohlížel si výtisk novinofaxu. Na stolku před sebou měl pozůstatky prostého, ale chutného lehkého oběda z prodejny na rohu spolu s vysokou sklenicí limonády, a pokaždé, když obracel stránku, se ledabyle podíval na hodinky.
Stinný park v sousedství ústředí Sfinžské lesní správy bylo příjemné místečko pro klidnou přesnídávku, ale dnes se tady vyskytovalo neobvykle mnoho lidí, protože před čtyřmi hodinami byla veřejnosti oznámena zpráva o návštěvě korunní princezny Adrianny. Mnozí občané Twin Forks se rozhodli, že si polední přestávku protáhnou, a před hodinou začali přilétat lidé z okolních sídel. Pracovní čety městského úřadu dohlížely na malou flotilu dálkově řízených strojů, které pilně stavěly tribuny, z nichž poddaní Hvězdného království budou mít lepší výhled na svého budoucího monarchu a uslyší princeznin projev, nepochybně napsaný profesionálními sepisovateli. Cekající zatím ponejvíce lákal park hned za plotem pozemku SLS.
Thoreau se v duchu ušklíbl, ačkoliv navenek nedal nic znát, a přemítal, jestli ho víc uklidňuje nebo znepokojuje fakt, že jim jejich zákazník skutečně dodal přesný princeznin itinerář. Na jednu stranu šlo o cenné informace. Na druhou stranu skutečnost, že jejich najímatel je schopen dostat se k tak přísně utajovaným údajům, vypovídala hodně o jeho moci. Kdyby se rozhodl zbavit se kompromitujících osob...
Nech toho! okřikl se v duchu, Jean-Marc to jako vždycky zařídil. Kdyby se nám cokoliv stalo, spustí to obrovskou aféru, až se jeho pojistka dostane do veřejné datové sítě.
Určitě by se dostala. Thoreau měl samozřejmě podezření, že by on a Krogman měli malou příležitost k osobnímu uspokojení z následků svého společného skonu, ale o to ani nešlo. A teď ho čeká práce.
Na první pohled to byl až směšně jednoduchý úkol, zejména pro někoho, kdo měl takové zkušenosti s účinně aplikovaným násilím. Ale své praxí vybroušené schopnosti dnes potřebovat nebude, neboť má pro svůj úkol jedinečnou kvalifikaci: anonymitu. Navzdory pestrým záznamům u jiných jurisdikcí pod jinými jmény byl jeho trestní rejstřík v Hvězdném království Mantichora čistý jako padlý sníh. To - a jasně červený kapesník v náprsní kapse - bylo všechno, čím byl vybaven... a díky dovednostem, které do jejich partnerství přinesl Krogman, to bylo všechno, co k vraždě dědičky trůnu potřeboval.
 
„Vítejte v SLS, Vaše Výsosti," uklonil se vysoký zrzavý muž v zelenohnědé uniformě Sfinžské lesní správy, když Adrienne vystoupila ze vznášedla. Na baretu měl odznak Hvězdného království s mantichorou ve skoku, ale nášivka na pravém rameni nesla siluetu stromové kočky a jediná zlatá hvězda generálporučíka na límci ho identifikovala jako generála Williama MacClintocka, velitele SLS a současného předsedu rady Lesní správy.
Adrienne mu podala ruku a usmála se úsměvem, který s ní cvičili už od dětství, ale bylo to těžší než obvykle, neboť na ni jasnýma a zvědavýma zelenýma očima hleděl šestinohý smetanovošedý tvor se špičatýma ušima, sedící MacClintockovi na rameni. Pevně generálovi stiskla ruku, ale třebaže věděla, že je to neslušné, nemohla přitom spustit oči z úžasné a nádherné stromové kočky. Zaslechla, jak se náčelník SLS tiše uchechtl.
Už samozřejmě viděla záběry stromových koček, ale to vůbec nebylo totéž, protože obrazový záznam ji jednoduše nemohl připravit na realitu pozorného pohledu nebo úžasný pocit inteligence, který jako by se jí přímo promítal do mozku.
Kočka od špičky čenichu po konec hedvábného ocasu visícího MacClintockovi na záda měřila asi metr a půl. Ačkoliv dlouhé štíhlé tělo díky bujné huňaté srsti vypadalo zavalitější, než ve skutečnosti bylo, chápala, proč někteří lidé popisují stromovou kočku jako šestinohého bratránka starozemské lasičky nebo fretky. Ale to přirovnání jí ani předtím nepřipadalo přesné, a nyní, když stromovou kočku viděla na vlastni oči, se jí zdálo ještě vzdálenější skutečnosti. Jistě, něco lasiččího v tom ohebném těle bylo, ale spíš jí tvor silně připomínal starozemského tvora nazývaného lemur, kterého viděla na obrázcích... samozřejmě kromě neoddiskutovatelně ,kočičí' hlavy a uší.
Hlavou se jí honily dojmy, kočka zastříhala ušima, přívětivě na ni kníkla a generál MacClintock se zasmál hlasitěji.
„Myslím, že Dunatis vás také vítá, Vaše Výsosti," poznamenal a Adrienne se konečně odtrhla od kočky a pozvedla tázavě obočí.
„Dunatis?" opakovala.
„Keltský bůh hor, Vaše Výsosti." MacClintock s úsměvem pokrčil rameny. „S ohledem na to, že jeho klan sídlí nahoře v Měděných stěnách, mi to připadalo přiléhavé. Ačkoliv kdybych ho byl znal lépe, když jsme se setkali, pojmenoval bych ho po nějakém bohu se zlomyslným smyslem pro humor. Nebo možná se zálibou v organizování menších katastrof!"
„Aha." Adrienne opětovala úsměv. „Četla jsem toho o stromových kočkách hodně a nabyla jsem z toho dojmu, že většina z nich má smysl pro humor. Řekla bych, že to je jedna z věcí, které mě na nich nejvíc přitahují -jak se s nimi shodneme na tom, co je legrační."
MacClintock na ni docela ostře pohlédl, potom vrhl pohled po podplukovníku Tudevovi, ale Tudev se jenom přátelsky usmál. Varoval sice generála předem, že dědička trůnu nesdílí králův odpor ke všemu, co se týká stromových koček, ale nijak nenaznačil, že by princezna zašla tak daleko, aby skutečně studovala dostupné prameny.
„My, Vaše Výsosti, přistupujeme ke zobecňování postřehů o našich přátelích spíš opatrně," prohlásil generál po téměř nepostřehnutelné odmlce, „protože si nemůžeme být jistí, nakolik jsou pro svůj druh typičtí. Je lákavé předpokládat, že tvoří reprezentativní průřez všech stromových koček, ale proti tomu mluví nízký absolutní počet těch, které adoptují nějakého lidského přítele."
„Protože aby mohlo jít o skutečně reprezentativní průřez, museli bychom se setkávat s adopcemi častěji," přikývla Adrienne. „Já vím. Logika, kterou ve své práci argumentuje Jason Harrington, na mne skutečně zapůsobila."
„Vy jste četla Jasonovu monografii?" Překvapení strhlo MacClintocka k netaktní otázce a generál se začervenal. „Promiňte, Vaše Výsosti. Jenom mne překvapilo, že se donesla vaší pozornosti. Neměla příliš velký ohlas." „Já vím, a jenom se divím proč."
„Nu," ušklíbl se MacClintock, „neměl bych to říkat, Vaše Výsosti, ale mám podezření, že je to proto, že není příliš dobrý spisovatel. Rozhodně ne tak dobrý jako jeho prababička."
„Podle toho, co jsem slyšela, jen málo lidí bylo v čemkoliv tak dobrých jako dame Stephanie," podotkla Adrienne suše a MacClintock přikývl.
„Myslím, že jste to vystihla přesně, Vaše Výsosti. Nanejvýš cílevědomá dáma, tahle Stephanie Harringtonová. Studujete snad její práci?"
„Ne do té míry, jak bych ráda," přiznala Adrienne. „Ale na někoho tak vlivného jako ona mi připadá, že se hodně snažila vyhýbat publicitě."
„To je pravda, Vaše Výsosti. Docela bych si přál, aby nějaký odborník napsal její dobrý životopis. Průkopnice snů od Simmonse byla popularizátorská hovad - tedy, chci říci, že se kniha málo opírala o výzkum a z větší části to byla fikce," opravil se spěšně, „a navíc vyloženě špatná. Přes veškeré úsilí SLS lidé už začínají zapomínat, jakou monumentální roli hrála ve sfinžské historii - nebo v historii celého Hvězdného království. Bohužel to tak sama očividně chtěla a rodina Harringtonových vytrvale odmítá zpřístupnit její soukromé záznamy. Pokud to neudělají, těžko bude někdo moci odvést lepší práci než Simmons. A to je škoda."
„To tedy je," přisvědčila Adrienne a ohlédla se, když se Tudev podíval na chronometr a odkašlal si. Při pohledu na nacvičený bezvýrazný výraz svého vrchního osobního strážce se ušklíbla a potom se usmála na MacClintocka.
„Obávám se, že mi tím podplukovník Tudev zdvořile připomíná, že musím dodržovat rozvrh, generále," řekla odzbrojujícím omluvným způsobem. „Příliš se na ten proslov netěším - už to bude dnes třetí - ale rozhodně se těším na prohlídku nového křídla budovy. Budete, prosím, tak laskav a povedete nás?"
„Bude mi ctí," ujistil ji MacClintock, vysekl další, hlubší poklonu a obrátil se, aby dostál svému slovu.



VI
»To je tedy jejich shromaždiště,« prohlásil zamyšleně Hledač snů a Stopař ukrývající se v listí zastříhal ušima na souhlas. Seděli na vysoké střeše horského stylu, patřící zbrusu nové administrativní budově ústředí Lesní správy. S nimi tu seděl tucet jiných Lidí a Hledač snů ucítil v jejich aurách vědomí uvítání, když poznali touhu, která ho sem přivedla. Navíc cítil jejich hluboké uspokojení nad svazky, které tatáž touha přiměla uzavřít je.
»To je ono,« přisvědčil Stopař ukrývající se v listí a obrátil se k jednomu z Lidí na střeše. »Zdravím tě, Parsifale,« řekl. »Proč jsou člověci tak vzrušeni?«
Hledač snů si důkladněji prohlédl toho, koho Stopař ukrývající se v listí oslovil jako ,Parsifala'. To podivné jméno mělo v duševním hlase lovce klanu Svěží vody zvláštní příchuť a Hledače snů pocítil jisté vzrušení - třebaže věděl, že je pošetilé - když si uvědomil, že to je proto, že původně vzniklo jako jeden ze zvuků z úst dvoj... člověku. Říkají jim ,slova', připomněl si, snažil se uchopit ten zvuk svým duševním hlasem a divil se, jak vůbec nějaký tvor může vydávat takové divné zvuky jako člověci. Ale to jméno bylo něco víc než pouhá zvláštnost, protože bylo Člověčím zvykem dávat svým přátelům po uzavření svazku nová jména. Nepochybně to bylo nevyhnutelné — stejně jako Lidé neumějí vydávat zvuky jako Člověk, člověci jsou stejně neschopní vnímat jména, kterými se Lidé oslovují navzájem. Přijetí takového člověčího jména však mělo hluboký význam, neboť to bylo formální stvrzení, že jedinec přijal svazek, který může rozdělit jedině smrt.
»Jsou hodně vzrušeni že?« souhlasil jedinec zvaný Parsifal tichým duševním hlasem, do něhož se hojně mísilo pobavení a náklonnost. »Moje člověčice je na nohou už od prvního světla. Je jednou z lovkyň strážců,« dodal na vysvětlenou pro Hledače snů. »Její zvláštní povinností je dávat pozor na pachatele špatností a bránit jim v jednání proti člověčím zákonům, neboje ulovit a potrestat poté, co nějaké provedli, a je v tom velice dobrá,« prohlásil se znatelnou hrdostí. »Myslím, že právě proto ji povolali tak časně.«
»Někde v okolí je nějaký pachatel špatností?« otázal se Hledač snů překvapeně a Parsifal kníkl smíchem.
»Může být,« opáčil starší lovec, »ale to není důvod jejich vzrušení. Podívej se tamhle. Vidíš to velké černé vznášedlo, kolem kterého stojí ozbrojení člověci?« Hledač snů poznal lidský výraz -jeden z mnoha (často matoucích) výrazů - pro létající vejce a s pohledem upřeným na vozidlo souhlasně švihl ocasem.» V něm přiletěla jedna, které říkají ,princezna' a moje člověčice je mezi těmi, které povolali na její ochranu.« »Princezna?'« opakoval Hledač snů pečlivě. »To je čestný titul, něco jako přední klanový starší nebo pěvkyně pamětí,« vysvětlil mu Parsifal. »Snažíme se-«jeho mentální vlna zahrnula i ostatní Lidi na střeše,»-to pochopit lépe, protože na tom je něco zvláštního. Člověci například projevují téhle ,princezně' velkou úctu a chovají se k ní ve všech ohledech jako k nejpřednějším ze starších, a přitom je to sotva odrostlé mládě. Ještě jsme nebyli s to vyzkoumat, jak někdo tak mladý může být tak důležitý, ale o tom, že tomu tak je, není pochyb. Sylvester-« pohodil hlavou k jednomu z dalších Lidí, staršímu lovci nedaleko konce hřebenu střechy, »-se k ní také dostal dost blízko na to, aby vnímal její auru vědomi, a je v ni silná příchuť autority. Je to velmi silná aura vědomí,« dodal Parsifal duševním hlasem s přízvukem hlubokého respektu, »ale na někoho tak mladého je v ní mnoho bolesti.«
„A tohle je nová zasedací místnost rady," oznámil generálporučík MacClintock, když otevřel dvoukřídlé dveře, ustoupil stranou a vybídl Adrienne, aby vešla.'
Přikývla, vstoupila do velké místnosti s měkkým kobercem na podlaze a její doprovod se vtrousil za ní. Nebyl to na takovou příležitost příliš velký doprovod. Protože byli uvnitř budovy, zůstalo hlavní jádro ochranného oddílu Alvina Tudeva venku a hlídalo uzavřený obvod. Doprovázel ji pouze Tudev a čtyři vybraní seržanti v civilním oděvu. A ovšem Nassúa Hárúnová, dva agenti palácového oddělení pro styk s veřejností, generálporučík MacClintock, tři další vysocí důstojníci Lesní správy, správce budovy a dvoučlenný holovizní tým. A pochopitelně dvě stromové kočky: MacClintockův Dunatis a Musaši plukovníka Marcy Alcerrové.
Jsme na ni docela hrdí," pokračoval MacClintock a loudal se za ní tichou prostornou místností. „Ten prostor jsme potřebovali, ale abych byl úplně upřímný, využili jsme té příležitosti, abychom si zařídili, ehm, útulné prostředí, když už jsme se do toho pustili."
„Vidím," souhlasila Adrienne s úsměvem a uznale se rozhlédla. Když však spatřila nad masivním konferenčním stolem portrét v životní velikosti, přimhouřila oči. V čele své suity k němu přistoupila a uchváceně si jej prohlédla.
Byla to nádherná práce, provedená novoolejovou technikou. Mistrovská ruka namíchala na zakázku zhotovené fotoreaktivní složky, vytvarovala je a stimulovala k růstu, až vytvořily přesně ten obraz, o jaký se umělec snažil. Potom navždy ztuhly pod nástřikem ustalovače, naneseného v ten správný okamžik, S podporou počítače se dal touto technikou vytvořit vizuální obraz s přesností hologramu, ale obdařený hmatatelností a ,texturou', jaké se žádná světelná plastika nemohla rovnat. Ale tento portrét nevytvořil počítač. Nebyl tak dokonalý. S pocitem uchvácené úcty si princezna uvědomila, že je to interpretativní mistrovské dílo Jehož nedokonalost je předností, důkazem, že bylo vytvořeno lidskou rukou, zrakem a myslí, nikoliv neosobně dokonalou elektronikou.
„To je Akimotová, že?" otázala se tiše a náčelník SLS na ni opět ostře pohlédl. Už několikrát na něj udělala dojem šíří svých zájmů a on měl pocit, že už by si na to mohl zvyknout, ale ještě si nezvykl.
„Ano. Ano, je," potvrdil. „Ale ten jsme nekoupili, Vaše Výsosti," dodal spěšně. „Slečna Akimotová nám jej věnovala darem."
Nyní bylo na Adrienně, aby se na generálporučíka překvapeně podívala. Věděla, proč si tak pospíšil s vysvětlením. Originální novoolej Cukie Akimotové by stál prakticky tolik jako celé nové administrativní středisko Lesní správy.
„Věnovala vám jej darem?" opakovala.
„Ano, Vaše Výsosti. Vytvořila ho z vlastní iniciativy a nabídla nám jej s jedinou podmínkou, že bude vystaven v zasedací místnosti naší rady."
„Ale... proč?" podivila se Adrienne s očima už zase upřenýma na úžasný portrét.
Ženě na obraze už dávno minul střední věk. Měla jasné oči a ústa, která vypadala na to, že se ráda usmívají, ale současně z ní vyzařovalo ovzduší zarážející energie a soustředěné cíle vědomosti. Měla maličko nadprůměrnou výšku, husté bílé vlasy a oblečena byla v zelenohnědé uniformě SLS se dvěma zlatými planetami brigádního generála na límci. Nosila také zlatě lemovanou modrobílou stužku Rádu za zásluhy a na ramení jí hrdě seděla smetanovošedá stromová kočka. Ta byla větší než většina ostatních a ošklivě zjizvená. Chyběla jí špička pravého ucha, v huňaté srsti na pravé straně tlamičky měla bílé pruhy prozrazující jizvy a pravou přední končetinu měla amputovanou těsně pod ramenem. Seděla na rameni svého člověka, ocas spuštěný na záda ženy a zbylou ručku položenou na její hlavě. Lásku v očích obou modelů zachytila umělkyně s věrností, z níž běhal mráz po zádech.
„Protože si to přála, Vaše Výsosti," prohlásil MacClintock tiše. „Asi nevíte, že slečnu Akimotovou také před několika lety adoptovala kočka."
„Cože?" ohlédla se po něm Adrienne a zavrtěla hlavou. „Ne, to jsem nevěděla. Samozřejmě vím, že je Sfinžanka, ale nemyslím, že by se o její adopci nějak široce mluvilo, jinak by se mi to doneslo."
„Mluvilo se o tom skutečně málo," potvrdil MacClintock. „Slečna Akimotová byla odjakživa spíš uzavřená. Jen málokdy opouští rodinné sídlo - jak víte, patřila její rodina k prvním akcionářům - a od své adopce neopustila planetu," Maličko se usmál. „Obávám se, že jen málokdo z nás bez naléhavého důvodu vůbec uvažuje o tom, že by vzal svého přítele na jiný svět. Ne že bych neměl podezření, že by se ti ďáblíci ohromně rádi nepodívali jinam! Ale asi jste si všimla, že máme sklon je tak trochu ochraňovat,"
Adrienne procítěně přikývla a jeho úsměv nabyl na zlomyslností.
„Víte, ony nejspíš nepotřebují tolik ochrany, jak tvrdíme, Vaše Výsostí. Fyzicky jsou nesmírně odolné a mají zbraně na to, aby se o sebe v těch nejnebezpečnějších situacích uměly postarat. Dunatisi?"
Kocour na jeho rameni poslušně zvedl ručku s dlouhými prsty a vysunul čtyři centimetrové šavlovité drápy, kterými byla vyzbrojena. Podržel je, aby si je Adrienne mohla prohlédnout, potom vesele zakníkal a drápy zatáhl.
„Problém spočívá v tom," pokračoval MacClintock vážněji, „že nejsou dobře vybaveny na to, aby se o sebe postaraly v situacích, kdy nejsou ohroženy bezprostředně nebo fyzicky. Jejich ústavní práva jsou na Sfinze plně uplatňována. Mimo Sfingu je situace mnohem méně jasná,"
„To mluvíte o Listině práv stromových koček, že?" ozvala se Adrienne bezbarvě a on přikývl. Když uslyšel její zcela bezvýrazný tón, ve tváři se mu objevil spíš ostražitý výraz, ale necouvl.
„Přesně k tomu směřuji, Vaše Výsosti," přiznal se, „My v SLS jsme přesvědčeni, že věcným záměrem Devátého dodatku zjevně bylo uznat kočky za inteligentní bytosti - s postavením malých dětí na všech třech světech Hvězdného království. Jak ovšem jistě víte Jisté politické a ekonomické zájmové skupiny zaujaly postoj, že z naší neschopnosti změřit jejich skutečnou inteligenci s ,přesnými prokazatelnými a opakovatelnými výsledky' vyplývá, že jejich inteligence je pouhá právní fikce. Navíc argumentují tím, že se Devátý dodatek konkrétně zmiňuje o jejich postavení na Sfinze, a tedy se podle nich nevztahuje na jejich postavení na Mantichoře nebo na Gryfu. To je samozřejmě nesmysl. Bohužel nikoho nenapadlo tuto stránku dodatku - nebo původních nižších právních norem - přezkoumat po dobrých třicet standardních roků od ratifikace. Předtím ta otázka jednoduše nevyvstala, a to ani při oněch vzácných příležitostech, kdy někdo vzal některou z koček mimo planetu. Ale v roce 107 po přistání se u nás pokusila uchytit korporace Richtman a—"
„Vzpomínám si, generále," přerušila ho Adrienne ještě bezbarvějším hlasem než předtím a Dunatis se mu na rameni zavrtěl, když vycítil emoce dědičky trůnu.
Korporace Richtman byla mantichorským předvojem Lidských pracovních sil, společnosti s ručením neomezeným, z Mesy. Tehdy to nikdo nevěděl, protože Richtman své spojení se soustavou Mesa pečlivě tajil. S ohledem na postoj většiny lidstva k Lidským pracovním silám a jejich rozsáhlé klonovací a biotechnické činnosti k tomu měl dobrý důvod. Od doby, kdy ,Poslední válka' na Staré Zemi rozpoutala všechny hrůzy neomezených genetických a biologických modifikací, uplynulo něco málo přes šest set padesát standardních roků. Válka oficiálně ,skončila' v roce 943 po diaspoře... ale Stará Země se skutečně zotavila z jejích masakrů až v patnáctém století p. d. a většina lidstva se z téměř úplného zničení mateřského světa tvrdě poučila.
Soustava Mesa nikoliv. Pracovní síly, společnost s ručením neomezeným, hvězdnou soustavu v podstatě vlastnila, a i když eugenici z Beowulfu byli zkušenější a vzdělanější, Mesané měli pro jejich talent... širší uplatnění, neboť Mesa odmítala podobný zákaz neuvážené manipulace s lidským genomem, jaký zaváděl Beowulfský kodex. Pracovní síly, společnost s ručením neomezeným, vesele vyráběla klonované otroky, geneticky zmanipulované ,zaučené služebnictvo' a zdokonalenou verzi ,supervojáků' Poslední války. Jelikož lidstvo je takové, jaké je, kupci se našli vždycky (přinejmenším pokoutní), a protože Pracovní síly už tak jako tak byly morálním páriou, jejich ředitelé neviděli žádný důvod, proč by měli mít jakékoliv skrupule.
Hvězdnému království by to mohlo být vcelku jedno, nebýt skutečnosti, že stromové kočky mají empatické vlastnosti.
Několik odvážnějších, spekulativněji založených xenobiologů tvrdilo, že jsou i telepati, ale to bylo problematičtější tvrzení a ještě nikdo nebyl schopen na podporu tohoto tvrzení předložit nějaký vědecký důkaz. Jejich empatie se však prokázala až příliš jednoznačně, než aby ji jakýkoliv cti dbalý vědec odmítal, a právě proto se staly středem zájmu Lidských pracovních sil. Navzdory tisíciletím výzkumu ještě nikdo spolehlivě, exaktně a reprodukovatelně neprokázal žádné mimosmyslové schopnosti u lidí ani u hrstky inteligentních druhů, s nimiž se lidstvo dosud setkalo. Až do objevení stromových koček.
Pouhá možnost, že by stromové kočky snad měly telepatické schopnosti, stačila k tomu, aby se do Hvězdného království začali trousit rnesanští agenti s úkolem získat vzorky. Sama empatie by stačila, ale nad možnými ekonomickými důsledky objevu fungování telepatie a jak ji geneticky vložit do lidí někomu jako Pracovní síly lezly očí z důlků. Jejich specialisté chtěli pokusné subjekty a dárce tkání a nikdo si nemohl dělat žádné iluze o tom, jak tyto subjekty dopadnou-
Pokud bylo známo, žádná z pokoutních mesanských snah dosud neuspěla. Empati jsou těžko dosažitelná kořist a ochranu koček před lovci si Lesní správa stanovila jako hlavní cíl od samého začátku. Ovšem potenciální zisky byly natolik slibné, že Pracovní síly investovaly nemalou částku, později odhadnutou na víc než osm set milionů mantichorských dolarů, do založení korporace Richtman, která měla za cíl lobbovat za legalizaci ,humánního odchytu' stromových koček ,pro účely přínosného vědeckého výzkumu a jejich vývozu do mezihvězdných zoologických institucí'.
Kromě toho, co bylo vynaloženo na richtmanskou fasádu, prostřednictvím registrovaných lobbistů, i velmi skrytými postranními kanály přetekly úplatky neznámé (avšak nepochybně obrovské) velikosti do rukou rozmanitých politiků. Šlo o rozsáhlé úsilí, a třebaže se Pracovní síly předpokládaného zisku nedočkaly, Devátý dodatek a doprovodná legislativa tento nájezd nepřečkaly bez škrábnutí. Úsilí ,doplnit' legislativu tak, aby ztratila svou sílu, se nezdařilo, avšak Richtmanovi právní experti zahájili útok obchvatem. Poukázali na to, že Devátý dodatek vychází z definice stromových koček jakožto inteligentního druhu'. Kde je důkaz jejich inteligence? dožadovali se. Koneckonců, jak inteligentní musí být tvor, který umí vycítit emoce vědců provádějících testy, aby mohl předstírat inteligenci?
Zastánci stromových koček i jejich protivníci nasadili nejdokonalejší testovací techniky, ale to nejlepší, co se dalo čestně přiznat, bylo, že výsledky jsou nejednoznačné. Ovšem hodně divokým způsobem. Některé testy nasvědčovaly tomu, že kočky jsou stejně inteligentní jako lidé; jiné dokazovaly, že jsou vlastně ještě méně inteligentní, než bývali starozemští delfíni před genetickými úpravami. Zvláštní bylo, že se kočkám dařilo problémy řešit lépe, když nablízku nebyli lidé, což stavělo na hlavu argument o ,empatech předstírajících inteligenci'. V některých případech to dokonce vypadalo, jako by se kočky rozhodly nespolupracovat, nebo dokonce záměrně ovlivňovat výsledky, což byla samozřejmě směšná představa. Bez ohledu na to však podstatným bodem zůstává, že všichni byli nuceni se shodnout na tom, že testy dopadly nejednoznačně. Síly vystupující proti Dodatku pak trvaly na tom, že ,nejednoznačný' je pouze synonymem k ,bezcenný'.
Richtmanovi právníci také argumentovali poměrně malou velikostí koček a zdůrazňovali, že žádný jiný známý inteligentní druh nemá tak nízkou tělesnou hmotnost, a nikdo nemohl popřít, že mozek koček je mnohem menší než lidský.
Jejich zastánci mohli sice argumentovat tím, že velké nervové uzliny v pánevních oblastech fungují jako sekundární mozky, ale ani to se nepodařilo vědecky prokázat.
Jak se spor vyostřoval, přitahoval do Hvězdného království xenobiology z celého prozkoumaného vesmíru. Stromové kočky byly teprve dvanáctým inteligentním živočišným druhem (za předpokladu, že jsou inteligentní), který byl dosud objeven, a to stačilo, aby se desítky vědců slétaly jako vosy na med a chtěly je zkoumat. Kočky se však bohužel podle všeho nechtěly nechat zkoumat, a kdykoliv si nějaký nový vědecký tým rozložil nádobíčko upostřed laťkovníkových lesů, ,divoké' kočky z okolí prostě zmizely. Kočky, které adoptovaly člověka, byly dostupnější... ale dobře chráněné. Kromě toho ti, kdo jejich inteligenci zpochybňovali, argumentovali, že kočky po adopci nejsou vhodným subjektem testů. Jestliže jsou telepatické stejně jako empatické, jak může někdo poznat, jestli skutečně zkoumá kočku, a ne účinnost jejího spojení s lidským partnerem?
Jisté procento vědců z jiných soustav mělo stále větší zlost na nedostatek pokusných subjektů. Podle všeho měli za to, že jim Lesní správa je povinna pro studijní účely lapat ,divoké' kočky do sítí a přinést jim je až pod nos, pokud je to jediný způsob, jak se k nim dostat. Jak se SLS těch nepolapitelných tvorečků ještě opovažuje zastávat! Bylo pravděpodobné, že většina vědců s tímto názorem jsou poctiví odborníci, ale přinejmenším někteří sem přijeli kalit vody v mesanském zájmu... a pokud jde o změnu názorů SLS, dočkali se všichni do jednoho krutého zklamání.
Výsledkem byla prudká debata o tom, co stromové kočky doopravdy jsou, a planetární vláda Gryfu (po přílivu mimořádných tajných ,příspěvků na kampaň') dokonce vyhlásila planetární referendum, požadující, aby Koruna přehodnotila jejich status inteligentních tvorů. Referenda vyhlášená planetárními parlamenty představovala podle ústavy základní způsob návrhu změn a dodatků a gryfský akt se měl stát startovním výstřelem takové snahy. Skončil neúspěchem, ale až poté, co debatě vdechl vlastní život, nezávislý na Richtmanově úsilí.
Například bezohlední spekulanti vycítili možnost dalších obrovských zisků. Pokud by se podařilo prosadit odvolání Devátého dodatku a zbavit kočky statutu inteligentních tvorů, padl by i jejich nárok na jakoukoliv část povrchu Sfingy. Nebylo sice jasné, co by se se vší tou zemí stalo - jestli by se vrátila do držení Koruny, nebo jestli by byla k mání pro každého, kdo má peníze pohotově - ale kdyby právě ti lidé, kteří peníze měli, mohli mluvit do způsobu, jakým bude dodatek zrušen...
Ten boj se vlekl celé roky. Všechna hlasování dopadla tak, že proti zrušení dodatku byla drtivá většina Sfinžanů, podporovaná ne tak výraznou většinou obyvatel Mantichory. Na Gryfu se soustavně hlasovalo pro zrušení, jenže Gryf byl zvláštní případ, neboť tu kvetlo ,přesvědčování' hlasujících ze strany poměrně malé hrstky mocných šlechticů, v jejichž rukou se soustředilo řízení místní ekonomiky. (Což nemalou měrou vysvětlovalo, proč královna-manželka Solange a vůbec většina gryfských zemanů viděla v Koruně a její centrální autoritě přirozeného spojence proti bezuzdnosti místní šlechty.)
Nakonec se jednomu podnikavému novináři s pomocí spojenců ze SLS podařilo proniknout labyrintem propletených vztahů za korporací Richtman a odhalit mosanskou účast, takže celá ta podloudná snaha skončila fiaskem. Tou dobou však už panoval kolem přesného právního postavení stromových koček takový zmatek, že jasně je definovat bylo naprosto nemožné, a argument, že je Devátý dodatek má chránit pouze na Sfinze - kterýžto názor Adrienne stejně jako MacClintock považovala nejen za bizarní, ale přímo za klamavý - se uchytil i mezi některými právními znalci středního proudu. Skutečnost, že v době zahájení debaty existovalo Hvězdné království teprve sto třicet standardních roků, věci také neprospěla. Původní ústava byla v průběhu doby, kdy Koruna, sněmovna lordů a poslanecká sněmovna mezi sebou vybojovávaly skutečnou rovnováhu sil, rozsáhle pozměňována a nově vykládána (v některých případech vskutku velmi volně). Jedním z důvodů, proč ratifikace Devátého dodatku trvala tak dlouho, vlastně bylo právě to, že dokument, který se měl dodatkem doplnit, procházel takovou řadou proměn.
Dnes, o téměř padesát standardních roků později, byly síly zaměřené proti stromovým kočkám plně na ústupu. Jenom skupiny finančních zájmů, které chtěly uchvátit území vyhrazené kočkám, dosud spor přiživovaly a neobvyklá aliance liberálů a konzervativců ve snaze celou záležitost uložit k ledu předložila poslanecké sněmovně návrh Listiny práv stromových koček. Adrienne osobně považovala Listinu za zbytečnou. Jakkoliv kritici tvrdili něco jiného, Devátý dodatek byl napsán jasně, konkrétně a rozhodně ne dvojznačně. Najít způsob, jak jej vyložit jinak, vyžadovalo mučivé tvořivé úsilí celých pluků zkušených právních teoretiků a i potom devadesát procent odborníků na ústavní právo Hvězdného království odmítalo jejich argumenty jako vykonstruované. Jediné, co je zapotřebí, pomyslela si Adrienne zachmuřeně, je, aby Koruna jednoduše prosazovala plnění Devátého dodatku v duchu věcného záměru jeho tvůrců.
A to právě byla příčina jejího bezvýrazného tónu a MacClintockovy směsi vzdoru, defenzivy a zatvrzelosti, neboť jeho plnění Koruna - v osobě krále Rogera II., který kočky nenáviděl z osobních důvodů - výslovně odmítala prosazovat. Generální prokurátor se dokonce nechal slyšet, že by gryfská interpretace mohla přinést více užitku, než se odborníci na ústavní právo domnívají. Není snad nutno dodávat, že Koruna - vcelku úspěšně - zmobilizovala veškeré úsilí, aby Listina práv stromových koček neprošla sněmovnou lordů. A i kdyby nakonec nějakým zázrakem prošla v obou sněmovnách, bylo krajně nepravděpodobné, že by král Roger třeba jen na chvilku uvažoval o jejím podepsání, aby nabyla platnosti... a stejně málo pravděpodobné bylo, že by její příznivci shromáždili potřebnou tříčtvrtinovou většinu hlasů, aby královo veto zvrátili.
„Je škoda, že dame Stephanie nežila tak dlouho, aby mohla hájit Dodatek," prohlásila Adrienne po dlouhé chvíli napětí tónem, který signalizoval, že chce napětí zmírnit a změnit téma. „Pochybuji, že by jeho odpůrci proti ní uspěli."
„Také si myslím, že ne, Vaše Výsosti," chopil se MacClintock příležitosti ke změně tématu. Oba se znovu zadívali na portrét a generálporučík se usmál. „Ona a Lví srdce by z nich nadělali hamburger; ti se vypořádali i s tvrdším protivníkem!"
„Ta historka o hexapumě je tedy pravdivá?"
„Ano, Vaše Výsosti. Spousta podrobností je nejasných - což je jeden z důvodů, proč bych si přál, aby Harringtonovi zpřístupnili dokumenty, které přechovávají - ale skutečně se to stalo."
„Neuvěřitelné," zamumlala Adrienne a MacClintock si odfrkl.
„Radím vám, abyste tohle slovo nepoužívala na nic, co se kdy o Stephanii Harringtonové doslechnete, Vaše Výsosti. Alespoň ne, dokud si to důkladně předem neověříte. Zůstává nejmladší osobou, která kdy objevila mimozemský rozumný druh. Je také jediný člověk, který se kdy postavil hexapumě jen s elektrickým nožem a přežil to. V pouhých sedmnácti letech nastoupila k Lesní správě - která tehdy bohužel nebyla ničím zvláštním. Bývali jsme jen soukromě financovaná polooficiální organizace - a ona ji prakticky sama přeměnila na agenturu Koruny, která se ke konci jejího života stala, jak hrdě věřím, jednou z nejlepších ekologických organizací v tomto sektoru galaxie. Nemluvě samozřejmě o tom, že byla první osobou, kterou adoptovala stromová kočka, za což jí přinejmenším já mohu být jenom vděčný."
„Zasloužila si víc než jenom Řád za zásluhy," poznamenala Adrienne, ale generál zavrtěl hlavou.
„Co si snad zasloužila, a co chtěla, není totéž, Vaše Výsosti. Několik pramenů se zmiňuje o tom, že jí po přijetí Devátého dodatku nabídli vysoký šlechtický titul. Blíž o tom nic nevím - možná by něco věděli Harringtonovi - ale veřejně dostupné záznamy uvádějí, že odmítla Řád Hvězdného království, protože na rozdíl od Řádu za zásluhy by rytířství s ním spojené bylo dědičné, nikoliv jen pro její osobu."
„Ona se odmítla nechat povýšit mezi vysokou šlechtu?" zamrkala Adrienne a generálporučík pokrčil rameny.
„Tak říká tradice, nicméně by to odpovídalo tomu, co o ní víme. Její rod je zemanský a jsou na to hrdí. Ona vlastně byla jedináček a po sňatku si ponechala dívčí jméno výslovně proto, aby jméno Harringtonů nezaniklo, ani když nebude součásti šlechtického přídomku. A při vší činorodosti si ještě našla čas na to, aby si to zajistila tím, že porodila šest dětí! Dvě z nich byly také adoptovány kočkou. Vlastně mám za to, že Harringtonovi se mohou chlubit vyšším procentem adopcí než kterákoliv jiná rodina na Sfinze."
„Přesto bych řekla, že si zasloužila víc než jen Řád za zásluhy," prohlásila Adrienne a usmála se. „Na druhou stranu docela pochybuji, že bych na tak, ehm, impozantní osobnost naléhala nebo že bych se s ní o to přela!"
„Tím projevujete velkou moudrost, Vaše Výsosti," ujistil ji MacClintock. Oba se ještě na chvíli mlčky zadívali na portrét Stephanie Harringtonové a jejího kocoura, a to mlčení bylo už opět přátelské. Potom si MacClintock odkašlal a elegantně pokynul rukou ke dveřím zasedací místnosti.
„A nyní, Vaše Výsosti, se obávám, že vás čeká ten projev, do kterého se vám tak nechce."
 



VII
Henry Thoreau seděl s bezstarostným výrazem na lavičce a už potřetí četl svůj novinofax. Nikoho, kdo by se na něj podíval, by nenapadlo, že má nějaké starosti, ale tvářit se v případě potřeby klidně bylo jedno z jeho několika nadání a v této chvíli je využíval naplno.
Zatímco otáčel stránku, přejel pohledem náramkové hodinky - znovu - a jeho pečlivě skrývané znechucení poskočilo o další čárku výš. Cíl a jeho doprovod už měli proti plánu dvacet minut zpoždění.
V duchu zavrčel, aniž by to na sobě nechal nějak znát, a nařídil si, že nesmí za žádnou cenu věnovat sebemenší pozornost mladíkovi s prázdným výrazem, který seděl nalevo od něho.
Mladík zdánlivě četl knihu. Ve skutečnosti pouze v pravidelných intervalech tiskl stránkovací tlačítko a upíral nevidoucí pohled na displej, Thoreau doufal, že mu nedojdou stránky, než se cíl objeví na otevřeném prostranství. Kdyby si nějaký bystrozraký čmuchal od ostrahy všiml, že tu někdo sedí a zírá do prázdné čtečky, nevěstilo by to pro Thoreauův a Krogmanův plán nic dobrého.
Při vzpomínce na parťáka se mu maličko rozšířilo chřípí. Věděl, proč Krogman nemůže provést atentát sám, což mu ovšem nebránilo být stále rozmrzelejší, že se zpoždění protahuje. Krogman připravil zbraň a Thoreau se přistihl při přání, aby ji Krogman, zatraceně, mohl také spustit. Jenže Krogman samozřejmě nemohl riskovat, že bude fyzicky přítomen útoku. Možná měl v Hvězdném království čistý trestní rejstřík, ale byl registrovaný psychomanipulátor.
Na rozdíl od mnoha hvězdných států Hvězdné království Mantichora postavilo nedobrovolnou psychomanipulaci přísně mimo zákon. Hvězdné království nebylo jediné, kdo ji odmítal používat jako trest, nicméně mnoho jiných světů povolovalo nedobrovolnou psychomanipulaci u jedinců považovaných za nebezpečné sobě nebo společnosti. Lidé, kteří ji připouštěli, na ni - alespoň oficiálně - hleděli jako na ekvivalent staré obhajoby ,nevinen z důvodu psychického onemocnění'. Mantichora však zastávala názor, že psychomanipulace nic neléčí, zmanipulovanému jedinci se jednoduše vtluče do hlavy další systém zábran a nutkání, který ho donutí chovat se, jako by byl vyléčený. Pro společnost to bylo nepochybně uspokojivé a mohlo to ,zmanipulovanému' sériovému vrahovi zabránit v dalších vraždách, ale Mantichořané považovali za jednodušší a etičtější - i morálnější — někoho zastřelit než ho na doživotí uzavřít do vězení uvnitř vlastní hlavy. Navíc i v justičních systémech, které psychomanipulaci běžně používaly, se vyskytovaly názory, že tato metoda vede k úpadku profesionální péče o duševní zdraví. Proč se obtěžovat řešit problém individuálně, když se dá pomocí šablonovitého postupu zajistit, že už nebude nikoho obtěžovat... tedy kromě osoby, která jím uvnitř stále trpí?
A potom existovaly režimy, které psychomanipulaci doslova milovaly. Byla sice příliš nákladná, než aby se dala používat v masovém měřítku - hlavně s ohledem na vynaložený čas; materiálové náklady byly směšně nízké - ale nesmírně účinná, když se použila u strategických cílů, například u klíčových vůdců opozičních skupin. Ani možné vojenské využití neuniklo pozornosti. Ačkoliv Denebské dohody zakazovaly psychomanipulaci zajatého nepřátelského personálu, všichni věděli, že k ní stejně dochází, kdykoliv někdo dojde k názoru, že mu to projde. Vývoj léků a technik zvyšujících odolnost proti ní byl už celá staletí na programu všech větších vojenských sil a částečně vyústil v použitelnou obranu. Ta ovšem nebyla zdaleka dokonalá a obvykle se dala zlomit staromódní smyslovou deprivací nebo systematickým týráním. Souběžně se zdokonalováním psychomanipulačních technik také vyžadovala periodické posilování, ale přinejmenším zabránila manipulátorům změnit v realitu předkosmickou noční můru masového vymývání mozků vojákům.
Jenže stejně jako u každé jiné nové technologie bylo krajně obtížné nacpat džina psychomanipulace zpátky do láhve. Thoreau si osobně nedokázal představit, že by se jí dobrovolně podrobil. Nechat si v hlavě vypěstovat neodolatelné nutkání - byť i takové, které si sám vybral? Ne, děkuji, už jsem zvracel. A přesto se našli lidé, kteří přesně o tohle z různých důvodů stáli, od touhy odolat drogám přes přání zhubnout až po obavy, že by temná zákoutí duše mohla dotyčného dohnat až k trestným činům. Hvězdné království sice odmítalo komukoliv psychomanipulaci nařizovat, nehodlalo však stát v cestě nikomu, kdo o ni dobrovolně stál, a tak výhradně pro účely poskytování služeb těm, kdo je vyžadovali, existoval malý, vysoce regulovaný a důkladně kontrolovaný okruh profesionálních psychomanipulátoru.
Proto si Krogman nemohl dovolit mít ani vzdáleně nic společného s mladíkem s čtečkou, .dokonce ani to, že by se vyskytoval někde poblíž. I v mozku toho nejhloupějšího důstojníka ochranky v celém známém vesmíru by se rozeřvaly ohlušující sirény, kdyby se v blízkosti ,na vlastní pěst jednajícího šílence', který právě zabil korunní princeznu Mantichory, vyskytl člověk, o kterém je známo, že je psychomanipulátor.
Už jenom registrace Krogmana jako psychomanipulátora na imigračním úřadu po příletu do Mantichory představovala nepříjemný stupeň rizika. Byla však nutná. Třebaže by Krogman nikdy nebyl tak hloupý, aby si k akci vybral vlastního pacienta - nebo pacienta kteréhokoliv jiného psychomanipulátora - potřeboval přístup k záznamům pacientů a řadu zařízení. Nejlepší způsob, jak k nim přijít, byl zařídit si vlastní malou, ale uspokojivou praxi a původní Jean-Marc Krogman býval schopným a dobře vyškoleným psychomanipulátorem v Solárním svazu. Ten dnešní Jean-Marc Krogman také (třebaže se choval mnohem nenápadněji, vzhledem ke své klientele), a protože bývalý Krogman už na svou totožnost nevznášel nárok, muž, který ji používal dnes, si ji bez jakýchkoliv skrupulí přivlastnil. Ostatně jen on a ,Henry Thoreau6 věděli, že skutečný Krogman je po smrti.
S takovou dobře zajištěnou a navenek legální totožností byla pro současného Krogmana hračka vytvořit si účinnou zástěrku a Organizace - tento název místního organizovaného podsvětí Thoreauovi připadal jako jeden z nejneimaginativnějších, jaký kdy slyšel - byla nadšena, že má vlastního psychomanipulátora. Šéfům zločinu se nějaká ta pochybná psychomanipulace hodí vždycky a za Krogmanovy služby královsky platili. Na druhou stranu ani Organizace nevěděla, že Krogman a Thoreau občas udělali nějakou fušku bokem na vlastní pěst. Což bylo jen dobře. Přece jenom se vyskytly jeden nebo dva případy, kdy šéf Organizace padl za oběť imaginaci některého ze svých podřízených, který si uměl představit, jaké výhody přináší, když jeho rival nečekaně a bez zjevného důvodu zastřelí jejich společného šéfa (a uprázdní tak jeho místo), aby vzápětí padl pod palbou osobních strážců zmíněného oplakávaného zesnulého.
Organizace i zákon si samozřejmě byly dobře vědomy, jak se dá psychomanipulace zneužít, což byl další důvod, proč zákon na toto povolání pohlížel s nevolí. Úředníci královské justice rutinně šetřili možnost psychomanipulace, kdykoliv vrahovi ,prostě přeskočilo', a školený psychiatr dokázal u zkoumané osoby rozpoznat příznaky psychomanipulace poměrně snadno. Jenže právě proto si mohli lidé jako Krogman diktovat tak astronomické odměny, neboť pravé mistrovství spočívalo v mazanosti, pečlivém výběru, anonymitě a matení stop.
Každý policista věděl, že psychomanipulace je možným vysvětlením prakticky každé vraždy, ale dobří psychomanipulátoři se zločinnými sklony byli vzácní a všichni psychomanipulátoři podléhali přísné regulaci. Díky tomu se skutečné případy psychicky zmanipulovaných vrahů vyskytovaly podstatně méně často, než jak by se dalo soudit podle výtvorů špatných detektivkářů. V důsledku toho měli vyšetřovatelé sklon pátrat nejdříve po všednějších motivech. Kdykoliv to tedy bylo možné, Krogman si jako zbraň vybíral člověka, který měl jiný motiv. Když někdo zabije člověka, kterého odjakživa nenáviděl, policie prošetří historii vztahů mezi vrahem a obětí a najde motiv tam, místo aby hledala ezoteričtější a méně pravděpodobné příčiny.
Kromě toho Krogman rád programoval své zbraně pro útoky typu kamikadze. Samozřejmě nechtěl, aby vypadaly jako úmyslně sebevražedné - to byla další věc, která u policie budila ošklivé podezření na psychomanipulaci - ale například když šlo o něčí tělesnou stráž, bylo poměrně snadné naprogramovat někoho, aby udělal chybu s fatálními následky. Také techniku vraždy a sebevraždy mezi milenci měl v oblibě, protože těch policie potkávala tolik, že pro ni byly v podstatě rutinou. Ke zbrani, která neměla pro útok žádný osobní motiv, se uchyloval, jen když neměl jinou možnost, a potom se pravidelně postaral o to, aby vrah svou oběť nepřežil.
Skutečným klíčem k jeho úspěchu však bylo vždy pamatovat na to, že nejlepší způsob, jak se vyhnout odhalení, je zařídit, aby nikdo nepojal podezření, že vrahovi někdo poručil zabíjet, a jeho současná zbraň byl mistrovský kousek. Mladíka bez přátel i bez stálého zaměstnání našli před více než jedním standardním rokem a posledních deset měsíců tenhle jeho nástroj systematicky vytvářel stopy k náležitému obrazu zhoubně posedlé osobnosti. Svůj laciný byt proměnil v úctyhodnou svatyni korunní princezny Adrienne. Veden Krogmanovými manipulacemi začal nahodilými nesouvisejícími zápisy do deníku a postupně pokračoval až k dojmu šílené posedlosti princeznou. Samotná doba, kterou věnoval sbírání a tvorbě svých obrázků, tištěných i elektronických výstřižků a deníků, nutně musí přesvědčit i ty nejparanoidnější a nejneúnavnější vyšetřovatele, že to je nefalšovaný výplod choré mysli jednající na vlastní pěst.
To byla první linie obrany a Krogman od ní očekával, že vydrží. Kdyby ovšem padla, druhou linií obrany byla anonymita. Nikdo ho nikdy neviděl s mladíkem pohromadě a Krogman věnoval nemalou námahu tomu, aby ho s jeho nástrojem nespojovalo vůbec nic ani nepřímo.
A pochopitelně se důkladně postaral i o to, aby mladík svou oběť nepřežil.
To všechno ovšem vysvětuje, proč mohl útok spustit jenom Thoreau. Někdo to udělat musel, už jenom kvůli prastarému principu ,čím jednodušší, tím lepší'. Lidská mysl je složitý mechanismus. Za vhodných okolností dokáže překonat i tu nejhlubší a nejdůkladnější psychomanipulaci, a čím složitější psychomanipulace, tím větší pravděpodobnost, že mysl zmanipulovaného jedince najde skulinku v programování a protáhne se jí. To znamenalo, že složité spouštěcí povely zvyšují riziko nezdaru exponenciálně, a při téhle operaci si nemohli dovolit žádné chyby. Proto musel být spouštěcí impulz co nejjednodušší: nevinná vizuální narážka, kterou žádný vyšetřovatel nebude mít důvod později při studiu záznamů bezpečnostních kamer spojovat s útokem.
V tomto případě červený kapesník v náprsní kapse ve spojení s mužem čtoucím novinofax a popíjejícím limonádu, který kýchne.
Teď už jenom aby jejich cíl konečně vypadl ven, aby Thoreau mohl spustit zbraň a mít to za sebou.
 



VIII
»Mohli bychom se na tu ,princeznu' podívat blíž?« zeptal se Hledač snů Parsifala. Starší kocour se po něm ohlédl a natočil jedno ucho.
»Jsi ctižádostivý, mládenče,« poznamenal. »A možná uspěchaný. Ještě jsi neokusil bolest v její auře vědomí.«
»Možná jsem ctižádostivý, ale já si to nemyslím. Nemám důvod se domnívat, že ona je ta, koho hledám. Ale sám jsi mluvil o síle její aury vědomi, a i kdyby nebyla ta, se kterou bych snad navázal svazek, toužím se na ni podívat. A pokud jde o její bolest,« Hledač snů se stopou smutku zašvihal špičkou ocasu, »mezi Lidmi není nic neobvyklého, že se ty nejsilnější aury vědomí rodí z utrpení a ztráty,« zdůraznil.
»To je pravda,« uznal Parsifal za chvilku. Napřímil se, protáhl se, mohutně zívl a Hledač snů ucítil, jak se Parsifalův duševní hlas obrací k někomu jinému. Hledač snů samotný rozhovor nevnímal - nic neobvyklého, když neznal druhý konec spojení - ale vnímal příznaky proudění informací. Potom Parsifal přikývl a jeho aura vědomí vyzařovala spokojenost. Zadíval se dolů na širokou střechu budovy.
»Tamhle dole,« řekl. »Človeci zesílili ,okapy' - ta korýtka na okraji střechy, která zachytávají vodu — natolik, aby na nich mohli sedět Lidé, a Musaši mi řekl, že princezna vyjde tamtěmi dveřmi na místo připravené k promlouváni Máme právě tak čas se tam přesunout, než přijdou. Pojďte!«
„Děkuji, že jste mě vaší novou budovou provedl, generále," řekla Adrienne, když vedle sebe kráčeli k východu.
„Nemáte tušení, jak rád jsem to udělal, Vaše Výsosti," odpověděl MacClintock. „To poděkování je oboustranné. Výraz královského zájmu, víte..."
Pokrčil rameny a Adrienne přikývla s dalším známým bodnutím bolesti. Byla ráda, že generál je natolik taktní, aby větu nedokončil, nicméně věděla dobře, co tím chtěl vyjádřit. A třebaže se jí návštěva ohromně líbila, měla hrozivý pocit jistoty, že její otec si dopad této cesty také uvědomí. Ne, nepřijdou žádné hádky, žádný křik. Ani jí to nevytkne. On ví, že ona s jeho postojem vůči stromovým kočkám nesouhlasí, a uvědomí si přesně, co její výlet do Twin Forks měl znamenat. Ale nedá najevo, že by její malou vzpouru vůbec vzal na vědomí. Jednoduše to zahrne do příštích kalkulací, vrhne na ni jeden z těch svých chladných, neosobních pohledů - takových, co říkají ,počkej, jak se to bude líbit tobě, až budeš královnou' -a pak na tu epizodu zapomene.
Je tohle důvod, proč jsem sem přijela? přemítala nešťastně. Protože ho chci naštvat natolik, abych z něj vyrazila vůbec nějakou reakci? Pořád tak zoufale hledám nějakou známku, že mu na mně vůbec záleží? A je opravdu možné, že bych byla tak hloupá, abych si myslela, že ho k nějaké přiměju?
Potlačila tu myšlenku, a když MacClintock otevřel dveře, nasadila zářivý úsměv.
Hledač snů se krčil na okapu a zaléval ho šum spojené záře člověčích aur vědomí od zástupu před budovou. Byl tam samozřejmě od začátku, ale on jej vytěsňoval, aniž by si to vůbec uvědomoval. Byl to empatický ekvivalent mhouření očí proti prudkému světlu, ale nyní ,oči' otevřel dokořán, aby pátral po auře vědomí, o které mu pověděl Parsifal, a energie, jež se pod ním vzdouvala, ho téměř děsila.
Přece jen jsem nečekal, že mezi písněmi paměti a skutečností bude tak velký rozdíly pomyslel si, napůl omámený vzrušením a očekáváním proudícím z tolika aur vědomí. Měl jsem. Všechny písně se shodují v tom, že člověčí aura vědomí je mnohem silnější než aura Lidi, ale jak by mohla i ta nejmocnější pěvkyně reprodukovat takovou hrubou silu?
Zatřásl hlavou, nahrbil se jako proti silnému větru a pomalu vytlačoval ten kypící var z popředí své mysli. Osvobodil od něho svou osobnost, znovu začal pátrat po ,princezně', když tu náhle zastříhal ušima a ohon se mu napřímil a naježil.
To není možné, pomyslel si. Tohle není možné! Nikdo nemůže vyzařovat tak silnou auru, ani člověk, ani nikdo z Lidi! Taková síla by jistě sežehla každého, v kom plane!
Ale věděl, že to možné je, protože vnímal realitu, jež se k němu chodbou blížila. Taková síla, pomyslel si s posvátnou úctou. Takový jasný žár! Cítil v té auře soucit, smysl pro pořádek a odpovědnost, obětavou oddanost. A vnímal i lásku, kterou v sobě majitelka té aury nosila jako přívětivý oheň čekající na to, aby zahřál a potěšil každého, kdo jej navštíví.
A vnímal bolest. Strašlivou mučivou bolest - prázdnotu, která volala po zaplnění. Nechápal zdroj téhle bolesti. Jak je možné, že někoho obdařeného takovou silou mít rád drtí opuštěnost a odstrčenost? Kde jsou starší člověku, jejich pěvkyně pamětí a léčitelé mysli? Jak může nějaký druh tvorů dovolit, aby někdo z jejich středu takhle ošklivě trpěl, když jediné, po čem touží, je milovat a být na oplátku milován?
Na ten kratičký okamžik, kdy balancoval na pokraji osamělosti a neopětované lásky Adrienne Wintonové, se Hledač snů roztřásl strašlivým podezřením, že se pěvkyně pamětí mílí -že všichni člověči jsou šílení. To přece mohlo být jediné vysvětlení pro ta palčivá muka mezi nádherou ostatních rysů té aury vědomí! Ale potom si vzpomněl. Člověci jsou přece duševně slepí. Neumějí vnímat to, co vnímá on, a tedy možná ani netuší, jak zle zraněná jejich ,princezna' je. Svým způsobem to do sebe zapadalo, protože mezi dalšími vlastnostmi, které z té aury vědomí vyčetl, se nacházela hrdost, smysl pro povinnost, nechuť fňukat, prosit nebo žebrat a železné odhodlání nikdy, naprosto nikdy nedat najevo slabost.
Jeho srdce se k ní rozlétlo — k té princezně, kterou ještě ani nezahlédl - a Hledač snů vydal tichý zvuk, téměř vzlyk, když si uvědomil svůj osud. Cítil, jak se natahuje po té jasné nádheře, ačkoliv věděl, že musí obejmout i tu tmu, a v koutku duše mu kvílel tenký hlásek, aby se dal na útěk. Aby uprchl a ukryl se, jako by prchal před samotným smrtícím tesákem. Ale nebylo úniku. Vedle sebe postřehl napůl šokovanou, napůl chápavou - a soucitnou - příchuť Parsifalovy aury vědomí, ale vedle duševní výhně člověka, jenž kráčel k němu, aniž by něco tušil, se starší kocour ztrácel matně v dálce.
Je snad tohle skutečné tajemství síly jejich aury vědomí? Osamělost? Skutečnost, že se nemohou slyšet navzájem nebo se podělit o nejvnitrnější hnutí srdce, i když po tom tolik touží? Jestli je tomu tak, platí strašlivou cenu... a přece se z toho rodí taková krása! A kolik lásky mají na rozdávání. Znovu se otřásl, ohromený tím, kolik odvahy člověk potřebuje, aby cítil tolik lásky, když sám nemůže cítit lásku milované bytosti v odpověď. Vědí toho tolik, jsou tak chytří, mají tolik nástrojů a zázraků, a přesto je mi jich líto, pomyslel si obdivně. Ale jsou velkolepí ve své osamělosti, ve své izolaci, ve které zůstávají i uprostřed všech svých přátel. Dveře se otevřely.
Alvin Tudev uviděl, že se princezna na místě zastavila. Ne že by prostě přestala kráčet dál; ona ztuhla náhlým, totálním šokem člověka, kterého právě zasáhla kulka.
V tu chvíli ho napadlo právě tohle a otřásla jím vlna hrůzy. Mimoděk se vrhl kupředu, rozrazil seržanty svého oddílu v civilních oděvech, aby se k ní dostal, a jen matně si uvědomoval polekané výkřiky lidí, které odhodil stranou. Už se chystal, že na ni skočí, sevře ji do náruče, strhne k zemi a bude ji krýt vlastním tělem před dalšími výstřely, když se ze své chvilkové strnulosti probrala. Otočila prudce hlavu a Tudev měl právě tak čas uhnout v letu stranou, aby do ní zezadu nevrazil.
Vyhekl, jak se v plné rychlosti udeřil ramenem do staromódní cihlové zdi nové administrativní budovy SLS. Na chvilku byl přesvědčen, že si zlomil minimálně klíční kost, ale na tom nezáleželo. Bolest ani necítil díky záplavě úlevy téměř stejně silné jako původní zděšení, když si uvědomil, že se princezně nic nestalo.
Ale když se jí nic nestalo, proč se tak znenadání zastavila? A proč se...?
Odpověď se před ním objevila dřív, než si stačil druhou otázku zformulovat. Z okapu s vysokým ječivým radostným „Kmíííííík!" seskočilo malé štíhlé tělíčko a Adrienne rozpřáhla náruč, aby ho zachytila. Stromový kocour dopadl do její náruče s elegancí, jež pro něj byla naprosto přirozená, a k radostně vzrušenému hymnu nově příchozího se připojil sbor ostatních stromových koček. Adrienne kocoura sevřela, přitiskla k sobě, hnědé oči se jí rozzářily radostí a láskyplnou vstřícností, která podplukovníka zasáhla jako pěst, a kocour se na oplátku přitiskl k ní a otíral se jí jako v extázi hlavou o tvář.
Pane... bože, pomyslel si Tudev se zvláštním odosobněným klidem. Jeho Veličenstvo tohle rozhodně nepotěší!
Adrienne Wintonová hleděla do zářivých zelených očí a proudila jí neuvěřitelná vlna lásky a vstřícnosti. Prostudovala všechny informace o stromových kočkách, které jí kdy přišly pod ruku, ale žádná z nich ji na tuhle chvíli nepřipravila. Popisy toho, jaké to je být adoptován, jí vždycky připadaly k zbláznění nejasné a zmatené. Občas se jí zdálo, jako by se všichni ti šťastlivci domluvili na nějakém spiknutí, jehož cílem bylo bránit ostatním příslušníkům lidské rasy v poznání, jaké to je.
Nyní už to věděla. Oni to nevysvětlili, protože to neuměli. Bylo to jako slyšet barvu nebo vážit diamanty spektrografem. Pro pocit, který v tu chvíli měla, neexistovala slova, a přesto se její mozek neústupně snažil najít nějaký způsob, jak tu informaci zpracovat.
Stromová kočka je empatická. Tohle Adrienne věděla, stejně jako to, že v tuto chvíli ten štíhlý tvoreček cítí její emoce i radostné přivítání, které jí plane v duši. Zoufale toužila, aby také uměla vnímat jeho emoce, ale nešlo to. Na rozdíl od něho je pouhý člověk s omezenými schopnostmi. A přesto... a přesto tu něco je... Nedokázala to pojmenovat, ohraničit ani analyzovat, a dokonce neměla ani důkaz, že si to jenom nepředstavuje, ale byla si jista, že je to skutečné. A to něco vsáklo do temných a osamělých hlubin její duše jako očistný blesk, který přinášel teplo a život do stínů, kde byla dosud až příliš dlouho sama.
Hledač snů hleděl do člověčích hnědých očí s kruhovou zorničkou a vnímal zmatek, překvapení... a radost. Když se předtím zaměřil na její auru vědomí, ani neměl v úmyslu vytvořit svazek, ale už se stalo a konečně plně chápal, co ho pohánělo, aby hledal tuhle chvíli. Ta touha, potřeba a nevyužitá schopnost, které byly tak dlouho součástí jeho osobnosti, se mocně a jasně rozzářily v okamžiku, kdy se dotkl jejího vědomí. Doslova cítil ostré rezonující ,Cvak!', když se duše obou spojily a každá zaplnila prázdná místa v té druhé. Nevěděl, jestli byl této člověčici souzen od narození, nebo jestli by ránu v jejím srdci mohl zaplnit jiný z Lidí, a bylo mu to jedno. Záleželo jenom na tom, že ji našel a že se v té chvíli semkli dohromady. Už cítil, jak sílí jeho duševní hlas, jak se zostřuje a zesiluje jeho schopnost vnímat auru vědomí jiných. Jako by se jeho člověk stal jasným sluncem, jež do něho vyzařuje svou moc a sílu a přetváří ho v něco, o čem se mu nikdy ani nesnilo.
Současně s tím, jak broukal láskyplně na uvítanou a nadšeně se otíral hlavou o její tvář, však měl pocit tragédie jejich vzájemného pouta. On byl jako maličký svět kroužící kolem slunce její aury vědomí, podobně jako podle člověku prý svět Lidí krouží kolem svého slunce. Stejně jako svět měl vlastní život a cíle, ale stejně jako tentýž svět by bez svého slunce nebyl celý a úplný. V tom smyslu se oba stali jedním... jenže jeho člověk nikdy nebude cítit to, co on, nikdy nepozná hloubku jeho lásky tak, jako on pozná její. Byl si z nějakého důvodu jistý, že už ucítila víc než většina jiných člověku - že je podobně jako některá z mláďat Zhouby smrtícího tesáka citlivější a vnímavější ke vzájemné vazbě než jiní člověci — ale že její zážitek není ani stínem jeho zkušenosti.
A také věděl, že Věrnězpívající měla pravdu. Tenhle člověk je sice mladý, ale zdaleka ne tak, jako byla Zhouba smrtícího tesáka. Možná bude žít ještě patnáct koloběhů, což by na člověka byl skutečně dlouhý život, ale potom zemře a Hledač snů se dožije pouhých dvaceti čtyř koloběhů místo možných čtyřiceti osmi.
Nemyslel si, že ona si to uvědomuje. Alespoň ne prozatím, neboť si o něho nedělala žádné starosti, necítila žádný smutek, a on věděl, že bude, až si uvědomí, že ho jejich svazek bude téměř jistě stát polovinu normální délky života. A bude smutné jít do tmy tak mladý. Ale bude to správné, protože se Hledač snů bude držet té úžasné aury vědomí, kamkoliv půjde, do světla, do tmy nebo třeba do nicoty, a bude rád.
 
* * *
 
 „Vaše Výsosti?"
Když MacClintockův tichý hlas protrhl její rozjímání, Adrienne odtrhla oči od stromového kocoura. Zamrkala na generála a snažila se soustředit i na něco jiného než na kocoura ve své náruči a MacClintock se usmál.
„Promiňte, že vás vyrušuji, Vaše Výsosti, ale stojíte tady už déle než pět minut," oznámil jí omluvným tónem.
Na rameni mu seděl Dunatis, broukal na Adrienne a jejího kocoura - mého kocoura! pomyslela si s nadšeným úžasem -a za nimi spatřila plukovníka Alcerrovou a Musašiho. Oba starší kocouři vrněli, jako by si chtěli vytřást kosti z těla, a jak tak na ně zírala, uvědomila si, že stejný zvuk slyší i z desítek jiných zdrojů. Zvedla hlavu, rozhlédla se po řadách stromových koček na okapech administrativní budovy a zalévala ji přitom tichá vstřícná hudba celého kočičího sboru.
„Pět minut, generále?" otázala se nakonec a obrátila se zpět k MacClintockovi.
„Vlastně už skoro šest." Zvedl na okamžik pravou ruku, jako by ji chtěl vzít za rameno - což ovšem etiketa zcela vylučovala - a jeho oči se na ni usmívaly. „Průměr je, tuším, třináct. Kdyby bylo jen na mně, nechal bych vás být, dokud byste oba nebyli zase schopni vnímat sami od sebe, ale..." Mávl pozdviženou pravou rukou a princezna přejela pohledem svůj doprovod a znovu zamrkala.
Podplukovník Tudev všechno pozoroval zcela bez výrazu. Ne, to vlastně nebylo úplně přesné. Občas lehce zakroužil jedním ramenem a ústa měl stažená bolestí, jako by se nějak zranil, když se nedívala. Na okamžik si myslela, že se tak tváří, protože neschvaluje, co se tady stalo, ale potom postřehla v jeho pohledu kyselou odevzdanost a rozbřesklo se jí.
Panebože, za tohle mě táta zabije! Nestačí, že jsem odcestovala do Twin Forks, aniž bych mu o tom řekla, teď ještě tohle...!
Jediný pohled na tvář Nassúy Hárúnové její myšlenky více než potvrdil. Lady Hárúnová měla v obličeji výraz nepokryté hrůzy, jako by si byla jista, že Jeho Veličenstvo bude mít za to, že sekretářka jeho dcery měla této katastrofě nějak zabránit, a lidé z oddělení pro styk s veřejností se tvářili stejně zděšeně. Vlastně vypadali tak zkoprněle, až to Adrienně začalo v koutcích úst cukat. Zavřela oči a zaťala zuby, aby bojovala proti nenadálému záchvatu smíchu, který se hrozil prodrat ven, a nějakým způsobem se jí podařilo z větší části jej potlačit. To jedno vyprsknutí, které jí uniklo, se jí podařilo zamaskovat poměrně přesvědčivým kašlem, ale uplynulo čtyřicet sekund, než se odvážila oči otevřít a znovu se na ně podívat, aniž by nad sebou ztratila kontrolu.
Páni zlatí. Tohle bude docela... obtížné, že, kamaráde? pomyslela si a shlédla na lísajícího se stromového kocoura ve své náruči. Vsadím se, že tě v životě nenapadlo, na jakou horkou plotnu skočíš, viď?
Kocour jenom dál bzučivě předl a pohladil ji po tváři jemnou ručkou. Ona se zářivě usmála a zvedla ho tak, aby mohla zabořit obličej do měkké smetanové srsti na jeho břiše. Několik sekund ho tak držela, potom ho znovu spustila a obrátila se k MacClintockovi. Na rozdíl od jeho uniformy nebylo rameno jejího lehkého kostýmu ze zesílené tkaniny a bylo naprosto nevhodné pro drápy stromových koček, a tak svého nového společníka dál chovala v náručí. Opět se usmála, tentokrát na MacClintocka. „Úplně chápu, proč nás nemůžete nechat, abychom se sblížili svým tempem, generále," řekla. „Kromě toho by to ode mne bylo nezdvořilé. Lidé venku čekají na můj proslov, takže bych ho asi měla jít přednést."
„Ovšem, Vaše Výsosti. Jenom bych se přece jenom napřed rád zeptal na jednu věc." Pozvedla jedno obočí a on se ostýchavě usmál. „Jenom mě tak napadlo, jestli jste mu už vymyslela jméno, Vaše Výsosti."
„Už?" Adrienne pozvedla i druhé obočí.
„Nu, podle všeho to funguje dvojím způsobem, Vaše Výsosti," vysvětloval MacClintock. „Buď adoptovaného člověka jméno napadne téměř okamžitě - jak se to stalo tady plukovníku Alcerrové - nebo dost dlouho přemýšlí, aby vybral to správné. Já bych jenom rád věděl, jak je to ve vašem případě."
„Aha." Chviličku uvažovala a pak pokrčila rameny. „Myslím, že mě budete muset zařadit do druhé kategorie, generále.
Bude mi chvíli trvat, než vymyslím jméno aspoň vzdáleně tak dobré, jak si tenhle úžasný tvor zaslouží."
„Výborně," prohlásil MacClintock a při pohledu na její překvapený výraz se zazubil. „Já sám spadám do druhé kategorie, Vaše výsosti. Proto jsem se také ptal. Jenom jsem vás chtěl ujistit, že když vás jméno nenapadne okamžitě, vůbec to neznamená, že by s vaší vzájemnou vazbou bylo něco v nepořádku." Zlehka přejel kocourovi v jejím náručí prsty po zádech a usmál se, když ten se potěšené prohnul. Potom znovu upřel pohled na Adrienne.
„A nyní se obávám, Vaše Výsosti, že vám opravdu nezbude nic jiného, než pronést ten váš proslov."
 



IX
Konečně!
Henry Thoreau nedokázal potlačit spokojené zamručení, když začaly ovace. Princezna Adrienne má sice hodinu zpoždění, ale už konečně jde.
Ze své pozorovatelny v parku měl skvělý výhled na řečnickou tribunu, ale víc toho mnoho neviděl. To udělal záměrně - držet se trochu zpátky mu umožňovalo splynout anonymně s davem - ale současně to znamenalo, že nemohl vidět, co způsobilo poslední zdržení. Věděl jenom, že se doprovod dědičky trůnu nenadále zastavil, zůstal asi deset minut stát a vydal se zase dál.
No, vlastně na tom ani moc nezáleží, o co jejich rozvrh škobrtl, řekl si, když se konečně objevila v dohledu první řada princezniných průvodců. Důležité je, že už je na cestě.
Vytáhl z náprsní kapsy červený kapesník.
Hledač snů se nesl v náručí svého člověka a hluk ostatních člověků se kolem něho rozléhal jako silný a prudký vítr. Nikdy si neuměl představit, že by se dalo vydávat tolik zvuků z úst naráz, ale duševní hlasy Parsifala a dalších ho ujistily, že člověci často dělají takový hluk. Připadalo mu obtížné tomu věřit, ale Musaši mu poslal obraz tisíců člověku rozesazených kolem dokola rozlehlého zeleného pole, po kterém běhaly sem a tam dvě menší skupinky člověku a kopaly do bílé koule. Musaši sice nebyl pěvkyně pamětí, nicméně jeho obraz obsahoval i náznak vzrušení, jaké cítil jeho člověk, když sledoval, jak bílá koule poletuje po poli sem a tam, a potom jeden člověk nezasáhl kouli nohou, nýbrž hlavou. Koule prolétla mezi rukama jiného člověka, pleskla do svislé sítě a nejméně polovina z těch tisíců člověků vyskočila na nohy s ohlušujícím křikem divokého souhlasu.
Hledač snů neměl tušení, o co těm člověkům v Musašiho obrazech jde. Připadlo mu to téměř jako soutěž dvou družstev mladých lovců nebo zvědů pronásledujících ve větvích staré zvědy, kteří se jim snažili vyhnout. Ale to bylo něco jiného - šlo o vážnou zkoušku, která měla určit, kdo vyspěl natolik, aby mohl převzít náročnější a odpovědnější povinnosti, a větší pozornost jí věnovali jenom ti, kterých se bezprostředně týkala. Takové soutěže byly výhradně věcí zkoušených, zatímco ti člověci se shromáždili, aby se dívali, jak soutěží jiní, a výsledek je podle všeho ohromně vzrušoval.
Bude lepší nechat si zemního běžce na příští lov, řekl si. Kromě toho to není totéž jako tenhle rozruch. Tohle vzrušení se zaměřuje na mého člověka, a tedy i na mne.
Ze síly emocí, které ho zaplavovaly, byl napjatý a nervózní, ale mělo to i nádech podivné euforie. Bylo prakticky nemožné od sebe v takové vřavě rozeznat jednotlivé aury vědomí, nicméně vnímal vstřícnost, vzrušení, pocit úcty. Takovým zvláštním způsobem mu to připomínalo jeho pocity vůči Věrnězpívající. Ne, to bylo příliš silné přirovnání. Spíš to bylo jako pocity ke Skákajícímu ve vysokých větvích, hlavnímu staršímu jeho klanu. Nechápal, jak je možné, že se tak silné emoce mohou soustředit na někoho tak mladého. Možná by to chápal, kdyby dokázali vnímat její auru vědomí, ale člověci jsou duševně slepí a ona je příliš mladá na to, aby byla starším kteréhokoliv klanu.
Vzhlédl k ní a ona sklopila oči k němu, jako by jeho pohled cítila. Prohnula ústa ve výrazu - ,úsměvu' - kterým prý člověci svým duševně slepým druhům dávají najevo radost, a vřelost její aury vědomí ten výraz doplňovala jako ozvěna. Kníkl, znovu ji pohladil po tváři a zase obrátil pozornost k okolí. Bylo těžké se od její aury vědomí odvracet, ale on naléhavě toužil pochopit, proč k ní všichni ti ostatní cítí takový respekt a obdiv.
Znovu zkusmo a opatrně nasměroval svou empatii ven a znovu ho překvapilo, do jaké míry se zvýšily jeho dosah a vnímavost. Navzdory všemu tomu šumu citů teď dokázal rozlišit jednotlivé člověky, i ty, na které stěží dohlédl. Bylo obtížné odfiltrovat šum natolik, aby je vnímal zřetelně, ale vlastně to mělo být zhola nemožné a Hledač snů se těšil z nově nabytých schopností.
Tamhle je starší člověčí samice a její aura vědomí překypuje radostí. A za ní je jiná samice, tentokrát méně potěšená pohledem na jeho člověka - ne z nějaké osobní nesnášenlivosti, ale kvůli něčemu jinému, co Hledač snů nechápal, ale podle všeho to mělo něco společného s vydáváním rozhodnutí a stanovováním pravidel. Přesto i ona je vzrušená a soustředěná. A tamhle—.
Hledač snů ztuhl, když vycítil, jak se temný pokroucený uzel něčeho nesprávného prodírá zástupem k jeho člověku. Bylo to děsivé, asi jako nechat se zaskočit smrtícím tesákem na zemi, a kocour vydal ječivý poplašný výkřik. Prudce se zvedl, zapátral pohledem po tom, kterého vnímal, a uviděl ho - člověčí samec, o málo starší než člověčice Hledače snů, se prodíral zástupem a upíral na ni palčivý pohled. A něco určitě, rozhodně a zaručeně bylo v nepořádku! Hledač snů vnímal v jeho auře vědomí mrtvolnost, prázdnotu, a to samo o sobě bylo příšerné. Ale bylo to ještě horší. Zatímco se ten prázdný člověk prodíral k člověčici Hledače snů, maličká část jeho osobnosti volala o pomoc, křičela, jako by jeho já bylo lapeno v závěji pohyblivého písku. Ta drobounká část kvílela hrůzou, zoufale bojovala proti tomu, co ho postrkovalo kupředu, ale nedokázala tomu nutkání odolat a příchuť toho člověčího zoufalství byla snad ještě horší než náhlé poznání Hledače snů, že dotyčný chce jeho člověčici zabit!
Vztyčil se v jejím náručí, vycenil zuby a lidé kolem jeho člověčice se zarazili a couvli před jeho syčivým válečným pokřikem. Někdo poplašeně vykřikl a jeden nebo dva z jejích ochránců sáhli po svých zbraních, ale scházela jim jeho empatie. Nemohli cítit, co vnímal on, a tak se obrátili k němu, vedeni pouze svými fyzickými smysly, neuvědomujíce si nebezpečí, které se s každým okamžikem blížilo.
Ale jiní vnímali to, co on, a vzápětí zaslechl vysoko posazené vrčení nejméně tuctu Lidí. Dunatis, Musaši, Parsifal, Stopař ukrývající se v listí a další, jejichž jména ani neznal, se na něj napojili, ucítili, co cítil on, vnímali jeho prostřednictvím tmu a Hledač snů zaslechl další šokované a zmatené člověčí výkřiky, když střecha nového administrativního křídla budovy vychrlila vlnu smetanovošedých kožichů.
Šestnáct stromových koček se vrhlo vpřed dlouhými skoky, které je přenesly přes hlavy člověku do okolního porostu vysazených stromů. Míhaly se mezi větvemi, sbíhaly se k Hledači snů, jeho člověčici a ke tmě, která je ohrožovala, a šířily kolem sebe úžas a zmatek. Žádný člověk neměl sebemenší ponětí, co nebo proč dělají, a nikdo neměl dost času, aby na to přišel.
Alvin Tudev zaslechl kocourovo náhlé syčivé zavrčení. Ještě nikdy nic takového neslyšel, ale instinktivní intuicí vytušil jeho význam. Sám zvedl hlavu a pátral po tom, co kocour odhalil, ale neviděl nic. Jenom cestičku k řečnické tribuně a řady diváků za zábranami vymezujícími zakázaný prostor.
Ovšem někteří z diváků už začali na hlasitě projevovanou zuřivost stromového kocoura reagovat. Začali se od něho odtahovat a couvat a otáčeli hlavy, když se k nim po stromech rozběhla celá záplava dalších koček. Neměli tušení, co se děje, ale nebyli by lidmi, kdyby je to nepoplašilo. Nemohli ustoupit daleko - na to byl zástup příliš hustý - ale obecně jim instinkt velel neshlukovat se kolem dědičky trůnu.
Všichni až na jednoho. Tudev o tom nepřemýšlel, protože na přemýšlení nebyl čas. Čas dovoloval pouze rozhlédnout se a jednat a on to udělal. Zahlédl, jak se jediná osoba vzpírá pohybu zástupu a tlačí se za každou cenu blíž k princezně Adrienne a vycvičený instinkt mu vyslal do mozku varování ještě hlasitější než kočičí skřeky.
Hledač snů se vymrštil z náruče své člověčice. Snažila se ho zadržet a on ucítil její nával zmateného strachu - ne o sebe, ale o něho - když náruč sevřela. Ale o okamžik se opozdila a Hledač snů prolétl vzduchem jako démon pomsty. Šedovlasý člověčí samec si s přiškrceným výkřikem zakryl rukama hlavu, když mu Hledač snů přistál na ramenou, ale ten se ani nezastavil. Odrazil se jako míč směrem k tomu prázdnému člověku.
Tudev postřehl, že mladík zasunul ruku pod sako, viděl, že stromový kocour dědičky trůnu prolétá zástupem jako střela, slyšel, jak se ostatní kočky řítí po stromech jako šedivý hurikán. Zbytek jeho oddílu se stále díval nesprávným směrem, k jediné hrozbě, kterou dokázali identifikovat: k pohybu koček. Jediný Tudev si uvědomil, třebaže ne dokonale, co se skutečně děje, a neměl čas to vysvětlovat někomu jinému.
„Zbraň!" zařval a podruhé toho dne se vrhl princezně Adrienně na záda.
Tentokrát v posledním okamžiku neuhnul.
»Živého, Hledači snů!« zazněl v pozadí mozku Hledače snů duševní hlas. »Člověci ho musí mít živého!«
Byl to Parsifal. Duševní hlasy byly rychlé a přesné, mnohem rychlejší k předávání informací než člověčí zvuky z úst, a přesto měl Parsifal příliš málo času na vysvětlování, co tím myslí... a Hledač snů nechtěl rozumět. Jeho člověk je v ohrožení. Jediné, o co mu šlo, bylo ukončit tu hrozbu rychle a jednou provždycky. Vycenil tesáky, odrazil se od posledního nevinného člověka a vrhl se přímo do obličeje tomu prázdnému.
»Nezabíjej ho!« zaječel Parsifal a tentokrát se k jeho duševnímu hlasu připojili i Musaši a Dunatis. Hledač snů vzdorně zasyčel, ale jejich rozkazu se podvolil.
Prázdný člověk zvedl ruku a Hledač snů v posledním zlomku sekundy přesměroval útok. Všemi Šesti se chytil té ruky a prázdný člověk zaječel, když se mu do ní hluboko zaryly centimetrové drápy. Tesáky ostré jako jehly mu rozčísly hřbet ruky, přeťaly svaly i šlachy a prsty se mu samovolně rozevřely. Pistole spadla na zem, poskočila a člověk v šílené hrůze začal třást rukou, kterou Hledač snů trhal a drásal.
Program vypálený do mozku mu velel stisknout levou rukou tlačítko v kapse - tlačítko, jímž odpálí tři kilogramy výbušniny, které měl připevněné na prsou jako pancíř. Kdyby se dostal dostatečně blízko, měl zabít dědičku trůnu touhle zbraní; protože byl přistižen, měla posloužit jako opatření, které zabije jeho a půl tuctu dalších - možná včetně dědičky trůnu - a současně zničí důkazy, že byl do své role zmanipulován.
Jenže naprogramování, jakkoliv bylo silné, nemohlo počítat s osmikilovým rozzuřeným stromovým kocourem. Bolest a šok byly příliš silné, než aby se daly ignorovat, a tak levou pěstí zuřivě bil tu příšeru, která mu trhala ruku na cáry. Ryzí instinkt, nevyhnutelný jako dýchání, překonal implantované povely a zadržel ho právě tak dlouho, jak bylo třeba.
Chvíli nato na něho dopadly další dvě stromové kočky a jejich váha ho strhla na zem. Nově příchozí se mu vrhli na levou ruku stejným způsobem, jakým šel Hledač snů po pravé, a on se bláznivě zmítal a bojoval se syčícím a vrčícím klubkem šedé srsti a bílých drápů, jež ho obklopovalo. Nemohl vědět, že zabít ho je to poslední, co chtějí. Věděl jenom, že se na něj sesypalo něco jako tornádo a neměl čas na nic víc než si chránit obličej a oči.
Adrienne zoufale sevřela stromového kocoura, ale ten se jí vysmekl jako starozemský úhoř a vrhl se pryč, stále s tím strašlivým válečným pokřikem Jako když se trhá plátno. Marně se po něm natáhla a instinktivně se za ním chtěla rozběhnout. Soustředila se jenom na něj a nevšímala si ničeho jiného... a byla zcela nepřipravena na náraz čtyřiaosmdesáti kilogramů živé váhy, který ji smetl zezadu.
Když ji podplukovník Tudev strhl k zemi, její hlava sebou prudce trhla. Neměl čas jednat jemně; vrhl se po ní jako hráč ragby, a když narazila hlavou do země, vesmír kolem ní ztemněl.
Hledač snů ucítil, že aura vědomí jeho člověka zhasla a z hrdla se mu vydralo zděšené zahořekování. Odvrátil se od prázdného člověka, zacákaný jeho krví, a ostatní člověci — těch několik, kteří se ještě neodklidili tak daleko, jak by rádi - padali jeden přes druhého v zoufalé snaze klidit se mu z cesty. Rozběhl se k ní a kvílel strachem, zatímco se za ním dva rangeři lesní správy, jeden městský policista z Twin Forks a dva příslušníci ochranky dědičky trůnu vrhli na mladíka sraženého kočkami.
Hledač snů si toho nevšímal. Řítil se po zemi ke své člověčici a prudce se u ní zastavil. Další člověk se jí právě svalil ze zad - velký, mohutně stavěný člověk, ke kterému jeho člověčice cítila takovou náklonnost a důvěru - zatímco ona ležela nehybně na zemi. Z jednoho spánku jí prýštila krev, slepovala jí kudrnaté vlasy a stékala stružkami po černé pleti a při tom pohledu se v Hledači snů sevřelo srdce ještě víc. Ale současně znovu ucítil její auru vědomí. Byla slabší, matnější a pozvolnější, ale byla tam a jeho rozechvěla velká úleva, když si uvědomil, že je jenom omráčená.
„Promiň, kamaráde," zamumlal Tudev. Naříkající kocour se vyřítil z toho zmatku jako krvavý běs a zamířil přímo k Adrienně. Podplukovník už si uvědomil, že dědičku trůnu omráčil, a doufal, že to je jediné zranění, které jí svým zásahem způsobil. Ovšem otřes mozku je pořád lepší než kulka a on nemohl vědět, jak účinně nový kocour i kočky rangerů Lesní správy hrozbu zneškodní.
Stromový kocour ani nevzhlédl. Jenom se krčil na všech šesti nohách a prosebně tiskl čenich k princeznině tváři. Drobný tvor přestal tak příšerně kvílet, ale jeho úporné bzučivé předení Tudev slyšel i přes všechny zmatené výkřiky, ječeni a jiné zvuky paniky. Shlížel na kocoura, sám stále trochu otřesený,
a potom vedle něj poklekl. Rameno, které si před chvílí narazil, ho teď bolelo ještě víc a odmítalo se pohnout, a tak kocoura jemně pohladil druhou rukou.
„Bude v pořádku," řekl Hledači snů. „Ty jsi ji zachránil a ona bude v pořádku."
Henry Thoreau se nacházel příliš daleko, než aby viděl, co se stalo, nicméně věděl, že to nebylo to, co se mělo stát. Povyku se sice rozpoutalo habaděj, ale neozval se žádný výbuch a Thoreau náhle pocítil strach. To, že nedošlo k výbuchu, mohlo znamenat, že si některý tělesný strážce všiml hrozby, stihl vytáhnout zbraň a naprogramovaného atentátníka zastřelit, ale mnohem pravděpodobnější bylo, že se něco zvrtlo a mladíka dostali živého. A pokud k tomu došlo a předají ho psychiatrovi, bude nad slunce jasnější, že prošel psychomanipulací, a pak...
Thoreau ztěžka polkl. Musí odsud pryč. I kdyby toho kluka měli živého, bude jim nějakou dobu trvat, než zjistí, že byl zmanipulovaný... a kdo to má na svědomí. Mělo by to chvíli trvat. Jenže to nemůže vědět jistě, takže on i Krogman musejí okamžitě zmizet z planety.
Naštěstí mu panická reakce zástupu pomůže zakrýt ústup. Někteří lidé se podle očekávání tlačili blíž k centru dění, bez ohledu na nebezpečí přitahováni vzrušením jako můra k plameni. Ale mnohem víc se jich chtělo dostat pryč od situace, které rozuměli jen útržkovitě, a Thoreau se vmísil do proudu lidí sbíhajících se k bráně parku.
Stromoví kocouři jménem Dunatis a Parsifal se na sebe podívali, zatímco se člověčí zvědové a lovci soustředili na toho, kterého Hledač snů, Musaši a Stopař ukrývající se v listí strhli na zem. Kolem nich se v korunách stromů shromáždili i ostatní stromoví kocouři a Parsifal v jejich aurách vědomí viděl zuřivost. Ve všech se vzdouvala touha zaútočit, ale ovládali se a on se opět obrátil k Dunatisovi.
»Tohle není dobré,« řekl ostře. »Hledač snů má pravdu. Tenhle—« švihl ocasem směrem k zakrvácenému mladíkovi, kterému pod nimi nasazovali pouta,» - je prázdný. Nikdy jsem u žádného člověka nic takového necítil, ale je v tom něco... Tamhle!« Člověk se bláznivě kroutil a nehlasným křikem protestoval proti cizím příkazům vpraveným do jeho mysli. Zuřivě se snažil jich uposlechnout a současně maličké nezávislé jádro, které v něm přežilo, kvílelo v bezedné hrůze, jíž jeho duševně slepí člověčí věznitelé nemohli rozumět. »Okusil jsi to?«
»Ano,« odpověděl Dunatis chmurně a několik dalších duševních hlasů se k jeho souhlasu připojilo. »Tohle je špatnost, bratři.« Společník generálporučíka MacClintocka se rozhlédl po rozbouřeném moři lidí a zlostně zašvihal ocasem. »Tohle mu bylo uděláno zvenčí. Nevím jak, ale musí to být práce nějakého člověčího pachatele špatností.« Ostatní kocouři přikývli. Všichni utvořili svazek s personálem Lesní správy a všichni se nutně střetávali s rozdělením člověků na ty, kdo byli poslušní zákona, a na zločince. »Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel, ale o nástrojích a vědomostech člověku ještě ani zdaleka nevíme všechno. Oni nepochybně budou vědět, jak se něčeho takového dá dosáhnout. Ale byli překvapeni a propadli zmatku. Bude nějakou dobu trvat, než začnou přemýšlet jasně, a jsou duševně slepí a neschopní vnímat to, co se odehrává za očima jiných člověků.«
»Ale my duševně slepí nejsme,« dodal Parsifal a Dunatis zastříhal ušima.
»Rozdělte se, bratři,« zavelel. »Je možné, že pachatel špatností odpovědný za tuhle věc není nikde nablízku, že netouží nebo si nepřeje být svědkem provedení svých plánů. Ale je také možné, že je tady poblíž. Hledejte ho, a jestli ho najdete, přivolejte nás. Třeba—« v Dunatisově duševním hlasu zazněla zlověstná pomsty chtivá dychtivost,»—dokážeme... zpomalit jeho kroky, než se ho naši člověci přijdou zeptat, jak strávil dnešní den.«
Thoreau toužil využít své síly a velikosti k tomu, aby si na útěku prorazil cestu davem, ale neodvažoval se to udělat. Musí splynout s davem, zmizet pod ochranou zmatku, a tak se nechal proudem lidí prostě unášet k bráně. Postupoval pomaleji, než by se mu líbilo, ale aspoň postupoval a...
Vysoký syčivý zvuk nad ním ho přiměl zvednout hlavu. Z větve dva metry nad jeho hlavou na něho hleděly trávově zelené oči, a když se do nich podíval, syčení přešlo v tiché rachotivé vrčení. V náhlém strachu polkl a začal se odvracet, když se ze stromu za ním ozvalo další zasyčení. A další kočka na něj zasyčela, a další... a další!
Henry Thoreau zůstal ochromeně stát, neboť na něho dolů shlíželo čtrnáct stromových živočichů s hedvábnou srstí, šlehalo ohony a zatínalo slonovinově bílé drápy do kůry stromů. Nebylo na nich nic roztomilého ani mazlivého a za těma zelenýma očima, které ho probodávaly upřeným pohledem, cítil živou a rozezlenou inteligenci.
Ony to vědí, pomyslel si. Ti hajzlíci vědí, že s tím, co se právě semlelo, mám něco společného! Ale jak je to možné? Jak to mohou vědět? Pokud ovšem...
Už to má. Kočky jsou empatické a jeho emoce na ně přímo řvaly, že je vinen. Jenže jsou jediné, kdo to ví. Když se dostane pryč, nebudou tu informaci moci předat nikomu jinému.
Stačí mu dostat se pryč.
Znovu polkl a začal zvolna couvat.
Urazil snad tři metry, když se na něj ze stromů sesypal příval stromových koček s vyceněnými tesáky.
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Adrienne Michelle Aoriana Alžběta Wintonová otevřela pomalu oči. Hlava ji bolela, obličej ji bolel, záda ji bolela a pravé oko nechtělo pořádně zaostřit Ale kromě toho, pomyslela si omámeně, jsem v naprostém pořádku. Kdybych si jen dokázala vzpomenout, proč mě všechno bolí...
Dívala se do stropu a snažila se uspořádat si myšlenky. Bylo to obtížné, ale potom se na polštáři hned vedle jejího levého ucha něco pohnulo. Po kůži jí zlehka přejelo něco hedvábného a ona zalapala po dechu náhlou vzpomínkou. Otočila hlavu. Její pohled opětovaly zářivé zelené oči stromové kočky a tiché bzučivé předení vítalo její probuzení. 
Hleděla na kocoura a myšlenky se jí stále vracely pomalu a nejasně. Ale už nebyla natolik zmatená, aby si nevzpomněla na tu chvíli, kdy jí kocour spadl do náruče, a opět po něm sáhla. Hlavou jí při pohybu projela bolest, ale kocour vklouzl do jejího objetí, silnýma šlachovitýma ručkama ji vzal kolem krku a jemně se jí začal otírat hlavou o tvář.
„Vidím, že už jste vzhůru," ozval se známý hlas a Adrienne zvedla oči od kocoura k Alvinu Tudevovi, jenž se s jednou rukou na pásce objevil ve dveřích místnosti, v níž nyní poznala nemocniční pokoj. „To je dobře. Chvíli vám to trvalo."
„Čemu—" Odkašlala si. „Čemu říkáte ,chvíle', a co se stalo?"
„Chvíle říkám několika hodinám," odpověděl. „A to, co se stalo, je trochu složitější. Pokud jde o vaši bolest hlavy, obávám se, že to je moje vina. Strhl jsem vás k zemi trochu prudčeji, než jsem chtěl."
»Vy jste mě strhl?" ujišťovala se opatrně a on přikývl.
„To je jedna z věcí, které osobní strážci dělají, když kolem mohou létat kulky, Vaše Výsosti. Nebyl čas vás zdvořile žádat, jinak bych to určitě udělal." Usmál se a ona si uvědomila, že jeho zlehčující tón je reakcí na jeho úlevu, že Adrienne je v pořádku. „Pokud jde o to, proč jsem vás strhl, za to můžete poděkovat svému malému příteli." Adrienne pozvedla obočí a podplukovník pokrčil rameny. „On a jeho kamarádi předvedli, že monarchové nebo jejich dědici mají velice dobrý důvod nechat se doprovázet stromovými kočkami na každém kroku," řekl mnohem vážnějším tónem.
„Atentátník," vydechla a oči jí potemněly, když jí svitlo, kam ji Tudev navádí. Ten přikývl.
„Atentátník," potvrdil. „Ale kočky ho vycítily, než se dostal k ráně, a vrhly se přímo na něj. Vás přítel po něm skočil první, ale ostatní se za ním opozdily jen pár sekund. Nejenže ho strhly k zemi, ale navíc ho tam přidržely - živého - dokud se nám obyčejným dvojnožcům nerozbřesklo, co se děje, a nesebrali jsme ho. A to nebylo tak jednoduché, jak si možná myslíte," dodal temně, „protože ten haj—" zarazil se a odkašlal si.
„Protože atentátník měl na těle tolik třaskavin, že by se mohl odpálit na oběžnou dráhu bez antigravu," pokračoval. „A také by to udělal, kdyby mohl,"
„To je šílené," poznamenala Adrienne.
„Ne, Vaše Výsosti," řekl Tudev ještě temněji. „Mělo to vypadat jako šílené." Adrienne se na něho nechápavě podívala a on vzdychl. „Vyšetřování teprve začalo, Vaše Výsosti, ale už teď je jasné, že atentátníka k té akci někdo přiměl psychomanipulací. Bude trvat týdny, než psychiatři aspoň vzdáleně přijdou na všechny spouštěcí impulzy a vypěstovaná nutkání, ale je docela zřejmé, že jedním z těch nutkání bylo vyhodit se do povětří - a vás vzít pokud možno s sebou - abychom nepřišli na to, že byl naprogramovaný."
„Panebože," zašeptala Adrienne a Tudev přikývl.
„Ten má, tuším, hodně společného s tím, že jste dosud naživu, Vaše Výsosti - a také stromové kočky. Ty nám navíc možná zajistily průlom do celého toho spiknutí."
„Co máte na mysli? Jaké spiknutí?"
„Abych vám odpověděl nejdřív na tu druhou otázku: alespoň v jednom ohledu se na tom musel podílet někdo od nás. Vrahové na vás čekali na místě činu dřív, než byla oznámena vaše návštěva. To znamená, že jim někdo poskytl kopii seznamu Alfa, neboť Twin Forks bylo pouze na seznamu Alfa; nikdy se nevyskytlo na žádném z klamných seznamů. To dále znamená, že někdo byl schopen získat a dešifrovat Modrý soubor, což vyžaduje někoho hodně vysoko postaveného, a to nasvědčuje mnohem rozsáhlejšímu spiknutí, než by se někomu v mém povolání líbilo. Nicméně když vezmeme v úvahu, jak úspěšně váš otec soustřeďuje moc v rukou Koruny, je docela pochopitelné, že si mezi jistými mocnými lidmi... ehm, vypěstoval silnou opozici."
Odmlčel se a Adrienne se zachvěním přikývla.
„Ovšem pokud jde o odhalení spiknutí," pokračoval Tudev s vlčím úsměvem, ,jsme přesvědčeni, že jsme zatkli člověka, který dal atentátníkovi znamení k útoku, a za to také vděčíme kočkám. Už měl za sebou dvě třetiny cesty z parku, když se na něj zaměřilo deset nebo patnáct koček. Lidé z Lesní správy odhadují, že kočky dokázaly rozeznat jeho emocionální reakci na nezdar atentátu a podle ní ho najít." Podplukovník se usmál ještě dravěji. „Očividně zpanikařil a snažil se uprchnout, ale kočky se na něho sesypaly. Příliš mu neublížily - kromě spousty škrábanců, a některých docela hlubokých — ale rozervaly mu oblečení na cimpr campr a v důsledku toho přišel o veškerou sebejistotu. Když tam doběhli strážníci z Twin Forks, byl schoulený do klubíčka v koutě ohrady a řval o pomoc. Doslova škemral, aby se jim mohl přiznat, jen ať z něj ty kočky sundají. A také se přiznal."
„Ale..." Adrienne se odmlčela, chvíli přemýšlela tak usilovně, jak jí to jen bolavá hlava dovolila, a nakonec pokrčila rameny. „Obstojí to před soudem? Nemůže obhajoba argumentovat tím, že přiznání bylo vynucené?"
„Nebylo vynuceno úřední osobou, Vaše Výsosti. Strážníci si naopak dali záležet na tom, aby ho informovali o jeho právech a aby ho nijak nezastrašovali. Bál se koček, ne policie, a kočky nemají žádné oficiální postavení... kromě postavení malých dětí." Pokrčil rameny. „Nevidím v tom žádný problém. Obzvlášť ne v takovémhle případě," dodal ledově.
Adrienne na něj pohlédla a uvažovala, jestli si Tudev vůbec uvědomuje, jak nesmiřitelně mluví. Ale potom se jeho výraz změnil a podplukovník si znovu odkašlal.
„Ehm, ještě je tu jedna věc, Vaše Výsosti," řekl trochu rozpačitě. „Samozřejmě se ode mne vyžaduje, abych informoval Jeho Veličenstvo o všem, co se odehrálo." Adrienne s kamenným výrazem přikývla a on pokračoval: „První hlášení jsem mu odeslal ihned po incidentu, protože jsem chtěl, aby se o tom dozvěděl od nás dřív než od novinářů. Od té doby jsem mu poslal ještě několik dalších zpráv o všem, co se seběhlo."
„Rozumím," poznamenala Adrienne.
„Ano, madam." Tudev pohlédl na svůj chronometr a zhluboka se nadechl. „Před sedmačtyřiceti minutami jsme přijali zprávu v kódu královské rodiny, Vaše Výsosti. Je adresována vám. Nechal jsem vám ji poslat na zdejší terminál, ale k otevření kódu je zapotřebí vašeho hlasového vzorce."
„Rozumím," opakovala Adrienne. Potom přikývla. „Dobře, podplukovníku. Děkuji vám - za všechno, včetně mého života - ale ocenila bych, kdybyste mě teď nechal chvilku o samotě." Chabě se usmála. „Musím si vyzvednout nějakou poštu."
„Zajisté, Vaše Výsosti," zamumlal Tudev a odporoučel se. Jsou věci, před kterými člověka nemůže uchránit žádný tělesný strážce, pomyslel si.
Hledač snů sledoval jemné proudy a změny v auře vědomí jeho člověčice, když mluvila s člověkem jménem Tudev. Tudev se mu líbil - líbila se mu příchuť jeho aury vědomí a jeho silný ochranitelský instinkt. Současně však vnímal, že Tudev je z něčeho, co jí právě řekl, nešťastný... a že když to ona vyslechla, projel jí pocit zraněné hořkosti. Hledač snů věděl, že Tudev není příčina. Ale ať už za to mohlo cokoliv, způsobovalo to ono velké trápení, které v její auře vědomí cítili všichni Lidé, a Hledač snů se v duchu napjal, zatímco princezna sbírala odvahu.
Zaměřil se na svou vazbu s ní a ucítil ji. Nebyla to vazba toho druhu, jakou by mohl navázat s někým z Lidí, protože její konec byl ukotven ve zvláštní bezvýraznosti, v jakémsi skorovědomí, které se chvělo na hranici vědomého poznání. Ona ví, že ta vazba existuje, pomyslel si; jenom ji neumí vnímat, nedokáže jí vyjít vstříc a dokončit její předivo, jak by to udělal některý z Lidí.
Přesto toho i prostřednictvím té nehotové vazby cítil tolik, a třebaže ona nebyla schopna vnořit se do něho, on se mohl vnořit do ní. A tak opatrně postupoval po té vazbě a na každém kroku ji zkoumal, až se dokázal mentálně dotknout žalu, který jí ležel na srdci. A potom ten žal stáhl na sebe, jako by to udělal u kteréhokoliv z Lidí.
Ucítil její překvapení, náhlé podezření, že ji nějak utěšuje, a jeho bzučivé předení zesílilo. Posadila se na lůžku a on jí vklouzl na klín, svinul se tam, přitiskl k ní čenich, vdechoval její zvláštní, a přece známý pach a obklíčil její strast těsněji. Byl to její žal, nikoliv jeho, a tak ho neranil jako ji. Byl z něj sice stísněný, ale ten žal mu nemohl ublížit a Hledač snů se položil přes jeho ostré hrany. Ona je duševně slepá. Kdyby chtěl, mohl by se do ní prostřednictvím vazby vnořit a odvést všechna její trápení pryč tak dokonale, že už by je nikdy necítila, a ona by mu v tom nemohla zabránit. Jenže to by bylo provinění proti těm nejstarším tradicím Lidí. I když ho to k takovému činu velice svádělo, neudělal to, protože to, co by začalo jako pomoc z lásky, se v průběhu Času mohlo změnit v něco úplně jiného. I ten, kdo to myslel sebelépe, by mohl nadělat nepředstavitelné škody, kdyby rozhodoval o tom, které bolesti a která trápení sejme z jiného, neboť by nacházel stále nové a nové přesvědčivé důvody, proč snímat další bolest, další strast... až by ten, jemuž dotyčný chce pomoci, zůstal jako ten prázdný člověk, který usiloval o život princezny. Bolest a trápení jsou těžká břemena, o něž je třeba se podělit s těmi, kteří mají postiženého rádi, a jež je třeba vyléčit, když se vyléčit dají. Ale jak sám řekl Parsifalovi, i mezi Lidmi se ty nejmocnější aury vědomí a nejsilnější jedinci často rodí z utrpení a z nutnosti čelit mu.
Adrienne se s očima dokořán zadívala na kocoura. Ten jemný dotek ve své duši spíš tušila než cítila - jeho přítomnost se projevovala jenom jako nepřítomnost bolesti. Vlastně ne, pomyslela si. Ne nepřítomnost. Stromový kocour ji bolesti nezbavil; jenom se... postavil mezi bolest a ji. Tak jako ji Alvin Tudev zakryl svým tělem před nebezpečím; stromový kocour ji zakryl svou láskou před trápením. To bylo stále na svém místě a stále zoufale bolelo, ale už mu nečelila sama a to byl vesmírný rozdíl.
„Děkuji," zašeptala, sehnula se, vtiskla mu polibek mezi uši a on se k ní přitiskl ještě těsněji a rozpředl se ještě hlasitěji. Dopřála si ještě chvilku, kdy vychutnávala jeho náklonnost, ale měla nějaké povinnosti a nechtěla odkládat to, co musela udělat.
Zhluboka se nadechla a natáhla se ke komunikačnímu terminálu. Nebyla to standardní nemocniční jednotka a Adrianne se zpola hořce usmála. Speciální vysoce zabezpečené spojovací systémy ji pronásledovaly, kam se hnula... dokonce až sem, do nemocničního pokoje. Zapojil jej nějaký technik, zatímco ležela v bezvědomí? Nejspíš ne, usoudila. Jedna z mnoha věcí, o které se její bezpečnostní oddíl staral, kdykoliv někam cestovala, bylo i rozhodování, do které nemocnice ji v případě nějaké náhlé tísně dopraví. Přitom zřejmě dohlédnou i na to, aby vybraná nemocnice byla vybavena patřičným spojovacím zařízením, kdyby je náhodou potřebovala.
Odsunula tyhle úvahy stranou a stiskla přijímací klávesu vedle blikající kontrolky došlé zprávy. Zazněl tichý tón a Adrienne si odkašlala.
„Autorizace příjemce zprávy," řekla pomalu a zřetelně.
„Adrienne Michelle Aoriana Alžběta, Alfa sedm, Hotel tři, Lima."
Počítače chviličku porovnávaly její hlas a autorizaci pro tuto cestu s uloženými daty a potom se na obrazovce rozsvítil obraz jejího otce.
Vypadá strašně, pomyslela si. Hleděl do kamery opuchlýma očima, vrásky ve tváři hluboké, jakoby vyleptané žíravinou. Několik sekund neříkal nic, potom se ostře nadechl a začal ze sebe chrlit slova.
„Vím, proč jsi jela do Twin Forks, Adrienne," řekl a ona seděla bez jediného pohybu, neboť jeho hlas byl jiný. Zněl hluše, chraplavě a rozechvěle - zcela odlišně od onoho lhostejného, nesnesitelného a věčně vražedně rozumného hlasu, ze kterého ji jímala hrůza. „Věděl jsem, kam máš namířeno, ještě než jsi odlétla z Mantichory, a rozzuřilo mě to - přesně, jak jsi chtěla - ale neřekl jsem nic. A protože jsem nic neřekl, málem jsem o tebe přišel."
Jednotvárně znějící hlas se mu s posledními slovy roztřásl a král se zarazil, zaťal zuby, až mu žvýkací svaly viditelně naběhly, a chřípí se mu rozechvělo. Adrienne na to ohromeně hleděla, protože u něho tolik emocí nezažila za celých deset let od smrti královny Solange.
„Vím, že jsem ti ubližoval, Adrienne," řekl konečně opět vyrovnaným, nicméně ještě chraplavějším hlasem. „Dokonce vím, jak a proč. Nejsem hlupák, i když jsem se tak choval.
Jenže vědět to nestačilo, aby mě to k něčemu vyburcovalo. Ale mělo to stačit."
Znělo to téměř, jako by říkal, co mu zrovna slina na jazyk přinese, ale každá série slov navzdory ztrápenému tónu hlasu přicházela ve staccatovém rytmu a soustředěná na jednu myšlenku s přesností laseru.
„Mělo to stačit. Stačilo by to, kdybych neměl takový strach. Ale myslel jsem si— Ne, to není pravda. Vlastně jsem nemyslel, i když jsem se domníval, že ano. A připadalo mi jistější chovat se chladně, odstrkovat tě—" Odmlčel se a znovu si odkašlal. „Nemusím ti snad vypočítávat všechny hlouposti, které jsem udělal,' navázal po chvilce. „Bůh ví, že když o nich vím já, ty o nich víš ještě lépe. Vím, že nemám právo ani doufat, že bys mohla pochopit, proč jsem se tak choval, nebo... mi to odpustit. Proto tě o to ani nebudu žádat.
Ale—" Znovu se zarazil, dlouze a rozechvěle se nadechl a opuchlé oči se mu podezřele zaleskly. „Ale dnes jsem o tebe málem přišel," řekl chraptivě. „Možná už se to stalo, a pokud ano, nebudu ti to vyčítat, ale dnes jsem tě málem ztratil navždy jako... jako tvoji matku. A uvědomil jsem si, že kdybych o tebe přišel, kdybys dnes... zemřela, zemřela by s tebou i poslední šance, že bych ti kdy mohl říci, jak mě to mrzí, jak moc tě mám rád, nebo se vůbec pokusit napravit něco z toho příkoří, které jsem způsobil. A to nedokážu snést, Adrienne. Možná je to ta největší zbabělost - že jsem natolik vyděšený, že o tebe přijdu v době, kdy mezi námi panuje chlad, že už v tom pohodlném, lhostejném chladu nedokážu setrvat. Nevím. Vím jenom, že když přišlo první hlášení podplukovníka Tudeva..."
Hlas se mu zlomil, tvář se mu stáhla a král zabořil obličej do dlaní. Ramena se mu třásla. Adrienně se také zatřpytily slzy v očích a zaslechla, jak na ni stromový kocour z jejího klína brouká.
„Promiň, děvče," řekl otec roztřeseným hlasem. „Panebože, to zní tak hloupě - tak nepatrně a uboze, ale já... Jsou to jenom slova..." Zhluboka a trhaně se nadechl. „Neumím to říci jinak," prohlásil konečně. „Nebudu ti vyčítat, když mi to neodpustíš. Sám jsem se pro takové chování rozhodl. Bylo špatné. Bylo hloupé. Bylo zbabělé. Ale jednou jsem se tak rozhodl a tobě to hrozně ublížilo. Jestli mě za to nenávidíš, zasloužím si toto vím. Ale mohu ti slíbit jedno. Možná potřebuji, aby mi otevřelo oči něco tak strašného a děsivého jako to, co se stalo dnes, ale umím se poučit, Adrienne, a ať už mi to promineš nebo ne, už tě nikdy nebudu opomíjet. Nejspíš už to mezi námi nikdy nebude klapat tak jako předtím, než tvoje matka zemřela. Pokud tomu tak bude, je to moje vina a já se s tím smířím. Ale teď, když jsem si přiznal, jak hloupě jsem se choval, se nemohu prostě odvrátit a předstírat, že o tom nevím. Přinejmenším se tedy k tobě budu chovat tak, jak by se monarcha měl chovat ke svému následníkovi - jako k někomu, s kým je třeba se radit, koho je třeba aktivně zapojit, jako k někomu, na jehož mínění se dá a kdo má právo žádat ode mne vysvětlení. A rád bych... moc rád bych..." hlas mu opět selhal, „...i něco víc. Rád bych se zase naučil znovu se chovat jako otec, ale vím, že tě nemohu žádat nebo ti nařídit, abys mě tak brala. Musím se pokusit znovu si to zasloužit. Možná se mi to nepodaří, ale chci se o to pokusit, a..." podařilo se mu nasadit nejistý úsměv, zatímco mu po tváři tekly slzy, „..jestli jsem se v životě něco naučil, pak opravdu tvrdě se snažit, když něčeho chci opravdu dosáhnout."
„Já vím, tati," zašeptala skrz slzy, když se opět odmlčel, a hladila stromového kocoura ležícího jí v klíně. Tolik zoufalých a bolestných roků čekala na tahle slova. Nyní se dočkala... a on má pravdu. Ve svých snech vídala, jak se rázem sbližují a jizvy na jejich duších jako kouzlem mizí - opět v něm vídala zbožňovaného otce a on v ní milovanou dceru. Ale ve skutečnosti jí ublížil příliš, než aby to bylo tak jednoduché. Ty rány ťaly příliš hluboko a jejich vztah ztratil neposkvrněnou nevinnost. Nejenomže se navzájem odcizili; stali se jeden druhému zdrojem bolesti, ublížení a osamělosti, a to se nedá zapomenout nebo prominout v jediném okamžiku, jakkoliv to chtěla. Vlastně nevěděla, jestli se to vůbec někdy dá prominout.
Jenže když to ani nezkusíme, nemůžeme doufat, že to někdy napravíme, pomyslela si a cítila, jak jí slzy kapou na ruce položené na hedvábném kožichu stromového kocoura. A on mi aspoň vyšel po takové době tak daleko vstříc. Nemohu prostě vpadnout domů a hlaholit, že jsem mu všechno prominula, že to zmizelo jako pára nad hrncem. Ale mohu mu dovolit, aby se snažil, a sama se také mohu snažit a třeba dokážeme něco mezi námi zase slepit dohromady, třeba jen kvůli matčině památce.
„Abych přešel k dalším záležitostem," řekl hlas jejího otce z komunikátoru a Adrienne zamrkala a jednou rukou si protřela oči. „Je mi jasné, že budu muset také změnit názor na stromové kočky." Podařilo se mu usmát se přirozeněji a v jeho hlase se objevil náznak skutečného humoru. „Podplukovník Tudev mě neustále informuje, takže vím, že tě jeden kocour adoptoval. Vím také, že právě díky jemu a jeho přátelům jsi ještě naživu, což samozřejmě znamená, že u nich i u všech jejich příbuzných mám dluh, který nedokážu v životě splatit.
To ovšem neznamená, že se o to nemohu aspoň snažit, takže hned jak dokončím nahrávání téhle zprávy, posadíme se s předsedou vlády, abychom prodiskutovali stažení námitek Koruny proti Listině práv stromových koček. Sfinžská lesní správa se také za několik měsíců dočká poněkud většího rozpočtu a byl bych ti velice vděčen, kdybys požádala generála MacClintocka, jesli by byl tak laskav a doprovodil tě zpátky na Mantichory abychom spolu mohli probrat, jak nejlépe a co nejdřív vyjasnit - a zaručit - zákoné postavení stromových koček.
Kromě toho," zadíval se přímo do kamery a jejím prostřednictvím do očí své dcery, „tě žádám, aby ses i se svým novým přítelem vrátila do paláce Mount Royal. Od podplukovníka Tudeva jsem se dozvěděl, že kočky vcelku přesvědčivě prokázaly schopnost vycítit nepřátelské úmysly atentátníků. Shledávám v tom pádný důvod, abych svou dceru povzbuzoval k vyhledávání jejich společnosti, a hodlám požádat SLS, aby převedla několik adoptovaných příslušníků svých zásahových jednotek k palácové gardě. Navíc souhlasím s podplukovníkem Tudevem," jeho výraz ztvrdl a v očích mu zasvítilo chmurné potěšení, „že atentát byl zorganizován s pomocí úniku informací z vysokých míst a pravděpodobně i s pomocí spiklenců na vysokých místech. Vzhledem k tomu se nesmírně těším, až na lidi u dvora, kteří by mohli mít prospěch z tvé smrti, nasadím stromových koček co nejvíc. Vím, že takový důkaz není u soudu přípustný, ale pevně věřím, že pokud budeme vědět, kde máme hledat, lidé jako podplukovník Tudev najdou důkazů dostatek. Nebo přinejmenším," usmál se chladně, „budou viníky natolik prohánět, že ti nebudou mít čas na nic jiného, než jak si zachránit život, místo aby kuli další pikle... a život už je nikdy nebude těšit."
Adrienne ucítila, jak jí škube v koutcích, když si představila tu scénu, jak její kocour a tucet dalších znenadání volně pobíhá po paláci Mount Royal. Ten, kdo se ji snažil zabít, má nepochybně dost dobré styky na to, aby si uvědomil, proč tam jsou, a Adrienne poprvé za tolik let s otcem naprosto a úplně souhlasila.
Několik sekund se usmívala na komunikátor, zatímco její otec se usmíval z něho, ale potom se jeho úsměv vytratil a hlas mu zjihl.
„Ale to je do budoucna, Adrienne. Teď hlavně buď v pořádku. Vrať se ke mně. I když jsem se choval jako hlupák, mám tě rád a chci mít příležitost ti to zase dokázat. Prosím."
Zmlkl, ještě chviličku vyhlížel z displeje a potom zpráva skončila. Adrienne se opřela o polštář, přitiskla si Hledače snů k prsům a výhled jí zastřely další slzy. Kocour se jí v náručí vrtěl a kroutil, až se mu podařilo položit se tupou trojúhelníkovitou bradou do jamky klíční kosti a hluboké bzučení jeho mocného předení ji rozechvělo až do morku kostí.
To je všechno jeho zásluha, uvědomila si užasle. Vpadl jí do života jako tornádo a jeho přičiněním je stále naživu. On a jeho přátelé způsobili, že si vůbec někdo uvědomil, že je třeba pátrat po spiknutí, že nešlo pouze o osamělého vyšinutého útočníka, a jsou pravděpodobně jediní, kdo může spiklence odhalit. A jestli se uskuteční ten zázrak, o který se modlila - jestli ona a její otec dokážou najít alespoň stín té vřelosti a lásky, jakou kdysi navzájem cítili - pak i za to bude nejspíš vděčit stromovému kocourovi, kterého drží v náručí.
„Ani jsem ti nedala jméno," zašeptala mu do jednoho štětičkou zakončeného ucha a kocour jím zaškubal. Pozvedl hlavu jenom natolik, aby jí viděl do očí, a ona se rozechvěle usmála. „Asi opravdu jsem jedna z těch loudalů, o kterých mluvil generál MacClintock," sdělila mu, „ale musíš se mnou mít trpělivost. Musí to být přiléhavé jméno po tom, co jsi dnes odpoledne dokázal... a pochybuji, že by se ti líbil ,Konatel zázraků', až zjistíš, co to znamená!"
Hledač snů hleděl své člověčici do očí a cítil hluboko v její duši křehkou bublinu veselí. Nechápal ještě, co se odehrálo mezi ní a jejím otcem, ale bude mít dost času to zjistit a nyní, když znal příčinu jejího trápení, může jí - i jejímu otci - pomoci se s ní vypořádat. Věděl, že tohle dokáže, a už se na to těšil. V této chvíli si však nejvíc vychutnával veselí a radost v jejím nitru, oboje přes všechnu křehkost o to jasnější, že se zrodily ze starostí a dlouho zadržované bolesti.
Cítil, jak mu unikají z dosahu koloběhy, které mohl poznat, ale vzdával se jich bez lítosti, neboť jeho empatie zůstane blízko jasné záře a krásy jeho člověka. Nikdy se nedozví, co mu ty ztracené koloběhy mohly přinést... ale kdyby se nerozhodl, kdyby nenavázal svazek, nikdy by nepoznal ani zlomek té radosti, pronikavosti vědomí a lásky, které mu teď patřily. Je to rovnocenná výměna, usoudil a natáhl ručku k její tváři.
Adrienne Wintonová hleděla do jasně zelených očí svého kocoura a matně, nejasně vnímala hloubku jeho myšlenek a vážnost jeho úvah. Ta chvíle v sobě měla něco hluboce velebného, pocit rozhodování a zaplacených cen, a v jednom okamžiku sejí zatajil dech, když ji zalil pocit naléhavosti, kterému vlastně nerozuměla.
Ale potom kocour, jehož ještě nepojmenovala, natáhl ručku. Dotkl se její tváře, pak se naklonil blíž, až se jí čenichem otřel o nos. Chvěly se mu vousky a oba na sebe hleděli z takové blízkosti, až Adrienne měla pocit, že začne šilhat. Zadržela dech a čekala, že jí dá nějaké hlubokomyslné znamení... a on se maličko odtáhl a laškovně, nicméně bolestivě ji kousl do nosu.
„Auuuu!" Honem si zakryla nos rukou, ale to už kocour odskočil. Přistál na čele lůžka, zůstal na něm viset hlavou dolů za obě zadní nohy a jednu rukotlapku, elegantně švihal ocasem a kníkavě se smál. Téměř slyšela, jak na ni v duchu pokřikuje ,Dostal jsem tě!‘, cítila, jak se jí zvedá nálada a rozesmála se také.
Hledač snů cítil, jak v jeho člověku stoupá radost jako podzemní voda v období bláta, cítil, jak na hlubokých ranách v její duši začínají praskat strupy, a znovu na ni zakníkal smíchem. Vzpomněl si na to, co říkala Věrnězpívající, že i nejlepší lovec se náhle může ocitnout v roli loveného, a věděl, že měla pravdu. Přišel lovit svůj sen; nyní jej našel, ten sen ho polapil, a až se naplní čas, také ho zabije.
Ale kdyby mě nezabilo tohle, zabilo by mne časem něco jiného, pomyslel si. A i když rozhodnutí bylo na mně, radost bude patřit nám oběma. Náš čas třeba bude krátký, ale jak budeme zářit do noci! Pěvkyně paměti Lidí o nás budou zpívat, dokud budou existovat Lidé, a ona a já spolu půjdeme navěky jako jeden!
Ještě na ni krátkou, nekonečnou chvíli shlížel, potom se pustil čela postele a odrazil se k ní, vrčel a chňapal po její ruce jako kotě a melodie šťastného smíchu člověka i stromové kočky zářila do tmy jako maják.
 



KRÁLOVNIN GAMBIT



Jane Lindskoldová
Roger nad modrým pískem Indigové solné pouště vylétl z dokonalého dvojného salta s vruty a ohlédl se, aby zjistil, co si o jeho výkonu myslí Angelique. Jeho žena a královna sebejistě udržovala rovnováhu na svých antigravitačních lyžích a černé vlasy za ní vlály ve větru. Zasalutovala a jeho obrat napodobila.
Provedla jej o chloupek pomaleji, ale měla lepší styl. Roger se uchechtl. Kdyby tu byli nějací rozhodčí, byli by tohle kolo připsali jí.
„Můžeme na čtverné, Angel?" zeptal se jí prostřednictvím náramkového komunikátoru.
„Proč ne?" odpověděla s bujarým smíchem. „Nevzpomínám si, kdy byly naposled tak dokonalé podmínky."
„Jdeš první," oznámil jí.
„Abys mohl odkoukat moji techniku, co?" Znovu se zasmála. „Jak Vaše Veličenstvo poroučí."
Její čtverné salto s vruty skončilo malou parádičkou, která se téměř dala počítat jako další půlobrátka.
Král Mantichory Roger III. gestem ruky ocenil její techniku a přejel pohledem displeje. Pokud má vyhrát tohle kolo jejich soukromého závodu, potřebuje každou výhodu, kterou mu mohou mírný vítr a termické stoupavé proudy poskytnout.
Když usoudil, že se podmínky přiblížily ideálu, jak jen to je možné, vyrazil k prvnímu saltu. Perfektní!
Druhé šlo stejně hladce, třetí bez chybičky. Vlétal do čtvrtého a soustředil se na získání rychlosti, aby napodobil Angeličinu ozdůbku na konci, když tu ucítil, jak mu lyže pod nohama poskočily.
Byl příliš obeznámen s poruchami antigravitačních lyží, než aby si myslel, že ten pocit byl jen přelud. Zmocnilo se ho pokušení dokončit obrat navzdory poruše - ačkoliv nikdy nesoutěžil veřejně, věděl, že patří k nejlepším antigravitačním lyžařům Hvězdného království. Současně však příliš dobře věděl, že kdyby se mu něco stalo, království by to uvrhlo do zmatku.
Téměř stejně rychle, jako potlačil to pokušení, sáhl po tlačítku, kterým odhodí lyže a zapne záložní antigrav. Kvůli dalšímu trhnutí, tentokrát tak silnému, že muselo být vidět i ze země, však sáhl vedle,
Z komunikátoru se ozvala Angelique: „Letím ti na pomoc, Rogere."
„Zatím se držím, zlato," odpověděl a tápal po tlačítku.
Potom lyže navzdory vší pravděpodobnosti selhaly úplně. Rychlost, s níž vlétl do posledního salta, se nyní obrátila proti němu a odtrhávala mu ruce od tlačítka pojistky.
Pod ním jasně zářil tvrdý, nic nepromíjející slaný písek. Zemřel s výkřikem své ženy v uších a s pocitem nejasného zármutku.
Královna Mantichory Alžběta III. stála se svým snoubencem Justinem Zyrrem v malém předpokoji, ve kterém po shlédnutí holozáznamu smrti Rogera III. hledali klid.
Třináctiletý princ Michael se po prvním přehrání divoce rozvzlykal a vyběhl z komnaty. S otcem ho pojily srdečné vztahy, jen poslední dobou zkalené barvitými výstupy zapříčiněnými skutečností, že Roger trval na tom, aby chlapec vstoupil do válečného námořnictva. Nyní už si své spory nevyjasní.
Normálně by se Justin za chlapcem starostlivě vydal, ale veškerá jeho pozornost teď patřila vysoké a štíhlé mladé ženě, která tam stála jako mahagonová socha a svým výrazem výmluvně dávala najevo zármutek. Fyzicky se jeden druhému příliš nepodobali.
Ona měla tmavou pleť, vlasy i oči. Justin, modrooký blonďák, k ní byl v ostrém kontrastu jako den k noci - čehož se zpravodajské agentury radostně chopily a ikonograficky toho využívaly. Se svými osmadvaceti byl o deset let starší než ona, vysoký, se širokými rameny i hrudníkem, ale lehce stavěný.
Jeho chování mělo nádech vojenského, což byl pozůstatek jediného turnusu odslouženého v armádě.
Alžbětin výraz se postupně měnil. Rozhodnost přetvořila zármutek ve výraz pevné cílevědomosti.
„Já prostě nevěřím, že to byla nehoda," řekla. Byla to její první slova od chvíle, kdy do místnosti vstoupili.
Justin ji vzal do náruče a trochu se mu ulevilo, když se jeho objetí podvolila. Bylo by málem nesnesitelné, kdyby ještě odmítla tu nepatrnou útěchu, kterou jí mohl nabídnout.
„Nehody se stávají—" začal.
„Já vím," přerušila ho Alžběta. „I příslušníkům rodu Wintonů. Edward I. zahynul při nehodě člunu. Nastoupila po něm jeho sestra. Jmenovala se Alžběta jako já."
Uštvaně, téměř hystericky se zasmála.
„Mít dědičku jménem Alžběta možná nosí smůlu," dodala. „Zapamatuj si to, ano, drahý?"
Její stromový kocour Ariel, který seděl na stole a sledoval konverzaci, káravě kníkl. Královna se po kocourovi ohlédla a potom se zase přitiskla k Justinovi a vzhlédla k němu.
Tmavohnědé oči pod sametovými řasami se leskly slzami, které by na veřejnosti nikdy neprolila - zvlášť když měla svým statečným chováním uklidňovat mladšího bratra i četné poddané.
V těch několika hodinách po smrti krále Rogera měla na slzy málo času. Ihned po ověření, že králova nehoda měla za následek smrt, ji odvolali přímo z přednášky Základů mantichorské historie a odvedli do jedné studentské klubovny. Tam se mezi ošumělým nábytkem a prodejními automaty dozvěděla o otcově smrti, složila panovnickou přísahu a přijala přísahu věrnosti od mluvčích obou sněmoven parlamentu.
Ze studentské klubovny ji odvezli na tiskovou konferenci, kde odložila stranou připravené prohlášení a promluvila o králi výmluvně bez přípravy.
Roger III. byl populární vládce; jeho náhlá smrt lidi tvrdě zasáhla. Vzhledem k tomu, že byl prvním monarchou, který prodělal kúru dlouhověkosti, jeho poddaní mlčky počítali s tím, že bude vládnout ještě celá desetiletí a svou moudrostí bude
Hvězdné království navigovat stále složitější politickou situací pátého století jeho existence.
„Ariel si myslí, že jsem na tebe hrubá," řekla Alžběta tiše skrz slzy. „Promiň, Justine."
„Omluva se přijímá," řekl. „Bylo toho na tebe poslední dobou hodně. Čekal jsem, že ti povolí nervy."
„Ale já to nečekala," řekla pevně. „Jsem královna. Nemohu si dovolit, aby mi povolovaly nervy. Ani před svým snoubencem — a dost možná především před svým snoubencem. Neměl bys sloužit jako fackovací panák za celé Hvězdné království."
Justin se zasmál. „Asi bych měl říci něco vznešeného na způsob: „Jestliže mě Vaše Veličenstvo potřebuje jako fackovacího panáka, bude mi potěšením vám tak posloužit.' Nicméně upřímnost mě nutí přiznat, že by se mi taková role příliš nelíbila."
„Ale posloužíš mi?" otázala se Alžběta vážně.
„Osobně i jako své královně," odpověděl bez váhání.
Nemusel být ani empatický jako stromová kočka, aby vycítil, že se Alžbětě změnila nálada. Když se vymanila z jeho náruče, nebylo to odmítavé gesto, ale znamenalo to, že potřebuje při přemýšlení chodit. Justin se posadil na židli u Arielova stolku a díval se, jak štíhlá dívka přechází po místnosti a urovnává si myšlenky.
„Justine, já nevěřím, že smrt mého otce byla nehoda." Zastavila se a zvednutím ruky ho umlčela. „Většina z nás by si ráda myslela něco jiného, ale atentáty nejsou v rodu Wintonů ničím neznámým. Vzpomeň si, že královně Adrienne ukládali o život, když byla ještě následnicí trůnu, a Williama I. jeden blázen skutečně zabil."
„Ale to byl blázen" namítl Justin. „Tvůj otec zahynul při nehodě na antigravitačních lyžích. Oba jsme ten záznam viděli. Antigravitační jednotky se mohou porouchat. Ne často, ale stává se to."
Alžběta zase začala přecházet sem a tam. „Možná ano, ale kromě toho, že osobní strážci mého otce vždycky pečlivě prozkoumali jakékoliv vozidlo, které používal, mám ještě jeden důvod si myslet, že jeho ,nehoda' nebyla nehoda."
„Jaký důvod?"
„Dala jsem mu k narozeninám nové lyže. Když jsem zašla do jeho apartmá, než s matkou odjeli na tenhle výlet, schválně se zmínil, že si je bere s sebou. Dokonce jsem viděla, jak je komorník chystá na hromadu věcí k zabalení."
„Ano?"
„Tu nehodu jsem sice viděla jenom na holozáznamu," pronesla Alžběta pomalu a důrazně, „ale jsem si téměř jista, že lyže, na kterých létal při nehodě, nebyly ty, které jsem mu darovala."
„Mohl si to rozmyslet," namítl Justin. „Ty lyže možná neprošly kontrolou bezpečnostního týmu. Nebo jsi je na videu v té rychlosti nemusela poznat."
Justin se zdržel poznámky, že při sledování záznamu otcovy smrti měla zamžené oči.
„To všechno vím," odvětila Alžběta s královskou důstojností, „ale stále mám pochybnosti. Proto jsem se tě ptala, jestli mi posloužíš. Chci, abys vyšetřil otcovy poslední hodiny. Pokud měl jiné lyže, chci vědět proč. Pokud ne, chci vědět, jestli ty, které měl, prošly náležitou prohlídkou. Chci vědět všechno."
Nyní už v jejích černých očích nebyla ani stopa slz. Vystupovala jako královna každým coulem. I kdyby ji Justin nemiloval, její královská aura by mu velela poslechnout. Když přikývl na souhlas, vzala ho za obě ruce.
„Děkuji, Justine. Sama to udělat nemohu. Budu příliš na očích a musím toho příliš mnoho zařídit. Nemohu dokonce věřit ani vlastnímu bezpečnostnímu týmu. Pokud s lyžemi někdo něco provedl, může v tom mít prsty i někdo z nich. Tobě věřit mohu."
„Vždycky."
Alžběta se na něho usmála a ohlédla se po Arielovi, jehož předení teď znělo poněkud poťouchle. „Já vím."
„Mám odjet hned?" zeptal se a předstíral přitom uraženého, že si Alžběta ověřuje jeho city u stromového kocoura.
„Ještě chvíli tady zůstaň," vzdychla Alžběta. „Mám pocit, že každou chvíli někdo přijde, aby diskutoval o následnické politice."
Justin si přitáhl Alžbětu na klín. Ariel usoudil, že to je dobrý nápad, posadil se navrch do klína Alžbětě a začal hlasitě příst a protahovat si ručky.
„Politice?" podivil se Justin. „O jaké politice? Jsi královna. Michael je tvůj následník. Ne?"
„Jen do určité míry." Alžběta si přetřela rukama oči. „Podle mantichorských zákonů musím mít do svých jedenadvaceti standardních roků regenta. Ale protože mi už bylo šestnáct, nemohou mi jen tak někoho libovolně určit. Já navrhnu svého regenta; parlament moji volbu buď potvrdí, nebo odmítne. A to budeme opakovat tak dlouho, až budeme oba spokojení. Bojím se, že to bude ošklivá doba."
Chvíli mlčky zamyšleně seděla, potom se mu v klíně obrátila tak, aby k němu byla čelem, a spiklenecky zamrkala.
„Potom tu ještě je otázka našeho sňatku."
Justina přepadl náhlý ledový strach, že mu Alžbětu nějakým způsobem vezmou. Oficiálně se zasnoubili s plným souhlasem krále Rogera i královny Angelique krátce po Alžbětiných sedmnáctých narozeninách. Může snad parlament přinutit Alžbětu, aby zasnoubení zrušila, a vybrat jí jiného manžela?
„Otázka?" vypískl přiškrceně.
Tentokrát je Ariel kníknutím pokáral oba - Justina za to, že o Alžbětě pochybuje, Alžbětu pak za její žertík. Stromový kocour se zvedl a pohladil Justina po tváři, zatímco druhou ručku nechal položenou Alžbětě na rameni.
„Neměla jsem si z tebe dělat legraci," připustila Alžběta provinile. „Justine, nikdo mě nemůže donutit zrušit zasnoubení s tebou. Ani neočekávám, že by je někdo zpochybňoval. Jenže řada následníků se právě o jednoho zkrátila. Původně jsme měli v plánu vzít se, až mi bude jedenadvacet, že?"
„Správně," odpověděl už zase normálním hlasem.
„Teď ovšem očekávám, že se objeví tlaky na to, abychom se vzali dřív."
„To mi nijak nevadí."
„Mně taky nijak zvlášť," opáčila, „ale najdou se takoví, kterým to vadit bude. Někteří si budou myslet, že by se měla dodržet náležitá doba smutku. Jiní zase budou mít obavy, že mě svatba, manžel a tlaky na zplození dědice trůnu budou odvádět od mých královských povinností."
„A proto budou chtít, abys počkala."
„Přesně tak. Koneckonců, jsou tady ještě vedlejší větve rodu. Kdyby se se mnou i s Michaelem něco stalo, než budu mít vlastní děti, může pokračovat v linii teta Caitrin a její děti—"
Nedořekla. Malá a ztracená si opřela hlavu o jeho rameno a po tvářích se jí koulely slzy.
„Justine, mně se na to nechce myslet!"
„Tak na to pro tuhle chvíli nemysli," navrhl Justin. „Nemysli vůbec na nic."
Když ji objal, nebyl si úplně jistý, jestli to předení vychází jenom od stromového kocoura.
Jejich mazleni přerušilo váhavé zaklepání na dveře. Alžběta seskočila Justinovi z klína, uhladila si rukou vlasy a řekla klidným a vyrovnaným hlasem: „Vstupte."
Dveře se otevřely, dovnitř vešel jeden z uniformovaných příslušníků palácové gardy a zasalutoval.
„Vaše Veličenstvo, princ Michael by rád věděl, jestli mu můžete věnovat chvilku ze svého času."
Justin pozvedl obočí. Věci se už mění. Včera... dokonce ještě dnes ráno by se strážný pouze usmál a nechal Michaela jen s malým varováním vpadnout dál. Dnes... nyní... dokud nebude zaveden nový protokol, je nutno s Alžbětou jednat se vší úctou a ochranou příslušející jejímu vznešenému postavení.
Alžběta si podle všeho té procedurální změny nevšimla. Přikývla. „Děkuji, Taki. Ať jde dál."
Korunní princ Michael, dědic rodu Wintonů, byl všeobecně považován za pohledného chlapce. Přestože už se začínal rychle vytahovat do výšky, zdálo se, že se mu dosud vyhýbá vyhublé stadium puberty. Už. ve třinácti připomínal svého atleticky stavěného otce. V této chvíli by ho ovšem za pohledného neprohlásila ani vlastní matka. Oči měl zarudlé a na hnědé pokožce stopy po zaschlých slzách. Podíval se na sestru.
„Musím se ti teď klanět nebo něco?"
„Klaněl ses tatínkovi?" otázala se klidně.
„Jenom při formálních příležitostech."
„Co bys tedy řekl?" zeptala se Alžběta návodně. „Nebuď tak zabedněný, Míšo."
Při té zdrobnělině sebou princ trhl, protože nedávno usoudil, že už z ní vyrostl. A jelikož ,Miky' už se říkalo jedné z jejich sestřenic, začal trvat na ,Michaelovi'.
Alžběta svého bratra dobře znala. Ušklíbla se. „A nemusíš mi připomínat, jak ti mám říkat, Michaeli."
Justin vstal.
„Myslím, že vás nechám o samotě." Políbil Alžbětu zlehka na tvář a poklepal Michaela po rameni. „Kdybyste mě potřebovali, budu ve svém apartmá. Jinak se sejdeme u večeře."
Budoucí princ-manžel bez dalšího zaváhání odešel. Michael se díval, jak vysoký blondýn odchází.
„Je fajn," zabručel téměř neochotně. „Pořád platí, že si ho vezmeš?"
Alžběta se zatvářila překvapeně. „Samozřejmě. Nikdo mi v tom nezabrání. Proč se ptáš?"
Michael přistoupil ke stolku, pohladil Ariela a posadil se opačně na židli, kterou Justin právě uvolnil. Rukama objal opěradlo a bradou se o ně opřel. Vypadalo to jako značně nepohodlná poloha. Jenom to, že celé roky vídala, že si princ s oblibou vybírá podobné pokroucené pozice, jeho sestru ujišťovalo o tom, že sám sebe záměrně nemučí.
„Nejspíš proto, že ho táta měl tolik rád," odpověděl konečně na její otázku. „Napadlo mě, jestli na vás netlačil."
„Jako tlačil tebe k námořnictvu?" uhodla Alžběta snadno myšlenkové pochody svého bratra.
„Jo." 
„Ne, netlačil. Svatba s Justinem byl jenom můj nápad. Co jsem ho poprvé potkala, uvědomovala jsem si, že je výjimečný. Naštěstí s tím maminka i tatínek souhlasili. Chtěli jenom, abych dokončila školu a dospěla do plnoletosti, než se vdám."
Michael otočil židli a vzhlédl k ní. .
„Vrátíš se ještě na univerzitu, když jsi teď královna?"
Alžběta se zpříma podívala do hnědých očí tak podobných otcovým, že ji bodlo u srdce a do očí jí vhrkly horké slzy.
„Nechceš tím vlastně říci: ,Budu se muset vrátit do vojenské školy, když jsem teď korunní princ?'"
„Jo."
Alžběta pokrčila rameny. „To záleží na mamince, ne? Určitě se to bude konzultovat se mnou i s novou regentskou radou, ale řekla bych, že maminčino slovo rozhodne. Korunní princ nebo ne, stále jsi její syn a služba v námořnictvu je pro prince velmi příhodné povolání. Jestli chceš dělat něco jiného, měl by sis s ní co nejdřív promluvit."
Michael ani tak nevstal, jako spíš vyskočil ze židle, až se málem převrhla. Se zaťatými pěstmi a náhle vyhrklými slzami se postavil protivníkovi, kterého ani jeden z nich nemohl vidět.
„Já... já nevím, co chci!"
Sklonil hlavu, ve své mladé mužnosti příliš hrdý, než aby dal najevo, že touží po uklidňujícím objetí. Alžběta ho k sobě přitiskla.
„Míšo, Míšo..."
Tentokrát ji princ neopravil, pouze jí sevřel ruce kolem pasu a plakal s obličejem zabořeným do jejího těla.
„Bety... Bety... My..." popotáhl a promluvil zřetelněji. „My jsme se pohádali, než odjel. Tátovi se nelíbilo moje čtvrtletní vysvědčení - řekl, že se s takovými známkami na akademii nedostanu, i když jsem princ. Řekl jsem mu, že je mi to fuk..."
Rozvzlykal se tak, že nemohl dál. Alžběta ho pevně stiskla a přála si, aby k němu dokázala vyzařovat útěchu stejně jako Ariel k ní. Kocour si její stísněnosti z chlapcova neštěstí všiml.
Arielovým člověkem sice byla Alžběta, ale jejího bratra měl také rád. Kocour seskočil se stolu, opřel se ručkama o Michaelovu nohu a hlasitě se rozpředl.
Nakonec Michaelovi slzy téct přestaly. Alžběta ho pustila a otírala si vlastní slzy.
„Táta... mi bude chybět, Bety," vypravil ze sebe chlapec. „Jak dokážeš být tak statečná? Tebe neděsí být královnou?"
„Děsí," přiznala, „ale mám tebe a Ariela a Justina a maminku a spoustu dalších lidí, kteří mi pomáhají. Jenom bych si přála, abych královnou být ještě nemusela. Aby táta..."
V krku se jí začal sbírat vzlyk. Ucítila Arielovo konejšivé duševní hlazení, ačkoliv se kocour stále opíral o Michaelovu nohu. S kocourovou podporou se jí podařilo vzlyk zahnat
„Kéž by všechno bylo jinak. Kéž bychom mohli postupovat podle našeho původního plánu - napřed škola, potom nějaké zaškolení. Teď nemám na vybranou."
„A já ještě ano." Michael na ni pohlédl a pod stružkami slz se začalo rýsovat dospělé odhodlání. „Díky, Bety. Moc jsi mi pomohla."
„Dobře." Vzala ho za rameno. „Do večeře máme ještě čas. Půjdeme nahoru. Příští týden bude honička s korunovací, vystavením zemřelého, pohřbem a všemožnými audiencemi. Tohle možná je naše poslední šance na chvíli klidu."
„Až po vás, Vaše Veličenstvo," prohlásil Michael, hluboce se uklonil a rozmáchle mávl rukou ke dveřím.
Královna se zachichotala, popadla Ariela a vyšla před korunním princem z místnosti.
V prostorách kancléřství Koruny se sešla velmi exkluzivní porada. Měla pět účastníků: královnu matku Angelique, vévodu z Cromarty, vévodkyni Caitrin Wintonovou-Henkeovou, dame Elišku Paderweskou a lorda Jacoba Wundta.
Jedna byla manželkou, druhá sestrou zesnulého krále; ostatní byli jeho blízcí po profesionální i osobní stránce. Jen jedna věc je mohla svést dohromady v čase, kdy každý toužil jen po soukromí, aby mohl truchlit a urovnat si myšlenky a život, převrácené královou náhlou smrtí naruby: věrnost králi a jeho ideálům... a k Hvězdnému království Mantichoře, které ztělesňoval.
To neznamenalo, že na nich nebyla vidět ustaranost. Byla s nimi přítomna u stolu jako šestý účastník schůzky, o kterém se nikdo nezmínil, ale jehož přítomnosti si byli všichni vědomi. A král Roger, ačkoliv jeho tělo právě podrobovali pitvě a přípravě k veřejnému vystavení, představoval téměř hmatatelného sedmého přítomného.
„Kávu, Allene?" přisunula dame Eliška karafu po leštěné dřevěné desce stolu.
Štíhlý a elegantní vévoda se stříbrnými nitkami ve vlasech, které tam nebyly, když do svého úřadu ministerského předsedy nastupoval, zavrtěl hlavou. „Raději ne. Mám nějaký rozbouřený žaludek."
„Ale no tak, Allene," prohlásila královna matka téměř přesvědčivým žertovným tónem. „Ministerský předseda by neměl přiznávat, že má málo pevný žaludek nebo nervy."
„Budu to mít na paměti," slíbil Cromarty. „Nicméně nejsem předsedou vlády dlouho. S ohledem na současné události a na nevyhnutelné tlaky, kterým bude moje většina hlasů čelit, bych si téměř přál, aby to převzal někdo jiný."
„Pche," zněla jediná odpověď královny matky.
„Jste předsedou vlády déle, než je chudinka Alžběta královnou," připomněl lord Wundt. „Chudák dítě. Takové těžké břemeno musí nést."
„To ,chudák dítě'," opáčila Angelique téměř kousavě, „je teď vaše panující královna. Takové poznámky pomíjejí důstojnost jejího úřadu."
Jacob Wundt byl lordem kancléřem rodu Wintonů od poloviny vlády Samanthy II. Ten vyzáblý, vysoký muž s prořídlými vlasy zažil, jak Samanthu vystřídal Roger, a nyní i to, jak Rogera vystřídala Alžběta. V duchu si upřímně přál, aby se nemusel dožít třetí změny na trůně.
Zkušenost dlouholeté spolupráce s královskou rodinou, třebaže do ní nepatřil, se mu nyní hodila, aby měl s královnou matkou trpělivost.
„Zajisté, Vaše Veličenstvo," odpověděl tiše. „Uznávám výtku."
Nyní se na svou švagrovou podívala zostra Caitrin Wintonová-Henkeová.
„Angelique! Tvůj zármutek není omluvou pro to, aby ses zapomínala. Jacob neřekl nic, co bychom si všichni nemysleli."
Od nikoho jiného by Angelique Wintonová pokárání nepřijala, ale Rogerova milovaná sestra byla řadové občance, která se ocitla v postavení královny, vždy přítelkyní a důvěrnicí,
„Jacobe," řekla a obrátila se k lordu kancléři, „omlouvám se vám."
Wundt, jenž znal královninu hrdost a temperament (který v plné míře zdědila i Alžběta) lépe než jiní, přijal její omluvu s úsměvem.
„Jsme všichni unavení, Vaše Veličenstvo, a během příštích několika dní bude ještě hůř."
„A Alžběta bude nejunavenější z nás všech," dodala Wintonová-Henkeová. „Díky Bohu, že má na podporu Ariela."
Eliška Paderweská si odkašlala. „A jestli ji máme co nejlépe podpořit i my, musíme se dát do práce."
Původním záměrem dame Elišky byla služba v mantichorské námořní pěchotě, ale během zotavování po zraněních utrpěných v akci proti základně pirátů ve Slezsku v sobě objevila nadání pro jednání s lidmi a pro kancelářskou práci. Ve spojení s vojenskou řízností nabytou výcvikem to z ní dělalo ideálního pracovníka pro palácovou administrativu. Časem postoupila až na žádané místo vedoucího štábu.
„Nechtěla bych, aby to znělo necitelně," pokračovala Paderweská, „ale už jsem obdržela četné žádosti o interview s královnou Alžbětou. Nerada bych na ni naléhala, ale bylo by záhodno vydat nějaké oficiální prohlášení Paláce. Dokud nebude ustanovena oficiální rada regentů, musí naše skupina učinit několik dočasných politických rozhodnutí."
„A až parlament zítra před oficiální korunovací zahájí své zvláštní zasedání, měl bych už mít nějakou představu o tom, jaká bude královská vůle," dodal Cromarty.
Vévodkyně Caitrin Wintonová-Henkeová zvedla ruku, aby si vyžádala pozornost. „Proč sem nebyla přizvána i Alžběta?"
„Chtěla jsem jí poskytnout nějaký čas na to, aby se zotavila po prohlédnutí holozáznamu nehody." Hlas královny matky se s posledním slovem zlomil. „Dívala se na něj třikrát a přes Arielovu podporu byla nesmírně rozrušená. Myslela jsem, že pro ni bude snadnější, když bude mít příležitost si odpočinout"
„Snad." Caitrin Wintonová-Henkeová naklonila hlavu způsobem, který připomínal jejího bratra. „Ale já si nejsem jista, jestli bych chtěla, aby o mém dalším osudu někdo diskutoval v mé nepřítomnosti."
„Pouze diskutoval," připomněl jí Cromarty. „Nemůžeme za ni nic rozhodovat. I když je pro nás možná obtížné se s tím smířit, včerejší studentka je dnes královnou. Můžeme jí radit, ale ani o chlup víc."
V malé místnosti se rozhostilo ticho, přerušené jenom pohybem královny Angelique, které si znovu nalila kávu.
„Můžeme tedy pokračovat?" prohlásila dame Eliška rázně. „Jak to vidím já, musíme probrat tři body: výběr regenta, volba regentské rady a Alžbětin sňatek."
Cromarty přikývl. „Bylo by dobré začít regentem. Regentskou radu nejspíš utvoří kandidáti, které vybereme."
Dame Eliška zapnula záznamník. „Zřejmým kandidátem je královna Angelique; dalším pak vévodkyně Wintonová-Henkeová."
Proti nominovaným ženám nikdo nic nenamítal. Angelique byla za krále Rogera vdaná téměř třicet let, z toho pětadvacet byl králem. Její pronikavý politický rozhled si vydobyl v paláci uznání. Ačkoliv se v zájmu budování Rogerova obrazu silného a rozhodného panovníka obvykle zdržovala veřejných politických prohlášení, když už se rozhodla promluvit, nenechala nikoho na pochybách, že významným problémům rozumí.
Caitrin Wintonová-Henkeová se z palácového života poněkud stáhla poté, co si její bratr pořídil nejprve Alžbětu a potom Michaela a tím snížil pravděpodobnost jejího nástupu na trůn, nicméně Samantha II. nedovolila, aby její druhé dítě vyrůstalo v blažené nevědomosti o politické realitě. Třebaže vévodkyně Wintonová-Henkeová byla korunní princeznou poměrně krátkou dobu, brala povinnosti spojené s příslušností k nejvyšší šlechtě vážně a její manžel s ní konzultoval většinu svých rozhodnutí.
Svůj vévodský titul sice obdržela jen pro svou osobu (spolu s tím, že po svatbě s hrabětem z Gold Peak připojila své dívčí jméno k jeho) jako připomínku skutečnosti, že je sestrou krále, a na její děti přejít neměl, ale ti, kdo ji znali, ji pokládali za dokonalý příklad toho, jaká by vévodkyně měla být.
„Ovšem centristické sklony hraběte z Gold Peak - a tedy i vévodkyně Wintonové-Henkeové - jsou všeobecně známy," připomněl Cromarty. „Někteří lidé by mohli protestovat, že centristický premiér a centristický regent by značně okleštili politický vliv opozice. Královna je pochopitelně nadstranická."
„To je pravda," přisvědčila dame Eliška. „Máte nějaké další návrhy?"
Cromarty si pohrával se svým prázdným šálkem. „Možná by se hodil někdo z royalistů. Ti se s centristy pravidelně spojují, ale přece jenom k nám tak docela nepatří. Mají k monarchii absolutní úctu a to by mělo Alžbětě jednání s jejím regentem usnadnit."
„Dobrá připomínka," řekla Angelique. „Máte nějaké návrhy po ruce?"
„Howell, Ayre a Dugatkin se už přihlásili sami," opáčil Cromarty neprodleně. „I kdyby nikoho z nich za regenta nevybrali, myslím, že by bylo moudré alespoň jednoho z nich umístit v regentské radě."
„Pamatujte na to, že Alžbětě už bylo šestnáct," připomněla Caitrin. „Nominaci musí předložit ona. Navrhuji, abychom jí předložili tenhle seznam a nechali konečné rozhodnutí na ní."
„Já s tím souhlasím," ozval se Jacob Wundt. „Alžběta bude mít určitě vlastní představy. Bylo by od nás pošetilé plýtvat časem na další dohady o výběru."
Dame Eliška udělala pod seznamem čáru a přešla na další stránku, kterou nadepsala ,Sňatek'.
„A královnin sňatek?" otázala se.
„Navrhuji," řekla královna matka, „že bych vydala osobní prohlášení, v němž bych znovu podpořila Alžbětin výběr snoubence. Nevěřím, že by si Alžběta Justina vzít nechtěla."
„To je pravda," poznamenal Wundt. „Dnes s ní sledoval ten holozáznam."
„Otázkou může být načasování svatby," varovala je Paderweská. „Když se s tím bude spěchat, budou to lidé pokládat za necitlivé. Když se bude otálet, nevyhnutelně se objeví obavy ohledně následnictví."
„Alžbětina korunovace se koná zítra," řekl Wundt „Ta a králův pohřeb na čas nasytí zájem veřejnosti o obřady. Možná by bylo moudré požádat Alžbětu, aby sňatek odložila až na méně politicky citlivou dobu."
„Sňatek by jí mohl docela dobře vynést podporu v poslanecké sněmovně," připomněl Cromarty. „Po Alžbětiných zásnubách tam vzrostla podpora pro méně populární politické kroky krále Rogera. Nejsem si ovšem jistý, nakolik by jí pomohl ve sněmovně lordů, když tedy nepočítám royalisty."
Dame Eliška zabubnovala na stůl elektronickým perem. „Těžko říci. Mohla bych svůj štáb nechat diskrétně provést nějaký průzkum veřejného mínění."
„Dobrý nápad," řekla Caitrin. „V takové osobní záležitosti bych Alžbětě raději předložila něco víc než pouhé dohady."
Ostatní kolem stolu přikyvovali.
Paderweská si načmárala poznámku a řekla: „Kdybychom mohli ještě několik minut věnovat jednomu nepříjemnému tématu, než skončíme, ráda bych probrala organizaci a protokol pohřbu. Hvězdné království zažilo pohřeb panovníka naposled před téměř šestadvaceti lety. Budeme muset poslat zdvořilé pokyny těm, kdo na něj přijdou."
„Já jsem už na jednom byla," prohlásila královna Angelique. „Mohu vás požádat, abyste mě omluvili?"
Odsunula židli od stolu a v černých očích se jí zatřpytily neprolité slzy.
„Vaše Veličenstvo," řekl Wundt okamžitě a vstal také.
Celá skupina vstala jako jeden muž. Caitrin Wintonová-Henkeová se zadívala za odcházející vdovou a hlavou jí bleskla přezdívka, kterou královně před léty přiřkly společenské klevety.
„Chudinka Popelka," zašeptala.
V jiné konferenční místnosti na jiném místě města se konala jiná velmi exkluzivní porada. Stejně jako tomu bylo na poradě v paláci Mount Royal, několik účastníků bylo známo jako veřejně činné osobnosti; na rozdíl od královské rady bylo nejsrdečnějším přáním těchto účastníků, aby se o jejich poradě nikdy nikdo jiný nedozvěděl.
Nejnervóznější ze všech byl patrně Willis Kemeny, devátý hrabě z Howellu. Tento statný chlapík, jehož čokoládově hnědá pokožka nasvědčovala jisté spřízněnosti s rodem Wintonů, byl vysoce postaveným členem Royalistické strany. Jeho jméno se vyskytovalo mezi jmény možných nástupců starého LeBruna v čele strany.
Kdyby na upravenou a elegantní lady Paulu Gwinnerovou, baronesu Gwinnerovou ze Stallmanu, naléhali, mohla by se snad prohlásit za liberála, avšak průzkum záznamů o jejím hlasování by odhalil spíš oportunismus než věrnost nějaké konkrétní stranické filozofii. Tato nejmladší z přítomných - pouhých dvacet osm standardních roků - hájívala nekonzistentnost svého hlasování tím, že každé téma důkladně studuje a hlasuje podle svého svědomí. Většina kritiků se při pohledu do jejích hnědých očí rozhodla s ní souhlasit, místo aby se přela.
Ani Marvin Seltman, ani Jean Marrouová nebyli členy sněmovny lordů, ale oba už řadu let zasedali v poslanecké sněmovně. Popularitu a vcelku zabezpečené postavení jim zajistila okázalá pozornost věnovaná tématům, která se bezprostředně dotýkala jejich voličů. Marrouová si dokonce získávala příznivce i mimo svůj volební okrsek.
Poslední člen skupiny, major Padraic Dover, z nich jediný nezasedal v parlamentu, avšak v mnoha ohledech byl nejobeznámenější s vnitřním chodem paláce. Tento rodák z Gryfu sloužil v praporu Bordeaux Králova osobního pluku. Posledních osm roků ve funkci styčného důstojníka mezi plukem a Palácovou gardou.
A právě Dover pozvedl sklenku s vínem k ironickému přípitku.
„Král je mrtev! Ať žije královna." Znělo to stejným dílem hrozivě jako vítězoslavně. ,Naše královna."
Silné emoce jeho projevu nemohly jeho spojencům uniknout. Hrabě Howell se maličko zamračil.
„Alžběta ještě není ,naše'," pokáral ho upjatě. „Jistě, krále Rogera jsme se zbavili, ale ještě musíme dokončit tahy, které nám zajistí přiměřený vliv na mladou královnu."
Marvin Seltman, malý, zarputilý, ambiciózní a znechucený současným statem quo, souhlasně přikývl. „Jenže když je král mrtvý," řekl, „máme mnohem volnější pole. Jste vy ze sněmovny lordů připraveni na jednání o regentství?"
Howell i Gwinnerová přikývli.
„Zahájili jsme nenápadnou kampaň mezi poslanci," pokračoval Seltman. „Je to obtížné. Naše sněmovna odjakživa monarchii silně podporovala, ale nám vlastně nejde o podkopávání monarchie - jednoduše poukazujeme na to, že regent, který je příliš blízkým příbuzným královny Alžběty, nebude s to objektivně řídit její činy."
„Dobře," prohlásil Howell. „Já už dělám totéž mezi lordy. Nahrává mi při tom fakt, že royalisté neochvějně podporují monarchii. Po zítřejším mimořádném zasedání budu mít lepší představu, co se plánuje."
„Cromarty je dnes v Mount Royal," oznámil Padraic Dover. „Pochybuji, že přišel na společenskou návštěvu."
„To rozhodně ne," odfrkl Howell. „Cromartyho centristé sice možná v podstatě lezli Jeho zesnulému Veličenstvu do zadku, ale on do jejich společenské sféry nepatří."
„Vévodkyně Wintonová-Henkeová je také v Mount Royal," dodal Dover. „Její manžel a děti mají přijet večer."
„Wintonová-Henkeová je pravděpodobně kandidátkou na regentský úřad," řekl Howell. „Kdybyste náhodou zaslechl něco, co by mohlo otřást důvěrou v ni..."
„Pak vám to samozřejmě řeknu," přikývl Dover. „Spíš bych se ovšem rád dozvěděl, co děláte ve věci Justina Zyrra."
„Děláme, co je v našich silách, abychom svatbu odložili," promluvila poprvé Jean Marrouová.
Byla to od přírody tichá žena, od narození slepá. Její oční nervy nereagovaly na regenerativní terapii z toho prostého důvodu, že nebylo co regenerovat. Příčina její nevidomosti nebyla jistá, ona sama však stejně jako její rodiče věřila, že poškození způsobilo onemocnění její matky artemeskými zarděnkami, přivezenými jednou z obchodních lodí Solárního svazu.
Ačkoliv Hvězdné království odedávna aktivně obchodovalo s jinými soustavami, z Jean Marrouové vyrostla zapálená izolacionistka. Politika obchodu a expanze krále Rogera - alespoň podle jejího názoru - vedla zcela jistě k tomu, že karanténní postupy budou nedostatečné a další nevinní lidé budou vystaveni nemocem, jako byla ta, která jí zničila zrak.
Příjemná, hezká a děsivě inteligentní žena vždy reagovala na nenápadné vyzvídání Marvina Seltmana tak rozčileně, až ho to překvapovalo. Jenom její železné sebeovládání zajišťovalo, že se o spiknutí neprořekne v některém ze svých vzácných záchvatů zuřivostí, které narušovaly její obvyklou vyrovnanost.
Co ovšem Seltman nevěděl a co by ho vyděsilo, kdyby o tom věděl, byla skutečnost, že v zařízení, které kvůli svému postižení běžně nosila, se nachází i malý počítač s vizuálním skenerem. Ten jí poskytoval neustálý přehled o tom, kdo je na dané schůzce přítomen. Zaznamenával i takové drobnosti, jako kdo mluví s kým. Neznámí lidé byli označeni kódovým znakem. Marrouová rutinně tato data analyzovala a vyvozovala z nich závěry, jež z ní činily brilantního politického stratéga.
Nyní pokračovala: „Nicméně žádný odklad nebude mít žádný vliv na Zyrrovo postavení, dokud nedokážete splnit svůj slib, že ho před Alžbětou zdiskreditujete. Musíte se také vetřít do její pozornosti."
Dover ostře přikývl. „To všechno vím. Také znám Bety od malička. Určitě si ji dokážu získat. Jde jenom o to dostat toho vetřelce Zyrra z cesty."
„A pak," ozval se Seltman a otáčel přitom vinnou sklenkou mezi prsty, „když jeden z nás bude regent a druhý královnin manžel, budeme mít skvělou pozici, abychom mohli kormidlovat monarchii k vlastním cílům."
Když schůzka skončila, Marvin Seltman a Paula Gwinnerová odjeli stejným vozidlem. Ostatní členové kliky byli přesvědčeni, že ti dva spolu mají poměr - kteréžto přesvědčení oni ještě podporovali drobnými gesty a občasnými indiskrétními poznámkami. Skutečný důvod jejich blízkosti byl chladně politický.
„Vaše akcie právě vynesly dividendy," řekl Seltman a podal Gwinnerové malou tobolku.
Otevřela ji a při pohledu na její obsah se usmála, Paula Gwinnerová se sice narodila s titulem, ale nebylo s ním spojeno příliš velké bohatství. Když byla malá, moc jí na tom nezáleželo, ale dosud si pamatovala trýznivou hanbu, když si během dospívání poprvé všimla, jak se někteří lidé z její společenské vrstvy ušklíbají nad obnošeným večerním oblekem jejího otce nebo nad matčinými stále více z módy vycházejícími šaty.
Po vlastním katastrofálním společenském debutu se rozhodla, že když už zdědila titul, nějak se k němu domůže i bohatství. Začala uváženým investováním svého malého dědictví. Postupně se naučila v hlasech lidí rozpoznávat tón, který oznamoval, že majitel hlasu je ochoten nabídnout úplatek. Po jisté praxi se naučila, kdy přijmout a kdy ne. Její majetek se rozrůstal, a když uspokojila bezprostřední potřebu, naučila se toužit i po moci.
Marvin Seltman se k ní poprvé přiblížil jako poslanec, který hledá přízeň člena sněmovny lordů. Teprve když se ujistil o její ctižádostivosti, zasvětil ji do svého tajemství. Nyní sloužili oba jiné mocnosti než Hvězdnému království Mantichoře.
„Zpráva o smrti krále Rogera tedy dorazily do Lidové republiky," řekla a tobolku zastrčila do kapsy.
„Dostal ji můj kontakt," poopravil ji Seltman, „a další peníze dostaneme, až bude jmenován přijatelný regent."
„Je příjemné vědět, že Haven je stejně ambiciózní, jak se Roger bál," poznamenala Gwinnerová s úsměvem. „Jen bych si ráda byla stejně jista našimi mantichorskými spojenci. Howellovi se možná nelíbil Rogerův expanzionismus, ale za několik dní z něj zase bude royalista až na půdu."
Seltman pokrčil rameny. „Byli ti nejlepší, jaké jsem dokázal sehnat. Howellovu věrnost Mantichoře nikdo nezpochybňuje a ani nemůže - díky význačnému postavení mezi royalisty. Naštěstí pro nás je schopen svou definici Koruny natolik pružně přizpůsobovat, aby z ní vyloučil panovníka, jehož zahraniční politika podle Howellova názoru ohrožuje status quo
Mantichory."
„Zajímalo by mě," poznamenala Gwinnerová, Jestli si Roger vůbec uvědomoval, jak nepopulární bude jeho rozhodnutí anektovat Bazilišek."
„Jistě si uvědomoval, že bude mít odpůrce," odpověděl Seltman ale věřil, že mu aura královské autority pomůže to opatření udržet v platnosti - a také mu to dvacet let vycházelo."
„Osmnáct a něco," opravila ho Gwinnerová. „Korunní princezna se narodila ve stejném roce, kdy byl Bazilišek anektován."
„A, ano, ovšem. ,Vévodkyně z Bazilišku'," ušklíbl se Seltman. „Způsob, jakým dobrý král Roger dával všem najevo, že má v plánu neustoupit ani o krok."
„Kdyby Alžběta byla podstatně starší, neměli bychom tuhle příležitost ji ovlivnit," připomněla mu Gwinnerová. „Jenom doufám, že jsme nečekali příliš dlouho."
„Alžběta je naivní studentka," mávl Seltman přezíravě rukou. „V tuhle chvíli zoufale hledá nějaký opěrný bod. A my jí jeden poskytneme - dva, pokud budeme mít štěstí."
„Opravdu si myslíte, že Dover dokáže zdiskreditovat jejího snoubence a získat její ruku?"
Seltman pokrčil rameny. „Doufám, ale příliš na tom nesejde. Potřebovali jsme spojence v palácové gardě. Nepodařilo se mi najít nikoho, kdo by se nechal podplatit, dokud mi moji informátoři nedonesli zprávu, jak se Dover vyjádřil po oznámení, že se Alžběta zasnoubila."
„On si na ni opravdu myslel?" zavrtěla Gwinnerová hlavou.
„A proč ne?" opáčil Seltman. „Ustavní požadavek, že si panovník musí vzít řadového občana, budí mezi lidmi spoustu fantazií s každým novým následníkem. Doverova ctižádost nebyla tak úplně neopodstatněná a naplánoval si takovou kariéru, aby ho Alžbětě zavedla do cesty. Podle toho, co říká on, ho v mladším věku měla docela ráda."
„Očividně z toho vyrostla," poznamenala Gwinnerová. „Dovera muselo rozzuřit, když si vybrala člověka, který se na pohled od našeho Padraika příliš neliší."
„Také bych řekl," přikývl Seltman. „Justin Zyrr pochází stejně jako Dover z Gryfu a má vojenskou průpravu, ale na rozdíl od našeho milého Dovera od armády odešel a dal se na výzkum a vývoj."
„A seznámil se s princeznou, když byla na školním výletě," zasmála se Gwinnerová. „Láska mezi zkumavkami."
„Možná je to banální, ale její vztah se Zyrrem je faktem jejího života, a tudíž jej musíme zahrnout do svých plánů,"
řekl Seltman. „Jestli Dover alespoň částečně uspěje, Alžběta ztratí další spolehlivou životní oporu."
„Povězte mi," řekla Gwinnerová, „vy přes všechny ty řeči o ,diskreditaci' Justina Zyrra na dnešní schůzce nečekáte, že Dover něco takového udělá, že?"
„Ne," odpověděl Marvin Seltman. „Čekám, že ho Dover zabije."
Den následující po smrti Rogera III. začal oficiální korunovací Alžběty III. Po obřadu Justin Zyrr odlétl z paláce Mount Royal do Indigové solné pouště, kde král nalezl smrt. Odlétl veřejně ve svém soukromém vznášedle a bez osobního strážce. Ti ho budou doprovázet na každém kroku až po svatbě s Alžbětou.
Jak se blížil k cíli, překvapilo ho, když se displej jeho radaru začal plnit hustým provozem soukromých vozidel. Palácová garda neměla nikdy radost, že si král Roger vybral sport, který ho tak vystavoval nebezpečí, ale Indigová solná poušť byla alespoň odlehlé území, mnoho kilometrů vzdálené od nejbližších sídel, a bylo tedy snadné ji důkladně zabezpečit. Navíc si Roger toto území koupil za své soukromé peníze, aby zajistil, že poušť zůstane soukromá a nedotčená.
Justin už byl v poušti s králem několikrát lyžovat. Při těchto návštěvách ho uchvacoval modrofialový písek vzdouvající se v třpytivých dunách. Když se po nich Justin s králem procházel, nebylo pro něho těžké uvěřit, že kráčejí po hladině hlubokého záhadného oceánu.
Ucítil, jak mu do očí stoupají slzy, a setřel palčivou stružku hřbetem ruky. Měl sám na sebe vztek, že se neovládá. Když dokáže být statečná Alžběta...
Pípnutí palubní vysílačky vznášedla přišlo jako úleva. Bezvýrazný, téměř mechanický hlas mu oznámil:
„Vozidlo, upozorňujeme vás, že se blížíte k soukromému pozemku."
„Rozumím. Mluvíte na soukromém kanálu?"
„Ano."
Jsem Justin Zyrr, snoubenec královny Alžběty. Požádala mne, abych sem zalétl."
V úředně znějícím hlase se nedala postřehnout žádná změna: „Naleťte na vyčkávací okruh, než potvrdíme vaši totožnost."
Následoval proud souřadnic a Justin uposlechl. O několik minut později vysílačka znovu ožila.
„Máte povolení pokračovat. Přistaňte na kontrolní stanici kvůli dalšímu ověření."
„Rozumím."
Justin zamířil se vznášedlem k majáku, který ho nyní naváděl z pouště. Všiml si řady antigravitačních tanků po obvodu. Většina lidí, kteří se snažili překročit linii ozbrojenců, patřila k novinářům. Ostatní návštěvníci byli podle všeho spokojeni na vnější straně hranice. Koloval tam nepřetržitý proud lidí...
Justin zvýšil rozlišení kamer vznášedla.
Mezi zaparkovanými vozidly a provizorním památníkem na okraji Indigové solné pouště se trousili lidé mladí i staří, muži, ženy i děti. Památník byl pouhý plochý skalní výhoz, ale hromadily se na něm a kolem něj nesčetné drobné upomínky: květiny, obrázky, složené papírky s osobními vzkazy. Rozeznal reprodukci skupinového portrétu pořízeného u příležitosti jeho zásnub s Alžbětou, zvadlý věnec od desátého výročí korunovace, keramickou sošku stromového kocoura krále Rogera jménem Monroe.
Lid Mantichory putoval na poslední místo planety, po kterém král za živa kráčel, aby se tak účastnil zármutku královské rodiny. Až bude Roger pohřben, stane se centrem výlevů jejich žalu nepochybně jeho hrob, ale nyní jeho poddaní přicházeli na místo jeho smrti.
Justinovi opět nezadržitelně vyhrkly horké slzy a on je tentokrát nechal téci a věřil autopilotu, že ho dovede na místo. Přál si, aby tam byla Alžběta- a ještě víc si přál, aby tam byl Roger. Připadalo mu příliš kruté, že král neuvidí tenhle poslední spontánní hold svým pětadvaceti rokům vlády, svému životu ve službě království.
Justin potlačil slzy, teprve když vznášedlo dosedlo na upravenou terénní přistávací plochu, postavenou pro krále Rogera.
Po jedné straně vyrůstal hlouček budov: strážnice, obytná chata, hangáry. Všechny byly postaveny tak, aby odolaly případnému útoku na panovníka nebo jeho hosty; nakonec však ani to nedokázalo zabránit smrti, která krále zastihla v jejich stínu.
Když Justin vystoupil ze vznášedla, dveře strážnice se otevřely a naproti mu vyšel jakýsi muž. Jako všichni příslušníci pravidelného oddílu ochrany královské rodiny to byl důstojník armády se šarlatovými výložkami Králova - ne, Královnina osobního pluku. Byl to vysoký muž s vypracovanými svaly člověka ze světa se silnou gravitací, na rameni měl nášivku praporu Měděných stěn a maličko kulhal.
„Justin Zyrr?"
„Ano."
„Jsem kapitán Adderson." Kapitán mluvil s úsečnou výslovností lidí z oblasti Ice Gia na Sfinze. „Kdybyste laskavě mohl jít dovnitř, abych dokončil vaši identifikaci."
„Samozřejmě."
Justin spěšně vešel za Addersonem do chladného stínu uvnitř strážnice. Kapitán se usmál a ukázal na židli před svým stolem. Justin se rozhlédl a spatřil zapnuté skenery, na jaké by mohla být hrdá i bitevní loď. Jejich údaje proudily do holotanku, který Adderson po očku sledoval i při provádění svého současného úkolu.
„Dnes ráno jsem vás viděl na korunovaci, pane Zyrre."
„Byl jste tam?"
„Ne. Sloužím v oddílu Solné pouště od doby, kdy jsem si zlomil nohu - neregeneruji a doktoři ji nedokázali spravit dokonale. Tohle místo je obvykle jen o málo víc než čestná penze, ale dnes mě tady potřebují. Poutníci se tady začali ukazovat hodinu poté, co královu smrt veřejně oznámili."
Adderson přitiskl Justinovi ruku na skener otisků dlaně, odebral mu vzorek krve a potom mu nařídil, aby se zadíval do očního skeneru. Pokračoval přitom maličko defenzivním tónem: „Někteří příslušníci oddílu se na návštěvníky dívají jako na mrchožrouty a někteří takoví nejspíš opravdu jsou - hlavně novináři. Většina ale respektuje hranici. Přišli se jen vyplakat a pomodlit. Proto se na ně dívám jako na poutníky."
Justin přikývl. „Přesně tohle mě napadlo, když jsem je uviděl. Co novináři čekají, že tady najdou?"
Adderson pokrčil rameny. „Já ani nevím. Královo tělo odvezli, trosky uklidili. Byli s tím hotovi, než uplynula hodina od jeho smrti."
Hlas mu ztichl, takže poslední slova téměř nebyla slyšet.
„Měl jste včera službu?" zeptal se Justin.
Adderson předstíral, že ho zaměstnává přenos výsledků skenerového zkoumání do osobní složky, aby měl čas rozvážit si odpověď. Když znovu promluvil, znělo to téměř normálně.
„Měl," řekl. „A přímo tady jsem viděl, co se stalo."
Adderson kývl hlavou k holotanku. Za ním pípl počítač na potvrzení, že Justinův záznam souhlasí s daty, která mu kapitán právě poskytl.
Justin se zhluboka nadechl. Mohl nyní prostě jít dál, ale pokud jsou Alžbětiny dohady správné, pokud nejsou jenom výplodem zármutku, mohl být Adderson cenným zdrojem informací - nebo potenciálním nepřítelem.
„Mohl byste mi prozradit, jaké máte na králův poslední den vzpomínky - myslím takové malé, osobní detaily?"
Adderson se zatvářil podezřívavě. „Nechcete to snad prodat novinám, nebo ano?"
„Ne, nechci." Justin se snažil, aby mu do hlasu nepronikl instinktivní odpor vůči něčemu takovému, který se ho zmocnil. „Ptám se, abych měl co říci královně Alžbětě. Právě ztratila otce, její matka je zdrcená a její mladší bratr..."
„Chudák princ Michael," vzdychl Adderson. „Tak mladý a takové neštěstí."
„Právě," přisvědčil Justin. „Chtěl bych být schopen popsat Bety poslední den jejího otce. Něco, na co by mohla vzpomínat, aby jí z těchhle dnů nezůstal v paměti jenom vystavený v rakvi. Byl veselý?"
Adderson přikývl. „Smál se, dobíral si královnu a vymýšleli spolu plány soutěžení. Cvičili si parádní obraty. Byla skoro tak dobrá jako on - v něčem i lepší."
Justin přikývl a připomněl si holozáznam, na kterém král a královna elegantně kroužili bok po boku vzduchem. Na oka-
mžik jím projelo strašlivé podezření, že snad královna Angelique něco nastrojila, aby manžela připravila o život, ale zamítl je hned, jak vzniklo.
„Dohodli se tedy, že budou lyžovat každý zvlášť," pobídl Justin kapitána.
„To je pravda," pokračoval Adderson. „Technici oddílu jim zkontrolovali výstroj a král se s nimi trochu poškorpil, když mu odmítli schválit lyže, které si přivezl s sebou."
„Ano?" Justinovi se rozbušilo srdce.
„Ano, byl to nový model a nelíbily se jim hodnoty na molytronice, která zajišťuje spojení lyží s opaskovou jednotkou. Král nechtěl ani slyšet, co mu říkali, a tvrdil, že nevěří, že by lyže byly porouchané. Tuším, že to byla nová souprava."
Justin se zdržel poznámky, že ty gravitační lyže byly dar od nové královny. Kdyby to někdy prosáklo na veřejnost, zpochybnilo by to Alžbětinu čest.
„Ale techniky přece jen poslechl?" zeptal se Justin.
„Správně, nakonec ano. Měl tady uskladněnou jinou výstroj z dřívějších pobytů a nakonec skončil u jedné starší soupravy." Adderson se zamračil. „A nakonec mu to nebylo nic platné"
Justin se rozhodl, že rozptýlí kapitánovu pozornost dřív, než voják začne příliš přemýšlet o okolnostech královy nehody.
Vstal.
„Potvrdil počítač moji totožnost?"
„To ano," prohlásil Adderson. „Pokud jste si nezměnil otisky prstů, vzorek duhovky, krev i genotyp, pak jste skutečně Justin Zyrr. Budete se chtít podívat okolo?"
„Jestli smím," opáčil Justin.
„Ovšemže smíte," řekl Adderson. „Jste už téměř královnin manžel a tohle je pozemek její rodiny. Podle záznamů už jste tady byl."
„Ano."
„Základní pravidla tedy znáte," uchechtl se Adderson a ocitoval: „Nosit pokrývku hlavy a tmavé brýle na ochranu před slunečním zářením, nejíst sůl a nosit s sebou vodu, pokud se vzdálíte na déle než na skok."
„Všechno, co potřebuji, mám ve vznášedle."
„Pak se můžete vydat na procházku. Budu na vás dohlížet odsud." Adderson se odmlčel, jako by přemýšlel, a pak pokračoval: „Možná tam potkáte dalšího člověka. Je to takový vyzábly chlapík s bílými vlasy - ještě předdlouhověký. Neptal jsem se a on nic neříkal, ale myslím, že asi bude z ministerstva vnitra. Počítač mu potvrdil povolení vstupu rychleji než vám."
„Děkuji za varování," řekl Justin. „Asi bych se lekl, kdybych tam někoho nečekaně potkal. Před odletem se vám ohlásím."
„Děkuji, pane Zyrre."
Justin si došel pro klobouk, brýle a polní láhev s vodou. Potom po modrém písečném svahu, jenž mu chrupal pod nohama, sešel na rovinu, nad níž král a královna pouhý den předtím lyžovali.
Vlastně neměl příliš jasnou představu, co by tady podle Bety měl najít. Mezi lidmi se sice stále říkávalo, že to zločince táhne na místo činu, ale i kdyby to byla pravda, atentátník by se teď skrýval v anonymním davu poutníků, možná by se radoval a těšil z jejich žalu, nebo by možná měl výčitky svědomí, touhu přiznat se...
Ne, to by bylo příliš jednoduché. Addersonova vzpomínka na to, že si král skutečně vzal jinou soupravu lyží - která mohla být předem sabotována — sice propůjčovala Betiným teoriím jistou důvěryhodnost, ale na druhou stranu v ní podezření probudil právě rozdíl v lyžích. Spoléhat jenom na to by znamenalo pohybovat se v logickém kruhu. Potřebuje něco víc.
Plahočil se po modrém slaném písku, nebyl si vůbec jistý, že něco najde, ale kvůli Bety hledal dál.
Podle orientačních bodů, které si pamatoval z holozáznamu, Justin našel oblast, v níž musel král Roger havarovat. Třpytivý křišťálový písek tu byl rozbrázděný a rozrytý nejenom od králova pádu, ale i od záchranářů a jejich vozidel.
Justin přidřepl, prosel trochu soli mezi prsty navlečenými v rukavici, ale věděl, že je to marné. Nejspíš by se měl podívat do márnice, kde připravují královo tělo na vystavení, ale co se tam může dozvědět? Není patolog, není soudní znalec. Je jenom výzkumný pracovník!
Z trudnomyslného rozjímání ho vyrušil zvuk kroků. Jedním elegantním pohybem vstal a současně se otočil k příchozímu.
„Justin Zyrr?"
Muž, jenž mu podával přátelsky ruku, byl malý a šlachovitý a rysy mu stínil široký slamák. První Justinův dojem představovaly mrkající šedé oči zasazené mezi hlubokými vráskami a dlouhý mandarínský knírek. Pevně stiskl podanou ruku.
„Ano, jsem Justin Zyrr."
„Kapitán Adderson mi řekl, že bych vás tady mohl najít." Mužíkův hlas se zdál příliš hluboký na to, aby mohl vycházet z tak útlého hrudníku. „Rozhodl jsem se, že možnost proměním v jistotu."
Odmlčel se a otřel si hřbetem ruky čelo.
„Jmenuji se Daniel Čou.
„Z ministerstva vnitra, jak naznačoval kapitán Adderson."
Čou se zazubil. „Kapitánu Addersonovi se podle všeho zamlouváte. Předpokládám, že neporuším Žádné předpisy, když váš dohad potvrdím. Ostatně jste budoucí princ-manžel - a co je ještě důležitější, královna Alžběta vám věří."
Justin se kupodivu přistihl, že se červená. Na mužíkově neomaleném jednání bylo něco, co ho přimělo cítit se jako chlapec na dědečkových kolenou. S ohledem na zvraty posledních čtyřiadvaceti hodin to nebyl až tak nepříjemný pocit.
„Zaletíme na přistávací plochu?" otázal se Čou. „Nebo se ještě potřebujete po něčem porozhlédnout?"
Justin se zadíval na modrou solnou plochu, jako by před ním záměrně skrývala pravdu.
„Nevím, jestli je co hledat," řekl.
Čou přikývl. „Tady ne, ačkoliv po něčem se podívat musíme. Možná budeme mít víc štěstí, když si prohlédneme pozůstatky gravitačních lyží."
„Proč bychom to měli dělat?" zeptal se Justin, jemuž se nechtělo někomu se svěřovat bez Alžbětina výslovného svolení.
„Kvůli důkazům," odpověděl Čou. Jeho šedé oči přestaly mrkat. „Důkazu, že král Roger byl zavražděn. Přece nevěříte, že jeho smrt byla nešťastná náhoda, že?"
 
* * *
 
Když královna Alžběta III. vešla do poradní místnosti, všichni vstali a uklonili se. Pro dlouholetého politického pozorovatele, jakým byl Cromarty, bylo výmluvným znamením, že panovnické pocty přijímala jako něco samozřejmého. Částečně mohla její klidně vznešené chování vysvětlovat skutečnost, že po celý svůj život byla korunní princeznou, nicméně ministerský předseda si pomyslel, že v tom je i něco víc.
Možná jí bylo teprve osmnáct, ale měla dost filipa, aby věděla, že těm, kdo ji vychovávali, může činit potíže mít neustále na paměti, že ona je nyní jejich vládkyní. Tím, že přijala nabízený hold, všem připomněla, kdo tady rozhoduje.
Když královna pozdravila přítomné, dame Eliška zahájila program porady neformální regentské rady,
„Ranní korunovace proběhla dobře. Moje průzkumy, oficiální i neoficiální, ukazují, že královna má vysokou podporu v obou komorách parlamentu. Čím dříve se nám podaří vyřešit záležitosti regenta a regentské rady, tím pravděpodobnější je, že řešení bude snadné a v nejlepším zájmu královny."
Alžběta přikývla. „Prohlédla jsem si vaše doporučení ohledně osoby regenta a myslím, že všechna jsou rozumná." Dokonce i hlas má jiný, pomyslel si Cromarty. Mluví se záměrnou rozvážností, s výrazem zralosti, který je u ní nový, ale je až příliš přirozený, příliš... nevyhnutelný, než aby byl předstíraný. „Vévodo Cromarty, chcete k tomu něco dodat?" zeptala se a on si odkašlal.
„Ano, vlastně chci. Podle všeho se objevil určitý odpor k představě, že by funkci regenta zastávala vaše matka nebo vaše teta."
Královna matka vyhrkla: „Protestuji! Existuje dlouhá tradice—"
Alžběta svou matku přerušila rukou jemně položenou na předloktí.
„Potřebuji slyšet, co mi chce říci pan ministerský předseda," řekla stále tím novým hlasem. „Allene, zaráží mě, že jste dvě kandidátky na funkci regenta označil výrazy ,matka' a ,teta'. Obvykle do puntíku dodržujete protokol. Má to nějaký důvod?"
Ministerský předseda přikývl. „Ano, zvolil jsem tato slova, protože přesně odrážejí šeptandu, jež se mi donesla. Vznikají obavy, že tak blízký příbuzný královny, jako je královna matka nebo vévodkyně Wintonová-Henkeová, by mohl být v takovém postavení, že by mohl nejen radit, ale také se snažit vládnout místo vás."
„Bez obalu řečeno," shrnula Alžběta, ,jsou obavy z toho, že moje matka nebo teta mě budou ovládat."
„Ano, Vaše Veličenstvo."
„Škoda," řekla zamyšleně Alžběta. „Já jsem dospěla k názoru, že ideální regentka by byla teta Caitrin. Neuraž se, máti, ale já si myslím, že pro nás dvě by bylo obtížné oddělit se od zavedených rolí."
Královna matka se na chviličku zatvářila ublíženě, ale potom se usmála.
„Souhlasím. Asi by pro mne opravdu bylo těžké přestat myslet jako tvoje matka - a jako Rogerova manželka. Nepotřebuješ regenta, který by měl sklon ti říkat: ,Ale tvůj otec by to udělal takhle.'"
Alžběta stiskla matce ruku. „Jsem ráda, že to chápeš. Zvážila jsem i další návrhy této rady, a třebaže proti žádnému z navržených royalistických kandidátů nic nemám, raději bych měla tetu Caitrin. Vaše Milosti, myslíte si, že se bez vás panství Henke obejde?"
Caitrin Wintonová-Henkeová přikývla. „Obejde. Hrabě z Gold Peak je docela dobře schopný dostát své odpovědnosti beze mne."
„Výborně."
Alžběta chvilku zamyšleně hladila Ariela a potom pokračovala.
„Na ty obavy, o kterých mluvil vévoda Cromarty, jsem nezapomněla." Její úsměv nabyl na zlomyslnosti. „Myslím, že jediný způsob, jak je rozptýlit, je nominovat kandidáta, který bude pro parlament z nějakého důvodu nepřijatelný. Až utichne rozruch kolem prvního kandidáta a parlament bude nerad donucen můj návrh odmítnout, mohu nominovat tetu Caitrin. Jestliže má dame Eliška pravdu, je všeobecným přáním parlamentu podpořit mne. Odmítnout druhého regenta - zvlášť někoho s takovými zkušenostmi pro danou funkci - by bylo proti všeobecné náladě."
Rozhostila se chvíle ticha, než se rada v duchu vypořádala jak s plánem samotným, tak se samozřejmostí, s níž nová královna přikročila k politické manipulaci. Vévoda Cromarty zvedl ruku. „Ano, Vaše Milosti?"
„To je velmi chytré, Vaše Veličenstvo, ale co když parlament vašeho prvního kandidáta potvrdí?"
„Na tohle existuje jednoduchý protitah," odpověděla Alžběta. „Vyberu někoho, kdo se na tu funkci hodí - a kdo bude ochoten uvolnit tetě Caitrin místo, až uplyne nějaký čas."
„Takové osobě musíte bezpodmínečně důvěřovat," upozornil ji vévoda Cromarty. „Předpokládám, že už máte někoho na mysli."
Královna přikývla a v koutcích úst jí to maličko zaškubalo.
„Ovšemže mám." Ukázala přes stůl. „Můj lord kancléř, lord Wundt."
„Vaše Veličenstvo!" vykřikl Jacob Wundt. „Já se na úlohu regenta nehodím!"
Alžběta se na starého pána usmála.
„Lépe než mnozí jiní," ujistila ho. „Jako lord kancléř jste sloužil mému otci i mé babičce. Jste cenná osoba pro celý rod Wintonů. Navíc mohu přesvědčivě promluvit o své důvěře k vám i o vaší neotřesitelné věrnosti království."
„Ale-!"
Novou námitku lorda kancléře přerušila dame Eliška. Se širokým úsměvem vzhlédla od Čísel, která zadávala počítači svého záznamníku.
„Myslím, že výběr královny Alžběty bude fungovat právě tak, jak doufá. Provedla jsem předběžnou demografickou analýzu a lorda kancléře by měli odmítnout, ale až po natolik obšírné debatě, že by vévodkyně Wintonová-Henkeová měla snadno projít."
„A když lorda Wundta potvrdí, bude z něho spolehlivý regent," řekl vévoda Cromarty. „Po několika měsících ve funkci může oznámit, že mu pokročilý věk brání funkci dál vykonávat. A když s tím prohlášením vyčkáme na nějakou menší krizi, která bude vyžadovat, aby královna měla regenta ve funkci co nejdříve, měli by vévodkyni Wintonovou-Henkeovou potvrdit bez protestů."
Lord kancléř otvíral a zavíral ústa, ale nevydal ani hlásku.
„Bez nějakého takového gambitu není jisté, jestli by královnu matku nebo vévodkyni jmenovali regentkou," pokračoval vévoda Cromarty. „Neumím vysvětlit tu náhlou vlnu antinepotismu - každý, kdo zná lordy, ví, že nepotismus je aristokracii vlastní - ale objevila se."
Alžběta hladila Ariela a tvářila se zdvořile neutrálně, ale kocourovo hlasité předení na ni prozrazovalo, že je spokojená.
„Budeme tedy postupovat takto," řekla. „A pokud jde o regentskou radu, ráda bych nominovala zde přítomné, pana ministerského předsedu, vůdce většinové strany ze sněmovny a nejméně jednoho z oněch royalistů, které jste navrhovali do regentské funkce."
Paderweská si zapsala poznámku. „Když říkáte vůdce většinové strany z poslanecké sněmovny, myslíte tím kohokoliv mimo Rosanny Wilsonové?"
„Ano. Neplánuji, že by se regentská rada scházela přespříliš často," odpověděla královna. „Proto by nikomu nemělo přibýt tíživé množství nových povinností."
„A protože v regentské radě už bude ministerský předseda," řekla Caitrin Wintonová-Henkeová, „nepotřebujeme dalšího šlechtice jako protiváhu k zástupci poslanecké sněmovny, a přitom poskytneme minimální prostor k námitkám, že jsme zorganizovali soukromou kliku."
Královna Alžběta pozvedla obočí. „A proč by to neměla být klika? Máme přece monarchii. Můj otec nebyl žádná loutka a já také rozhodně nehodlám být jenom trpná figurka."
Kolem konferenčního stolu zazněla vlna tichého smíchu. Alžběta se k němu připojila a potom dodala: „Uvědomuji si, že jsem se možná nevyjádřila přesně. Ráda bych měla vévodu Cromartyho v regentské radě, ať už je ministerským předsedou, nebo ne."
Allen Summervale pocházel ze starého mantichorského aristokratického rodu, jinak by docela dobře mohl dát najevo, jak ho tato známka královniny přízně těší.
„Děkuji, Vaše Veličenstvo," řekl s lehkou úklonou. „Vynasnažím se vám sloužit co nejlépe."
Dame Eliška změnila cosi v záznamníku. „Mám tedy uvést, že se od ministerského předsedy očekává účast v regentské radě?"
„Ano."
„Výborně," usmála se Paderweská. „Snad by Jejich Milosti mohly vznést nějaké diskrétní dotazy - promluvit si s LeBrunem - abychom zjistili, kdo z royalistů bude na tu funkci nejlepší."
Cromarty i Wintonová-Henkeová přikývli.
„Vsadím se, že vyberou Howella," ozvala se vévodkyně. „Ten na stranickém žebříčku stále stoupá."
„Uvidíme," pravila Alžběta. „Můžeme tedy skončit? Nebo máme ještě nějaké další záležitosti?"
Přítomní zavrtěli hlavami.
„Výborně. Máme všichni až příliš mnoho práce. Určitě některé z vás potkám dnes večer na oficiálním rozloučení s králem." Vstala a gestem jim naznačila, aby zůstali sedět. „Na shledanou tam."
S Arielem v náručí královna odešla. Když za ní zapadly dveře, Jacob Wundt tiše a zbožně řekl:
„Ať žije královna!"
„Amen," přisvědčil Cromarty.
Když se Justinovo vznášedlo ocitlo ve vzduchu, Čou rozvedl svou předchozí poznámku.
„Vždycky vyšetřujeme smrt panovníka, dokonce i když je příčina smrti zřejmá a snadno potvrditelná jako v případě královny Samanthy."
„Ta zemřela na zástavu srdce, ne?" otázal se Justin.
„Každý umírá na zástavu srdce," řekl Čou se zvláštním ironickým úsměvem. „V případě královny Samanthy byla bezprostřední příčinou zástavy srdce do té míry opotřebená oběhová soustava, že ji regenerativní terapie nedokázala účinně opravit Ale i to je příliš úzký pohled. Zemřela stářím, což není špatný způsob odchodu."
Justin přikývl a začal přemýšlet o tom, jak se s příchodem terapií dlouhověkosti mění představa o stáří. Muž, kterého veze na sedadle cestujícího, zemře stářím nejspíš těsně před dovršením jednoho století věku. Pokud Justin zemře na stejnou příčinu, bude se blížit třem stům letům věku.
Jak se na to dívají ti, kdo se narodili příliš brzy, než aby u nich zabrala kúra prodloužení života? Nenávidí ty, kdo jsou dost mladí, aby se mohli terapii podrobit, nebo se radují, že se prodlouží život jejich dětem?
Nebezpečí dlouhověkosti rozhodně nespočívalo jen v přelidnění, které bylo často uváděno jako nejvýznamnější důsledek prodloužené délky života. Justin, narozený jako řadový občan, se díval na aristokracii s odstupem. Při představě, že by někteří úzkoprsejší příslušníci privilegované třídy mohli uplatňovat svůj vliv po celá staletí, mu běhal mráz po zádech. A co budou dělat jejich děti, než se dočkají dědictví?
Král Roger viděl, že mantichorské společnosti hrozí smrtonosná stagnace, a proto tlačil prince Michaela ke vstupu do námořnictva navzdory chlapcovu váhání. Budou jiní aristokratičtí rodiče tak prozíraví? Justin se v duchu rozhodl, že jeho a Alžbětiny děti nezůstanou v pasti dlouhověkosti rodičů.
Daniel Čou přerušil jeho rozjímání.
„Na co myslíte?"
„Na změny," odpověděl Justin upřímně, „a na to, že po Rogerově smrti může být Bety královnou docela dobře celá staletí. Je to zvláštní pomyšlení, že při svém mládí a po kúře dlouhověkosti může vládnout téměř tak dlouho, jak dlouho zatím existuje Hvězdné království."
„Trochu přeháníte, ale ne o mnoho," opáčil Čou. „To je jeden z důvodů, proč by mohla být užitečným pěšákem v něčí hře."
„Pěšákem?" Při představě své cílevědomé a asertivní nastávající se Justin zachechtal. „Bety? To rozhodně ne!"
„Nejspíš ne," přisvědčil Čou. „Ovšem zapomínáte, že většina království nezná naši novou královnu tak dobře jako vy. Média obvykle zdvořile opomíjejí panovníkův soukromý život, což znamená, že následník sice bývá často veřejnosti na očích, ale to při oficiálních, nikoliv při soukromých příležitostech." „Chápu, co tím chcete říci," uznal Justin, „a začínám chápat i to, k čemu směřujete."
„Kdybychom měli předpokládat, že se stala vražda, musíme hledat motiv. Jistě, král si nadělal nepřátele, ale jeho smrt mi nepřipadá jako zločin ze msty."
„Pokud to byla vražda," připomněl Justin.
„Pro účely této debaty předpokládejme, že byla." Na Čouových ošlehaných rysech pohrával šelmovský úsměv, jako kdyby mužík navrhoval na party nějakou společenskou hru.
„Dobře," připustil Justin, jemuž se ta představa tolik nezamlouvala.
„Král Roger byl sice oblíbený, ale jeho rozhodnutí nebyla vždy populární. Je to tak?"
„Je to tak - zejména v oblasti zahraniční politiky."
„Co tedy uděláte, když neschvalujete politiku krále Rogera? Jaký pocit byste měl z představy jeho další vlády? Uvědomte si, že byl naším prvním panovníkem, který podstoupil kúru dlouhověkosti."
„Byl bych zděšený," připustil Justin, který už do té hry začínal pronikat. „Po té kúře by král Roger mohl v téže politice pokračovat nejméně ještě dvě stě let."
„A zcela jistě by silně ovlivnil svého nástupce," dodal Čou. „Proto je třeba krále Rogera odstranit."
„Vy jste tak chladnokrevný!" poznamenal Justin.
„Jenom praktický a paranoidní. Moje práce tyhle vlastnosti vyžaduje."
„Dobře, pokračujte."
„Pokud má odstranění krále být k něčemu dobré, musí k němu dojít v úzkém časovém rozmezí."
Čou se odmlčel a nechal na Justinovi, aby navázal na nit rozhovoru.
Justin zvolna promluvil: „Alžběta musí být dost mladá na to, aby potřebovala regenta, ale ne tak mladá, aby regent v podstatě vládl za ni."
„Přesně tak," zatleskal Čou. „A musí toho regenta u sebe mít několik roků. Tak dlouho, aby mohl ovlivnit její názory na politiku a aby ten vliv vydržel."
„Když se na situaci díváte takhle," řekl Justin zaraženě, nicméně vzrušeně, „vychází z toho smrt krále Rogera nikoliv jako nehoda nebo vražda z okamžitého popudu, nýbrž jako důsledek pečlivě naplánovaného jednání. Přesto si stále nejsem jistý, jestli nejsme příliš paranoidní."
„Dobře," prohlásil Čou. „Podívejme se na věc z trochu jiného úhlu. Kdy podle vás nastává nejranější okamžik, ve kterém jsou splněny podmínky, jaké potřebují naši hypotetičtí spiklenci?"
Justin chvíli přemýšlel a zvažoval různé faktory.
„Nejspíš ve chvíli, kdy Alžbětě bylo šestnáct. Do té doby by se na ni příliš snadno nemusel brát ohled, protože by se dala ještě pokládat za dítě."
„Přihodilo se něco v královské rodině, když bylo Alžbětě kolem šestnácti?"
„Nevím jistě," přemítal Justin. „Seznámil jsem se s ní až právě toho roku. Upřímně řečeno, nikdy předtím jsem se o královskou rodinu nezajímal. Proto jsme si od začátku tak dobře rozuměli. Bety byla na exkurzi ve výzkumné laboratoři, kde pracuji, a zatoulala se do míst, kam je omezený přístup. Zrovna jsem ji odtamtud dost příkře vykazoval, když dovnitř vpadl její tělesný strážce, a teprve když ji oslovil ,Vaše Výsosti', náhle jsem si uvědomil, proč mi to hezké děvče připadá tak povědomé."
Justin cítil, jak se mu při té vzpomínce vlévá červeň do tváří, a uchechtl se.
„Napsala mi nádherný omluvný dopis. Minul se v poště s mou omluvou. Bety ta shoda okolností připadala tak legrační,
že mi zavolala."
„Umím si představit, jak vás to překvapilo," zasmál se Čou.
„Jako ještě nikdy nic v životě!" přisvědčil Justin. „Mluvili jsme spolu déle než hodinu jako staří přátelé. Její otec byl nemocný a ona opravdu potřebovala přítele, kterému by se svěřila."
„Přemýšlejte o tom, co jste právě řekl," vybídl ho Čou.
„Ze potřebovala přítele?" opakoval Justin zmateně.
„Těsně před tím."
„Její otec byl nemocný." Justinovi se ihned rozbřesklo. „Král Roger byl nemocný — těžce nemocný! Vědělo to jen málo lidí, ale Bety mi o tom řekla. Nejspíš tušila, že to nepustím na veřejnost."
„A vy jste to neudělal."
„Ale král se uzdravil!"
„Z virové infekce." Čou už se nesmál. „Hvězdné království Mantichora pokládá dobré zdraví obyvatel za samozřejmé. Většinu infekčních nemocí jsme vymýtili už před celými staletími. Nikdy jsme nebyli tak izolovaní jako mnoho jiných kolonií. Ale zmutované choroboplodné zárodky, jako ty, které zpustošily Artemidu a Raiden, pro nás nikdy nepředstavovaly problém - hlavně proto, že jsme nikdy nezapomínali na přísná karanténní a dekontaminační opatření."
„Měli jsme tu vlastní mor," připomněl mu Justin v obavě, že stařík už propadl takové paranoie, že vidí spiknutí všude kolem sebe.
„Přečtěte si historické knihy," poučil ho Čou. „Mantichorský mor se s největší pravděpodobností vyvinul z malého rodu virů, který původní průzkumný tým přehlédl - nebo který se vyvinul během šesti století mezi průzkumem a příletem kolonistů. Bez ohledu na to, o který případ jde, Mantichora není vhodné prostředí pro nečekané a nevysvětlitelné virové infekce - a taková, která postihne jediného člověka, navíc krále, mi připadá obzvlášť podezřelá."
„Možná ano," řekl Justin. „Předpokládám, že máte kopie lékařských záznamů o jeho nemoci."
„Mám a rád vás do nich nechám nahlédnout."
„To udělám, ale než začnu obtěžovat Alžbětu teorií o vraždě a spiknutí, chci se podívat na ty antigravitační lyže."
„Chcete tím říci, že královna nesdílí podezření, které vás přivedlo do Indigové solné pouště?"
Justin zaváhal. „Má podezření, že jejího otce zabili. Nevím, jestli má ještě nějaká další podezření. Bety... je horkokrevná. Nechci jí říkat něco, co by mohlo ovlivnit její úsudek."
„Ovšem pokud najdeme důkaz vraždy, bude třeba jí to povědět."
„Já vím. Ale počkal bych na později. Dnes večer bude vystaveno tělo. Za dva dny musí Bety být na otcově pohřbu. To stačí."
„Pokud budu vědět, že se mi nebudete snažit bránit v práci, jsem ochoten počkat," ušklíbl se Čou, už zase jako rozpustilý skřítek. „Počkal bych každopádně."
Justin nevěřícně zavrtěl hlavou. Danielu Čouovi nebylo snadné porozumět. Jednu chvíli chladně spřádá paranoidní teorie nejen o vraždě, ale i o velezradě, a vzápětí se chová jako stvořeníčko z dětských fantazií. Naštěstí mu bylo snadné věřit.
Když Alžběta odešla z porady, vydala se bludištěm paláce Mount Royal do otcovy soukromé pracovny. Gestem vyzvala svého strážce, aby zůstal venku, a stiskla tlačítko zvonku, aby na svůj příchod upozornila tamního obyvatele.
Pokud se některého člena rodiny dotkla králova smrt ještě víc než královny, byl to stromový kocour jejího otce, Monroe. Kocour byl v okamžiku Rogerovy smrti v chatě a jeho příšerný nářek předem varoval bezpečnostní personál, že nehoda byla smrtelná.
Monroe se vrátil do Mount Royal s mrtvým králem, ale na rozdíl od lidské reakce za podobných okolností nejevil žádné přání u jeho těla zůstat. Možná díky svému přímočařejšímu dravčímu pohledu na svět zastával názor, že tělo bez ducha je jenom mrtvé maso, možná nedokázal snést pohled na nehybné chladné tělo svého nejlepšího přítele, zbavené duše, která je oživovala.
Od návratu do Mount Royal se smutně krčil a truchlil na svém hřadu v králově pracovně. Ani Ariel ho nedokázal zlákat k jídlu, ale Alžběta ho navštěvovala, kdykoliv jen mohla. Odborníci na stromové kočky, většinou příslušníci Sfinžské lesní správy, ji varovali, že Monroe může v téhle situaci udělat v podstatě cokoliv.
Většina koček, které ztratily svého člověka (což se v předdlouhověké éře stávalo často, jelikož přirozená doba života stromových koček se pohybovala kolem dvou set let), páchala sebevraždu. To byla od počátku velká tragédie svazků lidí se stromovými kočkami, nicméně kočky vždycky dávaly najevo, že s cenou, kterou platí za adopci svých lidských společníků, jsou srozuměné. Nyní ovšem prodloužení lidského života slibovalo rozdíly věků obrátit a nikdo nevěděl jistě, jak to vztah mezi oběma biologickými druhy ovlivní.
V případě, že kočka nespáchala sebevraždu, vrátila se obvykle na Sfingu ke svému klanu, ačkoliv ve velmi zřídkavých případech ,ovdovělá' kočka adoptovala dalšího člověka. Monroe ovšem nedával najevo žádnou touhu vrátit se na Sfingu a jeho téměř hmatatelný žal budil v Alžbětě strach, že jednou najde kocoura v pracovně mrtvého.
Otevřela a našla Monroea sedět o samotě. Několik členů otcova štábu se už nabízelo, že budou Monroeovi dělat společnost, ale kocoura jejich přítomnost rozrušovala, jako by cizí žal násobil jeho vlastní.
Ariel kníkl na přivítanou, seskočil z Alžbětiny náruče a posadil se k Monroeovi. Seděl na zadních a ručkama se probíral v srsti druhého kocoura a upravoval ho. Monroe se ani nehnul, ale Alžběta měla pocit, že mu zlatavě zelené oči zazářily, a doufala, že si to jenom nepředstavuje.
„Chceš něco k jídlu, Monroe?" zeptala se a nabídla mu kousek celeru čerstvě vytažený z chladničky.
Monroe ani nezastříhal vousky. Ariel pochoutku popadl, začal ji sám žvýkat a přitom kníkal a švitořil způsobem, který se nedal vykládat jinak než jako povzbuzení.
Alžběta usoudila, že její zásah by ničemu neprospěl, posadila se na otcovu židli a prohlížela si nepořádek na jeho stole. Ten jí živě připomněl, že otec chtěl být pryč jenom den nebo dva.
„Tati..." zašeptala. „Kéž by—"
Její samomluvu přerušilo zapípání kapesního komunikátoru. Vytáhla jej, podívala se na něj a displej jí prozradil, že ji shání Michael.
„Ano, Michaeli?"
„Jsou tady Miky a Calvin. Můžeme přijít nahoru?"
„Ty víš, kde jsem?"
„Zeptal jsem se Dovera. Jsi zase v tátově pracovně."
„Správně. Jasně, přiveď je nahoru. Strýček Anson přijel také?"
„Ten je s tetou Caitrin u maminky."
„Tak pojďte nahoru. Do návštěvy u mrtvého zbývá ještě nějaký čas."
Alžběta vypnula interkom a otočila otcovu židli tak, aby viděla z okna. Pod ním viděla roh Modrého sálu, kde se právě připravovala otcova poslední veřejná povinnost.
,„Uctít památku mrtvého'. Zní to tak chladně," zauvažovala nahlas.
Nečekala žádnou odpověď, takže když se po jejích slovech ozvalo zuřivé zavrčení, leknutím vyskočila a otočila se. Monroe se na svém hřadu zvedl na všech šest, prohnul hřbet a syčel na skupinku natlačenou ve dveřích.
„Asi jsme měli zaklepat," vypravil ze sebe Michael s očima dokořán.
„Nebojte se," řekla Alžběta a pokynem je pozvala dál. „Monroe není od tátovy smrti ve své kůži."
Řekla to chlácholivě, ale nebrala kocourovu reakci na lehkou váhu. Ariel ještě posílil její dojem, že Monroe reaguje na něco - nebo na někoho - konkrétního.
Na koho nebo na co? Kocour se tak rozhodně nechoval kvůli skupince, která se teď nahrnula do pracovny. Henkeovi navštěvovali palác po celý Alžbětin život. Na Miky ani na Cala by Monroe neprskal.
Na koho tedy? Nikoliv poprvé Alžběta zatoužila, aby její schopnost komunikace s Arielem byla širší než jenom empatická vazba. Ariel rozhodně věděl víc, než jí byl schopen sdělit, ale dělila je neproniknutelná jazyková bariéra.
I kdyby Monroe zachytil útržek myšlenky nebo emoce někoho, kdo šel kolem, kromě strážných doprovázejících Michaela a Henkeovy panoval na chodbě běžný palácový ruch. V okolí bylo příliš mnoho lidí, než aby se dalo snadno hádat, o koho jde.
Podnět pominul a Monroe se znovu apaticky nahrbil.
Alžběta zavrtěla hlavou, odsunula tu záhadu stranou s tím, že o ní bude přemýšlet později, a obrátila pozornost k bratranci a sestřenici. Oba měli tmavší pleť než Michael nebo Bety a oba měli vlasy nakrátko ostříhané, ale nebylo pochyb o tom, kdo z nich je děvče.
Michelle Henkeová - se zavedenou přezdívkou ,Miky' k velké nelibosti prince Michaela - měla rozhodně ženské tvary, které nemohla zakrýt ani uniforma poručíka námořnictva. Její bratr Calvin vystudoval na Mantichoře a měl zajištěné postavení jako pomocník hraběte z Gold Peak.
Miky byla první, kdo prolomil ticho. Přistoupila k Alžbětě a objala ji. Královnu dojalo, když si uvědomila, že navzdory vlastnímu hlubokému zármutku Miky má především starost o ni.
„Neumím ani říci, jak je mi líto strýčka Rogera, Bety," pokrčila Miky rameny. „Na to prostě slova nestačí."
„Ne, to nestačí," přisvědčil Calvin. „Jak to zvládáš, Bety?"
„Zaměstnávají mě tolik, že vlastně nemám čas si uvědomit, že se už nikdy nevrátí," odpověděla Alžběta upřímně.
„Kéž by mne taky tolik zaměstnávali," prohlásil Michael bezútěšně. „Já mám spoustu času na přemýšlení. Miky, co mi můžeš povědět o námořnictvu?"
„To je moc široká otázka, Michaeli. Co chceš vědět?"
„Nejspíš bych chtěl vědět, jestli..." Polkl vzlyk. „Jestli bych měl..."
„Nastoupit k námořnictvu, jak chtěl tvůj tatínek?"
Korunní princ Michael přikývl.
Lord Calvin Henke se posadil.
„Možná by ses na to měl podívat z jiné stránky, Míšo," prohlásil. „Co budeš dělat, když nenastoupíš k námořnictvu? Pro přímé dědice není k dispozici mnoho zaměstnání, i když jsou jenom následníky hraběte jako třeba já. A ty na rozdíl ode mne nemůžeš spoléhat, že zdědíš titul."
„Spoléhat na co?" zatvářil se Michael zmateně. „Pokud dřív nezemřu, jednoho dne zdědím titul a odpovědnost svého otce," vysvětloval Calvin. „Ve tvém případě, jakmile Bety a Justin budou mít děti, následnictví se ti o krok nebo o dva vzdálí. Máš daleko větší svobodu výběru než Bety nebo já. Co s ní uděláš?"
 Michael se zamračil. „Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel. Táta mi vždycky zdůrazňoval, jak důležitou mám povinnost. Tak, jak jsi to řekl ty, jsem jenom náhradní součástka." Miky Henkeová se zasmála zvučným kontraaltem, jenž rozjasnil místnost.
„Vítej v klubu, bratránku. Já například chci zůstat náhradní součástkou. Cal ať si je hrabětem. Já budu admirál. Co ty?" Když třináctiletý chlapec neodpověděl, Calvin navázal na předchozí hovor.
„Upřímně řečeno, Michaeli, můžeš si vystačit s tím, že budeš dělat spoustu ničeho. Po účasti členů královské rodiny na různých slavnostních příležitostech je poptávka vždycky. Nebo se můžeš dát na politiku. Jedna z výhod Wintonů je, že na tebe vždycky čeká křeslo ve sněmovně lordů. Pokud se názorově příliš otevřeně neodchýlíš od Bety, můžeš udělat hvězdnou kariéru. Royalisté by doslova slintali blahem, kdybys chodil na jejich schůze. Mají také ctižádostivé mladé křídlo. Mohl bys k nim vstoupit."
Michael otevřel oči dokořán. „Já nechci dělat kariéru na schůzích! Táta vždycky nutil mne a Bety chodit na některá veřejná zasedání parlamentu. V životě jsem se tak nenudil!" „Přemýšlej o tom," nedal mu pokoj Calvin. „V politice je moc, moc a vliv. A ne všechna bude pocházet z toho, že tvoje sestra je královna."
Když Miky přebrala iniciativu tam, kde její bratr skončil, Bety skryla úsměv v Arielově kožichu. Král Roger měl nechat sourozence Henkeovy zapracovat na Míšovi už před lety!
„V námořnictvu nemá otázka privilegovaného postavení až tak velký význam," prohlásila Miky. „Jistě, jsou takoví, kteří jdou nahoru díky rodinným konexím - nebudu to tajit. Ale blbce v určitém okamžiku pošlou pryč na poloviční plat a lepší důstojníci dostávají velitelská místa. Také je třeba vzít v úvahu prémie z kořisti. Čeká mne také dědictví a mám dobrou apanáž, ale líbí se mi představa, že získám vlastní majetek."
Poslední věta přilákala Michaelovu pozornost. Ani královna Angelique, ani král Roger své děti nerozmazlovali. A on byl ještě dost mladý na to, aby ho představa vlastního majetku, ze kterého by se nikomu neodpovídal, docela lákala. Přesto ještě váhal.
„Nerad bych byl mezi těmi blbci, kteří skončí na polovičním platu," řekl. „Co když vyletím? Poslední dobou jsem neměl zrovna nejlepší známky."
„To nebudeš vědět, dokud to nezkusíš," prohlásila Miky prakticky. „Mé spolubydlící na akademii vůbec nešla matika. Astrogaci spíš intuitivně odhadovala než počítala, ale protože měla slibné výsledky v jiných předmětech, instruktoři se jí věnovali a nakonec promovala mezi prvními v ročníku. Ty jsi princ z rodu Wintonů. To pro ně bude dobrá pobídka, aby se ti věnovali."
Zazněl signál interkomu, který je upozorňoval, že jsou za čtvrt hodiny očekáváni u večeře.
„Mohli bychom si o tom popovídat víc?" zeptal se Michael. Podíval se na otcův stůl, jako by očekával, že ho za ním uvidí sedět. „Chci se rozhodnout správně - ne jenom udělat tátovi radost."
„Beze všeho." Miky mu vsunula ruku pod paži. „Byla by Vaše Královská Výsost tak laskava a doprovodila Ctihodnou Michelle k večeři?"
Michael se zasmál a elegantně jí nabídl rámě.
„Smím v nepřítomnosti vašeho snoubence doprovodit Vaše Veličenstvo?" nabídl Calvin rámě Alžbětě.
Hravý způsob, jímž reagovali na její nové postavení, Alžbětě prozradil, že se k ní bratranec a sestřenice hodlají chovat s úctou - ale že si ji nechtějí nechat příliš přerůst přes hlavu. Šťastně zlehka pohladila Monroea na rozloučenou, sebrala Ariela a zavěsila se do Calvina. Když se dveře otevřely, Monroe zvedl hlavu, jako by něčemu naslouchal. Hlavu s nastraženýma ušima měl zvednutou ještě dlouho poté, co se za nimi dveře zavřely.
„Kdy musíte někde být?" otázal se Daniel Čou Justina
„Mám být v paláci večer na uctění památky zemřelého. Odmítl jsem ale pozvání na večeři," řekl Justin. „Přijedou Henkeovi - rodina sestry krále Rogera."
„Vy je nemáte rád?"
„Mám, hodně, ale usoudil jsem, že se obě rodiny budou cítit volněji, když tam nebudu. Potřebují se vyplakat, a i když jsem blízký Alžbětě, pro většinu z nich jsem cizí."
Čou se usmál. „Začínám chápat, proč si vás Alžběta vybrala. Máte vrozený smysl pro protokol - to je velmi užitečné."
„Já si myslím," řekl Justin zcela upřímně, „že si mne vybrala proto, že když jsem se s ní setkal poprvé, neuvědomil jsem si, že to je následnice trůnu. V pohádkách se vždycky ukáže, že chudé děvče je přestrojená princezna. A Bety byla princeznou celý život, takže jí muselo připadat jako úleva, že se k ní někdo chová jinak."
„A vy budete brzy princ," řekl Čou.
„Jenom díky sňatku." Justin se obrátil ke staříkovi. „Nikdy jsem nechtěl patřit mezi aristokracii. Mají příliš mnoho závazků. A teď, abych si mohl vzít ženu, kterou mám rád, na sebe ty závazky vzít musím. Není to zvláštní?"
„Ironie osudu," souhlasil Čou. „Jelikož vás několik nejbližších hodin nikde nečekají, co kdybychom se zaletěli podívat na ty antigravitační lyže a potom -jestli vám to nevadí - se někam vydali na večeři? Na můj účet. Můžete mě pak někde vysadit cestou do paláce."
Justin přikývl. „To zní dobře."
Zaparkoval vznášedlo v přístřešku vedle malé, bezvýrazné, šedivé hranaté budovy mezi jinými podobnými budovami. Ty budovy nebyly ošklivé; po stěnách splývaly převislé květiny ze střešních zahrad. Ale člověka ničím neupoutaly.
„Tohle místo je snad přímo projektované tak, aby vypadalo, že tady lišky dávají dobrou noc," poznamenal Justin.
„Správné," souhlasil Čou. „A to je dobře. Pojďte dovnitř." Ať už Čou patřil k jakékoliv organizaci, Justin si udělal obrázek o jeho postavení v ní podle toho, jak jim jeho identifikační karta umožňovala procházet jedním kontrolním stanovištěm za druhým bez dalších dotazu nebo ověřování. Nakonec Čou odemkl dveře stejně nenápadné a bezvýrazné jako budova sama.
„Tady to máme," řekl. „Sem přivezli všechen materiál z místa havárie. Už jsem prováděl předběžné ohledání, ale musím přiznat, že jsem nic závažného neobjevil. Proto jsem se také vydal zpátky do Indigové solné pouště, abych si ověřil, jestli jsme něco nepřehlédli."
„Našel jste něco?"
„Ne."
V družném mlčení si prohlédli rozbitou výstroj. Justinova odbornost se gravitační techniky týkala jenom okrajově, ale v minulosti gravitační jednotky používal a znal teorii, která umožňovala kompaktnímu zařízení vytvářet gravitaci či antigravitaci. Po dlouhé a důkladné prohlídce se na Čoua podíval. „Máte něco?" 
„Nic." 
Jak tak Justin stál s pohledem upřeným na rozbité lyže, mihl se mu hlavou nápad, nejasný a nehmotný jako večerní stín.
„Adderson říkal, že král chtěl zprvu vyrazit s jinou lyžařskou soupravou."
„Mně se o tom také zmínil."
„Víte, co se s ní stalo?"
„Přivezli jsme ji sem také. Je v tom pouzdře v rohu."
Justin se pohledem dovolil, zvedl pouzdro a položil je na stůl.
„Mohli bychom projet diagnostiku těchhle lyží?"
„Jistě."
Čou během práce nemluvil, pouze podával Justinovi přístroje, které potřeboval. Až když Justin zkontroloval lyže potřetí, Čou se konečně ozval: „To je velmi zajímavé."
„Ano."
„Na téhle soupravě není naprosto nic závadného."
Justin odložil diagnostický skener. „Nečekal jsem, že by na ní bylo něco závadného. Bety ji věnovala otci k narozeninám. Nové soupravy se kontrolují důkladně už při prodeji — zvlášť když je kupuje korunní princezna."
„To tedy znamená, že ten, kdo rozmluvil králi použití téhle soupravy, je zapleten do spiknutí," uvažoval Čou. „Nebo v to alespoň můžeme doufat. Prověřím, kdo měl toho dne službu, a zjistím, jestli si Adderson nevzpomene na něco bližšího."
,Nejsou k dispozici záznamy bezpečnostních kamer?" zeptal se Justin s nadějí v hlase.
„Z chaty ne. To je soukromá oblast královské rodiny. A teď, co byste rád k večeři?"
„Nemám zrovna moc náladu na jídlo," odpověděl Justin. „Až do téhle chvíle jsem si nemyslel, že by krále někdo opravdu zavraždil."
„Nemáme mnoho důkazů," upozornil ho Čou. „To, co máme, se spíš podobá dutému prostoru ve skulptuře - pomáhá nám to definovat obrys skutečnosti, ale samo o sobě to není nic. Dobrý obhájce by se nám přímo u soudu vysmál." „Co podnikneme dál?"
„Večeři." Čou se k němu naklonil a poklepal ho po předloktí. „Později stejně dostanete hlad. A při jídle můžeme plánovat další kroky."
Justin přikývl. „Dobře, jdeme. Výběr nějakého místa, kde nebudeme budit pozornost, nechám na vás." „Jedno takové místo znám," sliboval Čou. „Nějaký superšpionský úkryt?" pokusil se Justin o žert, ale samotnému mu připadal mdlý.
„Něco takového," opáčil Čou. „Myslel jsem svůj byt. Nejsem špatný kuchař." „Tak jdeme."
Před odchodem uklidili úlomky polámaných lyží i nepoškozenou soupravu.
„Moc jsme toho nenašli," konstatoval Čou, když naposledy přejel pohledem místnost, zhasl a zamkl dveře. „Ale je to teprve začátek."
 
* * *
 
V apartmá v soukromém hotelu tak dbajícím na diskrétnost, že jen málo lidí vůbec vědělo o jeho existenci, sledovali Marvin Seltman a Jean Marrouová zpravodajství z první noci, kdy bylo vystaveno tělo krále Rogera.
„Podívejte se na ně," málem zavrčel Seltman. „Většina z nich králi aktivně oponovala, spousta z nich si v soukromí nejspíš připila na královu smrt, když se o ní dozvěděli, ale když je vidíte ronit ty krokodýlí slzy, řekla byste, že ztratili nejdražšího přítele."
Jean Marrouová obrátila nevidomou tvář k obrazovce se zprávami. Malý implantát pod jedním uchem jí umožňoval naladit se na speciální podrobný komentář popisující, které vznešené osobnosti přišly vzdát poslední poctu králi Rogerovi III. Mantichorskému.
 
Dnešní večer byl vyhrazen pro samu smetánku vysoké šlechty. Na místě byla i královna se svou rodinou, aby přivítali hosty a přijali kondolence. Zítra budou dovnitř vpuštěni méně významní šlechtici a důležití řadoví občané — včetně volených členů poslanecké sněmovny.
„Ráda bych věděla, jestli tam královna bude i zítra, až přijdeme vzdávat poctu mrtvému my," nadhodila.
„Snad se nemůžete dočkat, až se s ní seznámíte!" štěkl Seltman.
„Už jsem se s ní setkala," řekla Marrouová. „Připadala mi jako milé dítě. Ne, nejde o setkání s celebritou. Myslela jsem na její stromovou kočku."
„Její stromovou kočku?" Seltman to vyslovil, jako by nevěřil vlastním uším.
„Ano. Studie ukazují, že mají výrazný teleempatický smysl.
Nepochybně je nejsilnější v případě lidí, s nimiž navázaly svazek, ale pokud jsem pochopila, umějí ,číst' i v jiných lidech."
„No a?"
„A mne by zajímalo, jestli kocour královny Alžběty bude schopen Číst v nás - co jsme udělali."
„Jsou teleempatické, nikoliv telepatické," namítl Seltman. „Vnímají nejasné emoce, ne myšlenky. Jestli bude u vystaveného těla nějaká stromová kočka, bude tak zahlcena silnými emocemi z okolí, že nějaké bezděčné nepřátelství, které z nás snad pronikne ven, zanikne v okolním šumu." „To doufám."
„Každopádně necítím žádné nepřátelství vůči naší královničce," pokračoval Seltman. „Naopak pro ni mám velkou slabost. Pokud náš plán vyjde, bude naší jízdenkou k vzestupu." „A k ochraně království před nepříznivými vnějšími vlivy," prohlásila prkenně Marrouová.
„Přesně tak, Jean, přesně tak," chlácholil ji Seltman. „Ostatní už by tu měli brzy být. Jaképak asi posbírali drby? Královnina kandidáta na regenta by měli oznámit zítra, ale Paderweská je mazaná. Nechá prosáknout některé strategické informace, aby se palác dočkal plánovaných reakcí."
Marrouová se dotkla implantátu. „Měli bychom se to dozvědět už brzy. Hrabě Howell právě odjíždí a Paula už by měla být na cestě."
„Ta sice nemá dostatečně vysoké postavení na to, aby mohla na dnešní shromáždění," poznamenal Seltman, „ale hodlala navštívit pár ambiciózních mladých kohoutů. Ti mají úplně jiné zdroje informací než Howell."
Potom se rozhostilo mlčení. Upřímně řečeno, ti dva se neměli příliš v lásce. Jean Marrouové připadal Marvin Seltman ctižádostivý a hrubý. Seltman nedůvěřoval Marrouové jako fanatikovi, jehož sny se nakonec zhroutí. Prozatím ovšem oba pokládali toho druhého za užitečného.
Hrabě Howell dorazil první, lady Gwinnerová chvilku po něm. Padraic Dover, jako všichni příslušníci Královnina osobního pluku, stál ,dobrovolně' na čestné stráži.
Howell, který se posadil do jednoho z měkkých kožených křesel, se tvářil přepadle. Seltman mu úslužně jako vždy (ačkoliv mu na starším muži vadil nedostatek páteře) nalil skleničku gryfského koňaku. Naproti tomu Gwinnerová přímo překypovala potlačovanou energií. Seltman ji objal a nenápadně začichal po stopách alkoholu. Jestli byla indiskrétní... ale nezjistil nic a usoudil, že je tak rozjařená čistě z nadšení, že jejich plán pokračuje dobře.
„Hrabě Howelle," ozval se Seltman, když se všichni usadili se sklenkou a každý měl na dosah talíř s lahůdkami, „snad byste nám mohl povyprávět o poslední poctě."
Chtělo se mu zařvat: „Dozvěděl jste se něco?!" ale věděl, že s royalistou je třeba jednat nanejvýš jemně.
„Královo tělo bylo uloženo s velkým vkusem," spustil Howell, jako by mu nepodstatné věci měly ulehčit přechod k obtížným tématům. „A přítomna byla jeho vdova a děti. Vypadali velmi zdrceně, ale královna matka se mnou mluvila laskavě a mladá královna mi podala ruku a řekla, že si všimla mé věrnosti Koruně a že si ji zapamatuje."
Howellovi se zlomil hlas.
„To je od naší malé vévodkyně z Bazilišku moc milé," prohlásila Gwinnerová s nádechem ironie v hlase. „Nebo teď, když nás její otec opustil, přijme titul princezny z Bazilišku, který on obsadil?"
Za jiných okolností by její přístup mohl být netaktní, ale tentokrát přesně sedl. Howell ztuhl, napil se koňaku a vyčerpanost v jeho rysech nahradilo cosi jako naděje.
„Možná si nebudeme muset dlouho dělat starosti s otázkou, jaké tituly se pojí s nevhodně anektovanou soustavou," řekl. „LeBrun mi dnes večer řekl, samozřejmě důvěrně..."
Odmlčel se, dokud všichni nepřikývli.
„...že královna vážně uvažuje o zařazení některého člena naší strany do regentské rady a že když ho královna požádá o možná jména—"
„Což udělá," vpadla mu do řeči Gwinnerová.
Howell káravě pozvedl obočí. „—budu na prvním místě."
„Gratuluji," řekl Seltman. „To znamená, že se bude uvažovat i o vaší kandidatuře na regenta. Máte nějakou představu, koho královna zítra nominuje?"
Slepá Jean Marrouová zvedla ruku, aby upoutala pozornost. „Smím risknout dohad?"
Seltmana to zarazilo. Marrouová s ním byla celý večer, a když se tu sešli, tvrdila, že nemá ponětí, kdo bude kandidátem. Tajila mu to snad? Nicméně jedním z důvodů, proč ji přibral mezi spiklence, byl její téměř zázračný talent pro politickou analýzu. Může být zajímavé poslechnout si, co řekne.
Rozhlédl se po ostatních, postřehl v jejich výrazech odrazy svých vlastních myšlenek a ušklíbl se.
„Samozřejmě, Jean. Koho podle vás nominují na regenta?"
„Normálně bych dohad založený jenom na komentáři k holozpravodajství neriskovala," spustila a očividně si tu chvíli vychutnávala, „ale dnes večer mám silný dojem, že královniným kandidátem je lord kancléř Jacob Wundt."
Howell i Seltman zalapali po dechu. Gwinnerová se smíchem zavrtěla hlavou.
„To je neuvěřitelné, Jean! Přesně tohle jsem slyšela od svých zdrojů. Jak to víš?"
„Když jsem poslouchala popis dnešní královniny účasti na poslední poctě," pravila Marrouová samolibě, „všimla jsem si, že si lorda kancléře často zvala vedle sebe."
„Ale to je jeho společensky politická funkce," namítl Howell, „jeho obvyklá role. Jak můžete tvrdit, že se něco změnilo?"
„Frekvence, blízkost, skutečnost, že také nějakou dobu mluvil s Cromartym. Jak víte, Wundt má ze všeho nejblíž k royalistům. Jeho nové přátelství s premiérem podle všeho naznačuje, že Cromartymu nyní připadá užitečný."
Seltman přikývl. „Zajímavé. Padraikovy zprávy potvrzují, že se Wundt účastnil dnešní schůzky neoficiální rady. Předpokládal jsem, že je tam proto, aby poskytl informace o fungování palácového protokolu. Nicméně, my lorde, vy jste slyšel něco, co by mohlo tuto domněnku potvrdit?"
Howell přestal otvírat ústa jako ryba, ale dál se na Marrouovou díval, jako by právě zjistil, že umí čarovat. A nijak ho neuklidnilo, že Marrouová jako by jeho pohled vycítila a obrátila k němu své nevidomé oči.
„Ano," vypravil ze sebe Howell. „LeBrun něco takového říkal. Říkal také, že podle jeho očekávání bude strana v názorech na Wundtovo jmenování do jisté míry rozdělena. Naší platformou obvykle je bezvýhradná podpora Koruny, a jak jste sám poznamenal, Wundt je svými osobními názory jedním z nás, ale vzhledem k jeho věku a ke skutečnosti, že se neúčastnil aktivně debaty o problémech, není jako regent vhodný."
Seltman si prudce zamnul ruce. „Pokud ani royalisté nemají jednoznačný názor, pak některé další frakce musejí být přímo rozervané. Kdy se má konat hlasování o schválení?"
„Rozprava k této otázce začne zítra v deset," řekl Howell. „Protokol vyžaduje, aby se k hlasování přistoupilo až po přiměřené debatě. Ovšem jelikož je nutno ustanovit regenta i regentskou radu, nejspíš nikdo nepřistoupí k žádným obstrukcím."
„S tím souhlasím," řekla Gwinnerová. „Protože se Wundt nikdy úzce nesblížil s žádnou stranou, žádná skupina nebude pokládat za přínosné hlasování oddalovat. Podle mého odhadu se bude hlasovat zítra v poledne."
Marrouová přikývla. „Řekla bych, že v poslanecké sněmovně to půjde zhruba stejně rychle. Tamní všeobecná podpora Koruny se nevztahuje na odkývání kteréhokoliv regenta. Několik šikovných projevů..."
„Můžeme očekávat jeden od vás?" otázal se Seltman. „Já jsem poněkud méně populární."
„To je pravda," souhlasila Marrouová. „Vaše osobní ambice jsou až příliš dobře známé. I když vám často vynášejí respekt, protože nikdo nečeká, že byste podporoval záležitost, kterou jste důkladně neprostudoval, myslím, že příliš velký zájem o jmenování regenta by vypadal podezřele."
Seltman na ni upíral pohled a snažil se přijít na to, jestli ho právě urazila. Usoudil, že ano, ale že to nestojí za to, aby se k tomu vyjadřoval.
„Budu tedy držet jazyk za zuby," prohlásil. „Mluvit budete vy. Od hraběte Howella se určitě očekává, že promluví, protože je vycházející nadějí své strany. Paulo?"
Gwinnerová chvilku oždibovala kousek sýra, než odpověděla. „Rozeberme si napřed, jaká je nálada ve sněmovně. S ohledem na svůj věk a na to, že jsem z druhé generace dlouhověkých, nechci mluvit proti staršímu kandidátovi. Mohlo by to vyvolat opačný efekt. Pokud mě napadne hledisko, které se netyká věku nebo politické strany, buď promluvím sama, nebo k tomu nenápadně navedu některého ze svých ambicióznějších kolegů."
„Koho máte na mysli?" zeptal se Howell.
„Sheridan Wallace nenávidí všechno, co posiluje zavedená privilegia, ale je dost chytrý na to, aby to řekl taktně," prohlásila Gwinnerová. „Mohu využít jeho."
„Kdo podle vás bude druhý královnin kandidát?" nadhodil Seltman. Pobavilo ho, když se všichni podívali na Jean Marrouovou. Věděl, že to nemůže vidět, a proto ji vybídl: „Jean?"
„Podle toho, co jsem dnes večer slyšela, to neumím odhadnout," řekla upřímně. „Až půjdu zítra uctít památku mrtvého, budu mít lepší představu, zejména když se mi podaří načasovat příchod tak, abych se trefila do královniny přítomnosti."
„Ona tam zítra nebude celý den?" zeptala se Gwinnerová.
„Ne," odpověděla Marrouová. „Ve vysílání poznamenali, že by to bylo nadměrně vyčerpávající. Místo toho se budou na směny střídat různí členové královské rodiny. Tuším, že Část povinností převezmou i Henkeovi."
„Ti tam dnes večer všichni byli," podotkl Howell. „Lord Calvin Henke i Justin Zyrr zůstávali blízko královny. Ctihodná Michelle se držela korunního prince."
„Rod Wintonů a jeho boční větve vždycky držely pohromadě," řekl Seltman. „Ačkoliv nemám takový dar analýzy jako Jean, mám podezření, že dalším kandidátem královny bude člen rodiny. Paulo, navrhuji, abys začala připravovat půdu názorům, proč je něco takového nepřijatelné."
„Udělám, co bude v mých silách," slíbila. „Hrabě Howell rozhodně nic takového dělat nemůže. Budil by dojem, že jedná ve vlastním zájmu."
Jean Marrouová vstala a zlehka se opřela o opěradlo svého křesla. „Jestli jsme s dnešní diskusí skončili, měla bych se vrátit do svého hotelu. Když manželovi nebudu dlouho volat, bude volat on a bude se divit, proč jsem tak dlouho pryč."
„Můžete zavolat odsud," nabídl jí Seltman.
„Ne, budu se cítit lépe u vlastního vybavení." Usmála se, „Kromě toho, jestli mám navštívit zesnulého v době, kdy tam bude královna, musím vstát brzy, abych stihla pár dotazů."
„V tom případě dobrou noc," řekl Seltman.
Hrabě s instinktivní zdvořilostí své třídy vstal a doprovodil ji ke dveřím.
Zabraná do svých myšlenek Jean Marrouová na odchodu z hotelu vypnula malý počítač, který skenoval její okolí a zaznamenával přítomné. Ovšem i kdyby nebyla duchem jinde, je málo pravděpodobné, že by si všimla pracovníka hotelové ostrahy, který jí podržel dveře, nebo že by si ověřovala, zda už ho někdy viděla. Netušila tedy, že se s ním už setkala na panství hraběte z North Hollow.
Jak mnozí předpovídali, lord Jacob Wundt do funkce regenta mladičké královny Alžběty schválen nebyl. Po vzrušené debatě došlo na hlasování a parlament vydal zprávu, že ho s lítostí odmítá.
„S ohlášením kandidatury tety Caitrin počkáme do zítřka," sdělila Alžběta dame Elišce a královně matce. „To poskytne politikářům a papalášům spoustu času na hádání."
„Mám vypustit nějaké náznaky?" otázala se Paderweská.
„Ne," prohlásila Alžběta rozhodně. „Řekla bych, že ne. Jednoduše oznamte mé politování nad výsledkem hlasování parlamentu a že před výběrem svého druhého kandidáta nejprve zvážím námitky proti lordu Wundtovi."
„To je jedovaté, Bety," poznamenala královna Angelique. „Otec by na tebe byl hrdý."
„Díky," zahihňala se Alžběta. „A teď mám, myslím, v rozvrhu několik hodin volných na Justina. Omluvíte mě, prosím?"
„Zajisté, Vaše Veličenstvo," odpověděla dame Eliška a potlačila lehký úsměv.
„Bav se, miláčku," dodala královna Angelique. „A pozdravuj ode mne Justina."
Alžběta pospíchala do svého apartmá ve věži krále Michaela a Ariel skotačil okolo ní. Justin už na ni čekal a tvářil se vážně. Když se objali, Alžběta ho rozhodně přiměla posadit se a sama si mu sedla na klín.
„Povídej, Justine," vybídla ho., Ani nemusím být tak vnímavá jako Ariel, abych poznala, že jsi něco zjistil - a že se ti to vůbec nelíbí."
Justin se zhluboka nadechl a řekl: „Mám dobrý důvod se domnívat, že jsi měla pravdu, když sis myslela, že krále zavraždili."
Zhuštěné, jako by podával zprávu o experimentují Justin pověděl o své návštěvě v Indigové solné poušti, o svém setkání s Danielem Čouem a nakonec i o jejich závěrech. Když skončil, leskly se Alžbětě oči slzami.
, Já jsem to věděla," zašeptala, „ale tak hrozně jsem chtěla, abych se spletla."
„To je ještě docela možné, při těch důkazech, které jsme našli," prohlásil Justin na rovinu. „Čou má pravdu. Záporný důkaz u soudu neobstojí. Potřebujeme toho víc."
„Čou prověřuje záznamy o tom, kdo byl toho dne v poušti?" vyzvídala Alžběta.
„Přesně tak."
„Pak nesmíme propadat zoufalství, dokud se nedozvíme, co objevil. Justine, musíš mi v téhle záležitosti sloužit jako oči i uši. Já se tím kvůli schvalování regenta a poslední poctě zabývat nemůžu." Napřímila se. „Dokud nebudeme bez jediného stínu pochybnosti vědět, že se do toho má oficiálně zapojit království, musím se věnovat současným problémům."
„Problémům?"
„Nic, co bych s Cromartyho a matčinou radou nezvládla, ale chod Hvězdného království se nezastaví jenom proto, že král zemřel. Už se objevili takoví, kteří se snaží přechodného období využít ve svůj prospěch."
„To ale není vůbec fér!"
„Ne, to není, jenže parlament je plný prospěchářských politiků. Sice s jejich taktikou nesouhlasím, ale jsem prostě v situaci kapitána válečného hvězdoletu, který v malé šarvátce utrpí škody a najednou zjistí, že se na něj žene nepřátelská eskadra. Není prostě čas si stěžovat na neférovost."
Justin souhlasně přikývl. „Ale stejně to není fér."
„To je pravda," stiskla mu Alžběta ruku, „ale mohlo by být ještě hůř."
„V čem?"
„Mohla bych v tom plavat bez tebe."
 
* * *
 
Čou se netvářil příliš povzbudivě, když se s Justinem později toho dopoledne setkal.
„Prošetřil jsem to," řekl, „a mám jména všech, kdo měli službu v chatě v den královy smrti a týden předtím. Nikdo nemá v záznamech sebemenší skvrnku, ale přesně to jsem čekal."
„Ne," přisvědčil Justin. „Kdokoliv se dostane do hlášení, je převelen jinam. Hvězdné království nehodlá v okolí panovníka nic riskovat."
„A také jsem projel simulace založené na dostupných údajích," pokračoval Čou nemilosrdně, „a zjistil jsem, že existuje řada způsobů, jak mohla být nehoda způsobena. Nejpravděpodobnější je malý, dálkově ovládaný přijímač namontovaný na lyžích.
„Nenašli by ho při diagnostice?"
„Našli, kdyby byl uložen ve vlastní elektronice lyží," vysvětlil Čou. „Ale pokud byl uložen ve vázání nebo v nějaké ozdobě..."
„Nebo pokud jej člověk, který diagnostiku prováděl, záměrně přehlédl," dodal Justin. „Zjistil jste, kdo králi rozmluvil létání na lyžích, které mu věnovala Bety?"
Čou přikývl. „Byl to člen Králova osobního pluku jménem Padraic Dover. Je to rodák z Gryfu a má záznamy bez poskvrnky."
„Toho znám," prohlásil Justin. „Je členem palácového personálu od Betiných osmi nebo deseti let. Ten nevypadá jako pravděpodobný podezřelý."
„Nevypadá," souhlasil Čou, „ale přesně něco takového musíme hledat - nepravděpodobný podezřelý. Pravděpodobný není nikdo."
Oba muži zůstali zamyšleně sedět. Čou si hladil dlouhý knír, Zyrr se mračil a hryzal si zevnitř ret.
„Asi bych si měl s Doverem promluvit," řekl Čou nakonec. „Chcete být u toho?"
„A co kdybych si s ním promluvil já?" navrhl Justin. „Když za ním zajdete vy, bude vědět, že se něco děje. A pokud je nevinný, bezděčná zmínka o tom výslechu může vyvolat pomluvy."
„Palácová garda vyslýchá člena Královnina osobního pluku," přemítal Čou nahlas. „Ano, to by mohlo vyvolat otázky. Vy si s ním můžete promluvit neformálněji. Ale rád bych se toho zúčastnil - skrytě, kdyby to bylo možné."
„Něco vymyslíme. Dokážete se dostat do mého apartmá v paláci, aniž by si vás někdo všiml?"
Čou se pouze usmál.
„V tom případě si zkusím domluvit s Doverem schůzku dřív, než odsud odejdu, abyste věděl, kdy máte přijít."
O dvacet minut později měl Zyrr na pozdní odpoledne smluvenou schůzku. Když se vrátil do komplexu Mount Royal, zastavila ho Michelle Henkeová.
„Ahoj Miky."
„Justine! Ty jsi člověk, kterého hledám."
Zyrr pochyboval, že ho ctihodná Michelle našla náhodou. Ta sebevědomá mladá žena toho náhodě příliš nenechávala.
„Co pro tebe mohu udělat?"
„Jde o Monroea. Je čím dál sklíčenější a máme strach, že spáchá sebevraždu. Nesnese kolem sebe nikoho kromě nejbližší rodiny, takže se u něj střídáme, ale právě teď potřebujeme být všichni někde jinde. Michael a já máme za chvíli službu u mrtvého, Calvin je na schůzi s nějakými politiky a snaží se získat jejich hlasy pro jeden z Betiných projektů. Máti je—"
„Víc mi říkat nemusíš. Chceš, abych se o Monroea postaral."
„Mohl bys? Teď je u něj Michael."
„Myslíš, že by Monroe byl ochoten jít do mého apartmá? Zrovna čekám návštěvu."
Miky zamyšleně naklonila hlavu. „Nevím, proč by nebyl. Změna prostředí mu může prospět. A když se bude vzpírat, můžeš návštěvu nechat uvést do pracovny strýčka Rogera."
Justin mrkl na hodinky. „Každopádně tam vpadnu a Michaela vystřídám."
„Ty jsi opravdový princ!" políbila ho Miky letmo na tvář.
„Ještě ne," usmál se.
Ctihodná Michelle se smíchem odběhla, aby si oblékla slavnostní uniformu na poslední poctu.
Miky musela na mladého Michaela udělat dojem, pomyslel si Justin, když kráčel k pracovně krále Rogera. Byl ochoten se vsadit, že korunnímu princi někdo mazaně naočkoval přesvědčení o výhodách kariéry u námořnictva.
Když stráž u dveří oznámila princi Michaelovi, že přišel Justin, pustili Justina dovnitř až v neslušném spěchu.
Michael musel iniciativně přimět svého komorníka, aby mu přinesl oficiální oblek do pracovny, a převléknout se při čekání, neboť stál u otcova psacího stolu v plné dvorské nádheře.
„Justine!"
„Za posledních deset minut jsi už druhý člověk, který mě vítá s takovým potěšením," prohlásil Justin kysele. „Asi by mi to mělo lichotit. Miky už mi všechno řekla, takže jsem tady, abych se ujal Monroea."
„Díky, Justine." Michael pokynul rukou k místu, kde neupravený kocour netečně ležel. „Přestal jíst, jenom pije trochu vody. Bety říká, že jediná věc, která ho ještě drží při životě, je vědomí, že o něho máme starost."
„Takže mu chceme zůstat pořád nablízku." Justin zcela souhlasil.
Přistoupil k apatickému kocourovi a pohladil ho. Potlačil překvapení, když ucítil, jak ostře kocourovi vystupuje páteř pod kamufláží huňaté srsti. Kocour měl zavřené oči, a když ho Justin zkusil poškrábat pod bradou, neobjevil se mezi víčky ani záblesk zeleně.
„Máš aspoň tušení, jestli je při vědomí?" zeptal se Justin otřeseně.
„Ne," řekl unaveně Michael. Vypadal jako o celé roky starší než ten chlapec, který propukl v pláč při vzpomínce na hádku s otcem. „Veterinář říkal, že Monroe většinu času při vědomí není, ale že naši účast nejspíš pořád cítí."
Korunní princ natáhl ruce. „Mohl bys mi pomoci s manžetovými knoflíčky, Jusi? Tyhle jsou tátovy a je těžší je zacvaknout než moje staré."
„Samozřejmě."
Justin zapnul manžetové knoflíčky a narovnal chlapci límec parádní košile. Když se prvním vládcem Mantichory stal Roger I., najal výtvarníka, aby navrhl dvorní oděv. Jediné podmínky, které si stanovil, byly, že nový oděv musí být pohodlný, elegantní a stejně vhodný pro muže i ženy.
Výtvarník se svého úkolu zhostil skvěle, pomyslel si Justin, když pomáhal Michaelovi do saka. Frak s elegantními kalhotami byl výpůjčka ze staré Anglie. Košile s krajkovou náprsenkou a manžetami našla inspiraci v ještě dřívější době. Nenosila se žádná pokrývka hlavy, aby nikomu nepřekážela, a obutí zajistily kotníkové boty na nízkém podpatku, které vypadaly elegantně a současně poskytovaly nositeli pohodlí po celé hodiny.
Podle tradice nosil každý šlechtický rod oděv v barvách rodového erbu— v případě Wintonů tmavě modrou lemovanou stříbrem, jen královna nosila červenou a zlatou barvu Hvězdného království Mantichory. Vyznamenání, spřízněnost sňatkem a podobně se vyznačovaly tenkými proužky na manžetách. Jelikož tradice vyžadovala i to, aby oděv byl ušit z přepychového brokátu, ze shromáždění šlechty doslova přecházely oči.
v
Radovi občané nosili obleky podobného střihu, ale vyhýbali se brokátu a barevným kombinacím, které by nápadně připomínaly aristokratickou heraldiku. Nicméně členům parlamentu se doporučovalo, aby zvolili barvy vyjadřující obvod, který reprezentovali.
Při několika příležitostech ještě předtím, než poznal Alžbětu, Justin, pokud zrovna nenosil uniformu, volil spíš obecně používané barvy. Od svého oficiálního zasnoubení však nosil kombinaci gryfské bronzové a tmavohnědé s proužky v barvách Wintonů na manžetách. Zběžně si pomyslel, že než komorníkovi dovolí odejít, bude se muset ujistit, jestli má oblek na večer připravený.
Když Michael odešel, Justin přistoupil k Monroeovi.
„Pojď, kamaráde. Je na čase změnit lokál."
Stromový kocour se ze svého místa ani nehnul. Když ho však Justin zvedl, probral se a naznačil seknutí drápy.
„Potřebuješ čerstvý vzduch, Monroe," prohlásil Justin pevně, s vědomím, že i oslabený Monroe mu může vážně ublížit.
„Nedělej potíže."
Monroe už žádné nedělal, a třebaže Justin nesoucí kocoura postranními chodbami do svého apartmá budil jistou pozornost, dorazili na místo bez incidentů.
Justin položil Monroea na hromádku polštářů v rohu své pohovky, poptal se komorníka na stav svého slavnostního oděvu a dal mu volno, dokud ho zase nebude potřebovat.
Monroe odmítl jeho úplatek v podobě celeru, a když Justin nedokázal najít Čoua, trochu rozmrzele se posadil, aby čekal na příchod Padraika Dovera.
Doba od královy smrti byla pro Padraika Dovera jedním velkým zklamáním. První fáze plánu proběhla tak hladce, až naivně uvěřil, že druhá půjde stejně, jenže se ani nedostal do královniny blízkosti, natož aby měl čas ji okouzlit.
Částečně za to mohl jeho rozvrh služeb. Vysoká hodnost pro něho v tomto případě byla kletbou, neboť se s ní pojily zvláštní pocty jako čestná stráž u králova těla. Když královna Alžběta nebyla na nějaké schůzi, nevydávala nějaké veřejné prohlášení nebo nepřijímala kondolence u otcova těla, vedla porady s členy rodiny za zavřenými dveřmi. Jen jednou se jejich cesty nakrátko v pohřební síni zkřížily. Sice ho pozdravila, ale rozhodně to nebyla příležitost ke konverzaci.
A najít Justina Zyrra bylo stejně obtížné. Od jednoho známého se Dover dozvěděl, že Zyrr navštívil Indigovou solnou poušť a chvíli se po ní potuloval. Jinak přijížděl do Mount Royal a zase odjížděl tak nepravidelně, že na něho Dover nebyl schopen narazit.
Proto Padraic užasl, když od Zyrra dostal zdvořilý dopis, zda by ho Dover mohl v podvečer navštívit. Na okamžik se ho zmocnila panika. Co když o tom Zyrr ví?
Potom se vzpamatoval. Jak by mohl Zyrr něco vědět? Byli přece opatrní. Přijímač se podle plánu rozpadl po dopadu; vysílač zničil Dover sám. Když ze sebe Dover setřásl paniku,
uvědomil si, jakou má dokonalou příležitost. Bude se Zyrrem sám - na Zyrrovu vlastní žádost.
Zatímco si před schůzkou kontroloval uniformu, vymýšlel svou krycí historku. Pro začátek se bude držet pravdy. Zyrr ho pozval do svého apartmá a potom ho požádal o účast v nějaké zvrácenosti.
Dover si olízl rty a pohrával si s různými možnostmi. Mohl by říci, že ho Zyrr požádal, aby mu zprostředkoval služby některé ze známějších kurtizán. Nebo by mohl tvrdit, že Zyrr dělal nemravné návrhy jemu. Padraic se krutě usmál, když si představoval, jak bude při popisu setkání předstíraně váhat, než odhalí Zyrrova nepředstavitelná přání.
Ovšem v určitém okamžiku, jak vypoví Padraic Dover, Zyrr přejde k násilí. Dover se bude muset bránit - pro jednou byl rád, že Zyrr je tak urostlý; vzhledem k tomu bude pochopitelné, že Dover musel použít smrtící sílu.
Alžběta je milé a soucitné děvče. Jistě se dá zmanipulovat k lítosti nad šokovaným a zděšeným příslušníkem své gardy. Od této chvíle však Doverovy myšlenky sklouzly k ryzím a nepravděpodobným fantaziím. Představoval si zrovna slzavý, nicméně romantický Alžbětin návrh, aby se vzali, když mu zapípal chronometr a připomněl mu, že jeho vysněný osud má začít už za několik chvil.
Když stiskl zvonek, trochu ho překvapilo, že Zyrr otevřel sám. Jednou z mezer jeho plánu bylo, co udělá se Zyrrovým komorníkem. Usoudil, poněkud váhavě (neboť dvojnásobná vražda oslabí jeho historku o zhrzeném násilí), že ten muž musí také zemřít.
„Majore Dovere." Zyrr mu kývl na pozdrav a vybídl Dovera, aby vešel.
Dover ochotně vstoupil a měřil si jak protivníka, tak zdrženlivě zařízené apartmá. Ani ten nejmenší zvuk neprozrazoval přítomnost nějaké další osoby a Dover začal doufat, že jsou skutečně sami.
„Dovolil jsem si dát komorníkovi volno, abychom si mohli promluvit v soukromí." Zyrr se tvářil nezvykle vážně. „Musím vás požádat, abyste přísahal na náš společný rodný svět, že nic, o Čem tady budeme mluvit, nevynesete ven."
„Přísahám," odpověděl Dover okamžitě a uvažoval, jestli se náhodou se svým vymýšlením netrefil a jestli od něho Zyrr nebude žádat něco nezákonného.
Původně měl v plánu zabít Zyrra okamžitě a potom strávit zbývající čas aranžováním jeviště pro ,svádění'. Nyní ho přemohla zvědavost. Nechal se usadit do křesla a sledoval, jak si královnin snoubenec sedá na pohovku vedle vypelichaného a vlastně docela ošklivého smetanovošedého plyšového polštáře s dlouhým vlasem.
„Rád bych si s vámi promluvil o některých událostech ze dne královy smrti," spustil Zyrr.
Dovera polila hrůza, ale podařilo se mu udržet neutrální výraz.
„Pokud jsem pochopil, měl jste službu v chatě, když se král vypravoval na lyže." Zyrr se odmlčel, dokud Padraic škrobeně nepřikývl. „Kapitán Adderson měl toho dne také službu a vzpomíná si, že jste projížděl diagnostiku na lyžařské soupravě, kterou si král přivezl s sebou."
Doverovi se hlavou honily myšlenky o překot, jak se snažil přeorientovat od svých nedávných nádherných představ k obsahu tohoto rozhovoru. Co mu to Seltman radil, že má říkat při výslechu? Naučil se to nazpaměť, někde to tam musí být...
Uslyšel vlastní hlas, bezbarvý a toporný: „Ano, projížděl jsem diagnostiku. Podle přístrojů byly ty gravitační lyže nespolehlivé."
Ačkoliv se to dalo pokládat za porušení protokolu, vstal. Nemůže zabít Zyrra přes celou místnost. Smrtící úder musí být zasazen z bezprostřední blízkosti, aby jeho výmluva o nepřiměřené sebeobraně proti fyzické výhodě obstála.
Zyrr, který neměl ani tušení, že je v nebezpečí, pokračoval: „Já jsem na stejné soupravě udělal diagnostiku sám a nenašel jsem na ní nic špatného," řekl. „Vlastně to bylo nově koupené zařízení, přímo z továrny."
Padraikův mrtvý hlas odpověděl, zatímco mysl se soustředila na posledních několik kroků: „Konal jsem svou povinnost, pane. Podle výsledků diagnostického přístroje vykazovala anti-gravitační jednotka známky poruchy.“
„Možná měl poruchu váš diagnostický přístroj,“ řekl Zyrr téměř s úlevou. „Uklidněte se, prosím, majore. Já vám nechci nijak ublížit“
Ale já chci ublížit tobě, pomyslel si Dover. Otočil se, jako by se chtěl vrátit na křeslo, a z otočky sekl hranou ruky po
Zyrrovi.
Úder cíl nezasáhl. Ten oškubaný smetanovošedý plyšový polštář zuřivě zaprskal a se syčením se rozvinul do podoby útočící vyhublé, ale stále smrtelně nebezpečné stromové kočky.
„Monroe!“ vykřikl Zyrr a vyskočil na nohy, ale nevěděl, zda se má vrhnout po Doverovi nebo po kocourovi.
Dover se pokusil využít okamžiku Zyrrovy nerozhodnosti k tomu, aby zasadil úder úspěšněji. Stromový kocour mu přistál na prsou, ale dlouhá deprese ho tak oslabila, že pouze potrhal těžkou, střelám odolnou tkaninu Doverovy uniformy.
Zyrr už nijak neváhal. Uhnul Doverovu úderu, ale zakopl přitom o roh pohovky a upadl na záda.
Dover chytil stromového kocoura jednou rukou a odtrhl ho od uniformy. Druhou rukou nahmátl pulzer u opasku. Zastřelení Zyrra bude obtížnější vysvětlit, ale apartmá bylo zvukotěsné a on si byl jistý, že bude působit přesvědčivě, zvlášť se známkami útoku stromového kocoura na uniformě.
Na tak krátkou vzdálenost nemělo být možné minout, ale Zyrr odkopl nízký kávový stolek tak, že uhodil Dovera do holení. Výstřel se odchýlil a vyryl Zyrrovi hluboký šrám na rameni.
Dover ustoupil o několik kroků a znovu zamířil, když tu se na něj znovu vrhl Monroe, Stromový kocour se místo dramatického skoku rozhodl zatnout zuby do měkkého mista na zadní straně Doverova levého kolena.
Dover zařval bolestí a začal kopat nohou, aby toho Šestinohého ďábla setřásl, ale jediným výsledkem bylo, že se kocour držel ještě pevněji. Dover ucítil, jak mu do boty stéká krev, a potom tupou bolest v ruce, když se Zyrr zvedl na kolena a vyrazil mu pulzer z ruky.
„Vzdejte se, Padraiku Dovere," vyzval ho klidný hlas.
Dover, který se stále snažil setřást Monroea, spatřil, že do místnosti vešel hubený stařík s mandarínským knírkem a pulzerem v ruce. Sevřel se mu žaludek, když poznal jednoho z nejvýše postavených příslušníků Palácové gardy, komického mužíčka, k němuž se všichni místní příslušníci ozbrojených složek naučili cítit strach a respekt.
Před nekompromisním pohledem Daniela Čoua z Dovera vyprchala veškerá bojovnost. Spustil ruce.
„Padraiku Dovere," prohlásil Čou chladně. „Zatýkám vás pro pokus o vraždu Justina Zyrra, pro vraždu krále Rogera III. a pro zločin velezrady."
Nastala chvilka naprostého ticha, během níž ztichlo i Monroeovo tlumené vrčení. Dover ucítil, jak drápy i tesáky pouštějí jeho nohu. Pomalu zvedl ruce.
„Já—" začal.
Vzápětí se vzduchem mihla smetanovošedá šmouha, a než se mohl Dover krýt, Monroe se odrazil od převráceného kávového stolku a vrhl se mu do nechráněného obličeje.
Svět Padraika Dovera se změnil v rudou záplavu. Krev se mu řinula po obličeji a oslepovala ho; také měl něco s krkem. Nemohl dýchat Zděšeně si uvědomil, že ten chrčivý, bublavý zvuk je jeho dech a že ho dusí krev stékající do hrtanu.
Kolem něho se rozléhaly výkřiky požadující příchod lékaře. Někdo odtáhl rozzuřeného stromového kocoura pryč. To všechno však Doverovi připadalo jako něco vzdáleného. Jedním okem, které neměl zalité krví, uviděl lustr na stropě a uvědomil si, že leží na zádech. Zvláštní. Nepamatoval si, že by upadl.
Silný a vytrvalý hlas se ho vyptával, žádal podrobnosti, vyslýchal ho, kladl mu otázky ohledně královy smrti, jestli měl Dover nějaké spoluviníky. Ten si uvědomil, že když se bude snažit, dokáže přece jen zachrčet pár slov.
„Povězte mi to!" naléhal Čou.
„Proč bych měl?" podařilo se Doverovi zasípat.
A potom, spokojený sám se sebou, zemřel.
 
* * *
 
Později večer se Jean Marrouová vydala složit poslední poctu králi a hledat nitky v bludišti jemných odstínů nálad a mezilidských vztahů. Její implantát jí našeptával informace, z nichž tkala pestrý vzor, kdo se těší čí přízni, čí vliv roste, nebo kdo je na sestupu, aniž by si uvědomoval, že upadá v nemilost.
Byla to pro ni vžitá hra, kterou hrála, aniž by jí musela věnovat větší vědomou pozornost. Její zájem se soustředil na mladou královnu a na lidi shromážděné kolem ní. Dalším kandidátem na regenta bude některý člen královniny rodiny. Všechny příznaky na to ukazovaly, ačkoliv spekulace, které kolem sebe zaslechla, dokazovaly, že ostatní nejsou v čtení těchto příznaků tak zběhlí.
Její uspokojení opadávalo, čím déle pozorovala královskou skupinu. Byla si jista tím, že něco není v pořádku. Justin Zyrr se tyčil vedle královny blíž, než dosud bývalo zvykem - průměrně o tři centimetry blíž než předešlého večera.
Královnin stromový kocour byl vzrušený a ostražitý - opět víc než předešlého večera. Počítač Marrouové prozradil, že si neúnavně prohlíží zástup, jako by někoho hledal. V tom okamžiku se Marrouová rozhodla, že se nezařadí do fronty zvolna se šinoucí kolem rakve, protože by ji to přivedlo příliš blízko ke královně i ke kocourovi.
Jean Marrouová, jež se poněkud nakazila napětím těch, které pozorovala, zůstala jenom tak dlouho, aby si její přítomnosti všimli a aby prohodila několik frází s různými kolegy, potom se vymluvila na vyčerpání a odešla. Nikomu to nebude připadat divné. Už dávno si všimla, že ji lidé kvůli její slepotě litují a jaksi automaticky - avšak chybně - jí připisují všeobecnou křehkost.
Od sálu s vystavenou rakví se Marrouová vydala oklikou na schůzku spiklenců. Přijde tam sice brzy, ale může Si dát něco k pití, uklidnit si nervy a znovu probrat své záznamy, aby si potvrdila rostoucí podezření, že příštím kandidátem na regentskou funkci bude vévodkyně Caitrin Wintonová-Henkeová.
Po příchodu do hotelu si otevírala dveře staromódními klíči. Elektronické zámky byly sice složitější a bezpečnější, ale také uchovávaly záznamy. Místo aby vyjela nahoru antigravitačním výtahem, vyšla po schodech, aby měla víc času na uspořádání myšlenek. Když zasunovala klíč do posledního zámku, v koutku duše uvažovala, jestli si nemá objednat místo pití raději něco malého k snědku.
Když otevřela dveře, zaslechla hlasy zabrané do rozhovoru. Odposlouchávání byla její oblíbená zábava už od dětství, kdy zjistila, že dospělí mají sklon zapomínat, že slepé dítě nemusí být hluché. Tiše za sebou dveře zavřela a vyčkávala v předsíni. Její už od přírody ostrý sluch ještě posilovala jedna z jednotek v jejím počítači.
Hlasy poznala ještě dřív, než ji implantát informoval, že ti lidé zabraní do rozhovoru jsou Marvin Seltman a Paula Gwinnerová. Potlačila drobný popud vyjít tiše ven a vrátit se s větším hlukem, když si uvědomila, že to, co slyší, není laškování zamilovaných, ale něco mnohem zajímavějšího.
„Dover se dnes na schůzce neukázal," říkal právě Seltman. „Trochu jsem vyzvídal a myslím, že upadl v nemilost Možná je dokonce mrtvý."
„Naštěstí pro nás," prohlásila Gwinnerová. Cinkání ledu ve skleničce přimělo Jean Marrouovou k lehkému úsměvu. Gwinnerová si s něčím pohrávala vždycky, když byla nervózní. Její hlas však zůstával klidný.
„Předpokládám tedy, že se můžeme vzdát naděje, že by se mu podařilo vystřídat Zyrra."
„To je pravda," řekl Seltman. „Ale to byla od začátku jen sázka do loterie. Dover už svůj účel v našich plánech splnil. Nejspíš je pro nás nejlepší, že se nechal odstranit dřív, než si uvědomil, jak marné jeho naděje byly, a rozhodl se nás zradit." Něco na jeho výslovnosti plurálních zájmen nahánělo Marrouové husí kůži. Seltman pokračoval: „Našim stoupencům by se moc nelíbilo, kdyby vyšlo najevo, že jde o spiknutí. Vědomí, že na krále Rogera byl spáchán atentát, by ji neoslabilo, naopak by zesílilo její podporu - zejména v poslanecké sněmovně. Obyčejní lidé milují všechno, co v nich budí soucit s osudem královských rodů."
Paula se zasmála. „Jistě. Nikdo nepáchá atentáty na řidiče nebo tovární dělníky. Pokud máme Dovera opravdu uklizeného z cesty, jsme bezpečnější. Z ostatních nebude mluvit nikdo - riskují příliš mnoho."
„Doufám," podotkl Seltman. „Hrabě Howell je teď neocenitelný - zejména když se mu podaří získat místo v regentské radě. Větší starosti mi dělá, jak by reagovala Jean, kdyby se dozvěděla o účasti našeho přítele na nemoci krále Rogera před několika lety..."
„Jak by se to mohla dozvědět?" prohlásila přezíravě Gwinnerová.
„Na tom, jak si umí dát informace do souvislostí, je něco až strašidelného," odpověděl Seltman. „Ani na minutu bych ji nepodceňoval."
„Opravdu ji potřebujeme?"
Marrouová zatajila dech a čekala na odpověď.
„Ano," vyslovil Seltman zvolna. „Hlavně ze začátku. Kvůli své popularitě v poslanecké sněmovně je ideální osobou k tomu, aby podpořila politické změny, které vytvoří příznivou atmosféru pro rozjezd."
Led ve sklence Gwinnerové opět zachrastil. „Ona je ve svých hlediscích opravdu pokrokář - s liberálem bychom uspěli lépe. Pokrokáři mají dost rozumu na to, aby si uvědomili, že Haven je hrozba."
Marrouová, která stála tiše jako stín, přestože by se nejraději dala na útěk, se kousla do rtu, aby nevyjekla. Náhle jí ta záhadná zájmena dávala děsivý smysl.
„Snažíme se vytvořit atmosféru, která by zpomalila mantichorský vojenský rozvoj," připomněl Seltman Gwinnerové. „Pokrokář to zvládne stejně dobře jako liberál. Uvědomte si, že Jean přímo zoufale touží po tom, aby naše soustava zůstala soukromým izolovaným souostrovím ve vesmíru. A tohle přání bude pohánět její výmluvnost pro dobro naší věci."
Ačkoliv byla Jean Marrouová připravená k útěku, uvědomila si, že by to bylo bláhové. Kdyby se na schůzce neukázala, ostatní by pojali podezření. Musí vejít, pobýt s nimi, klidně s nimi mluvit, a teprve potom, až bude v bezpečí, může uvažovat, co podnikne dál.
Mohla by se svěřit Howellovi? Sotva. Ten zpanikaří a udělá něco hloupého, co je zabije oba. Ani se necítila na to, aby oba havenské zaprodance vydírala - ačkoliv její pojetí věrnosti Hvězdnému království by jí takovou věc dovolilo.
Kousla se do rtu a sáhla za sebe. Otevřela dveře a zase je nechala zavřít.
„Je tu někdo?" zahlaholila.
Hrabě Howel neměl velkou radost z předpovědi Marrouové, že regentem bude jmenována vévodkyně Wintonová-Henkeová, ale nepochyboval o ní o nic víc, než by příslušník přírodního národa pochyboval o výroku šamana. Snil o tom, že bude regentem, že bude mladou královnu řídit, že se stane jejím favoritem a že jeho vliv potrvá celá staletí. Funkce v regentské radě na takové sny nebyla dost velká.
Všechny je zdržel, neboť diskutoval o možnostech, taktice i plánech na zabránění i této nominaci. Marrouová plánovala a kula pikle s ostatními, neboť si byla vědoma, že její bezpečnost závisí na její potřebnosti.
Když se připozdilo natolik, že i Howellův zápal ochabl, odešla. Pro případ, že by ji někdo sledoval, se vydala nejprve do svého hotelu. Počkala několik hodin a odešla do paláce Mount Royal. Když tam dorazila, nescházelo mnoho do svítání.
„Potřebuji mluvit s královnou Alžbětou," oznámila užaslé stráži.
„Královna zaslouženě odpočívá," odpověděl strážný. „Můžete nechat vzkaz, a pokud se v jejím denním rozvrhu najde chvíle..."
„Prosím!" přerušila ho Marrouová. „Musím s ní mluvit okamžitě."
„Nemám oprávnění budit královnu kvůli menšímu důvodu, než je válečný akt," prohlásil strážný tvrdohlavě.
Marrouová vytáhla svou trumfovou kartu. „Prosím! Má to něco společného s tím, co se večer stalo s Padraikem Doverem."
Její slepota jí nyní víc než jindy připadala na překážku. Přála si aby mohla vidět výraz strážného, ale naléhala dál. Vzpomněla si na mladíka, který se večer tyčil vedle královny,a poprosila: „Když nemohu mluvit s královnou, nechte mě mluvit s Justinem Zyrrem."
Tohle strážného zřejmě přesvědčilo. Zavedl ji do zvukotěsné čekárny a někomu zavolal. O chvíli později ji odvedli do jiné místnosti. Nepřítomnost dozvuku jí prozradila, že i tahle místnost je zvukotěsná.
V pachu místnosti rozeznávala čalounické tkaniny a nějaký druh kadidla; koberec byl měkký a huňatý. Alespoň není v cele předběžného zadržení. Po nějaké době, během níž jí nabídli občerstvení, zaslechla, jak se otevírají dveře.
Vešli dva lidé. Jednoho z nich počítač identifikoval jako Justina Zyrra; druhý byl někdo cizí.
Promluvil Zyrr: „Paní Marrouová? Nemyslím... Vlastně ano! Vy jste poslankyně za Jižní pobřeží, že? Chtěla jste se mnou mluvit?"
„Ano."
Jeho slova jí připomněla, že sama je osobou s jistým malým vlivem - ani zdaleka ne tak vysoko postavenou jako budoucí princ-manžel, ale přece jen je někým. Zvedla hlavu.
„Mohu vás požádat, abyste mi představil osobu, která přišla s vámi?"
Odpověděl jí řezavý hlas podbarvený lehkým nádechem humoru: „Jsem Daniel Čou z Palácové gardy. Dnes jsem pomáhal zachránit Justinovi život, když ho napadl Padraic Dover. Rozhodně bych rád věděl, odkud víte, že se s Doverem něco stalo. My jsme na ten incident uvalili absolutní informační embargo."
„Neukázal se na poradě," řekla Marrouová pevně.
Čouův hlas jí prozradil, že umí číst v lidech přinejmenším stejně dobře jako ona. Upřímně doufala, že bude schopen poznat i to, že mu říká pravdu.
„Porada," opakoval Čou. „Řeknete nám o tom víc?"
Řekla a nevynechala přitom nic, ani vlastní účast ve spiknutí. Kromě občasného Zyrrova překvapeného zalapání po dechu nebo stručné žádosti, aby některý bod objasnila blíž, ji nechali mluvit bez přerušení.
„Když jsem vyslechla rozhovor Seltmana a Gwinnerové," uzavřela své vyprávění, „uvědomila jsem si, že jejich a moje motivy nejsou tak blízké, jak jsem věřila. Upřímně řečeno, dostala jsem strach o vlastní život, kdyby se snad dostali k moci, ale bála jsem se i o Hvězdné království."
„Pokud mám vašemu příběhu věřit, byl to váš motiv po celou dobu," prohlásil Čou, téměř jako by si ji dobíral. „Bála jste se, co s Hvězdným královstvím udělá král Roger, potom jste se začala bát vlastních spojenců. Máte pro svůj dost výjimečný příběh nějaké důkazy?"
„Můžete si ověřit místa a data, o kterých jsem se zmínila," řekla Marrouová. Sjela rukou k počítači u pasu a s pocitem, jako by se oslepila nanovo, jej odpojila. „Tohle obsahuje úplný záznam naší poslední schůzky včetně rozhovoru mezi Gwinnerovou a Seltmanem, který jsem vyslechla."
Někdo od ní přístroj převzal. Bez vizuálního skeneru neměla tušení kdo, ale měla za to, že to byl Zyrr.
„Záznamy mohou být zfalšované," poznamenal Čou.
„Nejsou," namítla Marrouová, „ale mám nápad, jak mohu prokázat svou dobrou víru."
„Jak?" otázal se Zyrr.
„Vím něco málo o sfinžských stromových kočkách," řekla. „Před několika lety jsem Sfingu navštívila. Moje senzory mi sice dodávají dost informací, abych se kolem sebe orientovala, ale doufala jsem, že mě kočka adoptuje a že její smysly posílí ty moje."
 
Při vzpomínce na zklamané naděje jí sklesla ramena. „Žádná kočka se mnou nechtěla nic mít, ale získala jsem silný dojem, že umějí číst emoce. Možná by královnin kocour..."
„Ariel by mohl," odpověděl Zyrr a Marrouovou zarazil jeho lehký důraz na slově ,Ariel'. „Promluvím s Bety."
„Ta se to musí dozvědět v každém případě," souhlasil Čou. „Jděte za ní. Já zatím zůstanu tady s paní Marrouovou a poslechneme si její záznam. Potom si jej zkopíruji, abych jí mohl vrátit její zařízení."
Jean Marrouová téměř slyšela jeho úsměv. „Je to pozoruhodný přístroj. Musí pro vás mít neocenitelnou hodnotu." „To má," odpověděla. Potom začalo dlouhé čekání.
Na tom, že Willis Kemeny byl pozván ke královně, nebylo nic výjimečného. Vzhledem k jeho nominaci do regentské rady a téměř jistému schválení parlamentem byla taková schůzka nevyhnutelná. Mnohem zajímavější bylo, že byli pozváni i baronka Gwinnerová a poslanec pan Marvin Seltman. Ačkoliv jejich pozvání proběhlo v tichosti, prostřednictvím velmi diskrétních kanálů, přece jen se zpráva o něm donesla uším hraběte z North Hollow.
Hrabě seděl ve svém antigravitačním křesle, z něhož jeho objemné tělo téměř přetékalo, uvažoval o těchto útržcích informací, kombinoval je s jistými jinými informacemi a prohnaně se usmíval.
Zavolal sekretářku, předal jí čtyři pozvánky a nařídil, že mají být předány pouze tehdy, když jeho informátoři oznámí, že ti Čtyři oslovení opustili Mount Royal vlastními silami.
Potom se vrátil k aktuálnější práci. Nějak nabyl přesvědčení, že se hrabě Howell nedočká schválení do funkce v regentské radě, a proto začal rozesílat dopisy, v nichž agitoval, aby Howellovo místo zaujal baron High Ridge. High Ridge byl členem Konzervativního sdružení, a tedy pravděpodobně pro novou královnu méně přijatelný než royalista, ale když nyní Howell vypadl ze soutěže, mohl by High Ridge o chlup projít. A North Hollow měl ve svém archivu o High Ridgeovi velmi zajímavé materiály, které by se mohly hodit, kdyby snad regentská rada potřebovala trošičku usměrnit.
Hrabě z North Hollow se šťastně pustil do vyřizování své ranní agendy.
Když Ariel potvrdil, že Jean Marrouová vypovídá v zásadě poctivě, a královna Alžběta vyslechla záznamy, odebrala se do své soukromé komnaty a požádala, aby ji tam navštívili Čou, Justin a vévodkyně Wintonová-Henkeová.
„Chci jejich hlavy," prohlásila rázně, poté, co se všichni sešli a vévodkyně Wintonová-Henkeová vyslechla celou historii.
Ariel, kterého držela na klíně, se naježil a dal tím ostatním najevo, že Alžběta zdaleka nevložila do svého hlasu všechnu sílu svého rozhořčení. Monroe ležící na židli vedle Justina zvedl hlavu a zasyčel.
Ani Čou, ani Justin nic neřekli, jen stočili pohled k vévodkyni.
„Potom všechno bude muset vyjít na veřejnost," řekla Cai-
trin.
„Ano," řekla královna. „A co má být? Spikli se, aby zavraždili krále - a podařilo se jim to. Dva z nich jsou přisluhovači Havenu. Všichni jsou to zrádci."
„Budou muset jít před soud."
„Opravdu?" Alžbětě se zlostně zablesklo v očích. „Oni snad mému otci dopřáli tu výsadu, aby své námitky předložili zákonným způsobem?"
„Když je necháš soukromě popravit, porušíš ústavu stejně jako oni," řekla Caitrin vyrovnaně. „Chceš snad poskytnout dalším spojencům Havenu příležitost k akci proti tobě? Když tě sesadí, princ Michael převezme království ve stavu chaosu. Potom Haven určitě udeří."
Justin Zyrr zvedl tázavě ruku. „Co je špatného na soudním procesu? Daniel a já jsme nějaké důkazy našli, ovšem přiznání a záznamy Marrouové povedou k odsouzení s naprostou jistotou."
„Možná." Vévodkyně sepjala prsty a přimhouřenýma očima se na ně podívala. „Než budu mluvit dál, dovolte mi prohlásit, že souhlasím s Alžbětou. Chci hlavy těch parchantů. Možná na to zapomínáš, Bety, ale Roger byl můj starší bratr, můj kamarád, můj..."
 
Hlas jí selhal. Napila se vody a s obdivuhodným sebeovládáním se uklidnila.
„Až příliš dobře si uvědomuji důsledky veřejného soudního procesu," pokračovala. „Především, Howell je jedním ze tří nebo čtyř nejvýznamnějších royalistů. Veřejná pochybnost o něm oslabí autoritu strany - a nezapomínejte, že jsou to Cromartyho nejspolehlivější spojenci kromě jeho vlastních centristů.
Za druhé, veřejný proces s havenskými špehy - když jsou oba členy parlamentu - téměř jistě rozpoutá hon uvnitř vládnoucích složek. Členové sněmovny lordů svá křesla dědí, ale poslanci jsou voleni. A dovolím si vám připomenout, že poslanecká sněmovna má spíš sklon politiku Koruny podporovat. Jestliže někdo začne obviňovat poslance ze smyšlených prohavenských postojů, může vzniklý rozruch vést ke zvolení poslanců, kteří nebudou podpoře Koruny nakloněni."
Čou přikývl. „A otevře cestu k tomu, aby Haven dostal do parlamentu ještě víc svých přisluhovačů."
„Přesně tak," souhlasila vévodkyně. „Kdo obviní poslance zvolené na základě protihavenských postojů, že jsou sami špioni?"
Královna Alžběta naslouchala a její mahagonová tvář byla nehybná, nicméně potemnělé skvrny na lících prozrazovaly, že uvnitř zuří. Vévodkyně Henkeová na ni upřeně hleděla a uvědomovala si, v jakém je královna rozpoložení, ale nemilosrdně pokračovala:
„Za třetí, Marrouová z toho téměř jistě vyvázne s lehčím trestem. Bez jejího svědectví by ostatní nebylo možné odsoudit. Sice ani jednou nenaznačila, že by chtěla vyjednávat o zmírnění trestu—"
Čou se vmísil do řeči: „Naznačil jsem jí, že pro ni ta možnost je otevřená, a ona se jenom zatvářila uraženě. Je připravená nést následky v plné míře."
„Na tom nezáleží," opáčila Caitrin Wintonová-Henkeová nelítostně. „Její role v procesu z ní udělá v očích veřejnosti něco jako hrdinu. 1 kdyby měla nadále zakázáno vykonávat jakoukoliv veřejnou funkci, i jako soukromá osoba by dokázala ovlivňovat veřejnost. Její hlavní politické zájmy jsou orientovány na domácí scénu. Aktivně vystupuje proti naší zahraniční politice. Když Marrouové dopomůžeme k pověsti hrdinky, stvoříme si mocného protivníka."
Královna otevřela ústa, ale teta se jí zadívala přímo do očí a hlasem znějícím chladně od tvrdého sebeovládání vyvracela všechno, co snad královna mohla namítnout.
„A nakonec jsou tady zahraničně politické důsledky případného zveřejnění celé záležitosti. Když obviníme Lidovou republiku, že nařídila svým placeným agentům spáchat atentát na krále Rogera, a potom ve veřejném procesu tyto agenty usvědčíme, to nejmenší, co se může stát, bude přerušení všech diplomatických styků. Ano, není nic, co bych udělala raději, než praštit ty hajzly, kteří tohle zaplatili, přímo do oka. Jenže na to nejsme připravení, Bety. Právě o to se Roger snažil, proto ho zabili dřív, než nás mohl připravit. Nechtějí na nás udeřit hned. Jsme příliš daleko a nejspíš mají příliš mnoho problémů někde blíž. Kromě toho mají podle všeho za to, že mohou využít pohůnků jako Seltman a Gwinnerová k tomu, aby podkopávali naše úsilí vybudovat účinnou obranu. Ale když dojde na otevřenou válku hned teď, je vysoká, velmi vysoká pravděpodobnost, že ji prohrajeme. Tím, že pomstíme Rogerovu smrt, riskujeme právě to, čeho on chtěl dosáhnout a kvůli čemu zemřel."
Královna Alžběta plácla dlaní do stolu. Ariel švihal ocasem.
„To je sice všechno hezké, teto Caitrin, ale já se nedokážu smířit s tím, že tihle lidé zůstanou na svobodě. Když je soud nepřijatelný, musím se uchýlit k soubojovému řádu!"
„Bety!" zalapal po dechu Justin. „To nemůžeš!"
„Nemá snad královna nárok na stejné prostředky narovnání jako soukromý občan?" otázala se hněvivě.
„Umíte střílet z pistole?" zeptal se Čou tónem lhostejné zvědavosti, ale v očích mu plálo.
„Umím," prohlásila Alžběta hrdě. „Otec se postaral, abychom Michael i já měli výcvik."
„A jak je vyzveš, aniž bys veřejně udala důvody pro výzvu?" připomněla jí vévodkyně Henkeová. „Pamatuj také na to, že by museli všichni tvou výzvu přijmout. Nevěřím, že by se Marvin Seltman nechal k tomuhle dohnat. Ví, že můžeš ztratit příliš mnoho, když se z toho něco dostane na veřejnost."
 Nabídnu..." Alžbětin hlas odezněl do ztracena a do očí ji vhrkly slzy. A Marrouová má veškeré právo požadovat, aby ji někdo zastoupil," dodal Daniel Čou. „A nepřítel má příliš velkou příležitost nabídnout jí služby zkušeného specialisty, než aby ji nechal nevyužitou."
Justin se naklonil přes stůl, vzal Alžbětiny ruce do svých a nevšímal si Arielova výhružného vrčení.
„Bety, necháš se zabít kvůli ničemu. Konečný výsledek souboje bude s to Hvězdné království vážně oslabit."
Královna Alžběta dlouho mlčela a dívala se do stolu, jako by zvažovala své možnosti. Když promluvila, měla hlas drsný neprolitými slzami.
„Velice doufám, že nikdy nebudu muset někomu ze svých poddaných odmítnout volbu, kterou jste mi dnes odepřeli. Nikdy jsem si neuvědomila, že královnu zákon chrání méně než posledního z jejích poddaných."
Caitrin Wintonová-Henkeová jí položila ruku na předloktí. „Proč si myslíš, že Roger tolik holdoval nebezpečným sportům? Panovníci mají velkou moc a výsady, ale cena za to je tak vysoká, že by ji nikdo se zdravým rozumem nechtěl zaplatit." „Proč bych tedy měla já?" otázala se Alžběta chladným hlasem.
„Protože jsi Wintonová," odpověděla Caitrin, „a my všichni známe svou povinnost."
„V tom případě mi poraďte, jak tuhle situaci vyřešit," řekla královna a vymanila jednu ruku z Justinova sevření, aby si otřela slzy z očí.
Když přišla pozvánka do Mount Royal, Marvin Seltman uvažoval o využiti jednoho z plánů na útěk, které měl v zásobě. Něco - spíš cosi na malém staříkovi s mandarínským knírkem, jenž mu pozvánku doručil, než nápadnější hrozba dvou hřmotných ,tělesných strážců‘, kteří ho doprovázeli - ho přimělo k závěru, že by se takový pokus nesetkal s úspěchem.
Po příchodu do Mount Royal v něm pohled na tři spoluspiklence uhasil poslední zbytky marných nadějí, že se pozvání netýká jeho nedávných nezákonných aktivit. Potlačil povzdech, na vyzvání se posadil a začal přemýšlet, jak v téhle situaci ještě zachránit, co se dá.
Skupina shromážděná v konferenční místnosti příliš nepovzbuzovala k naději ve šťastný konec. Byla zde královna, královna matka Angelique, korunní princ Michael, dame Eliška, vévodkyně Wintonová-Henkeová, Justin Zyrr a drobný scvrklý mužíček, který ho přivedl do paláce.
Výraz královny Alžběty byl chladný jako vesmírný prostor, ale švihající ocas stromového kocoura přikrčeného na opěradle jejího křesla prozrazoval, že klid jenom předstírá.
„Tato schůzka," spustila královna bez dalších obřadností, , je považována za státní tajemství a její zápis smí být rozpečetěn nejdříve sto let po mé smrti. Mluvit o jejím průběhu bude považováno za velezradu - vy z toho ovšem těžkou hlavu mít nemusíte."
Její slova byla vytříbenou ukázkou ironie. Dala se vyložit tak, že královna nevěří, že někdo z přítomných je schopen uvažovat o velezradě... nebo tak, že královna ví, že několik z nich už ji spáchalo. Pokračovala:
„Jsem si plně vědoma toho, jakou roli jste vy čtyři a zesnulý Padraic Dover hráli ve smrti krále Rogera III. - a mám o tom nezvratné, legálně použitelné důkazy. Pokud by vás to zajímalo, Padraic Dover zahynul, když se pokusil zavraždit mého budoucího manžela. Naštěstí byl u Justina stromový kocour mého otce a zachránil mu život."
Její slova dala hrozivý význam vrčení stromového kocoura na jejím rameni, ale Marvin Seltman si se záchvěvem potěšení uvědomil, že kocour vrčí spíš bezmocným vztekem než proto, že by se chystal zaútočit. Zděšená představa, že zahyne stejně jako Dover, se rozplynula tak rychle, jako přišla, a Seltman se v křesle pohodlně opřel a přehodil jednu nohu přes druhou s novou sebedůvěrou.
Další slova královny Alžběty ho však části té sebedůvěry zbavila.
„Paní Marrouová a hrabě Howelle, z toho co jsem se dozvěděla, vaše zločiny vyplynuly z pomýlené víry, že plány krále
Rogera na rozšíření sféry vlivu Hvězdného království ohrožují náš lid. Pošetilé od vás bylo, že jste chtěli věci napravovat vraždou, místo abyste pracovali v rámci zavedeného systému vlády. Jste nepochybně zrádci, ale kupodivu zrádci stále věrní systému, který jste chtěli obejít
Vy, pane Seltmane a lady Gwinnerová, žádnou takovou omluvu pro své činy nemáte. Jste nejenom zrádci a vrazi, ale máme nezpochybnitelné důkazy, že vás oba platí Lidová republika Haven."
Gwinnerová vydala tichý zvuk, jako by se snažila ještě v tuto pozdní chvíli své jednání nějak omluvit. Královnin temný pohled ji umlčel.
„Nesnažte se nám namlouvat, že vás ke špatnostem svedl pan Seltman. Vaše akciové portfolio zaznamenalo už několik zajímavých přírůstků, které se nedají snadno vysvětlit. Měla jste bohatě času na to, abyste zvážila jakýkoliv ,špatný vliv'."
Hrabě Howell hleděl na své bývalé spojence a jeho aristokratické rysy nesly výraz neskrývané směsi zděšení a odporu. Němě formuloval slova, která mu protokol nedovoloval pronést nahlas: To jsem nevěděl. Neměl jsem ani podezřeni
Alžbětě by ho snad mohlo být i líto, ale vzpomínka na zkroucené otcovo tělo a na matčin úzkostný výkřik ji zatvrzovala.
„Z důvodů, které nehodlám rozebírat, nepředložím tuto záležitost soudu," pokračovala královna Alžběta. „Ani vás nenechám v tichosti popravit, ačkoliv jste pozbyli ochrany zákona. Místo toho mám pro vás jiné návrhy."
Černé oči vyhledaly Howella. Muž, který tam seděl, byl už jen ubohou parodií smělého politika, jenž ještě před několika hodinami aspiroval na regentství.
„Willisi Kemeny, nemohu vám odejmout tituly bez zdlouhavého vysvětlování, kterému bychom se, jak věřím, oba raději vyhnuli. Proto vás žádám, abyste dobrovolně odstoupil ze svého místa v parlamentu a předal je své nejstarší dceři Maralise. Jelikož není zletilá, bude jí třeba ustanovit regenta. Vy i já budeme jistě spokojeni, když se této odpovědnosti ujme LeBrun."
Howell si byl vědom, že mu královnina nabídka umožní zachránit si život i pověst, a chopil se příležitosti.
„Vaše Veličenstvo," prohlásil hlubokým řečnickým tónem. „Mám upřímné obavy o své zdraví, pokud zůstanu veřejně činný. Šok ze zjištění, že se dva z mých kolegů spikli s Lidovou republikou Havenem, znamenal pro můj stav závěrečnou ránu. Rád uposlechnu vašich doporučení."
Královna přikývla. „Abych se ujistila, že pečujete o své zdraví Jak se patří, budete se hlásit u lékaře Jehož jméno vám později sdělíme."
„Rozumím, Vaše Veličenstvo."
„Jean Marrouová."
„Vaše Veličenstvo."
„Váš zločin byl na rozdíl od ostatních přítomných v mnoha ohledech motivován zásadami a osobní zkušeností, nikoliv obyčejnou ctižádostí. Přesto jste porušila přísahu věrnosti ústavě a Koruně, kterou jste složila při nástupu do funkce, a proto vaše zrada není o nic méně ohavná. Svými zločiny jste však neporušila ani vazalskou přísahu šlechtice Koruně, ani jste se nespolčila s cizími mocnostmi."
Když Seltman uslyšel Jak královna shrnuje činy Marrouové, byl si jistý, že ta slepá čubka mluvila, aby se dostala na svobodu. Neměl ovšem jak své podezření potvrdit... aspoň zatím. Jen co bude mít dost času! Potom Marrouová zjistí, co to znamená zkřížit plány jemu!
Královna pokračovala: „Nicméně vám nemohu dovolit zůstat členkou parlamentu. Pokud se budete vzpírat, existují jemné způsoby, jak mohu dát svou nepřízeň najevo."
Marrouová vážně přikývla. „Rozumím. Nejspíš bych měla odstoupit jako hrabě Howell."
„Myslím, že by to bylo moudré. Vaše popularita v poslanecké sněmovně je ovšem taková, že bych byla klidnější, kdybych vás mohla přemístit do oblasti, kde jste méně známá. Nedávno jste se zmínila o svém zájmu o sfinžské stromové kočky. Navrhuji vám tedy, abyste se přestěhovala do jedné z lesních rezervací a dál hledala naplnění svého přání najít společníka."
Marrouová, nevidomé oči dokořán, ze sebe zdvořile vypravila: „Děkuji, Vaše Veličenstvo!"
„Musím vás varovat," pokračovala královna, „že váš život nebude zcela v bezpečí. Uvědomte si, že všechny stromové kočky jsou empatické... a myslím, že jsou mnohem inteligentnější, než odhadují ,experti'. Ty neošálíte, pokud jde o to, kdo a co jste, a mohou se rozhodnout pomstít za bolest, kterou činy, na nichž jste se podílela, způsobily Monroeovi."
Arielovo hrdelní vrčení tuto výstrahu jenom potvrzovalo.
„Ovšem jestli chcete to riziko podstoupit, nějaké místo se pro vás najde," řekla královna.
Marrouová držela hlavu vztyčenou. „Smím s sebou vzít svou rodinu?"
„Pokud si budou přát. Připomínám vám ovšem, že s nimi nesmíte o ničem z těchto věcí mluvit."
„Rozumím. Mám se také hlásit u nějakého ,lékaře'?"
Královna Alžběta přikývla. „Ano, ale největší pojistkou vaší věrnosti budou stromové kočky samotné."
„Vrátí se Monroe na Sfingu?" Marrouová se při té vyhlídce zatvářila oprávněně zděšeně.
„Ne." Poprvé se Alžběta usmála. „Zdá se, že když Monroe zachraňoval Justinovi život, současně ho adoptoval. Oba si na to teprve zvykají, ale Monroe zůstane s ním."
Justin Zyrr ji vzal za ruku. „A představ si tu svatbu, až nám za svědky půjdou dva stromoví kocouři!"
Královna stiskla jeho prsty, ale pak obrátila pohled ke zbývajícím dvěma spiklencům a rysy jí ztvrdly. Poprvé dala najevo hněv, který ji musel stravovat.
„Stěží dokážu vyjádřit opovržení, jaké cítím vůči vám," řekla Gwinnerové a Seltmanovi. „Tihle dva intrikovali ze špatně pochopené věrnosti Hvězdnému království. Vaším jediným důvodem byla chamtivost a ctižádostivost.
Kvůli bezpečí Hvězdného království vás musíme uklidit někam, kde nebudete mocí sloužit zájmům Havenu. Naštěstí vévodkyně Wintonová-Henkeová pro vás navrhla ideální místo. Bazilišek je sice pod naší správou, ale je dostatečně daleko, abyste nemohli efektivně ovlivňovat mantichorskou politiku.
Pane Seltmane, vaše obchodní zdatnost a osobní ambice jsou známé, takže nikomu nebude nápadné, když odcestujete a ujmete se koncese Koruny na Meduse."
„A když odmítnu?" Seltman se to pokusil vyslovit výhružně.
„Dame Eliška provedla jistou analýzu na toto téma."
Dame Eliška se zadívala na svou obrazovku a promluvila pedantsky jako počítač: „Opatrná analýza říká, že vaše odmítnutí spojené s některými strategicky rozšířenými pověstmi celkem jistě zničí vaši politickou kariéru. Příští rok chcete jít do nových voleb, ne?"
Seltman přikývl. Už měl své křeslo ve sněmovně tak dlouho, že zapomněl, jak snadno o ně může přijít.
„Kromě toho," pokračovala Paderweská, „se tytéž pověsti doslechnou i vaši obchodní partneři. Projekce ukazuje, že to bude mít okamžité následky. Poté, co nebudete znovu zvolen, vaše zisky klesnou na polovinu a budou dále klesat. My také zajistíme, aby vyschl váš ,mimořádný' příjem. A vaši liďáčtí zaměstnavatelé se mohou docela dobře rozhodnout to s vámi skoncovat, když už jim nebudete k užitku."
„A když budu trvat na procesu?" zahřměl Seltman.
„Jakém?" zeptala se královna chladně. „Nikdo vás z ničeho neobviňuje. Koruna vám jednoduše nabízí práci."
Seltman se zničeně zhroutil, ale už nyní, když se smiřoval se zdvořile uděleným vyhnanstvím, plánoval návrat. Časem se na něj zapomene. Haven má agenty i na Meduse; může s nimi navázat kontakt. Ano...
Královna obrátila pozornost k Paule Gwinnerové.
„S vámi to budu mít poněkud obtížnější," řekla, „protože vám nemohu odebrat tituly. Přesto vám také nabízím práci na Bazilišku jako asistentka Daniela Čoua."
Šlachovitý stařík se napřímil a nedbale Gwinnerové zamával. Knírek se mu zatřásl.
„Pověřenec pro styk s domorodci," řekl, „v jedné opravdu odlehlé oblasti. Nejspíš celé měsíce neuvidíme jiného človíčka. Dokonce tam ani neobchodují s lidmi. Jsou ale hodní. Jsou trochu divně cítit, ale jsou skrz naskrz čestní."
„Pan Čou bude současné v takovém postavení, aby mohl pomoci panu Seltmanovi s jeho novým obchodním podnikem, neboť mám v plánu jmenovat ho společníkem koncese. Mnoho věrných služebníků Koruny by taková příležitost potěšila."
Seltman se ohlédl po Gwinnerové. Paula byla očividně v šoku. Nejspíš ani neslyšela následující královnina slova.
„V parlamentu, lady Gwinnerová, za vás bude hlasovat zástupce. Jediná potíž je, že díky svému dosavadnímu poněkud přelétavému hlasování nemáte žádné pevné spojence. Jsem si ovšem jista, že pro lorda Jacoba Wundta bude ctí posílat vám příslušné materiály a zprostředkovávat vaše hlasování."
Lady Gwinnerová se napřímila. Seltman si pomyslel, že nejspíš stejně jako on předpokládá, že kde je život a svoboda, tam je i naděje.
„Vaše Veličenstvo, ráda přijmu vaši nabídku ke změně pobytu i vámi vybraného zástupce."
Promluvila s takovým šarmem a dvorností, že jenom záblesk v očích prozrazoval, že nejsou upřímné.
„Výborně," řekla královna. „Vzhledem k citlivé povaze tohoto setkání vám všem přiděluji tělesnou stráž. Nebudete vědět, kdo to je, ale ujišťuji vás, že budou na místě. Máte mé svolení odejít."
Ti čtyři v doprovodu Daniela Čoua odešli.
„Doufám, že omezení, která jsme jim uložili, budou stačit," vzdychla vévodkyně Wintonová-Henkeová.
„To doufáme všichni," opáčila Alžběta. „Měly by to zaručit kontrolní mechanismy a rovnováha našeho systému. Alespoň tak jste mi to říkali, ne?"
„Přesně tak, drahoušku," Vévodkyně se usmála. „A je čas na oběd. Nevím jak vy, ale já umírám hlady!"
Hrabě z North Hollow se přistihl při přání, aby jeho syn Pavel nebyl někde pryč v aktivní službě. Rád by ho postavil někam za závěs, aby mu ukázal, jak se zasazuje mistrovský úder.
Tři z těch, které pozval, na jeho výzvu přišli. Jediná Jean Marrouová odmítla a poslala mu dopis, že ,se stěhuje na Sfingu a odchází z veřejného života'. 
Nevadí. Navzdory své virtuozitě v některých oblastech je to přece jen malá ryba. Seltman, Gwinnerová a Howell si ho však upřeně prohlíželi, když jeho sluha roznášel čaj a sušenky. Howell se díval tupě, jako by ho někdo udeřil do hlavy palicí. Seltman a Gwinnerová ovšem... ti byli stále bystří a ve střehu.
Když se usadili a místnost byla odstíněna (samozřejmě kromě jeho vlastních nahrávacích zařízení), hrabě si zamnul tlusté ruce v parodii chování žoviálního tlouštíka.
„Sezval jsem vás sem, abych vám sdělil, že jsem se prostřednictvím svých zdrojů dozvěděl o jistých vašich činech."
Zmínil se o jejich schůzkách, o jejich spojení s Padraikem Doverem, o nákupu jistých podezřelých elektronických součástek, o Seltmanově tajném výletu do divočiny v den smrti krále Rogera. Aniž by sám věděl, nasbíral víc údajů, než kolik jich vyčenichal Daniel Čou (ačkoliv, abychom byli k Čouovi spravedliví, vzhledem k Doverovu činu bylo další čenichání zbytečné).
Když skončil, odmlčel se, spokojený sám se sebou.
„Mohl bych tyto údaje zveřejnit," řekl, „ale mám pocit, že to je výsada Koruny."
Prohnaně se uchechtl. „Nicméně by se mohly dostat soukromou cestou k jistým uším... Třeba k LeBrunovým, co vy na to, hrabě Howelle? Jenom bych rád, abyste to věděli, pro případ, že bych od vás potřeboval, řekněme, nějaké služby."
„Já odstupuji z parlamentu," prohlásil Howell pevně.
„Aristokrat ovšem nikdy skutečně neodstupuje, že?" Obdařil úšklebkem Gwinnerovou. „Nebo aristokratka."
Gwinnerová vycenila zuby v parodii úsměvu. „Bohužel ve službách Koruny odlétám do Bazilišku." A už abych tam byla, ty starej prasáku, jako by říkaly její oči.
„Úžasné," zapředl hrabě. „Nejspíš bych vás měl navštívit, až tam budu mít cestu. Ještě čaj nebo sušenky? Vidím, že si rozumíme. Teď je třeba, abyste byli obezřelí, že? Prozatím se moje zájmy shodují se zájmy Koruny. Nerad bych, aby její politiku něco ohrozilo."
Usmál se sevřenými rty na Seltmana. „Král Roger byl velice populární. Jakýkoliv důkaz, že jste měl prsty v jeho smrti, by. jistě měl nešťastné následky."
Seltman se zachvěl a tisíce jeho plánů na politický návrat odumřely pod tím chladným pohledem.
„Ovšem," řekl. „Vaše zájmy jsou stejné jako zájmy Koruny."
Hrabě z North Hollow se rozhlédl po své přepychově zařízené studovně. „Lidová republika Haven nemá ráda aristokracii, ani osobní ambice. Já naopak docela ano, a můj syn Pavel bude mít také, až odejdu navždy. Budete si to pamatovat, že?"
Když odmítli další kolo čaje a sušenek, nechal je vyprovodit. Další dobře udělaná práce.
Alžběta se uvolnila, až když bylo po obědě a služebnictvo odešlo. Vzala matku a bratra za ruku a tiše se zeptala: „Zvládla jsem to dobře? Odpustíte mi, že jsem tatínka nepomstila lépe?"
Královna Angelique, dosud v šoku z toho, co se dozvěděla o hodinu dřív, byla s to jenom s hrdostí přikývnout. Michael jí ovšem pevně stiskl ruku.
„Udělala jsi to správně, Bety. Když jsem se tak díval, jak kraluješ, myslím, že námořnictvo proti tomu bude hračka."
Alžběta mu vtiskla pusu. „Jsem ráda, že ses rozhodl."
„Sestřenka Miky mi pomohla," přiznal Michael otevřeně. „Mluvila o námořnictvu tak hezky, až si už nedovedu představit, že bych dělal něco jiného!"
„Lidé, kteří pomáhají, jsou ti nejdůležitější." Alžběta vstala. „Kdyby Justin nebyl ochotný popřát sluchu mým starostem, nemuselo se to vůbec vyřešit"
„Marrouová by se nejspíš přiznala tak jako tak," namítl Justin skromně.
„Možná, ale nepřímo ji znervóznilo to, že tě Dover napadl. Jinak by neodešla od poslední pocty tak brzy a nevyslechla by Gwinnerovou a Seltmana. A Dover tě napadl, protože jsi ho vyslýchal." Vzala ho za paži. „Neber mi to potěšení, že ti mohu poděkovat."
„Potom poděkuj i Monroeovi," řekl Justin. „A nemohu si pomoci, ale mám pocit, že Daniel se za své služby dočkal chabé odměny."
„To nemusíte," řekla překvapivě dame Eliška a čeřila přitom dlouhým nehtem svou kávu. „Daniel stárne a začíná se cítit zbytečný. Díky tomuto pověření prožije poslední roky užitečně a nenechá se strhnout k nějaké nepředloženosti, jako třeba že by odešel do výslužby."
Královna Alžběta přejela pohledem kroužek svých věrných. „Regentem téměř jistě schválí tetu Caitrin. Jestli nejsem příliš unavená, než abych se starala, co uděláme dál."
„Moje předběžné odhady i odhady vévody Cromartyho nasvědčují tomu, že ji schválí," řekla Paderweská.
Alžběta se usmála. „Dnes má otec pohřeb. Potom začneme nanovo."
Královna matka Angelique přikývla a zvedla sklenku k přípitku: „Na nové začátky!"
Kávové šálky i křišťál tiše cinkly, zatímco ostatní opakovali po královně matce:
„Na nové začátky!"
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David Weber
„Podívej! Podívej se tamhle!"
Ranjit Hibson se na sedadle charterového aerobusu obrátil, nahnul se přes uličku, zkroutil krk a snažil se vyhlédnout z okna na protější straně, kterým jeho sestra vzrušeně ukazovala ven. Scenérie byla efektní, protože pilot vlétl do údolí Olympus ve výšce o hodně nižší, než v jaké se nacházely vrcholky vypínajících se horských štítů, ale za jeho oknem to vyhlíželo stejně. Úžasné hory, které vystrkovaly mohutné čepice oslnivě bílého sněhu vysoko a strmě do jasně modré zimní oblohy Gryfu, vyvolávaly bázeň, zejména u někoho, kdo strávil poslední dva roky na orbitálním sídlišti, nicméně Ranjit tam neviděl nic, co by vysvětlovalo její nenadálé vzrušení.
„Co je?" zeptal se. „Jsou tam jenom další hory, Susan."
Podívala se na něj s výrazem rozčilení smíšeného s výčitkou a on se v duchu nakopl, protože poznámku pronesl přezíravým tónem staršího bratra, i když to tak nemyslel. V sedmnácti byl o pět roků starší než Susan, a jak mu matka naposledy sotva před pár týdny zdůrazňovala (při docela nepříjemném rozhovoru), navykl si svou ještě malou sestru odbývat, kdykoliv on a jeho kamarádi měli něco ,zajímavého' na práci.
Ta výtka mířila do černého a jeho to mrzelo, protože měl Susan rád a věděl, že ji poslední dobou skutečně odhání a přehlíží, jako by mu byla na obtíž. A to ona občas utni, připustil. Jenže on také a zrovna tak kdokoliv jiný, za správných - nebo spíš za špatných - okolností. A skutečnost, že Mantichorská mineralogická a důlní s. r. o. zaměstnávala oba jejich rodiče a přede dvěma roky je poslala vyhodnocovat výsledky průzkumu jader asteroidů v pásu Jednorožce u hvězdy Mantichora B pro kartel Hauptman, všechno ještě zhoršovala.
Přes obrovské přírodní bohatství byl Jednorožec rozhodně nudné místo na to, aby tam člověk vyrůstal. Aspoň že Hibsonovi byli přiděleni na Jednorožce 11, jedno z novějších orbitálních sídlišť, která Hauptman budoval po celé soustavě, aby poskytl ubytování svým zaměstnancům. Jednorožec 11 měl nejmodernější představitelná ubytovací i rekreační zařízení. Ale většina tamních stálých pracovních sil byla velmi mladá - zbrusu nově vystudovaní geologové, kteří se zde zapracovávali a procházeli závěrečným výcvikem před přidělením k terénním týmům, nebo stejně mladý personál zpracovatelských či výzkumně-vývojových oborů, který teprve začínal svou cestu vzhůru po těchto kariérních žebříčcích. Jen malé jádro výcvikového a řídícího personálu na stanici tvořili lidé vyššího věku. Kalindi a Liesell Hibsonovi tvořili dvě vzácné výjimky z tohoto pravidla: patřili k tomu druhu odborníků, kteří jsou příliš cenní, než aby pracovali přímo v terénu, ale kteří jsou současně nejužitečnější co nejblíž vlastním průzkumným lokalitám, aby se přepravou vzorků ztratilo co nejméně času. V posledních několika letech Hauptmanovy týmy pracovaly v části Jednorožce, která, jak se ukázalo, byla výjimečně bohatá, a právě potřeba dalších rukou byla důvodem, proč si je Hauptman u MMD najal, aby posílili normální pracovní síly na Jednorožci 11. Jako konzultanti stojící mimo obvyklý Hauptmanův kariérní pořádek zapadli na stanici přímo doprostřed věkové mezery: byli mladší než stálý nejvyšší personál, ale starší než přechodně usídlení nováčci. V důsledku toho se cítili trochu rozpačitě, kdykoliv se měli společensky stýkat s kteroukoliv skupinou, a to, že oficiálně nebyli součástí ,Hauptmanova týmu', problém ještě zhoršovalo.
Co platilo pro ně, platilo ovšem dvojnásob i pro jejich děti. Na Jednorožci 11 jednoduše nebylo mnoho dětí a právě v této oblasti vynález kúry na oddálení stárnutí a prodloužení života příliš nepomohl. Prodloužení života postupně smazávalo spoustu společenských rozdílů založených na věku, které bývaly odjakživa údělem lidstva, což bude nejspíš dobrá věc, až se civilizace plně přizpůsobí důsledkům. Pochopitelně bude nejdříve třeba používat prodlužování života dostatečně dlouho na to, aby se zjistilo, jaké důsledky vlastně má, předpokládal Ranjit. V Hvězdném království Mantichora bylo dostupné pouhých čtyřiašedesát let. Někomu jeho věku to připadalo jako věčnost, ale v rozměrech přizpůsobení kultury tak monumentální změně to byl pouhý okamžik. Jeden bezprostřední efekt však byl patrný hned: lidé v průměru čekali s pořízením dětí podstatně déle. Jeho rodiče v tomto ohledu uspíšili věci víc než mnozí jejich současníci, protože oba měli rádi děti a chtěli začít brzy, ale takový přístup byl stále vzácnější. A to znamenalo, že navzdory celkovému počtu asi osmi tisíc obyvatel se na Jednorožci 11 nacházelo méně než tři sta dětí. Navíc to byly děti obvykle staršího vyššího personálu, a tedy v průměru samy starší. Ranjit svými sedmnácti nedosahoval ani středního věku dětí na stanici a dvanáctiletá Susan byla dokonce nejmladší ze všech.
A co bylo ještě horší, stanice se nacházela dost daleko od Gryfu, obydlené planety sekundární složky třídy G2 dvojhvězdy mantichorské soustavy, takže zpoždění signálu šířeného rychlostí světla mezi nimi bylo velmi znatelné. V této době činilo více než dvanáct minut a stále rostlo s tím, jak se od sebe Jednorožec 11 a Gryf díky vzájemnému pohybu vzdalovaly. Vzhledem k tomu bylo nepraktické napojovat stanici do planetární vzdělávací sítě Gryfu, jak by personál normálně učinil. Kartel Hauptman na sídlišti zřídil vynikající školní systém a Ranjitovi se nová zkušenost s přímým fyzickým kontaktem s lidskými učiteli docela líbila. Jenže nepřítomnost spojení s planetární sítí v reálném čase znamenala, že Susan byla odepřena dokonce i elektronická přátelství se spolužáky, z nichž by se mohla těšit za jiných okolností. Navázala sice několik přátelství na dálku s dětmi z Jednorožce 9 a Jednorožce 10, dvou Hauptmanových sídlišť nejbližších tomu jejich, ale to bylo všechno a Ranjit věděl, že jeho sestra vyrůstá ve stále větším osamění. Nepotřebovala, aby jí to starší bratr ještě zhoršoval, jenže přesně to on dělal. Což byl důvod, proč ujišťoval rodiče, že když dovolí Susan zúčastnit se sportovního zájezdu, který zařídil hlavní správce Jednorožce 11, pan Gastelaars, bude na ni dávat pozor.
Zejména otec váhal, jestli ji má nechat jet, a to z několika důvodů. Jednak měla být nejmladším studentem na zájezdu a mělo to být poprvé, kdy by jí bylo dovoleno zúčastnit se tak dlouhého výletu bez doprovodu alespoň jednoho z rodičů. Dále pak Hibsonovi pocházeli ze samotné Mantichory a hlavní planeta byla teplý svět, kde se příležitost k lyžování vyskytovala jen zřídka Když byli Susanini rodiče posláni na Jednorožce 11, byla v lyžování sotva začátečník (alespoň na sněhu) a od té doby měla nepatrnou příležitost trénovat, avšak Kalindi Hibson přesně věděl, že jeho paličatá dcera je schopna tvrdit, že jezdí jak mistr soustavy, pokud ji někdo rozhodně neusadí. A za třetí věděl, že pojedou všichni Ranjitovi přátelé - včetně Moniky Gastelaarsové, pozoruhodně přitažlivé dcery hlavního správce, které čirou náhodou bylo také sedmnáct - a měl pochyby o tom, kolik času Ranjit skutečně věnuje dohledu nad Susan.
Matka se však postavila na stranu Ranjita a Susan. Liesell trvala na tom, že Susan už je na zájezd dost stará, a poukázala na to, že skupinu bude doprovázet šest dospělých, z nichž většina jsou profesionální pedagogové a všichni jsou zkušení lyžaři. Kromě toho horské středisko Athény, největší a nejznámější na Gryfu (což znamenalo v celé mantichorské dvojhvězdné soustavě), bylo na takové zájezdy zařízeno. To byl také jeden z důvodů, proč při plánování výletu padla volba právě na ně, a kartel Hauptman ve středisku najal instruktory na plný úvazek, všechny se zkušenostmi s mládeží, aby své mladistvé svěřence prohnali po skutečných sjezdovkách. Bylo nepravděpodobné, že by i jejich vynalézavá dcera dokázala obelstít tolik ostřílených dohlížitelů. A jestli to Susan dokáže, je třeba, aby to rodiče zjistili teď a mohli na základě toho podniknout náležitá opatření - tedy zamknout ji v jejím pokoji, dokud jí nebude dvacet. Kromě toho bylo na čase, aby Susan dostala příležitost seznámit se s nějakými dalšími vrstevníky. Nakonec Liesell zpečetila dohodu tím, že si na Ranjitovi nekompromisně vynutila slib, že se svými vlastními zájmy nenechá odvést od pečlivého dohledu nad Susan. Dal jí na to slovo, nicméně ne bez jistého pocitu skleslosti, který dokazoval, že měl ve skutečnosti v plánu strávit se sestrou méně času, než se původně snažil rodičům (i sobě) namluvit.
A proto teď usilovně vyhlížel ze Susanina okna a v duchu se fackoval za to, že jí kazí radost.
„Chci říct, že vypadají úplně stejně jako na mé straně," dodal nyní omluvným tónem, aby zaretušoval svou předchozí přezíravost, a přejel máchnutím ruky vrcholky za pancéřovým plastem. „Jsou nádherné, ale..."
Já nemyslím hory" odsekla Susan. „Hele! Vidíš ty pinasy?"
„Pin...?"
Ranjit rozepnul bezpečnostní pás, klekl si do uličky vedle Susanina sedadla, aby jejím oknem lépe viděl, a pozdvihl oboří. Měla pravdu. Byly to pinasy - konkrétně šest a všechny s výsostnými znaky námořnictva. Mířily opačným směrem, podle všeho (sotva) těsně podzvukovou rychlostí, křídla s měnitelnou šípovitostí sklopená téměř dozadu a jejich stíny se řítily po zasněžených vrcholcích pod nimi.
„Co to dělají?" uvažoval nahlas.
„Připravují se shodit výsadek," prohlásila Susan okamžitě. Nedodala sice nahlas ,samozřejmě', ale on to tam přesto zaslechl a střelil po ní postranním pohledem typu ,no to určitě'. Potom se očima vrátil k pinasám.
Nyní již rozeznával na štíhlých a dravě vyhlížejících plavidlech víc podrobností a srdce se mu rozbušilo o něco rychleji, když viděl, jak si to ženou přes vrcholky. Letěly souběžně s údolím přesně opačným směrem než aerobus, avšak v podstatně větší výšce, aby si udržely dostatečnou světlost nad čtyř a pětitisícovými štíty, které údolí lemovaly. Kopírovaly přitom terén mnohem těsněji, než by byly s to dokázat výlučně pomocí aerodynamických sil, neboť poskakovaly nad horami nahoru a dolů jako tenisové míčky. Ranjit si byl docela jistý, že při některých předváděných manévrech musí palubní antigrav jet naplno, aby je vůbec bylo možno provést, a žaludek se mu sevřel při představě, jaké to musí být pro ty, kdo v pinasách sedí. Teď už je zahlédli i další členové lyžařské party a Ranjit zaslechl, jak několik hlasů opakuje jeho předchozí otázku ohledně jejich záměrů. A pak pinasy náhle změnily směr a rozlétly se napříč údolím. Letová dráha je vedla hodně daleko za zádí aerobusu, nicméně jeho pilot očividně dobře věděl, kdo vzadu sedí, a rozhodl se mladým cestujícím poskytnout trochu nadstandardní péče. Vozidlo se prudce stočilo na bok a zůstalo viset na místě, aby nabídlo nádherný rozhled po zasněženém kamenitém panoramatu hlubokého a úzkého údolí a současně zřetelný pohled na pinasy.
Ne, uvědomil si Ranjit Ne jenom jedna letka pinas. Druhý půltucet štíhlých plavidel musel současně přilétat po jeho straně údolí, aniž si on jejich přítomnosti vůbec všiml. Ta teď prudce slétla naproti těm, které postřehla Susan, a když se jejich vektory protly, všech dvanáct jich prudce zpomalilo a vysypaly se z nich dálkou zmenšené postavičky. Byly příliš daleko, než aby Ranjit rozeznal, zda na sobě mají, či nemají bojový pancíř, ale pocítil záchvěv vzrušení, jak se řítily ke dnu údolí. Potom jako kouzlem zpomalily, když zabraly jejich antigravitační padáky, a on zaujatě sledoval, jak se s klamnou lehkosti dál snášejí dolů.
„Říkala jsem ti, že se chystají k výsadku," prohlásila Susan s nevrlým zadostiučiněním a Ranjit se na ni podíval znovu, ostřeji. Ona se jen sladce usmála, přimhouřila na něj modrozelené oči a on ucítil, jak se mu rty bezděčně prohýbají v opětovaném úsměvu.
„Tentokrát jsi měla pravdu," připustil, „ale myslím si, že jsi to uhodla jenom náhodou."
„Náhodou?" opakovala Susan a s opovržlivým odfrknutím pohodila hlavou. „Kdybys sis je lépe prohlédl," pokračovala přezíravě, „viděl bys, že to jsou nové Ostříže vzor šestadvacet. To sis nevšiml ani přidaného pulzeru pod přídí a střelecké věže pod trupem a na zádi? Nebo přidaných křídelních závěsníků?" Znovu si odfrkla, tentokrát ještě silněji. „Vsadím se, že sis ani nevšiml nového typu výmetnic klamných dipólů nebo pouzdra s prostředky elektronického boje na svislé ocasní ploše!"
„Ehm, ne," přiznal se Ranjit. „Nějak mi to muselo uniknout."
„To sis tedy měl všimnout," opáčila přísně. „Protože kdybys věděl, co je to za typ, mohl by sis vzpomenout, že podle posledního čísla Věstníku institutu námořní pěchoty byly šestadvacítky optimalizovány speciálně pro akce námořní pěchoty."
„Mají výsostné znaky námořnictva, Sooze," poukázal Ranjit, ale v jeho hlasu neznělo mnoho naděje. Susan ve většině předmětů prospívala jen průměrně, ale když šlo o její koníčky, měla paměť rozsáhlou jako vesmírný dok a ve věcech spojených s jejími milovanými zálibami se mýlila jen zřídkakdy, i když se normálnímu člověku mohla taková informace zdát nepodstatná. Pokud by chtěl být úplně čestný, vlastně si ani nedokázal vzpomenout, kdy se Susan v něčem, co se týkalo jejích zájmů, zmýlila. Ne že by ovšem měl v úmyslu na to právě v této chvíli upozorňovat.
„To samozřejmě mají," řekla Susan a obrátila se k němu, aby ho obdařila přezíravým výrazem naplno. „Všechny pinasy a raketoplány v letovém parku patří námořnictvu... oficiálně. Ale požadavky na nové Ostříže ve skutečnosti vypsala pěchota, protože chtěla lepší prostředek pro výsadky a palebnou podporu při útocích proti povrchu z vesmíru; námořnictvo za ně jen zaplatilo a postavilo je. Taky samozřejmě poskytuje lodě, aby je vozily sem a tam, ale od toho už šoféři jsou." Nakrčila nos do výrazu tolerantní povýšenosti nad takovými neužitečnými týpky a pokrčila rameny. „Ale když hromada pinas, zkonstruovaných tak, aby zastoupila lehké bitevní raketoplány, poletuje uprostřed Attických hor a kopíruje vrcholky, co myslíš, že asi dělá? Fotografické mapování pro nový kosmoport?"
„Víš, ty umíš být pěkně protivná, když si ten tvůj mrňavý mozeček usmyslí," odsekl Ranjit a ona se ušklíbla.
„Tohle říkáš, jenom když dokážu, že jsi ňouma," odsekla. „To se pochopitelně stává často, že?"
„Hele, buď ráda, že jsi měla pravdu a nepokoušej osud, škvrně."
„Cha! Chceš říct měla pravdu jako vždycky!"
Ranjit se znovu usmál, ale nechal to plavat. Pokud šlo o spory s ní, měl příliš mnoho zkušeností, než aby udělal něco jiného.
Ačkoliv měl sestru moc rád, byl přesvědčený, že jejímu genetickému kódu muselo někde ujet očko. Bylo to drobné a štíhlé dítě se stejně tmavým odstínem pleti jako měl Ranjit,
což zdědili po otci, na rozdíl od bratra však měla zelené oči po matce, což dokonce i (nebo možná zejména) po tolika staletích genetické homogenizace vytvářelo překvapivý kontrast. To byla první věc, které si na ní lidé všimli; až později si uvědomili, že její genetická výbava neobsahuje nic, co by třeba jen vzdáleně připomínalo zpátečku. Když si Susan Hibsonová vzala něco do hlavy, nedostali ji to odtamtud ani heverem a naprosto neuměla ustoupit - velkoryse ani jinak - nikomu, v ničem a za žádných okolností. Ranjit si ani nepamatoval, kdy si něco opravdu umanula a nedosáhla toho.
Nešťastné na tom nejspíš bylo to, že si vytrvale stanovovala cíle, které vyhovovaly jejím podivínským zájmům. Kdyby jen trochu toho odhodlání (skoro by se dalo říci paličatosti, když si člověk dal pozor, aby to neslyšela) zasvětila akademickým snahám, mohla by si například velmi zlepšit prospěch. Ale to nebyla oblast, které by věnovala zvláštní zájem. Ne, všechna její pozornost se z nějakého důvodu, který nikdo jiný nebyl schopen pochopit, soustředila na Mantichorskou královskou námořní pěchotu.
Musí to být něco v genech, přemítal Ranjit. Nějaká nepředvídaná mutace, kterou podpořila probíhající výstavba vojenských sil Hvězdného království Mantichora proti hrozbě Lidové republiky Haven. Rozhodně nikdo jiný z rodiny nikdy neměl žádný obzvláštní zájem o vojenskou kariéru, a když už si Susan nasadila do hlavy vojenského brouka, proč se alespoň nemohla rozhodnout, že bude toužit po námořnictvu? Námořní pěchota ještě víc než Královské námořnictvo patřila k té části vojenských složek, ve které stále záleželo na velikosti a fyzické síle, a ze Susan nikdy nebude velká ženská. Kalindi Hibson byl svalnatý a houževnatý, ale měřil sotva sto třiašedesát centimetrů. Ranjit, který byl do matčina rodu víc než Susan, měřil už přes metr osmdesát, avšak Susan měla tělesnou stavbu více po otci a on pochyboval, že vůbec kdy přeroste metr pětapadesát. Na rozdíl od Ranjita, který nijak zvlášť netoužil podrobit se přísným pravidlům vojenského života - zejména ne nyní, kdy podle tvrzení panikářů bylo dost možné, že vzhledem k rozpínání liďáků směrem k Hvězdnému království může skutečně stanout proti cizincům s nepřátelskými úmysly, kteří po něm budou střílet - a samotné pomyšlení na přijímač v něm vzbuzovalo odpor, Susan se na takový zážitek opravdu těšila.
Je to všechno hluboce nepřirozené, pomyslel si Ranjit, když se znovu usazoval v sedadle a zapínal si bezpečnostní pás. A má-li být upřímný, také trochu děsivé. Byl dost mladý na to, aby mu dělalo potíže uvěřit ve vlastní smrtelnost, ale při představě, že tihle cizinci se zlými úmysly střílejí po jeho sestřičce, ho mrazilo v zádech. Což byl patrně důvod, proč na to raději příliš nemyslel.
Ještě že se podle zákona bude moci přihlásit i se svolením rodičů nejdříve až za čtyři roky, pomyslel si nyní. Zatím se k tomu nejspíš prostě budu muset postavit stejně jako táta a doufat, že je to jenom takové období, ze kterého vyroste. Samozřejmě - ušklíbl se ven ze svého okna — nepamatuji, že by kdy vyrostla z některého z jiných svých období, ale co! Ke všemu musí jednou dojít poprvé, ne? Jo, jasně. Správně.
S kyselým pobavením si odfrkl ke svému odrazu a obrátil pozornost opět ke skalnatým horským stěnám.
„Myslím, že to šlo lépe než posledně, madam," poznamenal poručík Hedges.
Mladý světlovlasý poručík se s nadějí usmál na vytáhlého výkonného důstojníka HMS Burdýř, avšak jeho úsměv se vytratil, když výkonný opětovala jeho pohled bezvýrazně. Stromový kocour se špičatýma ušima, který jí seděl na rameni, naklonil hlavu ke straně a zaškubal vousky. Připojil svůj trávově zelený pohled k pohledu mandlových, čokoládově hnědých očí své společnice, oba si zamyšleně prohlíželi důstojníka člunového doku těžkého křižníku a Hedges potlačil nutkání polknout. Komandér-poručík Harringtonová patřila k prvním jedincům, kteří prodělali kúru na prodloužení života už jako třetí generace, a u pozdějších generací příjemců této terapie se stále výrazněji projevoval sklon k pozdějšímu fyzickému dospívání. V důsledku toho vypadala na svou současnou hodnost až neslušně mladě, hlavně se svým oblíbeným účesem na ježka, a patřila k lidem s klidným vystupováním a tichou mluvou.
Nikdy ji neslyšel zvýšit hlas nebo vyslovit sebeméně neslušné slovo a předpokládal, že méně ostražití lidé by si to ve spojení s jejím mladistvým vzhledem mohli vykládat špatně a usuzovat, že si není jistá sama sebou.
Po bližším seznámení by však tito jedinci rychle objevili, že její trojúhelníková tvář s výrazným orlím nosem a přísnými, ostře řezanými rysy představuje vynikající masku, za kterou se snadno skryje cokoliv, na co tato žena v kterémkoliv okamžiku myslí. Dokázala také beze slova zmrazit i toho nejzarytějšího hříšníka, a třebaže ji Hedges nikdy neslyšel zvýšit hlas, už slyšel tentýž klidný soprán znít, jako když se frézuje pancéřová ocel, v případě, že jeho majitelka... probírala nedostatky nějakého nešťastníka. Velitel Burdýře, kapitán Tammerlane, byl bodrá, téměř otcovská duše. Nikdo, kdo pod ním kdy sloužil, nemohl zpochybňovat jeho kompetentnost, nicméně byl rozhodně považován za mírného a tolerantního nadřízeného. Právě proto pro něho Harringtonová byla dokonale vhodným výkonným důstojníkem. Byla trpělivá, nestranná a spravedlivá a dokázala vyjít na světelné sekundy daleko vstříc každému, o kom byla přesvědčená, že se upřímně snaží dělat svou práci dobře. Nesnášela však hlupáky a bezdůvodnou pitomost... a ještě méně pak ulejváky. Burdýř pod jejím vedením šlapal jako hodinky a nikdo se ani neodvážil zaplést se do takového problému, se kterým by výkonný musela jít za kapitánem.
Nyní si tyto hnědé oči zpříma prohlížely Hedgese ještě několik nekonečných okamžiků a on cítil, že se mu začínají nervózně třást ruce, jako by chtěl zkontrolovat, zda nepřehlédl nějaký drobný kaz na svém vzhledu - jako třeba rozepnutý poklopec u kalhot nebo velkou zatvrdlou skvrnu od zaschlého vajíčka na blůze.
„Nu, ano," řekla nakonec. „Řekla bych, že to bylo lepší. Alespoň jsme neměli žádné srážky ve vzduchu, že?"
Mluvila zcela běžným hovorovým tónem, avšak Hedges sebou trhl. Na poslední chvíli odvrácená srážka za letu mezi jednou z pinas Burdýře a dvěma pinasami HMS Tesák, která se stala hlavní událostí včerejšího cvičení, padala téměř úplně na jeho hlavu a on to věděl stejně jako výkonný.
Nechala ho o tom uvažovat ještě několik okamžiků a potom se maličko usmála.
„Vlastně se všichni naši ptáčci vrátili domů bez škrábnutí nebo bez úhybného manévru v posledním okamžiku, a Halbeda a Tesák hlásí totéž."
„Ano, madam." Hedges sebou znovu trhl, ale tentokrát už jen v duchu a ona se usmála o něco víc.
„A nejen to. Všechna družstva majora Stimsona dopadla s rozptylem méně než padesát metrů od stanoveného místa. A navíc v Attických horách v zimě na sněhu. Nechtěla bych sice přímo tvrdit, že tím nabíráme nějaký trend, pane Hedgesi, ale předpokládám, že to můžeme nazvat zlepšením, když nám na tom bude opravdu záležet." Počkala ještě jeden úder srdce a její úsměv nabyl výrazu podezřele připomínajícího potutelnost, když dodala: „Kapitán to tak každopádně nazval, když probíral výsadkové cvičení s komandérem Novotjumeňským."
„Opravdu?" Hedges se nedokázal ovládnout, aby tu otázku nevyhrkl, a potom zrudl, když se Harringtonová zachichotala. Jejímu pobavení sekundovalo veselé kníknutí jejího kocoura a Hedges se zarděl ještě víc do temna, než mu přišel na pomoc vlastní smysl pro humor. Ušklíbl se v odpověď.
„Ano, řekl to tak, Johnny," prohlásila a zlehka mu poklepala na rameno. Nedělala to často a on se rozzářil, zatímco si vychutnával to vzácné znamení pochvaly.
„Na druhou stranu," dodala varovnějším tónem, „nás ještě čeká týden cvičení. Spousta času na to, abychom něco úplně zvorali, když se o to budeme snažit. Takže si budeme dávat pozor, ano?"
„Rozkaz, madam!" ujistil ji Hedges stále se širokým úsměvem. „Ptáčci mi budou létat přesně jako andermanské aerobusy, madam. A moji kormidelníci shodí námořní pěchotu na pětník, který tam položíte na zem - to vám zaručuji!"
„Dobře, Johnny. Velmi dobře." Znovu ho poklepala po rameni a pak sáhla nahoru, aby poškrábala kocoura pod bradou. „Ale řekla bych, že máte co dělat, abyste tomuhle vychloubání dostál. Takže se do toho dáme, ne?"
 
* * *
 
 „Začátečnický svah," pravila Susan Hibsonová tónem nejhlubšího znechucení. „Dětský kopeček'! Věřil bys tomu?"
Její dech se v ranním slunci srážel v obláčky páry. Kopla vztekle do náspu ze sněhu, který údržbářské roboty smetly z chodníku. Kus zmrzlého sněhu vylétl do vzduchu, rozpadl se ve spršku duhových barev a ona se na to zlostně dívala.
„Víš, já jsem tě varoval," pronesl Ranjit pečlivě neutrálním hlasem, a když se po něm ohlédla, pokrčil rameny. „Je to jejich práce, Sooze."
„Mohli mě aspoň nechat zkusit sjezdovku pro středně pokročilé," namítla a on zavrtěl hlavou.
„Nenechají tě přece zlomit si vaz na svahu, na který jsi ještě nedozrála, ať už tvrdíš cokoliv."
„Já už jsem na středně pokročilé svahy úplně dozrála!"
„Ano?" Naklonil hlavu ke straně. „A jakpak sis vedla dnes ráno v simulátoru?"
„To není fér! A kromě toho každý ví, že na simulátorech je to něco jiného než ve skutečnosti!"
„Na to jsem se tě neptal," poučil ji. „Ptal jsem se, jak se ti tam vedlo."
„Očividně ne moc dobře," připustila se skřípěním zubů. Tvářila se, jako by chtěla do něčeho praštit, ale Ranjitův úsměv byl příliš soucitný, než aby to z něj udělalo oprávněný cíl. A tak kopla znovu do sněhu. Tvrději.
„A stejně to není fér," zamručela. „Nikdo nám neřekl, že tady vůbec budou mít simulátory! Nebo že ty smradlavé krámy budou takhle zneužívat."
„Ne, to neřekl. Na druhou stranu si nemůžu pomoct, ale divil bych se, kdyby o tom paní Bercziová vůbec nevěděla."
„Hm." Susan přestala kopat do sněhu, aby si to promyslela, a potom zamručela: „Vsadím se, že máš pravdu. To je přesně taková věc, jaká by se od ní dala čekat, že?"
Její tón nenapovídal, že by měla v daném okamžiku na Bercziovou dobrý názor, ale Ranjit si byl jistý, že to přejde. Csilla Bercziová byla na jejich zájezdu vrchním průvodcem. Měla také na Jednorožci 11 na starosti výuku dějepisu a patřila k nejoblíbenějším Susaniným učitelům, což mělo nejspíš něco společného se skutečností, že než ji zranění při výcviku donutilo k předčasnému odchodu do výslužby, dosáhla hodnosti majora námořní pěchoty. Očividně měla Susan ráda a stala se zdrojem nenápadné podpory dívčiných vojenských ambicí, ale nebyla ten typ, který by něco zanedbával, když šlo o odpovědnost.
Proto si Ranjit osobně byl jistý, že o simulátorech v zimním středisku Athény věděla velmi dobře. Jejich dokonalost ho samotného překvapila, třebaže to nehodlal přiznat před Susan; starší bratr si koneckonců musí udržovat jisté dekorum, a když má za sestru Susan Je to o to těžší. Ukázalo se však, že finanční obrat Athénám dovolil instalovat mnohem lepší zařízení, než čekal. Virtuální realita simulátorů byla stejně dobrá, nebo i lepší než u kteréhokoliv všesmyslového zařízení, kolem kterého se kdy směl ochomýtat, což je kladlo několik stupínků nad plebejské simulátory sotva odpovídající ,výukovému stupni', které očekával. Kombinace senzorů poslední generace, fyzické interakce s ,lyžemi', která poskytovala zcela přesvědčivou iluzi neomezené pohyblivosti podél všech os, a uvážlivého využití antigravu a aerodynamického tunelu ho dokonce úplně uchvátila. Po prvních deseti sekundách úplně zapomněl, že se ve skutečnosti nenachází na svazích hory Periklés vysoko nad Athénami. Nyní se kysele ušklíbl, když si vzpomněl na své rozjásané halekání, a napadlo ho, co si o nich asi myslela obsluha simulátorů.
Chápal, že dává skvělý smysl nechat zákazníky, aby oprášili své lyžařské umění (pokud to mají zapotřebí) v bezpečí simulátorů, než se vydají na skutečné sjezdovky, a byl rád, že takové zařízení mohl mít k dispozici i on sám. (Měl také v úmyslu zeptat se po návratu domů pana Gastelaarse, jestli by Jednorožec 11 nemohl v rozpočtu najít prostředky také na jedno nebo dvě taková, ale to bylo další téma, o němž nechtěl se Susan právě teď diskutovat.) Ovšem zimní středisko jich také využívalo ke zhodnocení skutečné lyžařské úrovně svých mladistvých svěřenců a matka měla pravdu. Susan nedokázala přemluvit zkoušející, aby ji pustili na náročnější svahy.
„Není to přece konec světa, ségro," prohlásil po chvilce. „Víš, jsme tady na deset dní a ty se učíš rychle. Ze začátečnických svahů tě pustí o hodně dřív, než si myslíš."
„Jo, jasně,," odfrkla Susan a probodla ho ostrým zeleným pohledem. „A na jakou úroveň odhadli tebe?"
„Středně pokročilý," odpověděl bez přemýšlení a v duchu se za to proklel, když jí v očích zajiskřilo. Susan si snad hořce stěžovala, když se jí bránilo v něčem, co chtěla dělat, a dokázala se o svá stanoviska hádat nesnesitelně vytrvale a vážně, ale nikdy netrucovala nebo nevyžadovala soucit. Což ovšem neznamenalo, že se Ranjit nenaučil poznávat chvíle, kdy část její osobnosti takové věci dělat chtěla. Totéž zajiskření v jejích očích už viděl dost často na to, aby v tom poznal bezpečné znamení, že se drží, aby nekňourala. Položil jí ruku na rameno. „Hele, to, že řekli, že můžu jít mezi středně pokročilé, když budu chtít, ještě neznamená, že tam chci," řekl jí. „V simulátoru jsem se na té úrovni obtížnosti dvakrát málem vysekal. Vůbec mi neuškodí, když v reálu začnu sám na začátečnické sjezdovce - aspoň dokud si nebudu jistý, že jsem se do toho vpravil. A to bude na mírnějším svahu nejspíš o hodně míň bolet."
„Nemusíš se přemáhat, abys mi dělal společnost," zamumlala Susan. „Nejsem mimino, Ranjite."
„To jsem taky neřekl," prohlásil a rameno jí stiskl pevněji. „Osina v zadku, v krku a na dalších několika místech, na která si dokážu vzpomenout, to ano. To jsi. Ale mimino ne." Zavrtěl hlavou a jí zacukalo rty, jako by se přemáhala, aby se na něj neušklíbla. „Ale jsi taky moje mladší sestra a já to s tím volnějším vpravováním do věcí myslím vážně, tak proč nezabít dvě mouchy jednou ranou? Budu ti dělat společnost na začátečnickém svahu, aspoň první den nebo tak nějak, dokud si nebudu jistý, že si nezlomím něco, co budu potřebovat později. A ty se zatím sama můžeš vypracovat natolik, aby tě pustili na těžší terén. A i kdyby nepustili, nejspíš si už naděláš mezi ostatními ,zaostalci' hromadu nových kamarádů, ne?"
„Opravdu to chceš udělat?" vyzvídala s podezřívavým pohledem a on pokrčil rameny.
„Vůbec ne. sakra. Navrhl jsem to, až když jsi mi vrazila pulzer do žeber!" Rozesmála se, on se zašklebil a už vážněji dodal: „Netvrdím samozřejmě, že tady chci trčet celou dobu. Ale den nebo dva můžu své sestře dělat společnost v jejím exilu, aniž by mi to nabouralo celý společenský kalendář, víš? A tohle udělat chci. Oukej?"
„Oukej," opáčila téměř stydlivě a potom na dlouhou chvíli sklopila pohled ke sněhu a ke svým nohám. „A... díky, Ranjite," dodala chraptivým tichým hlasem, na okamžik ho pevně objala, což jinak nedělávala často, a rozběhla se pryč.
„...počasí tudíž vypadá, jako by se chystalo být poněkud ,nejisté'," protáhl komandér Anthony Agurskij, čtrnáctý baron z Novoj Tjumeni, a přejel očima důstojníky shromážděné v brífinkové místnosti Burdýře. Komandéra vytáhli z jeho pohodlné kanceláře na lodní správě a pověřili vedením zkušebního programu Ostřížů, a zbrusu nový těžký křižník byl hlavní lodí malé eskadry, kterou námořnictvo a námořní pěchota pro tento účel sestavily. Měl také nejvíc místa pro dodatečný personál a největší (a nejpohodlnější) brífinkové místnosti... a ubikace pro hostující důstojníky. Tyto přednosti by někoho, jako byl Novotjumeňský, nevyhnutelně vedly k volbě Burdýře, i kdyby kapitán Tammerlane nebyl služebně nejstarším důstojníkem improvizované eskadry. Koneckonců, komandér je Agurskij z Novoj Tjumeni. Vlastně by se mělo říci, že komandér je Agurskij z Novoj Tjumeni - na což jen zřídka nechával kohokoliv zapomenout - a tudíž pro něho byla přiměřená jenom ta nejnovější a nejlepší loď.
Komandér byl muž průměrné výšky a tělesné stavby s uhlově černými vlasy a nesmírně bledou, téměř sinalou pletí. Vyznačoval se také obzvlášť výraznou verzí protahované řeči kterou začaly mít v oblibě poslední generace některých kruhů aristokracie Hvězdného království. Ve spojení s poněkud povýšeným chováním a s dandyovským vkusem, pokud šlo o střih jeho uniforem, to mohlo přimět někoho neznalého, aby ho považoval za degenerovaného egocentrického přihlouplého trubce který se dostal tak vysoko jenom díky nepochybnému politickému vlivu své prominentní rodiny.
Což by, připomněla si Honor Harringtonová, byl od dotyčného velmi nešťastný omyl, protože ,přihlouplý' rozhodně není. Na druhou stranu, připustila, přičemž se v duchu ušklíbla, aniž se jí to jakkoliv projevilo na tváři, tři správné odhady ze čtyř nejsou tak špatné skóre.
„Ano?" vybídl Novotjumeňský Hedgese, který zvedl ruku.
„Říkal jste ,nejisté', pane," pravil poručík Hedges. „Znamená to snad, že by se povětrnostní podmínky mohly dostat pod stanovená minima?"
„Kdyby se dostaly pod stanovená minima, stěží bychom mohli označit počasí za ,nejisté', poručíku," podotkl Novotjumeňský svou urážlivě ospalou řečí. „V tom případě by podmínky byly rozhodně nepřijatelné a akce by byla zrušena, ne?"
„Ehm, ano, pane." Hedges koutkem oka zašilhal po své bezprostřední nadřízené, avšak Honor tam prostě seděla s výrazem klidné pozornosti. Ona a Novotjumeňský už za sebou měli dvě nebo tři ledové výměny názorů. Měla Hedgese ráda a neměla v úmyslu nechat ho kroutit se na žhavé plotně, kdyby došlo k tomu, co čekala, ale hodlala postupovat opatrně. Sice byla výkonným důstojníkem Burdýře, ale měla nižší hodnost než Novotjumeňský, kterého navíc lodní správa a odbor plánování pověřily vedením zkušebního cvičení. Tím vznikla poněkud zamotaná struktura velení a ona už zjistila, že Novotjumeňský patří k těm důstojníkům, kteří za všech okolností prosazují svou autoritu v maximálním okamžitém rozsahu svých pravomocí.
Hedges nevěděl o všem, co se odehrávalo mezi ní a Novotjumeňským, ale zjevně si spočítal, že toho je víc, než se jeví na pohled. Nyní se na ni znovu podíval, jako by pátral po nějakém znamení, a potom si odkašlal.
„Já jsem chtěl pouze zjistit, pane, zda máme nebo nemáme naplánovat možnost, že bychom cvičení odvolali, kdyby se povětrnostní podmínky ještě zhoršily."
„Aha." Novotjumeňský se zhoupl v křesle a několik okamžiků si poručíka prohlížel. Potom obrátil oči k Honor. Ta jeho pohled klidné opětovala, avšak stromový kocour, usazený na vrcholu opěradla jejího křesla, pošvihával špičkou ocasu sem a tam.
Hedges pochyboval, že by Novotjumeňský z místa, kde seděl, mohl ten ocas vidět, avšak v jeho navenek neutrálním výrazu, s nímž se díval na Hedgesovu nadřízenou, bylo cosi zlověstného. Mezi ním a Harringtonovou leželo nějaké nevyhlášené nepřátelství jako temná a černá voda bažiny nad tůní tekoucího písku. Pokud to Hedges dokázal rozeznat, vycházelo to především ze strany Novotjumeňského, ačkoliv bylo těžké mít stoprocentní jistotu. Schopnosti sebeovládání a vnitřní rovnováhy, které tak dobře sloužily Harringtonové v jiných ohledech, jí také pomáhaly udržet emoce zatraceně těžko čitelné, když se rozhodla je skrývat.
„Rád bych doufal, poručíku," pravil baron po chvilce, přičemž směroval svůj hlas do celé brífinkové místnosti, aniž přitom jen na okamžik spustil zrak z Honořiny tváře, „že každý důstojník v této místnosti vždycky plánuje možnost, že akce bude odvolána. Nebo pozměněna. Nebo že nastane dalších tisíc a jedna změn, ke kterým může dojít mezi závěrečným brífinkem a skutečným provedením operace. Máte snad nějaký zvláštní důvod, proč byste toto vy nebo vaše loď měli shledávat obtížnějším než my ostatní?"
Hedges se ostře nadechl a teplota v místnosti jakoby poklesla o několik stupňů. Cítil, jak ostatní důstojníci ve svých křeslech ztuhli při té neočekávané pohrdavé kousavosti v komandérově protahované řeči, a potlačil náhlou nebezpečnou touhu říci tomu aristokratickému hajzlíkovi, co si o něm opravdu myslí. Jenže Novotjumeňský byl nejen jeho nadřízený důstojník; byl také syn jednoho z kliky šlechticů, kteří stáli v čele Konzervativního sdružení ve sněmovně lordů. Jednoho dne předá baronský titul svému dědici a nahradí jej otcovým hraběcím a všichni v místnosti to věděli. A co hůř, baron Hedgesovi připadal jako přesně ten typ člověka, který s potěšením využije obrovského politického vlivu, jaký mu jeho původ skýtal, aby obtížného nižšího důstojníka zničil, a jeho tón naznačoval, že každá odpověď na jeho otázku bude špatná.
Hedges se přesto nadechoval k odpovědi, třebaže opatrnější, než jakou by skutečně rád vyslovil, ale předběhl ho jiný hlas.
„Myslím, že poručík Hedges vás chtěl požádat jakožto hlavního koordinátora akce, pane," ozvala se chladně Honor a její úsečná Sfinžská výslovnost prořízla ospalou řeč Novotjumeňského jako mrazivý horský vítr, „abyste se s námi všemi podělil o své plány pro nepředvídané případy. Jelikož máte meteorologické informace k dispozici déle než my ostatní, vaše představy jsou v tomto ohledu nepochybně... úplnější než naše." Lehce se usmála, ale v očích měla nebezpečný pohled a za sebou zaslechla tichý praskavý zvuk, jak se Nimitzovy vysunuté drápy zaťaly do tkaniny na opěradle. „Jistě nám budou nanejvýš užitečným východiskem k vlastnímu přemýšlení," dodala.
V jejím tónu ani ve zvolených slovech nebylo nic otevřeně vyzývavého, ale ta narážka nikomu neunikla a Hedges se náhle přistihl při přání, aby byl vůbec neotvíral ústa. Tmavé oči Novotjumeňského zlostně blýskaly v bledé tváři, rty se mu sevřely a pravou ruku - jedinou viditelnou, protože levou měl položenou v klíně - zaťal na konferenčním stole v pěst, zatímco upíral pohled Harringtonové do očí.
„Aha," promluvil po chvilce a protahovaná řeč byla (byť jen přechodně) ta tam. Potom trhl rameny a usmál se. Nebyl to příliš přesvědčivý úsměv, spíš jen úšklebek, při kterém vycenil na Honor zuby, ale když znovu promluvil, zněl jeho hlas už blíže normálu. „V tom případě, komandér-poručíku Harringtonová, navrhuji, abychom pokračovali v brífinku. Snad odpovědi na jeho otázky vyplynou z dalšího průběhu. A když ne, bude spousta času je prodiskutovat potom, souhlasíte?"
„Spoléhám na to, pane," odpověděla Honor. Její vyrovnaný soprán se ani nezachvěl, avšak Hedges mezi nadřízenými znovu postřehl třesk tasené oceli a nestačil se divit, jak se mu, u všech čertů, podařilo zamotat se přímo doprostřed něčeho takového.
„Dobrá. V tom případě požádám podporučíka Havertyovou, aby nás seznámila s úplnou předpovědí počasí," řekl Novotjumeňský, „a potom probereme parametry akce. Podporučíku Havertyová?"
Pokynul podporučíkovi a pohodlně se opřel s navenek vlídným výrazem, avšak tvrdýma černýma očima ani na okamžik neuhnul z tváře Honor Harringtonové.
Nad povrchem planety Gryf vířily mohutné mraky. Pozorovatel z oběžné dráhy mohl zcela jasně vidět hrozivou oblačnost na bouřlivém čele fronty, jak se valí dlouhou a hlubokou průrvou údolí Olympus jako nebezpečná řeka a sonduje mezery v mohutné hradbě Attických hor, a podporučík Yolanda Havertyová z lodní správy RMN ji sledovala s ostražitým respektem. Sklon osy Gryfa činil téměř sedmadvacet stupňů, a to odjakživa přispívalo k... zajímavému průběhu počasí, avšak tato situace slibovala, že bude i na Gryf neobvykle živá. Prací podporučíka Havertyové pak bylo sledovat ji pro komandéra Novotjumeňského.
Ušklíbla se při té myšlence, protože barona neměla příliš v oblibě. Raději by sloužila pod někým, jako je komandér-poručík Harringtonová, i když, nutno přiznat, i Harringtonová je svým způsobem dost děsivá. Zdálo se, že si nepotrpí na slovní šarvátky, které podle všeho bavily Novotjumeňského, ale zřetelně od svých lidí vyžadovala, aby odváděli své nejlepší výkony, a dávala najevo jakýsi odstup. Ne že by se o své lidi nestarala, tomu očividně bylo právě naopak, ale spíš jako by... byla ostražitá. Působila dojmem, že má v očích cosi číhajícího, cosi kočičího, co pozoruje každý pohyb kolem, ale vyhrazuje si úsudek k dalšímu uvážení a věčně zvažuje možné volby, alternativy a s nimi spojenou odpovědnost.
Jenže kolik z toho je opravdového a kolik pochází z toho, že vím, že má stromovou kočku? přemítala Havertyová. Šestinohé empatické kočky se mimo svou rodnou planetu Sfingu objevovaly jen vzácně. Harringtonová dokonce byla jediný člověk adoptovaný stromovou kočkou, se kterým se Havertyová osobně setkala, a podporučík uvažovala, zda přítomnost kočky nějak neovlivnila její vnímání osobnosti komandér-poručíka.
Ale myslím, že ne, usoudila po chvíli. A i kdyby kočka způsobila, že ji vnímám trochu jinak, nemění to nic na skutečnosti, že komanděr-poručík své lidi vede, místo aby je kopala do zadku!
Standardy. To je to správné slovo. Harringtonová si sama stanovovala podstatně vyšší standardy, než jaké po ní vyžadoval kdo jiný... a pak prostě šla a vyhověla jim. To na ní bylo děsivé. Ne to, že by někoho setřela za to, že se sám nedokáže držet stejně přísných měřítek, nýbrž to, že bez fanfár nebo špičkování vyzývala svým příkladem ostatní, aby jim dostáli. Především proto bylo nemyslitelné ji zklamat.
Novotjumeňský takový naneštěstí nebyl. Náhodnému pozorovateli se jeho postoje mohly zdát téměř ledabylé, zejména při předstírané znuděné ospalosti, kterou hrál tak dobře, nicméně pravda byla docela jiná. Také on pozoroval všechny kolem sebe, ale spíš jako pavouk než jako kočka. Než by lidi vyzýval, aby dostáli standardům, jež vyžadoval od sebe, sledoval lidi kolem a čekal, až někdo nedostojí standardům, které vyžadoval od nich, a potom se proměnil v nejhorší noční můru, jakou dotyčný kdy měl. Ten loudavý aristokratický přízvuk uměl řezat jako břitva a baron jej využíval s přesností chirurgického skalpelu. Nespočívalo to ani tak ve slovech, která zvolil, jako spíš v nevýslovném pohrdání, jímž je napustil, očividném přesvědčení, že jen imbecil nemůže pochopit pokyny, které on vydal, a že jejich nesplnění může být pouze následkem buď opovrženíhodné pitomosti, nebo záměrné nedbalosti. A co hůř, on se zjevně těšil na příležitost podat si nějakého nešťastníka, který měl tu smůlu, že mu poskytl příležitost. Vyžíval se v pérování lidí, kteří se nemohli bránit, a nikdy se mu ani nesnilo riskovat hněv některého ze svých nadřízených, aby bránil nebo chránil některého ze svých podřízených tak jako Harringtonová Hedgese.
To zjevné pohrdání každým, koho považoval za nižšího, než byl on sám, byla horší z pouhých dvou skutečných chyb, které u něho podporučík Havertyová zatím postřehla. (Tedy profesionálních chyb; seznam věcí, které si u něho ošklivila na osobní úrovni, byl každým dnem delší.) Tou druhou byl sklon pomíjet při plánování nepravděpodobné okolnosti a spoléhat na to, že kdyby se přece jen nějaké potíže vyskytly, díky své inteligenci a schopnostem - které Jak musela přiznat, byly značné - si s nimi poradí za pochodu. Nikomu jinému by takový přístup netoleroval a Havertyová vyšla z akademie dostatečně nedávno na to, aby ji uráželo, že u sebe samého jej bere za samozřejmý, ale musela připustit, že mu to zatím podle všeho vycházelo.
A třebaže tento povahový rys nesnášela, byl mnohem méně rušivý a demoralizující než pohrdavé (a veřejné) slovní stahování z kůže, které míval ve zvyku. Jako když vyjel na poručíka Hedgese. Ne že by Novotjumeňský nebyl ve své práci dobrý. V mnoha ohledech si vedl vysoce kompetentně. Havertyová si dokonce už uvědomila, že existuje jen velmi málo důstojníků, kteří by ji o zákulisí jejich společné specializace na lodní správě mohli naučit víc než on. Šlo jenom o to, že své lekce podával tak... tak ošklivě.
 
Podporučík se kysele ušklíbla na povětrnostní frontu a zamračila se. Dole se už nyní ženili všichni čerti, a jak to tak vypadalo, ještě se to v dalším průběhu noci zhorší. Opravdu by na to měla upozornit Novotjumeňského, ale už jen pomyšlení na to ji odrazovalo. Ten bude v současné chvíli nejspíš tvrdě spát, což znamenalo, že by z ní začal sdírat kůži za to, že ho ruší. A bylo by to ještě horší, kdyby nabyl přesvědčení, že ho vývoj počasí směrem ke špatné straně ,nejistoty' po ranní diskusi staví do takového světla, jako by neměl situaci pod kontrolou. Nepochybně by si zchladil žáhu na ní a potom by znepříjemnil život všem Členům svého polního zkušebního štábu tím, že by si je všechny svolal a vyžadoval po nich, aby vypracovali nouzové plány na zrušení nebo změnu výsadku (které, jak Havertyová věděla, neexistovaly, jakkoliv baron naznačoval něco jiného). A oni by je během dalších pěti nebo šesti hodin dali dohromady, aby je on ledabyle (a vítězoslavně) mohl předhodit lidem jako Harringtonová a Hedges.
Znovu zkontrolovala číselníky. Zatím stále v povolených mezích, řekla si, když porovnala hodnoty s poznámkami, které jí Novotjumeňský zanechal. Než se dole rozedni ještě se jim to pochopitelně hodně přiblíží, ale nemyslím, že by hodnoty překročily krajní meze, které stanovil. A on mi konkrétně řekl, abych ho neobtěžovala, dokud podmínky neudělají přesně tohle. Nejspíš by řekl něco opravdu ošklivého, kdybych ho zburcovala předčasně a potom podmínky nepřekročily parametry akce, a pokud překročí ...
Znovu se zamračila. Možná kdyby jejím šéfem byla Harringtonová místo Novotjumeňského, šla by to oznámit hned. Ale ona nepracuje pro Harringtonovou. Pracuje pro Novotjumeňského a má krytá záda jeho písemným pokynem nebudit ho, dokud bouře nedosáhne nepřijatelné úrovně. A když provedu jeho výslovné rozkazy a jeho to postaví do špatného světla, bude to sotva moje vina, ne? pomyslela si podporučík. Ještě na okamžik zaváhala a potom se usmála na svůj útlý věk pozoruhodně zlomyslným úsměvem. Pečlivě zaznamenala rychlosti větru a přírůstky nového sněhu, přidala poznámku, že obojí se stále nachází v přijatelných hranicích, jak jsou stanoveny v jejích pokynech, a šla za svými dalšími povinnostmi.
HMS Burdýř se sunul po oběžné dráze kolem Gryfu, tichý a klidný v nehybném vakuu vesmírného prostoru, zatímco hluboko, hluboko pod ním vyl v Olympském údolí předjarní blizzard a přes zimní středisko Athény se hnala vichřice pětasedmdesátíkilometrovou rychlostí.
„Jůůůů, podívej se na to!" vyhrkla Susan Hibsonová, když se ona a Ranjit vmísili do proudu lidí směřujícího ke gravitačním vlekům, které obsluhovaly sjezdovky. „Není to nádhera?"
Ranjit se nahlas zasmál a ona k němu zvedla rozzářené oči. Susan jen vzácně překypovala city, ale bouře, která sténala a kvílela nad střediskem minulou noc, jí připadala vzrušující. Nu, Ranjit měl pocit, že jemu nejspíš také. Sídliště v pásu asteroidů svým obyvatelům nenabízelo žádné opravdové počasí, natožpak ječící blizzard, a on cítil, jak mu divoká síla větru koluje v žilách.
Snažil se nedávat to najevo, ale Susan večer nesdílela jeho odhodlání nevypadat jako venkovský balík z kdovíjakého zapadákova. Pobíhala po hlavním salónu, s očima dokořán nadšeně vyhlížela z dvojitých oken ven na větrem týraný sníh a tlachala s každým, kdo byl tak neopatrný, že se zastavil v jejím dosahu. Něco z toho v ní dosud vřelo a probudilo to v ní větší vnímavost ke krásám zimní krajiny než cokoliv, co kdy viděla na teplejší Mantichoře a tím spíš pak na Jednorožci 11. Odhrnuté chodníky a vyšlapané cestičky, které předtím hyzdily okolí budov střediska, jako kouzlem zmizely, zasypané více než metrem čerstvé běli. Kde se větru postavila do cesty překážka, vršily se ještě hlubší závěje a místní personál jim řekl, že na sjezdovkách přibylo v průměru osmdesát centimetrů nového prašanu. Třebaže Ranjit měl v plánu strávit celý den nebo dva se Susan na začátečnickém svahu, už se těšil na to, co všechen tento nový sníh znamená pro obtížnější terény. V dané chvíli však všechno tohle bledlo před čirou krásou křišťálově jasného jitra a téměř nenarušené dokonalosti bílé přikrývky, která ležela na všem, kam až oko dohlédlo.
„Je to nádhera!" pronesla Susan rozhodně do jeho smíchu a on přikývl.
„Je," souhlasil a ovinul levou ruku kolem jejích ramen, zatímco na pravém rameni vlekl dvoje lyže. „Bude to zábava," dodal a ona dychtivě přikývla.
Vysoko nade dnem údolí Olympus ležely pod zářícím sluncem nesčetné tuny hladkého a bílého čerstvého sněhu. Jediným zvukem zde bylo tiché svištění větru, který přes panenské vrcholky proháněl sněhové víry. V Attice byla sněhová pokrývka vždycky hluboká, ale toho roku byla hlubší než obvykle, třebaže slunce v posledních několika týdnech na tuto roční dobu neobvykle hřálo. Nadměrná zátěž čerstvého sněhu ležela na podkladu, který byl tím teplem do jisté míry rozměklý a oslabený, a vůbec nikdo o tom nevěděl.
Honor se usadila do sedadla druhého pilota v pinase Burdýře číslo tři a zkontrolovala si bezpečnostní popruhy. Měla by vlastně zůstat na palubě, ale když oznámila kapitánu Tammerlaneovi, že má v plánu letět s výsadkem, ten se jenom shovívavě usmál. Byla si jistá, že kapitán v tom vidí jen způsob,
jakým chce Honor nenápadně přijít k několika letovým hodinám navíc - on a admirál Courvosier, starý Honořin učitel z akademie, byli přátelé a Tammerlane nezapomínal na její pověst prvotřídního a nadšeného pilota - ale to vůbec nebyl její motiv.
Ušklíbla se, když si to připustila, a do ucha jí zazněla tichá téměř výtka. Obrátila hlavu a její obvyklý netečný služební výraz roztál v uličnický úšklebek, když Nimitz na opěradle jejího sedadla naklonil hlavu ke straně. Stromový kocour počkal, až si byl jistý, že mu Honor věnuje pozornost, pak vztáhl jednu zdánlivě jemně vyhlížející ručku a zlehka ji pohladil po tváři.
„To je v pořádku, Smraďochu," řekla mu. Byli v tom okamžiku v pilotní kabině sami, čekali na příchod určeného člunmistra pinasy a ona zvedla ruku, aby mu to polaskání vrátila.
Kocour vydal švitořivý zvuk, zavrtěl hlavou v nezaměnitelném gestu nesouhlasu s jejím tvrzením a Honor se usmála tentokrát kysele. Nimitze nikdy nedokázala ošálit. Byli spolu už déle než dvacet standardních roků a ona spoléhala na reakce empatického kocoura na jiné osoby jako na barometr, o němž většina lidí neměla ani tušení, ale byly chvíle, kdy jejich adopční pouto mohlo představovat překážku. Vlastně ne, překážku ne. To nikdy! Ale byly chvíle, kdy mohlo... mít nepříjemné následky a tohle byla jedna z nich, protože Nimitz věděl, co Honor cítí vůči Anthonymu Agurskému. Bohužel kocour věděl také, proč to cítí... a proč baron z Novoj Tjumeni nenávidí ji.
Nimitz vydal další zvuk, tentokrát tišší a s nebezpečným temným podtónem. Honor si nebyla nikdy jistá, jak hluboko do jejích emocí kocour vidí. Měla podezření, že ta citlivost jde hlouběji, než věřila většina ,odborníků na stromové kočky', stejně jako si byla tvrdohlavě jistá, že v některých chvílích ona už už cítí na oplátku jeho emoce. Ale nikdy je samozřejmě neucítila. Žádný člověk nebyl schopen napodobit empatii stromové kočky, ba ani těch několik málo šťastlivců jako Honor, kteří s některou z nich navázali pouto a byli adoptováni. Na druhou stranu mohli někteří jedinci alespoň vycítit existenci empatického pouta a Honor k takovým patřila. Scházel jí pro ten pocit výraz - to jí ani nepřipadalo nijak překvapivé, protože ono pouto nevyužívalo žádného ze smyslů, kterému lidé kdy přiřadili jméno - ale dokázala vždy neomylně ukázat, kde se Nimitz nachází, ať už ho viděla, nebo ne. Mohla se mýlit ve vzdálenosti, která je dělila, ale nikdy se nezmýlila ve směru.
Jenže ona nebyla tak docela typickým případem ani mezi adoptovanými. Například už jen adopce v dětském věku, jak se to stalo jí, byly velmi vzácné. A co víc, spojení její rodiny s kočkami se táhlo do minulosti doslova až k vůbec první adopci. Honořino druhé křestní jméno dokonce odkazovalo na první adoptovanou Harringtonovou, jež byla také prvním člověkem, který vůbec začal mít podezření, že kočky existují. A nespokojila se jenom s tím, nýbrž také prosadila důkladnou reorganizaci Lesního úřadu a sepsala (doslova; Honor viděla rukou psaný první návrh) Devátý dodatek k ústavě Hvězdného království, který uznává stromové kočky jako domácí rozumný druh Sfingy a přiznává jim celkový nárok na více než třetinu povrchu Sfingy na věčné časy. Dlouho, tvrdě a vítězně bojovala za schválení dodatku a zbytek svého dlouhého života strávila jeho prosazováním do praxe. Harringtonové, kteří se v dalších desetiletích rozrostli v rozsáhlý klan, se mohli chlubit patrně největším procentem adoptovaných v rámci jedné rodiny na Sfinze.
Podstatná část těchto adoptovaných pak byla posedlá psaním deníků a Honor přečetla každý ždibíček informací, který její předkové kdy zaznamenali o svém vztahu s kočkou. Také byla jedináček, což znamenalo, že na sebe s Nimitzem měli výjimečné množství času, když byla ještě dítě. Ani její rodiče nevěděli všechno o tom, co ti dva spolu zažili, stejně tak jako nevěděli, že nejednou doprovázela Nimitze domů, aby se setkali se zbytkem jeho klanu. A všechno dohromady to znamenalo, že navzdory svému poměrnému mládí věděla o stromových kočkách, alespoň na praktické úrovni, pravděpodobně víc než téměř všichni ostatní v Hvězdném království. Přes to všechno nedokázala vysvětlit, jak empatie koček funguje, nebo proč a jak si přesně vytvářejí pouta k lidem - nebo proč právě s určitou skupinou lidí a ne s jinou, nebo jak přesně jí Nimitz pomáhá vypořádat se se stresem a úzkostí - o nic víc, než dokázala létat.
Nemusela ovšem umět tyto věci vysvětlit, aby pochopila kocourovu nenávist k Novotjumeňskému. Stromové kočky měly přímočaré a jednoduché duše, a tak měla za to, že skutečnost, že konečně přesvědčila Nimitze, aby na komandéra nesyčel a necenil zuby, může považovat za vítězství, zvlášť když si byla dobře vědoma, že on skutečně touží tu bledou povýšeneckou tvář rozdrásat na kost. Kdyby měla být úplně upřímná, nic jiného by si ani nepřála, ale to by od ní bylo nejspíš poněkud přehnané. Koneckonců se s Novotjumeňským dosud nikdy nesetkala až do chvíle, kdy se jejich cesty zkřížily při cvičení zaměřeném na hodnocení nových Ostřížů.
Možná se nesetkali, ovšem už jejich první zběžný rozhovor toho dne, kdy vstoupil na palubu Burdýře, jí stačil napovědět, že je dalším ze spojenců Pavla Younga. Během let narazila na několik z nich a nikdy z té zkušenosti neměla potěšení. Young jí nikdy nepromine, že ho té strašné noci ve sprchách na akademii zmlátila do krve, stejně jako ona nikdy nepromine jemu, že se ji předtím pokusil znásilnit Young byl bohužel nejstarší syn a dědic mocného hraběte z North Hollow. Představa, že by se někdo, kdo má za sebou takový vliv, mohl za své činy dočkat nějakých významnějších následků, byla směšná a Honor to věděla. Snaha o jeho potrestání mohla pouze vyvolat skandál, který by akademii neprospěl, a ona si namlouvala, že výprask, který mu uštědřila, byl dostatečným trestem sám o sobě. Ale už tehdy uvažovala o tom, zda se nepokouší sama sebe přesvědčit o něčem, co ve skutečnosti není pravda, protože o sobě věděla, že nikdy nepoví živé duši, co se tenkrát stalo. Už tehdy neznala na svou otázku odpověď a dodnes se k jejímu nalezení nepřiblížila o nic víc, nicméně byla pravda, že kromě značného pokoření z toho vyšel bez dalšího trestu. Nic víc neočekávala, a dokonce se jí s tím podařilo smířit - jakž takž -jako s jednou z těch hrozných, neférových věcí, se kterými lidé v tomto nedokonalém vesmíru prostě musejí počítat. Jenže tím to ani pro jednoho neskončilo. Youngovy pozdější činy dávaly zřetelně najevo, že má v úmyslu využít osobních i rodinných styků v námořnictvu i mimo ně k tomu, aby jakýmkoliv způsobem poškodil Honořinu kariéru... a on a Anthony Agurskij byli bratranci z druhého kolena.
Novotjumeňský se ani za mák nepídil po tom, odkud se vlastně ta zlá krev mezi Honor a jeho bratrancem vzala. Agurští, stejně jako Youngové patřili k oné naštěstí málo početné části aristokracie, která s nelítostnou arogancí využívala moci a vlivu k tomu, aby dostala, cokoliv chtěla, bez ohledu na následky, jaké to mělo pro kohokoliv jiného. Mezi oběma rodinami také po celé generace docházelo tak často ke vzájemným sňatkům, že pro někoho zvenčí bylo občas obtížné udržet si přehled, kdo do které vlastně patří, a Novotjumeňský byl zjevně ochoten pomoci zdrtit nadutého občánka, který se opovážil zmařit choutky jeho bratrance.
 Bylo to nízké, malicherné a nechutné, ale Honor se s tím naučila vyrovnávat. Nemusely se jí sice líbit - a také se jí nelíbily - často bolestné lekce o tom, k čemu až se Young a jeho spojenci dokážou snížit, ale měla osm mantichorských roků - téměř čtrnáct standardních — k tomu, aby tyto lekce strávila a vnitřně se proti nepřátelům obrnila. Co ji však dohánělo k zuřivosti a s čím se nenaučila smiřovat, byly případy, kdy se jí Young nebo jeho nohsledi snažili dostat na kobylku nepřímo, přes jiné lidi. Jako ta včerejší sžíravá odpověď Novotjumeňského na naprosto případnou otázku Johna Hedgese. Už toho viděla až příliš a měla podezření, že než zkušební program skončí, uvidí toho ještě víc.
A to byl skutečný důvod, proč dnes poletí jako druhý pilot se seržantem Zariellem. Špatné počasí včerejší noci je proti plánu zdrželo o více než čtyři hodiny a Novotjumeňský se na zdržení tvářil jako hexapuma, kterou rozbolely zuby. To, že všichni na Burdýři věděli, že ho tato situace zastihla zcela nepřipraveného, všechno ještě zhoršovalo. Po včerejší srážce s Honor vypadal nyní jako pitomec, když se zuřivě snažil věci narychlo přeorganizovat, a to, že to věděl, jen přispívalo k jeho vzteku.
S ohledem na jeho osobnost Honor nepochybovala, že hledá někoho, na kom by si vlastnoručně přivozenou mrzutost mohl vybít, a nepochybovala ani o tom, že by pro něho bylo ještě uspokojivější, kdyby toho mohl využít k několika laciným výpadům proti ní. A tak měla v úmyslu být po celý denní rozvrh operací přímo na místě u zkoušek, protože jestli si takový aristokratický odpad jako Novotjumeňský myslí, že si v rámci hádek s ní udělá oběti z jejích pilotů pinas, tak ať na to raději zapomene. Věřila, že kapitán Tammerlane ji podpoří, pokud to bude potřebovat, ale měla také v plánu mít každou podrobnost dnešních operací v malíčku, a to z první ruky, a jakmile Novotjumeňský otevře ústa nebo se jen zatváří, že by chtěl nespravedlivě kritizovat někoho z jejích lidí, chtěla ho podseknout v kolenou.
A to s největším potěšením, přiznala si bez výčitek svědomí a zaslechla tiché Nimitzovo kníknutí na souhlas.
Ranjit si nadhodil lyže na rameni a posunul si do týla svou novou suvenýrovou pletenou čepici s logem střediska, představujícím sovu ze Staré Země, aby si otřel pot z čela. Lyžařská sezona se chýlila ke konci a zástupy byly nezvykle početné i na středisko s pověstí, jaké se těšily Athény. To s sebou přinášelo dlouhé fronty a pomalý postup, zejména v přístupových místech k vlekovým věžím, a časné ráno strávili se Susan pomalým šouráním právě v jedné takové vleklé frontě. Navzdory všemu novému sněhu vystoupila venkovní teplota nad bod mrazu, neboť z bezmračného nebe shlíželo slunce, a v kryté hale na dolní stanici vleku bylo vyloženě horko. Termoreaktivní tkanina jeho jednodílné lyžařské kombinézy sice udržovala většinu jeho těla v prostředí příjemných dvaadvaceti stupňů, ale nebránila slunci pražícímu skrz krystoplastovou střechu, aby mu zahřívalo temeno.
Věž vleku se nad nimi tyčila jako obrovský široký válec z lesklé slitiny. Ranjita trochu překvapilo, že majitelé střediska nezvolili poněkud ,tradičnější' vzhled, který by ladil s vysokými střechami salašnické architektury ostatních budov. Možná jednoduše usoudili, že čtyřicetimetrovou kouli posazenou na vrchol šedesát metrů vysokého válce o průměru patnáct metrů stěží zamaskují za něco jiného než za historický předkosmický vodojem, a rozhodli se ušetřit si námahu, pomyslel si a ušklíbl se. Nebo se záměrně rozhodli pro co nejostřejší kontrast.
Každopádně vlek -jeden ze čtyř, jež obsluhovaly sjezdovky střediska v Athénách - byl středem několika sbíhavých front lyžařů, z nichž každá postupovala vlastní halou s krystoplastovou střechou. Kabiny vleku se po dvou usazovaly na vrcholu věže, potom každý pár sjel dolů po vodítkách, nabral svůj příděl cestujících a bez námahy se opět vznesl do vzduchu, aby je dopravil na určené sjezdovky. Vznášející se bubliny z kovových slitin a krystoplastu se na slunci třpytily a leskly jako kouzelné drahokamy a Ranjita napadlo, jestli i to není záměrné. Rozhodně to k nim přitahovalo pozornost a jejich důstojný pohyb, připomínající figury nějakého majestátního složitého tance, nejspíš pomáhal rozptylovat lidi během dlouhého čekání ve frontě v obdobích vrcholného návalu.
Pozoroval, jak se zatím poslední dvojice kabin vydává pryč po neviditelných vzdušných stezkách, které jim vymezují antigravitační a přítažné desky ve věži vleku, a stáhl si čepici zase dolů. První kabina z dalšího páru měla směřovat k začátečnickým svahům a on a Susan by se měli pohodlně dostat dovnitř.
„Určitě nebudete potřebovat, abych se svezla s vámi?"
Ohlédl se přes rameno a Csilla Bercziová se usmála a povytáhla tázavě obočí. Učitelka dějepisu byla vysoká štíhlá žena s krátkými kaštanovými vlasy a šedýma očima a on si nikdy nezvykl na to, jak tiše se pohybuje. Zejména když věděl, že patří k lidem, u nichž nefunguje regenerace, a že po nehodě, která ji vyřadila od námořní pěchoty, dostala místo jedné nohy protézu - měl za to, že šlo o pravou, ale nevěděl to jistě. Ne že by měla ve zvyku se za lidmi plížit nebo něco podobného; jenom se stále pohybovala jako lovící kočka. To mu však nebránilo, aby ji neměl velice rád, a nyní se usmál a zavrtěl hlavou.
„My to se Sooze zvládneme, madam," ujistil ji. „Slibuji, že se přihlásíme u instruktora, jakmile budeme nahoře."
„Já jsem nemyslela vás, mladý muži," informovala ho paní Bercziová a mrkla na něj. „Alespoň ne přímo. Jenom mě tak napadlo, jestli by Susan nepotřebovala, abych jí pomohla postavit vás do latě!"
„Já myslím, že ho zvládnu," odpověděla Susan. „On se dá vlastně docela snadno ovládat, když víte, který knoflík zmáčknout"
„Tak ti diky!" zamumlal Ranjit a Susan se zahihňala.
„V tom případě myslím, že vás opravdu nechám samotné," pravila paní Bercziová už vážněji. „Pan Fleurieu si vybral do skupiny Krepsonovic dvojčata a Donnyho Tergesena." Obrátila oči k nebi. „1 když mu bude pomáhat Monika, bude na takový zvěřinec potřebovat všechny hlídače, které sežene. Vy dva si to hezky užijte - a dávejte na sebe pozor!"
Zahrozila jim prstem s přísností, kterou jen nepatrně mírnilo zablýsknutí v očích, potom se obrátila, zamířila pryč a Ranjit a Susan si vyměnili výmluvný pohled. Krepsonovic dvojčata by sama zaměstnala tři dospělé na plný úvazek a Donnyho Tergesena spolužáci prohlašovali za člověka, u kterého je nejpravděpodobnější, že prokáže platnost Darwinovy teorie tím, že otevře přechodovou komoru, aniž si zkontroloval utěsnění přilby. Ranjit panu Fleurieuovi a paní Bercziové ani trochu nezáviděl a maličko mu zalichotila skrytá poklona, kterou jemu a jeho sestře paní Bercziová právě složila tím, že jim důvěřovala natolik, aby je nechala bez dozoru.
A když o tom tak přemýšlí, je to ve skutečnosti docela poťouchlý způsob, jak se přesvědčit, zda si důvěru opravdu zaslouží. Člověk hůř snáší, když zklame někoho, kdo mu věří, než když potvrdí očekávání někoho, kdo předvídal, že beztak vybouchne.
Při té myšlence se uchechtl a vykročil dychtivě kupředu, protože kabina vleku se snesla dolů a dveře se rozevřely.
„Veliteli Bravo, tady řízení provozu Burdýř. Máte povolení zahájit výsadek."
„Řízení provozu Burdýř, velitel Bravo rozumí, máme povolení k výsadku. Zahajuji přelet nad cílem."
Honor naslouchala řízným hlasům ve sluchátku a v duchu souhlasně přikývla. Hedges zůstal na palubě Burdýře, aby koordinoval činnost člunů ze všech tří křižníků při výsadku, zatímco Novotjumeňský mu stál za zády. Oficiálně tomu tak bylo proto, aby se baron nemusel rozptylovat detaily a mohl sledovat celkový průběh cvičení a hodnotit jej. Měla ovšem podezření, že ve skutečnosti byl Novotjumeňský líný zvednout zadek a přičinit se sám, když se tomu mohl vyhnout... nemluvě o potěšení, které mu nepochybně činilo, když mohl Hedgesovi nahlížet hrozivě přes rameno. Na druhou stranu věděla, že její prudká nechuť vůči tomuto člověku může ovlivňovat její úsudek. Navzdory svým urážlivým způsobům a neustále špatné náladě měl pověst důstojníka, který svou práci odvede, a existovaly také jisté meze, nakolik bylo námořnictvo ochotno i někomu s tak vysokými styky prominout, že svůj díl práce přesouvá na podřízené.
Ať už si ovšem Novotjumeňský myslel cokoliv, zdálo se, že Hedges má věci pod kontrolou. S vydáním povolení k odletu čekal sice o několik minut déle, než by byla čekala Honor, ale to byla věc názoru a v daném okamžiku měl lepší údaje o stavu pinas ostatních lodí než ona. Nyní sledovala průhledové displeje na svém stanovišti s rukama volně položenýma na bočních opěrkách křesla, avšak připravená chopit se ovladačů, jakmile bude seržant Zariello potřebovat. Pinasy lodi vedl poručík Freemantle, jmenovaný pro cvičení velitelem Bravo, který se nyní v čele výsadkového svazu řítil dolů do atmosféry, a Honor se dívala skrz průhledové displeje, jak za čelním sklem kabiny rychle rostou Attické hory a ostrý zásek údolí Olympus.
Vysoko na jižním svahu trhliny, kterou lidé pojmenovali údolí Olympus, stružka vody vytékající zpod pokrývky nového sněhu, ztěžklé a mokré, jak na ni pražilo slunce, odplavila malou hroudu hlíny. Sama o sobě to byla nepatrná hrudka, pouhých několik centimetrů v průměru, která se rozpadla, když její jádro z malých kamínků ztratilo soudržnost. Ale ta hrudka podpírala celé lože štěrku, jež na oplátku zadržovalo pole volného kamení... a toto volné kamení se nacházelo pod téměř neúnosným tlakem mohutné tíhy sněhu, která na něm ležela. Když se hrudka hlíny rozsypala, umožnilo to jejím dvěma sousedům se převalit, a to dovolilo kutálení a převracení celému řetězci dalších úlomků kamene a kousků hlíny.
Samo o sobě by to nejspíš vážnější důsledky nemělo. Ale nezůstalo jen u toho, protože zimní středisko Athény leželo na úbočí hory Periklés a podél úpatí hory se táhla nepředpokládaná větev Olympského zlomu. Nikdo ani netušil, že tam je, a byl to skutečně jen velmi podružný zlom. Ale stačilo to. Otřes, který jím proběhl toho rána, se stěží dal zaregistrovat, ale když chvění udeřilo, kamenné pole se právě nacházelo v pomalém, jakoby snovém pohybu. Na jediný okamžik se zdálo, že to nebude mít žádný účinek... ale pak se ze svého lůžka se zaskřípěním odvalil první opravdu velký balvan a šťouchl do dalšího kamene. Pod nevinně vyhlížejícím sněhem to nebylo prakticky vidět, a i kdyby někdo v údolí Olympus měl sebemenší potuchu o tom, co se děje, bylo už příliš pozdě na to, aby se s tím dalo něco dělat.
Ranjit Hibson zadržel úsměv, když Susan vybalila druhý kousek žvýkačky a strčila si jej do pusy. Nevěděl, kde pochytila tenhle zlozvyk - rodiče rozhodně dělali všechno možné i nemožné, aby ji od toho odradili! - ale byl to docela spolehlivý barometr její nálady. Když si nacpávala pusu další žvýkačkou, buď měla obavy, byla vzrušená, nebo vzteklá, případně šlo o nějakou kombinaci těchto tří pocitů. V dané chvíli odhadoval, že se jedná z devadesáti procent o vzrušení a z deseti procent o obavy, neboť už urazili tři čtvrtiny cesty k horní zastávce začátečnické sjezdovky.
Přes všechen slovně vyjadřovaný odpor vůči svému odsouzení' na ,dětský kopeček' si Susan musela být vědoma své nezkušenosti, jako by musel být na jejím místě každý. Věděla také, že mezi simulátorem, jakkoliv realistickým, a skutečným sjezdem na skutečných lyžích je nebetyčný rozdíl. Tudíž i když snad litovala omezení, jež na ni uvalili, věděla, že to stále...
Později si už nedokázal vzpomenout, co přerušilo tok jeho myšlenek. Nebo přinejmenším, co bylo úplně první příčinou
Muselo existovat něco, nějaký drobný podnět, který v tu chvíli jeho vědomí nepojmenovalo a později už se mu nepodařilo jej uchopit, ale Ranjit neměl nejmenší ponětí, co to mohlo být. V jednu chvíli jeho myšlenky proudily svými normálními koryty a v další se prostě zastavily. Jenom tak. Jako by někdo přepnul v jeho mozku spínač, který ho přiměl odtrhnout oči od sestry a podívat se na strmou stěnu černé, sněhovými žilkami protkané skály, která se sunula těsně za okny kabiny vleku.
Ta stěna byla členitá, plná puklin a trhlin lemovaných rampouchy, v nichž se zachytil mělký poprašek sněhu. Když Ranjit viděl zbrázděné čelo útesu poprvé, byl uchvácen, ale rychle si na ně zvykl. Ale nyní na něm bylo cosi jinak a Ranjit vraštil obočí ve snaze přijít na to, co to je. A pak to náhle měl. Nad sněhovými kapsami začaly vířit jemné spršky sněhu a ledových krystalků - téměř jako sněhové víry, ale ne úplně.
Ale vždyť není vítr, pomyslel si užasle. Nebo aspoň ne tak silný. A co je to za zvuk? Zní to skoro jako...
Podíval se krystoplastovou stěnou kabiny vzhůru a srdce se mu málem zastavilo.
Csilla Bercziová prudce zvedla hlavu v okamžiku, kdy jí v uších a na chodidlech zavibroval první tlumený rachot. Ten zvuk jí nic neříkal, ale jakási primitivní, pračlověčí část jejího mozku začala zvonit na poplach. Přejela očima obzor v instinktivním pátrání po možných hrozbách a potom hekla, jako by ji někdo právě praštil do žaludku.
Zdálo se, že se celé úbočí hory nad zimním střediskem Athény nadouvá a chvěje. Zpočátku šlo o přerušované poklesy, pomalý pohyb na samém vrcholku hory Periklés, který zdánlivě neměl nic společného s budovami a lidmi na úpatí hory. Ale to se s děsivou rychlostí změnilo. Ten zpomalený pohyb se zrychloval, stále prudčeji a prudčeji se přesouval dolů a současně se rozšiřoval. Stále větší část hory jako by se odlupovala a lámala jako hřeben monstrózní mořské vlny, nad kterou se vysoko rozstříkla sněhová pěna. Balvany, skalní výstupky i tmavá zeleň stálezelených stromů zmizely ve zrychlujícím se chřtánu laviny a Csilla Bercziová uslyšela vlastní výkřik zděšeného protestu, když smrtonosná stěna kamení, sněhu, roztříštěných stromů - i lidských postav - pohltila věže vleku a převalila se přes středisko.
Jako všechna moderní lyžařská střediska, zejména pak na Gryfu, měly i Athény nejmodernější seismologické monitorovací vybavení. Počasí na Gryfu bývalo často divoké a odjakživa těžko předvídatelné daleko dopředu a hornatá planeta byla současně tektonicky nejaktivnějším ze tří obydlených světů Hvězdného království. Tato kombinace přispívala k častému nebezpečí lavin, zejména koncem zimy nebo na jaře, kdy bývaly obvyklým jevem prudké změny teplot, a athénské vedení rozhodně nemělo v úmyslu nechat se jimi překvapit. Dálkové odposlechové stanice a teplotní čidla předávaly středisku pro zpracování dat v zimním areálu údaje v reálném čase. Tyto údaje putovaly rovněž do Gryfské morfometrické databanky, jež vznikla jako soukromý podnik přede dvěma stoletími, kde je doplnily snímky z družic. To pak GMD umožňovalo vytipovávat místa nahromadění sněhu a pátrat i po těch nejdrobnějších známkách nestability v rámci celé planety. V posledních padesáti letech se do toho zapojila i planetární vláda - přitažlivost středisek zimních sportů na Gryfu přispívala k tamním valutovým ziskům téměř dvaceti procenty a místní vláda usoudila, že nechat platící hosty rozmačkat lavinou by mělo pro turistický průmysl neblahé následky - a GMD byla běžně schopna postřehnout lavinové podmínky už v průběhu jejich vzniku.
Kdykoliv k tomu došlo, byly podniknuty patřičné kroky buď ke zmírnění ohrožení, nebo k evakuaci všech ohrožených návštěvníků středisek až do chvíle, kdy nebezpečí pominulo. S ohledem na schopnosti moderních antigravů a tažných či tlačných paprsků bylo obvykle možné se s hrozbou vypořádat dříve, než se projevila, a snad to byl jeden z důvodů pro to, co se stalo. Snad lidé obsluhující tyto monitory a všechnu tu důmyslnou techniku k zásahům proti lavinám nabyli přílišné sebedůvěry a příliš spoléhali na svou schopnost kontrolovat divokou zuřivost přírody. Nebo v tom možná bylo něco ještě jednoduššího, neboť senzory byly v kritické oblasti rozmístěny řidčeji, než by měly být. Nikdo ani nevěděl, že vůbec existuje podružná zlomová čára, kterou geologové později pojmenují Athénská odbočka, a projektanti detekční sítě na oblasti, o níž všichni ,věděli', že je stabilní, trochu šetřili a rozhodli se přidělit víc prostředků oblastem známých zlomů. Soustava nainstalovaná okolo hory Periklés sice vyhovovala technickým požadavkům seismologů -jen tak tak - ale byla řídká a nikdo už se nikdy nedozví, zda zlom už dal někdy najevo takové známky své existence, které by lepší přístroje dokázaly odhalit. A na tom, co kdo mohl nebo nemohl vědět, beztak nezáleželo, když se náklad sněhu z celého úbočí hory Periklés utrhl a s rachotem se řítil do údolí jako ledový dech pekla.
„Panebože!"
Honor ten hlas ve spojové síti nepoznala. Věděla, že to nebyl nikdo z jejích lidí - nebo si to aspoň myslela, opravila se téměř ihned, protože si opravdu nebyla jistá. Šok a hrůza, které ta slova zabarvovaly, mohly zkreslit hlas kohokoliv k nepoznání,
Vyměnila si ostrý pohled se seržantem Zariellem a potom automaticky přejela pohledem po ikonách na svém průhledovém displeji, aby se ujistila, že všechny pinasy se nacházejí tam, kde mají. Ale tu kontrolu provedla čistě reflexivně. Nějakým koutkem duše už věděla, že ať se děje cokoliv, nemá to nic společného s výsadkovým cvičením.
„Podívejte!" zalapal po dechu někdo jiný. „Svatý Mithro, podívejte se do údolí!"
Honor trhnutím zvedla hlavu a rozhlédla se. Seržant Zariello automaticky sklonil pinasu na bok, aby jí poskytl lepší výhled krytem kabiny z pancéřového plastu. Honor těkala očima sem a tam a hledala, co vyvolalo ten zděšený výkřik. Pak to spatřila a její tvář zbledla hrůzou, když sledovala, jak se příliv sněhu, kamení a hlíny řítí údolím jako jezdci z Apokalypsy.
 
* * *
 
Athénské senzory možná lavinu nezachytily dostatečně včas na to, aby byl čas na evakuaci, avšak stavitelé středisko pro tuto možnost vybavili podle svých nejlepších možnosti. Po celém areálu začaly houkat výstražné sirény a do pohotovostní polohy vyjely mohutné slitinové panely, aby zakryly velké plochy krystoplastu na vyhlídkových galeriích, restauracích a obchodech. Věže vleků se zavřely a vysunuly vlastní ochranné panely a nesmírně výkonné generátory tlačných paprsků s vrčením ožily. Nikdo nemohl vybudovat účinnou stěnu tlačných paprsků kolem celého střediska, avšak projektanti rozmístili generátory ve strategických bodech. Nesnažili se vybudovat přehradu; místo toho navrhli řadu klínovitě se křížících tlačných paprsků jako rozrážecí bloky před mostními pilíři, které měly valící se megatuny sněhu a kamení rozříznout jako lodní příď a odvrátit je od nejkritičtějších míst střediska. Avšak inženýři, kteří tyto generátory zkonstruovali a postavili, očekávali, že na jejich spuštění bude víc času. To byl důvod, proč existovaly všechny ty monitorovací systémy: aby poskytly čas buď na nápravná opatření, nebo na evakuaci, nebo aspoň na to, aby generátory naběhly na plný výkon dříve, než budou muset převzít zátěž.
Až na to, že tentokrát žádná výstraha nepřišla... nebo alespoň ne dostatečná. Téměř všechny bariérové panely se sice vysunuly do pohotovostní polohy a většina tlačných paprsků se spustila dříve, než je lavina zasáhla, ale na plný výkon teprve nabíhaly. Ty, které měly chránit samotné sjezdovky, se nacházely hrozbě blíž. Měly na zvyšování výkonu méně času a většina z nich pod tím náhlým obrovský zatížením vysadila, zatímco mnohé z těch, které měly chránit zařízení střediska, byly ve své konstrukční funkci úspěšné jen částečně.
Věže vleků u sjezdovek pro pokročilé a středně pokročilé přežily bez poškození, stejně jako tři čtvrtiny dalších budov a promenád střediska. Avšak téměř sedm set ranních lyžařů se ocitlo přímo v cestě hřmící smrti s výstrahou v předstihu nejvýše několika minut. Někteří měli štěstí; nacházeli se na okrajích dráhy laviny a podařilo se jim uhnout bočním proudům. Jiní si s sebou vzali osobní antigravitační popruhy, aby nemuseli stát fronty u vleků, a většině z nich se podařilo je uvést v činnost a vznést se včas nad nebezpečí. Další se obrátili a sjížděli dolů jako ještě nikdy v životě, bláznivě uháněli, aby té zkáze ujeli, a také některým z těchto se podařilo lavině vyhnout. Ale více než čtyři stovky lidí nebyly s to utéci a vířící stěna sněhu a balvanů je nemilosrdně zavalila.
Ti, kteří stáli v místech, odkud měli na celou scénu výhled, s hrůzou sledovali, jak lavina dohání, pohlcuje a drtí jeden hlouček postav za druhým a stále hřmí kupředu. Udeřila do prvního odražeče a vzhůru vytryskly gejzíry sněhu. Neskutečné soustředění pohybující se hmoty jako beranidlo poodstrčilo generátory i ve zpevněných základech, ale ty nějakým zázrakem vydržely a zděšení přihlížející pocítili nepatrné vzepětí naděje. Když vydržel jeden odražeč, možná vydrží všechny.
Ale všechny nevydržely a lavina jako by žila svým vlastním zlovolným životem, jako by měla jakýsi zvířecký rozum, který hledal skuliny v brnění střediska jako hexapuma stopující zraněného sfinžského třírožce. A když ty skuliny našla, vrhla jimi brutálně dovnitř přívaly zkázy, které smetaly a drtily všechno, co jim stálo v cestě.
Zrovna jako příval, který se přelil přes začátečnické svahy a věž pro ně určeného vleku jako vlna sněhobílé smrti.
„Panebože."
Honor si v prvním okamžiku neuvědomila, že to zašeptala ona sama. Technik skenerů na taktickém stanovišti pinasy bez povelu přepnul palubní senzory z navigační na taktickou analýzu a hrůzou otupělá Honor zírala na holoprojekce před sebou. Smrtící příliv zkázy pronikl hluboko do areálu zimního střediska pod nimi. Nejméně tucet budov zůstalo úplně pohřbených a jí se sevřel žaludek, když si představila, kolik lidí bylo na sjezdovkách, když to monstrum udeřilo. Honor Harringtonová pocházela ze Sfingy a Sfinga byla nejchladnější ze všech tří obyvatelných planet Hvězdného království. Honor až příliš dobře věděla, co taková lavina dokáže, a nyní stiskla klávesu komunikátoru.
„Veliteli Bravo, tady je Bravo tři," řekla a přinejmenším to znělo, jako by se jí vracela duševní rovnováha, protože měla hlas opět klidný a strohý. „Přebírám velení letky."
„Trojko, tady velitel." Úleva v hlase poručíka Freemantla se nedala s ničím zaměnit. „Letka je vaše, madam. Co uděláme?"
„Nejdříve zatočíme doprava. Přeletíme nad trasou sesuvu shora dolů. Chci plný taktický sken. Tak malé zdroje tepla, jako jsou lidé, bude sice těžké skrze sníh postřehnout, ale..."
„Letko Bravo, tady je velitel cvičení," přerušil ji vztekle další hlas. „Okamžitě se vraťte na plánovaný profil letu!"
Honor se zatvářila zlostně a přinutila se potlačit výbuch zuřivosti, když jí ve sluchátku zarachotila Novotjumeňského slova. Rozeznala osobně směrovaný hněv, když jej cítila, a momentálně na něj nebyl čas.
„Veliteli cvičení, tady trojka," řekla místo toho a nutila se do normálního tónu. „Dole jsou zranění civilisté. Záchranáři budou potřebovat co nejlepší údaje a..."
„Neprosil jsem se vás o radu, Bravo tři!" štěkl Novotjumeňský. „Je důležité, abychom se náležitě reorganizovali, než tam vpadneme, abychom mohli využít naše prostředky co nejefektivněji. Vraťte se na profil a připravte se na zpáteční kurz!"
„Zamítá se, veliteli cvičení," odpověděla Honor pevně. „Přebírám velení všech složek Bravo, Letko Bravo, zformujte se podle mne. Bravo tři konec."
„Zatraceně, Harringtonová!" zařval Novotjumeňský a jeho obvyklou arogantní povýšenost zatlačila do pozadí nenávist, která mezi nimi kvasila. „Už vás mám právě tak dost! Padejte zpátky do formace a koukejte, do. hajzlu, mazat zpátky, než sletím dolů a nako—"
„Veliteli cvičení, tady je kapitán Tammerlane," ozval se náhle hluboký, chladně zuřivý hlas, který uťal Novotjumeňského tirádu uprostřed slabiky. Tammerlane k oslovení Novotjumeňského nepoužil palubní síť Burdýře, nýbrž operační síť eskadry. To znamenalo, že na všech pinasách účastnících se cvičení bylo slyšet každičké jeho slovo a Honor našpulila rty k nehlasnému hvízdnutí nad tímto veřejným políčkem, který její skipper baronovi právě uštědřil. „Oficiálně vás tímto uvědomuji, že cvičení se ruší. Komandér-poručík Harringtonová má ode mne oprávnění okamžitě převzít velení pinas této lodi, protože se zdá, že na rozdíl od některých lidí má reálnou představu, co s nimi podniknout teď hned, ne až za tři hodiny. Vadí vám na tom snad něco, veliteli cvičení?"
„Éé, ne, pane," odpověděl Novotjumeňský spěšně. „Samozřejmě ne. Pouze jsem se chtěl vyhnout zmatku ve velení a, ehm, uspěchanosti, které by nám mohly zabránit v optimálním využití našich prostředků."
Honor se ohlédla po seržantu Zariellovi. Samozřejmě by to neměla dělat. Když už nic jiného, škodilo to autoritě. Ale nemohla si pomoci a spatřila v seržantových očích stejný zblesk pohrdání. Ne že by někdo z nich měl kdy v úmyslu Novotjumeňského poslechnout. Bravo tři se už silně roztřásla, jak se zařezávala do atmosféry a vysokým Machovým číslem se blížila k místu laviny a všechny ostatní pinasy Burdýře letěly v těsném závěsu za ní, zatímco jejich posádky napínaly sluch ke komunikátorům a čekaly na kapitánovu odpověď.
„To je nepochybně cenná snaha, veliteli," pravil Tammerlane stále chladně, „ale lidé, kteří byli právě zavaleni, potřebují okamžitou pomoc - i když nebude zrovna nejlépe zorganizovaná- o sakra hodně víc, než budou potřebovat skvěle zorganizovanou pomoc, až zemřou udušením nebo na podchlazení. Souhlasíte?"
„Ano, pane. Samozřejmě!"
„Dobře. To rád slyším, veliteli. A protože se tak skvěle shodneme, co kdybyste předal komandér-poručíkovi Harringtonové i zbytek svých pinas, abyste se mohli ,reorganizovat' na zemi?"
„Jistě, pane." Novotjumeňský mluvil, jako by přežvykoval deseticentimetrové hřebíky, ale nemohl říci nic jiného. „Bravo tři," pokračoval komandér po chvilce a Honor ani nepotřebovala žádnou empatii na to, aby v tom skřípavém tónu rozeznala doutnající chabě skrývanou nenávist, „máte velení, dokud se velitel cvičení nepřesune na povrch. Všem ostatním pilotům: Bravo tři má velení, dokud nevydám jiný pokyn."
„Rozumím, veliteli cvičení." Honor se nesmírně snažila nedat v hlase najevo ani náznak triumfu, ale věděla, že se jí to nepodařilo, a když naslouchala, jak velitelé rojů potvrzují přijetí rozkazu, nezdálo se, že by jí to vadilo tolik, jak by snad mělo.
„Všechny pinasy se zformují podle Bravo tři," pokračovala řízněji. „Roji Charlie, vás chci mít po pravé straně, roji Hotel, vy se zařadíte nalevo. Začneme přeletem v řadě vedle sebe podél hlavní trasy sesuvu, při kterém provedeme úplné taktické snímání. Ty tepelné senzory pusťte naplno, lidi. Sonary a hloubkové radary nám mezi vším tím smetím, co lavina přinesla, nebudou moc platné, takže teplotní senzory budou to nejlepší, co dnes máme. Potom..."
Pokračovala v rozdávání rozkazů jasným a silným hlasem, ale když pohlédla ven na rozlehlou brázdu zkázy, hluboko v koutku duše věděla, že u toho, kdo se lavině ocitl v cestě, velmi pravděpodobně bude veškeré jejich úsilí marné.
„Ranjite? Ranjite?"
Ranjit Hibson zasténal, když mu malá ruka zatřásla ramenem. Otevřel oči, zamrkal a snažil se zorientovat.
Hlavu měl položenou v sestřině klíně. Nakláněla se nad ním a její zastíněná tvář na něho úzkostlivě shlížela. Podařilo se mu sebrat síly, aby jí poklepal pravou rukou na koleno, a otočil hlavu, aby se kolem sebe rozhlédl. Omámeně zaznamenal, že kabina vleku se naklání v bláznivém úhlu a že mu něco naprosto nesedí na světle. Nebylo to denní světlo pronikající krystoplastem a bylo kalné jako soumrak při zatažené obloze. Pak se mu mysl s téměř bolestivou náhlostí rozjasnila. Není divu, že světlo je kalné! Vycházelo z jediného z nouzových světélek kabiny kdesi za Susan.
Pokusil se posadit a hlasitě vykřikl při prudkém a pronikavém bodnutí bolesti. Susan mu sevřela rameno, jakmile si uvědomila, že se snaží pohnout, a přitlačila ho rozhodně zpátky.
Kéž by si to, co dělám, uvědomila o chvilku dříve, pomyslel si s podivným odstupem ještě v okamžiku, kdy zaťal zuby, aby zadržel úzkostné sténání, jež se mu stále dralo z hrdla. Groteskní nesoulad mezi tím, jak moc to bolelo, a tím, jak jasně mu to myslí, v něm vzbuzoval touhu se zasmát, třebaže za živého boha nedokázal pochopit, co je na tom pomyšlení tak směšného. Přiměl se znovu poklepat Susan na koleno.
„To je..." Zakašlal. „To je dobré, Sooze. Jsem... v pořádku."
„Ne, nejsi," sdělila mu a při té směsi hrůzy a odhodlání se ovládnout, která se chvěla v jejím hlase, se mu sevřelo srdce. „Máš obě nohy přiskřípnuté. A myslím, že pravá je zlomená. A nevím, kde jsme, nebo... nebo co dělat a..."
Přinutila se zmlknout a nesouvisle se nadechnout, neboť vycítila, že se její s námahou udržované sebeovládání začíná drolit. Chvilku hleděla kalnými stíny do bratrových očí, zamlžených bolestí, a hryzala si ret. Pak se přinutila pokračovat.
„A myslím, že všichni ostatní jsou... jsou mrtví," vypravila ze sebe tiše a Ranjit jí pevně sevřel koleno.
Vzhlížel k ní, snažil se přimět mozek pracovat a nyní bylo na něm, aby ztěžka polkl, když si vzpomněl na příval sněhu a kamení, který se na kabinu vleku sesypal z úbočí. Nedokázal si vybavit žádné další podrobnosti, jenom zmatený dojem šoku, zběsilého převalování a výkřiků hrůzy cestujících, když lavina smetla kabinu ze vzduchu, jako když kočka prohání papírovou kouli. Možná je jenom dobře, že si nedokáže vzpomenout na podrobnosti, pomyslel si stále s tím zvláštním pocitem odstupu.
Sok? uvažoval. Možná. Protože Sooze má ohledně mé pravé nohy sakra pravdu. Možná i levá je na tom stejně, podle toho, jak je obě cítím.
Nicméně si pamatoval dost na to, aby cítil nejasné překvapení, že v kabině vůbec někdo zůstal naživu, a zalil ho nevýslovný pocit vděčnosti, když si uvědomil, že Susan nemůže být nijak těžce zraněná, protože jinak by si nedokázala položit jeho hlavu do klína.
„Pomoz... pomoz mi se posadit," řekl po chvilce.
„Ne! Tvoje nohy..."
„Musím se rozhlédnout, Sooze," řekl jí skrze zaťaté zuby. „Jenom mi pomoz nahoru. Nechám... nechám tě, abys mě zvedla. Vůbec nebudu napínat břišní svaly ani svaly na nohou. Slibuju."
Podařilo se mu vykouzlit na bledé tváři úsměv. Naštěstí neměl ani ponětí Jak příšerně to v matném nouzovém osvětlení vypadá, ale Susan to viděla. Pochybovačně si ho několik okamžiků měřila, připomněla si, jak napjatě vykřikl, když se pokoušel pohnout sám, a žaludek se jí stáhl při pomyšlení, že by mu mohla ještě víc ublížit. Současně však věděla, že zoufale potřebuje, aby její bratr převzal vedení, aby sňal z jejích ramenou břemeno samostatného rozhodování. V patách za tímto vědomím se plazil ošklivý červíček pohrdání sama sebou, že po Ranjitovi chce, aby rozhodoval, když je tak ošklivě zraněný. Jenže on je téměř o polovinu starší než ona a ona potřebuje, aby jí pomohl rozhodnout, co dělat, a je vyděšená, třebaže se tvrdě snaží nedávat to najevo.
„Dobře," prohlásila nakonec. „Ale necháš mě to udělat úplně samu, Ranjite! Slyšíš?"
„Ano, madam," vypravil ze sebe skoro normálním hlasem a podařilo se mu nasadit další úsměv.
„Dobře," řekla ještě jednou, přesunula se za něj a zasunula mu ruce pod ramena. Byl mnohem vyšší a těžší než ona, ale Susan se v rámci svého rozhodnutí pro kariéru u námořní pěchoty před rokem zapsala k Csille Bercziové na volitelný předmět bojová umění. Nyní poprvé z tohoto tréninku skutečně těžila. Zavřela oči a soustředila se na dýchání a na svůj úkol. A potom hladce a silou, jakou by u sebe sama nečekala, zdvihla bratra na bláznivě nakloněné podlaze kabiny vleku do sedu.
Ranjit otevřel oči dokořán, když ho ty malé ruce zvedly. Slíbil, že sám svaly nebude napínat, ale byl si osobně jistý, že nebude mít jinou volbu, třebaže věděl - nebo se bál, že ví - jak ho to bude bolet, když napne stehenní svaly. Mýlil se. Susan ho zvedla hladce, třebaže ne tak snadno jako by on zvedl ji, a zůstala klečet za ním, podpírala ho, ovinula mu ruce kolem ramen a přitiskla ho pevně k sobě.
„Díky, Sooze," řekl a potom se znovu šokované nadechl, když konečně spatřil zbytek kabiny.
Byla rozdrcená. Její konstrukce nebyla dimenzována na to, aby vydržela tak drsné zacházení a celá jedna strana se protrhla jako hedvábný papír. Rozbitými krystoplastovými okny se dovnitř vevalil sníh a Ranjit sebou v duchu trhl, když spatřil tlustou větev nebo kmen stromu, který lavina strhla někde nad sjezdovkou a který se zabořil do kabiny jako beranidlo. Roztrhl celý její jeden bok a jeho cestu značkovala rozdrcená nehybná těla. Jsou aspoň tři, pomyslel si, ale může jich být i víc. Bylo tam příliš mnoho krve a kusů těl, než aby to dokázal říci určitě.
Nevěřícně se rozhlížel. V kabině s ním a se Susan bylo víc než dvacet lidí. Naživu určitě musel zůstat ještě někdo další!
Jako by to svou myšlenkou přivolal, pohnula se chabě dole u kmene čísi ruka.
„Sooze! Viděla..."
„Viděla jsem to," odpověděla dříve, než mohl otázku dokončit.
„Musíš se tam jít podívat," řekl jí.
„Ale..." Susan polkla a snažila se udržet ten pocit soustředění, který v sobě vyvolala, aby zvedla Ranjita za ramena. Když ona odejde, bude se on muset podepřít sám - pokud to v takhle nakloněné kabině dokáže. Už to bude dost zlé. Jenže ona se tam bude muset dostat kolem toho kmene. Kolem rozbitých těl a přes tu krev. Ta vyhlídka v ní vzbuzovala touhu odmítavě vykřiknout a pomyšlení na to, co může najít připojené k té ochablé ruce - představa zranění, jaké může uvidět, či umírání, kterému nebude moci zabránit nebo které nebude moci ulehčit - na ni přímo křičelo, aby řekla ne. Ale to nemohla.
„Potřebuješ, abych tě podržela," řekla místo toho.
„Něco najdi a podepři mě," odpověděl a a spustil ruce ke skloněné podlaze za sebou. Přesunul na ně svou tíhu a pohlédl na ni s obličejem staženým novou bolestí, která jím projela i po tomto pohybu. „Pár minut se takhle udržím. Najdi něco, Sooze."
„Já‘.. Dobře. Ale nehýbej se!"
Opatrně se odsunula dozadu, ujistila se, že se skutečně sám udrží, a začala prohrabávat trosky. Během chviličky našla několik lyží, včetně jedné vlastní, a přitáhla je zpátky k němu. Jen pár dalších okamžiků trvalo, než přišla na to, jak je zaklínit do obou stropních madel (z nichž jedno bylo nyní ošklivě pokroucené), kterých se cestující drželi, když byla kabina v pohybu, a Ranjit vydal napůl zasténání a napůl úlevný vzdech, když se o ně opřel.
„Bezva, Sooze. To je skvělé. Teď se jdi podívat."
Jenom přikývla, protože nevěřila svému hlasu, a pomaličku lezla k pohybující se ruce. Cestu si musela vybírat opatrně, protože podlaha kabiny vleku byla značně zprohýbaná a nacházely se v ní díry, do nichž by snadno zapadla až po pás a které byly v matném světle sotva vidět. A co hůř, měla pocit, že se kabina chvěje. Namlouvala si, že to je jenom její představivost, že kabina je nehybně pohřbená pod sněhem o neznámé hloubce. Nemůže se pohybovat, když na ní leží tohle všechno! Ale sama tomu nevěřila, a ať už to chvění jakoby na pokraji pohybu bylo skutečné, nebo ne, byla to další vlnka hrůzy, která dorážela na její nahlodané sebeovládání.
Konečně dorazila ke kmeni a při svém postupu centimetr po centimetru se velmi usilovně snažila nemyslet na zmrzačené lidské údy a pach krve. Vmáčkla své vědomí do tvrdé skořápky, do opevněné citadely, kde k ní nic nemohlo proniknout, a soustředila se na to, co musela udělat, protože to musela udělat. Protože Ranjit rozhodně nemohl, což znamenalo, že je to jen na ní.
Opatrně se podél kmene přiblížila k ruce, která se předtím pohnula. Byla to malá ruka, ne o mnoho větší než Susanina. Vyčnívala ze sněhového jazyku, a když se k ní Susan přiblížila, znovu se chabě pohnula. Susan se zhluboka nadechla, naklonila se kupředu, aby se jí dotkla, a pak málem zaječela, když se ruka zkroutila jako had a sevřela se jí kolem zápěstí. Držela se zoufalou silou, zuřivě táhla, dožadovala se záchrany, a síla jejího tahu vyvedla Susan z rovnováhy. Narazila čelem do kmene a slyšela se vykřiknout, když se jí po úderu spustila krev z nosu. Ale ten šok jí podle všeho také pomohl, jako by známý pocit bolesti prolomil pocit nereálna a hrůzy. Zapřela se, podařilo se jí vytrhnout se a ruka sebou zuřivě mávala a ze sněhu kolem ní se ozval tlumený zvuk.
Koutečkem duše se Susan zachtělo dupnout té ruce na prsty za to, že ji tak vyděsila, ale chtěla to jen nepatrná částečka její osobnosti, protože většina až příliš dobře chápala hrůzu, která ruku poháněla. A tak místo aby ji udeřila, prostě se jí vyhnula a začala hrabat ve sněhu. Někde ztratila rukavice a od zimy brzy ztratila cit v prstech, ale netrvalo to dlouho. Z úhlu paže dokázala dobře odhadnout, kde leží zbytek těla, a rychle se dobývala k rameni. Když si majitel ruky uvědomil, že se někdo prokopává sněhem, ruka se přestala hýbat, takže se Susan snadněji pracovalo. Když odkryla rameno, v matném světle bledě zazářily dlouhé, sněhem slepené zlaté vlasy. Opatrně se prohrabávala výš a v okamžiku, kdy odhrnula stranou dost sněhu, se zvedla hlava.
„Panebože!" Ten roztřesený, bezdechý výkřik jako by naplnil to, co zůstalo z kabiny, a Susan hleděla do velkých vyděšených modrých očí. Dívka před ní se věkem nacházela asi v polovině mezi Susan a Ranjitem a za jiných okolností by nejspíš byla docela hezká. Ale tohle nebyly ,jiné okolnosti' a ty oči mrkaly a šilhaly na Susan z tváře zkřivené strachem.
A není divu, pomyslela si Susan. Tu druhou dívku musel kmen přimáčknout obličejem k zemi a jenom díky skutečnosti, že stihla před dopadem ohnout pravou ruku pod sebe, udržela obličej a hruď kousíček nad podlahou kabiny a vytvořila si tak vzduchovou kapsu, ve které dýchala, než ji Susan vyhrabala.
„Co... co se..." spustila blondýnka a potom se zarazila, protože jí nejspíš připadlo hloupé pokládat tak mučivě zřejmou otázku. To byla první věc, kterou na ní Susan bezvýhradně schvalovala. Křečovitě se usmála.
„Kdo jsi?" zeptala se místo toho blondýnka.
„Susan Hibsonová," odpověděla Susan a pohodila hlavou dozadu přes rameno. „Tam vzadu je můj bratr Ranjit. Také se nemůže hýbat. Kdo jsi ty a jak zle jsi zraněná?"
Blondýnka na ni zamrkala, potom natáhla krk a snažila se vysunout tak daleko, aby se mohla přes Susan podívat na Ranjita. Byl to spíš reflexivní pohyb, který s tíhou, jež na ní spočívala, stejně nemohla dotáhnout do konce. Otřásla se.„Andrea," řekla za okamžik. „Jsem Andrea Mandersová." „Jak zle jsi zraněná?" zeptala se Susan znovu.
„Já... nevím," řekla Andrea. „Myslím, že nejsem vůbec zraněná. Jenom se nemůžu pohnout."
„To je všechno?" naléhala Susan.
„Myslím, že ano. Cítím nohy i chodidla a všechno. Jenom s nimi nemůžu hýbat a - ííííííí!"
Susan při Andreině náhlém, naprosto nečekaném zaječení vyskočila.
„Co je?" vyzvídala. „Co se děje?"
„Někdo... někdo se mě dotkl!" zalapala po vzduchu Andrea. „Pod tou haldou ještě někdo je! Někdo mě drží za kotník!"
Susan sebou při té představě trhla a zoufale se zadívala na mohutnou bariéru dřeva, sněhu a pomačkané slitiny, která ji oddělovala od toho, kdo pod ní ještě mohl být naživu. Neexistoval způsob, jak by se mohla tím vším prokopat, a dušička se v ní scvrkla, když si představila, jak je někdo jiný lapen ještě důkladněji než Andrea nebo Ranjit, sám v dusivé tmě a chladu, zatímco mu dochází vzduch a utíká teplo.
„Musíme je dostat ven!" ozvala se Andrea. „Musíme..."
„Já vím!" skočila jí Susan hrubě do řeči. „Jenom nevím jak" Kousala se do rtu, bezděčně si otírala krev, která se jí stále řinula z rozbitého nosu, a několik sekund usilovně přemýšlela. „Podívej," řekla Andree nakonec, „musím si o tom jít promluvit s Ranjitem. Pak uvidím, co se dá dělat."
„Nechoď pryč!" zasípěla Andrea.
„Musím jít," opakovala Susan.
„Prosím," zašeptala Andrea. „Nenechávej mě samotnou!"
„Nejsi sama," ozval se další hlas. Byl to Ranjit a v jeho slovech se ozýval chraplavý přízvuk vlastní bolesti a strachu. „Ale Sooze má pravdu. Ona je jediná, kdo se tu může pohybovat Musím si s ní promluvit. Ale nejsi sama, pukej?"
„O... oukej," vypravila ze sebe Andrea po chvilce, sice stále roztřeseně, ale už ne na pokraji paniky. Susan ji poklepala po rameni a začala se škrábat zpátky nahoru k Ranjitovi.
Její bratr vypadal hůř, když se k němu dostala, ale usmál se na ni. Zatajil jí, že mu pravá noha pod troskami nejspíš krvácí a že se mu do končetiny navzdory veškerému úsilí kombinézy vkrádá smrtící chlad.
„Jak je na tom?" zeptal se tiše a kývl hlavou směrem k dívce, kterou ze svého místa ani nemohl vidět.
„Myslím, že dobře," odpověděla Susan stejně tiše. „Ale je vyděšená, Ranjite - ještě víc než já!" Na rtech se jí objevil roztřesený úsměv,
„Dokázala bys ji nějak vyhrabat? Možná byste pak vy dvě spolu mohly dostat ven toho dalšího." Ranjit jí tu otázku pokládal nerad a nelíbilo se mu, že odpovědnost za odpověď svaluje na ni, ale nikdo jiný odpovědět nemohl. Díval se na ni, jak si hryže ret, ale bez váhání vrtí hlavou.
„To nepůjde," řekla a on v pevnosti jejího tónu vycítil zlost na sebe samu. „Je zaklíněná pod větví toho stromu, nebo co to je. Nedokážu s ním pohnout, ani se nedokážu prohrabat kolem něj pro toho dalšího. Je na něm hromada sněhu, kovu, kamení a trosek, Ranjite. Nechápu, jak pod tím někdo vůbec dokázal přežít... ani nevím, jak dlouho tam vydrží, jestli ho nedostaneme rychle ven."
„Aha." Ranjit zavřel oči před vlastní bolestí a strachem a dýchal zhluboka a trhaně. Susan má pravdu, pomyslel si. Nikdo z nich nemůže vědět, jaké podmínky panují na druhé straně toho stromu, ale kabina vleku nebyla zase tak velká. Volný prostor, o němž věděli, a změť hmoty, kterou viděli, zabíraly přinejmenším dvě třetiny jejího původního objemu, a to znamenalo, že tomu, kdo zůstal v pasti za stromem, už nezbývá mnoho času. A když už jde o to, ani jemu ne, pokud má soudit podle toho, co cítí v noze. Dokonce i Andrea se může mýlit, pokud jde o její stav - ostatně, Ranjit sám si přece neuvědomoval, jak zle je zraněn, dokud se nepokusil pohnout - a nemohou nijak zjistit, kolik osob je uvězněno ve druhé části kabiny. Ale Susan je vyhrabat nemůže. A to znamená...
„Už jsi prohlédla tenhle konec kabiny, Sooze?" zeptal se konečně.
„Tenhle konec?" opakovala a zavrtěla hlavou. „Měla jsem hromadu práce," dodala významně a on je oba překvapil sípavým, křečovitým smíchem.
„To asi ano," souhlasil a otočil hlavu, aby se jí podíval do očí. „Ale teď si ji budeš muset prohlédnout, Sooze. Tenhle konec je nahoře. To znamená, že je blíž povrchu."
„Blíž po...?" spustila Susan, zarazila se a oči se jí rozšířily novým, čerstvým strachem, když si uvědomila, co tím Ranjit myslí.
Honor Harringtonová stála s rukama hluboko vraženýma do kapes zimní bundy námořnictva a navzdory naprosto neutrálnímu výrazu v ní kypěla zuřivost mnohem chladnější než sníh na hoře Periklés, když přihlížela, jak komandér Novotjumeňský mává rukama a pokřikuje rozkazy na námořní pěšáky a příslušníky námořnictva kolem sebe. Baronovi netrvalo dlouho, než po brutálním přehodnocení operačních podmínek ze strany kapitána Tammerlanea dorazil na zem a okamžitě strhl velení z Honor zpátky na sebe.
Koutkem duše mu je byla ochotná přenechat bez boje, protože ji děsil rozsah zkázy. Hvězdné království nezažilo takovou přírodní katastrofu nebo tak početné ztráty na civilních životech už celá desetiletí a výcvik u námořnictva ji velmi málo připravil na to, jak se vyrovnat se smrtí civilistů a se zkázou takového rozsahu. Třebaže se však tato nízká vrstvička její osobnosti chtěla stáhnout a nechat někoho jiného rozhodovat o tom, jak se s tím vším vypořádat, tvrdohlavý smysl pro povinnost se bouřil proti Novotjumeňského autoritě. Částečně proto, jak věděla, že nevěřila jeho schopnosti zvládnout situaci, ale bylo v tom i něco víc. Honor vyrostla v horách Měděné stěny na Sfinze. Sice nikdy neviděla katastrofu těchto rozměru, s ohledem na řidší populaci na Sfinze, ale laviny znala a než odešla ze Sfingy na Námořní akademii na ostrově Saganami, účastnila se několika záchranných akcí po lavinách. Oproti tomu Novotjumeňský pocházel z Mantichory a ona velmi pochybovala, že by se už byl kdy přiblížil k něčemu tak namáhavému a riskantnímu, jako je tohle.
Kromě toho, řekla si s brutální upřímností, v/m až moc dobře, že jsem v hloubi dme přesvědčená, že dokážu prakticky všechno lépe než on, nebo ne?
Při té myšlence si odfrkla a Nimitz na jejím rameni káravě kníkl. Ačkoliv lidem mohly současné povětrnostní podmínky připadat nepříjemné, kocour se cítil celkem pohodlně. Gryfské počasí sice bylo nevlídnější a proměnlivější než sfinžské, ale sfinžské zimy byly mnohem chladnější a Nimitz byl pro jejich přežití vybaven dlouhou hedvábnou srstí. I když mu počasí nevadilo, empatický kocour zle trpěl emocemi lidí, kteří se nacházeli kolem něho. Nejhorší vlny paniky už pominuly, což pomohlo, jenže záchranáři už vyhrabali a svezli více než padesát zraněných lidí. Ozvěny bolesti, přicházející od raněných, smíšené se zoufalým odhodláním těch, kdo se snažili najít včas další zraněné, ho více než dostatečně vyváděly z rovnováhy a vyvolávaly v něm mrzutost. Ale už se z toho dostával a svým kníknutím ji pokáral za ostrý hrot sebeodsuzování v jejích myšlenkách.
Zvedla ruku, aby ho podrbala za ušima, ale nespustila přitom oči z Novotjumeňského. Baron se od chvíle, kdy přistál, neobtěžoval s jediným slovem pochvaly pro nikoho, ale jednal rychle a alespoň s vnějším zdáním, že ovládá situaci i sebe. Spěšně převzal údaje skenerů, jež Honor nasbírala při svém příletu ke středisku (a promítla přes soubor, který senzory nasnímaly dříve v průběhu cvičení), a rozkřikl se, aby mu přivedli nejvýše postaveného člena athénského personálu.
Nemusel křičet. Kdyby se byl obtěžoval zeptat Honor, mohla ho tomu člověku představit, protože ředitel střediska stál hned vedle ní. Oba se už shodli na hrubých obrysech plánu, jak využít námořnictvem nasbírané údaje k navádění a koordinaci pátracích a záchranných operací, a když Novotjumeňský zasáhl, domlouvali se právě na nejlepším způsobu, jak využít námořní pěchotu a mužstvo, jež se nacházely na palubě pinas.
Ne že by se baron staral Jestli Honor už něco zorganizovala. Ani se na to nezeptal. Jednoduše začal dávat řediteli střediska rozkazy, jako by to byl prostý lodník ve svém prvním zařazení nebo jeden z rodinných lokajů Agurských na Mantichoře, a Honor i skrz ředitelovy zoufalé obavy o desítky dosud pohřešovaných hostů a zaměstnanců dokázala rozeznat planoucí vztek. Muž na ni na okamžik pohlédl a z jeho tváře se dala vyčíst touha odvolat se na ni, ale ona nepatrně zavrtěla hlavou. Byla si docela jistá, že Novotjumeňský její gesto neviděl - ne že by jí na tom obzvlášť záleželo. Ale ředitel je viděl a po chvilce obdobně nepatrným gestem přikývl. Na nalezení a záchraně lidí záleželo víc, než na tom, kdo si za to připíše zásluhy - alespoň oni dva to tak cítili - a Novotjumeňský byl očividně schopen mařit jakékoliv záchranné úsilí, jež neneslo razítko jeho osobního schválení.
A tak se Honor ocitla odstrčená stranou. Technicky vzato, byla jako druhý nejvyšší přítomný námořní důstojník Novotjumeňského zástupcem. Ve skutečnosti se baron rozhodl ji úplně -a okázale — ignorovat. Úplně ji vyloučil z okruhu velení a dal jí zřetelně najevo, že si raději nechá useknout pravou ruku, než by jí přenechal jakýkoliv podíl na ,slávě', jež by mohla z operace vyplynout. Dělalo se jí špatně, když viděla, že někdo může být tak malicherný, aby myslel na pitomou osobní vendetu - zejména vendetu, která nebyla následkem ničeho, co by si navzájem provedli oni - když jsou v sázce životy nevinných. Ale Novotjumeňský takový očividně dokázal být a byl, a třebaže ji ta promyšlená urážka rozzuřila, neměla v úmyslu se s ním o tom dohadovat. Předpokládala sice, že jako výkonný důstojník Burdýře by ho mohla ignorovat, pokud šlo o její lidi, ale z její lodi pocházela jen třetina pinas a personálu určených k výsadkovému cvičení, a on zjevně předpokládal, že má stále pod svým velením všechno, co ke cvičení patřilo. Honor připadalo značně pravděpodobné, že kdyby se odvolala ke kapitánu Tammerlaneovi, její velitel by Novotjumeňského znovu utřel... ale nemohla si tím být jistá. Novotjumeňský přece jen byl nejvyšší přítomný důstojník. Za daných okolností bylo nejrozumnější nechat ho být, dokud bude práce odsýpat,
jakkoliv se mohla Honor cítit rozčilená tím, jak zachází s ní a s jejími lidmi. A byla také pravda, že námořnictvo si pamatovalo důstojníka, který si zvykl svého nadřízeného obcházet. Jedinec, který vešel ve známost tím, že svým nařízeným vráží nůž do zad, mohl čekat, že ho za to stihne odplata, byť by jeho činy byly sebeoprávněnější. Ne že by se tím Honor nechala zastavit. Nebo si to aspoň myslela. Jenom nijak netoužila do toho Tammerlanea zase zatahovat. Žádnou slávu nepotřebovala a odmítala v takovéto chvíli brzdit operace nějakou žabomyší válkou.
Lépe, když bude velet jeden, i když to není ten nejlepší, než abychom se o velení prali dva a neudělali nic, pomyslela si hořce. Ale...
„Promiňte, komandér-poručíku."
Ten hlas se ozval za ní a Honor se prudce otočila.
Žena, která promluvila, měla tmavé kaštanové vlasy, jen o maličko delší než nosila Honor, a šedé oči ve tváři, jejíž vysoké lícní kosti prozrazovaly nemalý podíl starozemské slovanské krve. Levou stranu obličeje měla jednu modřinu, oko na té straně měla oteklé tak, že bylo skoro zavřené, a nakláněla se doleva, jak zjevně dávala přednost levé noze. Avšak zdravou část obličeje měla staženou, s téměř zoufalým výrazem, a Honor zaslechla, jak Nimitz potichu zavrčel, když na něho udeřily ženiny emoce.
„Ano?" zareagovala Honor opatrně.
„Jste komandér-poručík Harringtonová?" zeptala se žena.
„Ano, jsem." Honor věděla, že na otázku odpovídá překvapeně, protože překvapená skutečně byla, ale druhá žena přikývla s pochmurným uspokojením a podala jí ruku.
„Bercziová," řekla, když ji Honor uchopila. „Major Csilla Bercziová, dříve námořní pěchota Jejího Veličenstva."
„A." Honor opětovala pevný stisk a naklonila hlavu ke straně. „Co pro vás mohu udělat, majore?"
„Nejraději bych byla, kdybyste mi půjčila pulzer a nechala mě tři sekundy samotnou s tím zatraceným nadutým, arogantním, degenerovaným hajzlem," prohlásila Bercziová a pohrdavě kývla hlavou k místu, kde Novotjumeňský vydával rozkazy.
Pohled, který po komandérovi na dlouhý, záštiplný okamžik vrhla, nebyl z těch, jaké by Honor ráda viděla upřené na sebe, ale pak se druhá žena otřásla a přinutila se k neveselému úsměvu. „Pokud mi ovšem nepomůžete vylepšit celkový genotyp lidstva, budu potřebovat vaši pomoc, abych toho blbce obešla, komandér-poručíku."
„Já vám mám pomoci ho obejít?" zadívala se jí Honor do očí a tázavě pozdvihla obočí.
„Ano." Bercziová to slovo úsečně vyhrkla, potom zrudla, jako by se styděla, že se dala tak unést hněvem, a zhluboka se nadechla. „Frank Stimson byl jako zbrusu nový poručík jedním z mých velitelů čet, komandére," řekla a ukázala bradou -tentokrát méně divoce — k místu, kde velitel oddílu námořní pěchoty Burdýře zřídil spojovací stanici, aby předával Novotjumeňského rozkazy. „Když jsem se ho ptala, jestli se na vedení tohohle bordelu podílí někdo rozumný, poradil mi, abych si promluvila s vámi."
„O čem?" otázala se Honor chladně, neboť se odmítala nechat zavléci k tomu, aby souhlasila (aspoň tedy otevřeně) s názorem Bercziové na Novotjumeňského.
„O začátečnických svazích," řekla Bercziová a tentokrát se v jejím hlase ozval syrový naléhavý tón. „Jsou tamhle vzadu..." mávla rukou směrem k místům, kde lavina řádila nejhůř, „...a já toho parchanta..." v hlase jí zasyčel čerstvý jed, když ukázala palcem na Novotjumeňského, „...nedokážu přesvědčit, aby tam vůbec poslal pátrací čety!" „Cože?" zamrkala Honor.
„Říká, že na to nemá zdroje" prohlásila Bercziová sžíravě. „Podle něho není šance, že by tam někdo přežil, a on si ,nemůže dovolit rozptylovat své úsilí‘ od úseků, kde se opravdu ještě dá někdo zachránit. Středisko tam sice nějaké lidi poslalo, ale ti nemají tak dobré vybavení jako námořnictvo nebo pěchota, a ten váš velevzácný baron z Novoj Tjumeni..." vyslovila titul jako posměšek, „...trvá na tom, že i jim do toho bude žvanit. Jako by snad dokázal najít oběma rukama vlastní zadek!"
„Aha." Honořin soprán byl chladnější než horský vítr. Zatímco přejížděla náhle ledovým pohledem oblast, kterou jí
Bercziová označila, cítila, jak se Nimitz na jejím rameni chvěje zlostí. Novotjumeňského argumenty dokázala částečně pochopit, protože skutečně měli málo zdrojů. Jenže tyhle zdroje porostou, jak budou přijíždět tísňové výjezdové skupiny z ostatních středisek. Ze tří nejbližších už tady byly; během několika hodin se tu sejdou jednotky horské služby z celé planety. Až k tomu dojde, odborníci Novotjumeňského nejspíš odsunou na druhou kolej, a Honor si nedokázala pomoci, aby nezauvažovala, zda právě to není částečným důvodem pro jeho současnou samovládu. Chce si snad dokonale zajistit, aby jeho jméno bylo pevně spojeno s jakýmikoliv zásluhami, které ze záchranných operací mohou vyplynout, než dorazí někdo, kdo ho nahradí?
Ale ať už si myslí cokoliv, nemůže změnit realitu, a realita je taková, že záchrana životů v takovéhle situaci nesmírně závisí na rychlosti, s jakou budou oběti nalezeny... a že se Novotjumeňský rozhodl zorganizovat dostupný personál i zařízení způsobem, na jaký by Honor nikdy nepřistoupila. Měla osobní zkušenosti s neuvěřitelnými a nepravděpodobnými případy, kdy lidé něco takového přežili. Viděla muže a ženy vyhrabané z hloubky deseti, ba dokonce patnácti metrů pod sněhem, stále naživu a dosud - kdo ví jak - dýchající. Ale ze stejných zkušeností věděla, jak kriticky důležité je takové lidi najít a vyprostit dříve, než je zabije podchlazení, vyčerpání nebo neošetřené zranění.
Jenže Novotjumeňský její zkušenosti neměl a rozdělil jádro svého námořního a pěchotního personálu do pracovních čet, které kopaly v místech, kde se vědělo, že někdo přežil, a jen malé procento svých sil poslal vyhledávat další oběti. Když nyní Honor uvažovala o jeho operačních postupech ve světle divoce pronášených poznámek Bercziové, uvědomila si, že situace je ještě horší, než si dosud myslela. Dokonce i pinasy, s nimiž areál přeletěla, se soustředily na omezené území, propátraly ta místa úbočí, kde zkáza nebyla naprostá, a minuly nejvíce zpustošené oblasti.
Bylo samozřejmě myslitelné odmítnout vyčlenit nepostradatelné zdroje na beznadějný případ, připustila Honor, ale když nyní oznámení Bercziové soustředilo její myšlenky a odvedlo je od toho,jak ji Novotjumeňský odsunul stranou, bylo jí náhle zřejmé , že zpustošení oblasti úplně odepsal. Pokud zaměstnanci střediska chtěli rozptylovat své úsilí , nebo pokud se některý z dalších civilních záchranářských týmů po svém příletu pustil do prohledávání oněch oblastí, vcelku nic proti tomu neměl, ale sám se o to nezajímal.
 Snažila se přimět sama sebe, aby mu přiznala alespoň nějaké ospravedlnění. Připomínala si, že slouží na lodní správě - že je to konstrukční odborník, zvyklý spíš na kancelářské prostředí než na to, že se ocitne uprostřed ohně. Dokonce si připomněla své dřívější myšlenky o nutnosti vyhnout se tříštění velení operace. Ale nic z toho už pro ni nemělo váhu. Ne v porovnání se skutečností, že se rozhodl odepsat třetinu celkové rozlohy střediska a nevyvinul vůbec žádné úsilí, aby hledal ty, kdo tam ještě mohli zůstat naživu. A také ne teď, když si uvědomila, jak jí osobní bolístky zabránily uvědomit si to dříve, připustila si se sžíravou upřímností.
„Říkala jste začátečnické svahy, majore?" řekla Bercziové. „Ano." Bercziová upírala oči na Honořinu tvář. „Pokud vím, bylo ve vzduchu na cestě nahoru šest kabin vleků, když to spadlo. Jednu z nich, tu, která byla zrovna nejvýš, našli tamhle-' ukázala na místo vzdálené více než pět set metrů od zdemolovaného pahýlu věže vleku, který vyčníval z přeoraného sněhu „—téměř okamžitě. Většinou v ní byly děti. Třetina jich byla mrtvých." Polkla a zhluboka se nadechla. „Ale já jsem tady se zájezdem ze školy, na které momentálně učím, komandér-poručíku, a je tam ještě nejméně pět dalších kabin. V jedné byla dvě z mých děcek a asi dvacet dalších lidí." Obrátila se přímo na Honor. „Už to je dost zlé, ale jejich rodiče už jsou na jedné z rychlých transportních lodí z pásu Jednorožce. Ještě nevím, kdy mají dorazit, ale nemůže to trvat déle než několik hodin, a jestli sem přiletí a zjistí, že ten idiot bez mozku, který tomu velí, odmítá jejich děti vůbec hledat..."
Odmlčela se a hleděla na Honor s výrazem neochvějné upřímné prosby a Honor zvolna přikývla. Nyní už chápala hloubku zoufalství Bercziové a předpokládala, že někteří lidé by je označili za osobní. Nu, nepochybně bylo. Ale nebylo proto o nic méně pravdivé a Honor k ní pro její odhodlanost něco s tím dělat necítila o nic menší úctu.
„Rozumím, majore," řekla a rty se jí prohnuly v čemsi, co se snad dalo nazvat úsměvem. „Už rozumím. Zbývá nám jenom se postarat o to, aby se s tím nemuseli vyrovnávat, že?"
„Já nevím, jestli to dokážu, Ranjite," řekla Susan zaraženě. Zoufale nerada to přiznávala - více sama sobě než jemu - ale nedokázala si pomoci. Klečela na podlaze kabiny vleku, hleděla do nepravidelného otvoru, který kdysi býval krystoplastovým oknem, a zpět na ni civěla díra, kterou vydlabala do sněhové stěny za ním zachráněnou lyžařskou holí.
„Já vím, že to je děsivé, Sooze," ozval se Ranjit a snažil se, aby do jeho hlasu nepronikla rostoucí bolest a slabost. „Ale je to jediná cesta, jak se můžeš dostat ven, a nemáme dost času čekat, až nás najdou." Podařilo se mu nedodat Jestli nás najdou', ale ze způsobu, jakým k němu otočila hlavu, mu bylo jasné, že si to domyslela.
„Já vím," prohlásila po chvilce a vyloudila chabý úsměv. „Jenom bych ráda věděla, jak jsme sakra hluboko."
„Já také," řekl jí a pokusil se na ni také usmát, zatímco v duchu toužil po takové odvaze, jaké se ona držela oběma rukama.
„No, hádám, že aspoň není tak upěchovaný, jak by mohl být," povzdechla si. Ještě chvilku tam klečela a potom zesílila hlas. „Andreo?"
„Ano?" ozval se ze stínů napjatý hlas starší dívky.
„Dobře se mi tu postarej o Ranjita, zatímco budu pryč, slyšíš?" zavolala Susan a snažila se znovu na bratra usmát. „Je to sice ňouma, ale mám ho docela ráda."
„Udělám, co budu moci," slíbila Andrea a Ranjit mrkáním zaháněl slzy, když na něho Susan kývla.
„Budu zpátky, cobydup," řekla tiše a vylezla se svou lyžařskou holí z okna. Nacpala se do díry, kterou už vyhrabala, a Ranjit otočil hlavu co nejvíc a díval se, jak rozbitým oknem padá na podlahu kabiny další sníh. Nejdřív rychle, pak stále pomaleji... a pak už vůbec ne, jak si Susan razila štolu stále výš do podbřišku laviny, prohrabávala se skrz a sníh, který vykopala, ucpal tunel za ní. Představoval si ji, jak se prodírá chladnou a děsivou temnotou, osamělá ve své malé, posouvající se vzduchové kapse, jak se hrabe ke slunci jako slepý tvoreček, zavřel oči a modlil se, jako se nemodlil ještě nikdy v životě.
„Nebuďte hloupá, komandér-poručíku!" štěkl Novotjumeňský. „Tam nemohl nikdo přežít!" Přejel mávnutím ruky oblast kolem pobořené věže vleku. „Jestli někoho najdeme naživu, bude to tamhle!'''' Píchl prstem směrem k zóně, do které soustředil úsilí.
„Se vší úctou, pane, nesouhlasím," odvětila Honor. Nikdo kromě ní netušil, jak těžké pro ni bylo mluvit vyrovnaně a nevzrušeně, ale její pohled se ostře zavrtával do Novotjumeňského očí. „Už jsme vyprostili jednu kabinu vleku, která se v době pádu laviny nacházela ve zmíněné oblasti, a většina lidí na palubě byla ještě naživu. Z toho důvodu nevěřím, že můžeme ignorovat možnost, že by prvotní katastrofu mohli přežít i další. A..."
„Vy nevěříte? Vy nevěříte?!" zíral na ni Novotjumeňský. „Naštěstí, komandér-poručíku, nezáleží na tom, čemu věříte vy, protože tady náhodou velím já!"
„Nemám nikterak v úmyslu podrývat vaši autoritu nebo posloupnost velení," řekla Honor. Konečně, alespoň polovina toho tvrzení je pravdivá, pomyslela si jedovatě. „Snažím se jen poukázat na to, že v té oblasti mohou být dosud živí lidé a že nepřežijí dlouho, pokud je někdo nenajde a nevyhrabe."
„To platí i tamhle!" odsekl Novotjumeňský a znovu ukázal na zvolenou oblast operací.
„Nepochybně, pane, ale ,tamhle' si někteří lidé navzájem překážejí," pravila Honor chladně a nyní zase ona ukázala na dvě družstva námořních pěšáků, jež byla při kopání kolem zdiva jedné z pobořených budov nahloučena tak blízko u sebe, že jedno omezovalo při práci druhé. Zachránci se museli omezit na lopaty a jenom lehké tažné a tlačné paprsky, protože i s taktickými senzory pinas a kombinéz pěchoty viděli skrz sníh jakž takž sotva do hloubky několika metrů. To znamenalo, že si nemohou dovolit nasadit účinnější prostředky pro výkopy ze strachu, že zabijí ty, které se snaží zachránit. „Za daných okolností byste měl být schopen vydělit víc lidí na pátrací operace, aby civilní záchranáři, kteří jsou už na cestě, aspoň věděli, kde mají po příchodu kopat!"
„A jak podle vás máme to území prohledat?" vyzvídal Novotjumeňský pohrdavě a zamával jí před obličejem potištěnou fólií. „Tohle jsou vaše vlastní taktické odečty, komandér-poručíku. Je tam pohřbeno tolik trosek a smetí - kamení, kmenů stromů, kusů budov a bůhvíčeho ještě - že i hloubkový radar vidí hovno! Tak mi řekněte, jak tam máme něco najít, i kdybychom se snažili!"
„Můžeme začít tím, že se pokusíme identifikovat to smetí, abychom si jej potom nemuseli všímat a mohli se soustředit na zbylé cíle, pane." Honor svůj hlas stále ovládala, byť byl ledově chladný, a po Novotjumeňského cholerickém výbuchu to působilo, jako by mu vlepila políček. „Rozhodně tam je spousta trosek na to, aby to zmátlo hloubkové radary, ale když dokážeme lokalizovat alespoň ty největší kusy, můžeme je dohledat pomocí sněhových tyčí a spustit dolů mikrofony, abychom zachytili zvuky od případných zasypaných lidí. Lidé vyhledávali oběti lavin celá staletí předtím, než vůbec kdo pomyslel na hloubkový radar nebo sonar, pane, a jestli nezačneme hledat brzy—"
„Odmítám o tom dále diskutovat, komandér-poručíkuj oznámil jí Novotjumeňský s chladnou a výsměšně dokonalou výslovností. „Už jsem rozhodl a nebudu plýtvat zdroji na pitomé donkichotské bláznovství nějakého slávychtivého důstojníka, když je tady třeba zachránit životy! Teď ustupte a nechte mě pracovat, nebo proti vám vznesu formální obvinění z porušení subordinace."
 „,Porušení subordinace'?" opakovala Honor. Nepoznávala vlastní hlas. Zaslechla Nimitzovo hluboké, ostré pohrdavé zasyčení, když kocour upřel pohled na Novotjumeňského, a pak se chladně a nebezpečně usmála. „Vzneste si, co chcete, pane" řekla mu, udělala čelem vzad a odcházela.
Novotjumeňský se za ní díval a obličej mu mrtvičně zfialověl, když z kapsy bundy vytáhla sluchátko s připojeným mikrofonem, nasadila soupravu na místo a krátce do mikrofonu promluvila. Několik sekund naslouchala s hlavou nakloněnou ke straně, pak řekla do mikrofonu ještě něco, obrátila se na patě a zamířila přímo k majoru Stimsonovi.
Novotjumeňskému při pohledu na to zaplály oči zuřivostí, protože navzdory jeho rozkazům nemohlo být o Honořině cíli pochyb. Nedokázal uvěřit té Čiré drzosti a vřel vzteky, když Stimson při jejím příchodu vzhlédl. Podporučík Havertyová baronovi něco říkala, ale on jen mávl rukou a rázně sněhem vykročil za Honor.
„—začít právě tam," říkala právě námořnímu pěšákovi, když k nim Novotjumeňský dorazil. Ukazovala přitom na cíp zhroucené věže vleku. „Podle porovnání záznamů taktického systému to vypadá, že hlavní proud laviny šel přibližně tímhle směrem," obrátila se a máchla rukou, aby svou větu doplnila názornou ukázkou, „což odpovídá poloze té vyproštěné kabiny, o které mi řekla major Bercziová, takže budeme mířit k severovýchodu. Nejprve necháme dvě pinasy provést půlkilometrový sken hloubkovými radary a potom prozkoumáme senzory kombinéz vašich lidí a sněhovými tyčemi všechno, co se na něm objeví. Když se trefíme..."
„Co to sakra děláte?" zaburácel Novotjumeňský. „Hergot, nařídil jsem vám—"
„Tak moment, vy..." Major Stimson trhnutím zdvihl hlavu, když se Novotjumeňský přiblížil, oči mu zablýskaly a hotovil se k ostré odpovědi, avšak Honor ho zdvihnutím ruky zarazila. Chvilku se dívala námořnímu pěšákovi do tváře, jako by se chtěla ujistit, že se ovládá, a potom se obrátila k Novotjumeňskému s výrazem, který by náhodný pozorovatel snad mohl nazvat zdvořilým. Jen nepatrné poškubávání svalů v koutku úst prozrazovalo, že ten výraz je maska, nicméně při pohledu na odpor zračící se v jejích tmavých očích sebou baron bezděčně trhl.
„Myslím, že mluvím s majorem Stimsonem, ne s vámi, pane," sdělila mu chladně.
„A o čempak si to povídáte?" ušklíbl se Novotjumeňský zlostně.
„Jak udělat svou práci, pane," odpověděla Honor zpříma.
„Jakékoliv rozkazy, které jste mu dala, komandér-poručíku, okamžitě ruším!" řekl jí Novotjumeňský tichým, zlověstným tónem. „A můžete rovnou zvednout zadek a ohlásit se na lodi jako zatčená!"
„Obávám se, že nemohu, pane," opáčila Honor. Něco na jejím výrazu v něm konečně rozezvonilo poplašný signál, ale byl už příliš rozzuřený, než aby na to bral zřetel.
„Jo, tak vy to nemůžete udělat," parodoval ji divoce. „Tak to je setsakra špatné! Majore Stimsone!" obrátil se k pěšákovi. „Tuto důstojnici zatkněte a okamžitě ji pod stráží dopravte na její loď!"
„Obávám se, že ani major tohle nemůže udělat, pane," řekla Honor, a když se podívala přes Novotjumeňského rameno na kohosi za ním, připomínal její úsměv sfinžského novožraloka vynořujícího se z hlubin. „Myslím, že podporučík Havertyová se snaží upoutat vaši pozornost," podotkla.
Novotjumeňský na ni vytřeštil oči, přes všechnu svou zuřivost překvapený tímto očividným non sequitur. Téměř sám sobě navzdory se otočil ve směru jejího pohledu a jeho zmatek ještě vzrostl, když spatřil, jak se podporučík prodírá sněhem k nim.
„Co, do hajzlu, chcete zase vy?" vyštěkl, když k němu Havertyová dorazila.
„Už jsem se vám to snažila vyřídit, pane," odpověděla podporučík. „Na spojovací stanici pro vás přišla zpráva." Havertyová zatékala očima k Honor navzdory svému nejlepšímu úsilí udržet je upřené Novotjumeňskému do tváře. „Je to od kapitána Tammerlanea, pane. Máte se okamžitě hlásit zpátky na palubě."
„Cože?" zíral na ni vytřeštěně Novotjumeňský. „Ale... ale co operace tady dole?" namítl.
„Vím jen to, co mi řekl kapitán, pane," odpověděla Havertyová. „Když jsem mu řekla, že jste mimo spojovací stanici, uložil mi, abych vás našla a oznámila vám, že se máte okamžitě hlásit na palubě Burdýře a že všem pátracím a záchranným operacím od této chvíle velí komandér-poručík Harringtonová."
„Ale já velím..."
„Velíte polním zkouškám Ostřížů," sdělila mu Honor zpříma, „a to je všechno. Tohle už není zkušební cvičení a vy už tomu nevelíte. Takže se kliďte, komandére. Ihned."
Hleděl na ni a oči ho pálily, když si uvědomil, s kým to mluvila přes svou náhlavní soupravu. To vůbec nebyl Stimson. Zapojila se do komunikační sítě přes svou pinasu, obešla ho, mluvila za jeho zády s Tammerlaneem a...
„Promiňte, pane." Jako omámený se obrátil a zjistil, že stojí proti seržantu Zariellovi. „Poručík Hedges mě právě informoval, že vás mám odvézt na palubu Burdýře, pane," oznámil mu poddůstojník. Novotjumeňský zamrkal a Zariello uctivě pokynul k čekající pinase. „Když se budete obtěžovat tudy, pane, budeme na palubě hned," řekl naprosto bezvýrazným hlasem.
Věčnost se pomalu vlekla a Susan Hibsonová si v té věčnosti prohrabávala cestu sesouvajícím se ledovým světem. Kombinéza udržovala její tělo v teple, avšak duše byla něco úplně jiného a temnota a stísněnost jí zasely hluboko do srdce děsivý chlad. Neměla světlo ani žádné vodítko kromě svého smyslu pro polohu a víc než kdy jindy toužila svinout se do klubíčka a schoulená tam ležet, dokud ji někdo nenajde. Ale to nemohla. Ranjit je zraněný - věděla, že hůř, než jí chtěl přiznat - Andrea Mandersová je uvězněná v pasti a zrovna tak ten někdo, kdo ji drží za kotník, a to znamená, že se Susan nemůže zastavit. Zavřela oči, a když znovu hrábla do tmy, ucítila na tváři led. Zarývala prsty bez rukavic do sněhu před sebou a sunula se jím kupředu jako slepý červ. Zlomenou lyžařskou hůl už ztratila, dlaně a prsty měla na koncích paží jako zmrzlé železné pařáty, sotva je cítila, ale věděla, že už je má dávno rozedřené do krve. Ne že by s tím mohla něco dělat, a tak se na to pokoušela nemyslet, stejně jako se pokoušela nemyslet na to, kolik má vzduchu nebo jestli sníh nějaký vzduch propustí. Sice si nemyslela, že by propouštěl, ale nevěděla to určitě a beztak si nemohla dovolit si tím zrovna teď zatěžovat hlavu.
Její hrabající ruce narazily na něco tvrdého a udeřily do toho tak silně, že ji to přimělo vykřiknout bolestí a šokem. Ucukla, přitiskla si ruce křížem k hrudi a s tichými vzlyky čekala, až bolest v prstech poleví. Zdálo se, že to trvá věčně, ale konečně se trochu uvolnila a znovu ruce pátravě natáhla před sebe. Další kámen, pomyslela si. Nebyl to první, na který narazila, ale jak po něm tápala rukama, aby našla cestu kolem něj, zjistila, že je zatím největší. Ten se dá obejít jen jedním způsobem, řekla si, opřela se jednou rukou o něj a prudce vyklenula záda. Sníh byl právě tak soudržný, aby jej mohla pěchovat od sebe, stlačovat jej pevněji a vlastním tělem tvarovat ten kousek pohyblivého prostoru, který si nesla s sebou. Znovu a znovu vrážela zády do stropu tunelu a oddechovala přitom skrz zaťaté zuby, aby donutila všudypřítomný sníh poddat se jejím záměrům. Konečně si dovolila zhroutit se na dno a přitisknout čelo k hrubému, ledově studenému povrchu kamene, který ani neviděla, a sípavě oddechovala. Byla tak unavená. Tak strašně unavená. Nicméně už kolem sebe měla dost místa, a tak si klekla a zvedla bolavé a vyčerpané paže nad hlavu. Zajela rukama do sněhu přímo nad sebou a ucítila, jak se sype dolů. Když se jím nyní prohrabávala svisle, padal děsivě rychle a ona se kousla do rtu a přiměla se nevzlykat hrůzou při představě, že narazí na úsek volnějšího sněhu, ten ztratí soudržnost, sesune se dolů jako křišťálový tekutý písek, zasype její maličký prostor, ucpe jí ústa a nos, samotné v té tmě...
Susan Hibsonová sténala, snažila se potlačit veškeré myšlenky a upnout se jen na představu svého bratra a nutila se hrabat dál.
„Tady tohle by mohla být jedna z kabin vleků, madam. Aspoň podle hloubkového radaru." Major Stimson zabodl prst do světelné skvrny na hologramu promítaném hloubkovým rada-
rem raketoplánu, který se vznášel nad nimi. Hloubkovy radar byl zkonstruován pro vyhledávání podzemních bunkru a podobných objektů, ale hodil se i k takovéhle práci. Až na to, že lavina s sebou strhla tolik sutě, že si nemohli být jistí, co vlastně vidí. Mohla to být kabina vleku... nebo balvan... nebo kus věže vleku.
„Co říká sonar?" otázala se Honor.
„Nic určitějšího," opáčil Stimson nešťastně. „Ať už je to, co chce, je to asi třicet metrů hluboko a rozlišení jde u obou systémů do háje. Potíž je v tom, že pokud má radar pravdu a je to kabina, měl by sonar ukázat uvnitř dutinu, ale neukazuje. Samozřejmě třicet metrů je na sonar kombinézy daleko. Opravdu potřebujeme víc těch velkých přístrojů, které používá Horská služba. Ale stejně..."
Nešťastně pokrčil rameny a Honor se snažila nedat najevo žádný výraz, když přikývla. Věděla samozřejmě, co má major na mysli. I kdyby to byla kabina vleku, mohl existovat nejméně jeden velmi prostý důvod, proč uvnitř ní hloubkový radar ani sonar neodhalily žádný volný prostor.
„Dobře, Franku," řekla po chvilce. „Ať na tom stejně jedno družstvo začne pracovat. Pošlete nad to místo jednu pinasu, pomocí jejích tažných paprsků a zdvižných dmychadel jim vydolujte prvních deset nebo patnáct metrů a potom se do toho mohou pustit ručními tažnými paprsky a lopatami."
„Rozkaz, madam," přikývl pěšák, začal mluvit do svého náhlavového mikrofonu a Honor se obrátila, aby přejela pohledem sněhové pole.
Přibývalo zde civilních záchranářů, avšak většina z nich se soustředila na sjezdovky položené výše po úbočí hory. Předpokládala, že to dává smysl s ohledem na to, že nejméně polovina pohřešovaných se ve chvíli sesuvu laviny nacházela tam. Jiní převzali oblasti, na kterých předtím soustředil úsilí Novotjumeňský, prokopávali se do pohřbených budov a vysvobozovali lidi uvězněné uvnitř. Nemohla jim nyní mít jejich priority za zlé a její pinasy nacházely práci všude. Na žádosti jednotlivých záchranných týmů přepravovaly lidi i výstroj a uplatňovaly své taktické senzory. Honor a její námořní pěšáci se však věnovali oblasti kolem vleku začátečnického svahu a sousedního vleku sjezdovky pro středně pokročilé. Major Bercziová zůstala s nimi, namáhavě kulhala kolem s tváří jako vykovanou ze železa, zatímco se všichni do vyčerpání snažili najít děti, které jim vyrvala smrt. Konečně bylo na místě neštěstí dost záchranářů na to, aby Honořina skupina mohla soustředit své úsilí zde, aniž by zanedbávala jiné potřeby, a Honor se za to snažila cítit vděčnost.
Pracovali už od pozdního dopoledne a přes sesutý sníh se natahovaly podvečerní stíny. Zimní soumrak v horách nebude trvat dlouho a také teplota klesala. Do rána všechen ten sluncem změklý sníh zmrzne na kost, čímž se jejich úkol ještě ztíží. Ovšem ráno všichni, kdo ještě jsou naživu pod touto nepřátelskou bílou divočinou, budou téměř určitě mrtví, pomyslela si zachmuřeně.
Nimitz na jejím rameni vydal tichý zvuk a ona zvedla ruku, aby ho pohladila. Na okamžik se jí přitiskl k ruce v rukavici, ale pak k jejímu překvapení zlehka seskočil dolů. Přistál ve sněhu, dlouho se tam krčil s rozechvělými vousky a ušima nastraženýma a potom se pomalu vydal směrem od ní. Dívala se na něj a unavenou myslí se pokoušela přijít na to, co to má znamenat. Ohlédl se po ní, švihl ocasem, kníkl na ni a rozběhl se do stínů.
„Ranjite? Ranjite!"
Ranjit prudce otevřel oči, když náhlá panika v Andreině hlasu pronikla jeho omámenými myšlenkami. Silně zamrkal a chabě si několikrát přejel rukama obličej, aby se probral. Nefungovalo to nijak zvlášť dobře a jemu se prohnula ústa v parodii úsměvu, když si uvědomil proč. To nebyla prostá únava nebo ospalost; to byla ztráta krve z poraněné nohy a chlad, který se zakusoval do jeho těla v místech, kde musel mít roztrhanou kombinézu.
„Ano?" ozval se po chvilce a s otupělým překvapením si všiml, že má chraplavý hlas.
„Já..." Andrea se odmlčela. „Já jsem se bála, že jsi omdlel," dokončila větu za okamžik a on oba překvapil výbuchem suchého, kašlavého smíchu.
Omdlel? Pochybuji, pomyslel si. Bála ses, že jsem ti tady umřel, Andreo. Ale neumřel jsem. Ještě ne.
„T' je v pořádku," řekl nakonec, když ho záchvat smíchu přešel. „Sem j'nom unavený, víš? Ospalý. Mluv n'mě. T' mě udrží 'zhůru."
„Určitě?" dolehl k němu z šera hlas dívky, kterou možná zahlédl, ale už si na ni nepamatoval, a on přikývl.
„Rozhodně," prohlásil. To slovo vyslovil s přehnanou, ne zcela jistou pečlivostí jako opilec, kterého kdysi zaslechl. Při té myšlence ho opět popadlo nutkání se uchechtnout, ale podařilo se mu ovládnout se.
„Dobře," řekla Andrea. „Víš, tohle je vůbec poprvé, co jsem jela lyžovat do Attiky. Předtím jsme vždycky jezdívali do Černých hor. Nevím proč. Nespíš proto, že to je blíž. Každopádně..."
Mluvila dál a cítila, jak tenoučká vrstvička klidu klíží její slova dohromady jako hradbu proti hrůze, která se chvěla hluboko v jejím nitru. Pomyslela si, že ještě nikdy v životě neříkala nic tak banálního a zbytečného. Přesto to byla ta nejdůležitější věc, o jaké kdy komu povídala, i když to bylo nesouvislé a bezvýznamné.
Protože to dokazuje, že jsem stále naživu, pomyslela si, stejně jako jí to slábnoucí sevření na kotníku sdělovalo, že za bariérou, která ji svírala, je naživu nejméně ještě jeden člověk, a jako Ranjitovy příležitostné odpovědi na její otázky dokazovaly, že on je ještě naživu.
Zatím.
Susan už neměla jenom odřené ruce. Musela se naslepo a mučivě prohrabat změtí polámaných větví, které lavina přinesla s sebou dolů, a přitom si ošklivě poranila pravou ruku, když se jí zachytila mezi dvěma zkříženými větvemi. Nedokázala odhadnout, jak moc krvácí, a měla hrůzu z toho, že narazí na další, ještě horší změť — ze které se už nevymotá.
Plakala. Nedokázala přestat. Ve všech svalech ji tepala pálivá bolest a ona zoufale toužila všeho nechat. Skončit to. Ale nemohla. Ranjit na ni spoléhá a to hnalo její vyčerpané tělo nahoru.
Jak jsem asi hluboko? uvažovala koutečkem mysli, pro který ještě dokázala vyšetřit energii z drsného úkolu prodírat se dál. Snad bych už měla nad sebou vidět nějaké známky denního světla, ne? A lezu ještě vůbec nahoru? Nebo mě ty větve nějak vychýlily? Nezačala jsem hrabat zase dolů?
Nevěděla. Věděla jenom, že nemůže přestat.
„Copak je, Smraďochu?" zeptala se Honor. Poklekla ve snášejícím se soumraku vedle Nimitze, kocour se posadil na posledním páru končetin a naléhavě jí poklepal rukama na hruď. Jeho oči se zavrtávaly do jejích jako nebozezy a ona věděla, že se jí snaží něco sdělit, ale nedokázala se přimět bezvýhradně uvěřit nejlogičtějšímu vysvětlení. Na Sfinze se sice stromové kočky během uplynulých let k pátracím a záchranným operacím používaly, ale ne tak často, jak by se dalo očekávat, protože se zdálo, že vzdálenost, na kterou dokážou vycítit člověka, s nímž se dosud nesetkaly, je omezená. Vyskytly se sice případy koček, které dokázaly zaměřit naprostého cizince na sto, ba dokonce až na dvě stě metrů i za těch nejnepříznivějších podmínek, ale takové případy byly nesmírně vzácné - spíše šlo o legendy a pověsti než o ověřená fakta. A co víc, Honor si nedokázala vzpomenout, že by kdy u Nimitze pozorovala jakýkoliv náznak toho, že by on mohl být takového výkonu schopen. Kromě toho se nacházeli více než tři sta metrů za čárou, kterou týmy horských služeb vypočítaly jako nejzazší mez, kam mohla lavina zanést kabiny vleků od věže. Volání a zvuky strojů sem z míst, kde zachránci nepolevovali ve svém úsilí, doléhaly jen slabě a ztraceně, jen o málo nemístnější než kvílení a sténání sílícího větru, a Honor se rozhlédla, zda uvidí něco, co ho sem mohlo přivést.
Kocour vydal napůl prosebný a napůl velitelský zvuk, který přivábil její pozornost opět k němu. Znovu zachytil její pohled,
načež sňal ruku z její hrudi a udělal nezaměnitelné gesto. Gesto, které ukazovalo přímo dolů do sněhu.
„Tady?" Honor nedokázala zadržet tón pochybností, který se jí vedral do hlasu, třebaže Nimitze dobře znala. „Ty si myslíš, že tady dole někdo je?"
Nimitz hlasitě kníkl, potom zašvitořil a ostře přikývl. Znovu se rozhlédla kolem, ohlédla se k místu, kde ze sněhu trčel dálkou zmenšený pahýl vleku - skoro dva kilometry od místa, kde klečela. Takhle daleko to snad kabinu odnést nikdy nemohlo, řekla si. Nebo ano? Ale Nimitz se tváří tak jistě...
„Dobře, Smraďochu," vzdychla. „Co můžeme ztratit?"
Když opět zapnula komunikátor, kocour znovu, ještě hlasitěji kníkl. A když začala mluvit do mikrofonu, obrátil se a začal sám dolovat ve sněhu. Hrabání sněžných tunelů byla hra, kterou se spolu za jejího dětství na Sfinze bavili často, a bylo pozoruhodné, jak rychle se šestinohý tvor s centimetrovými drápy dokázal sněhem provrtat. Než Honor domluvila, byl už dva metry hluboko a zuřivě se dral hlouběji.
Susan ztuhla. Byla tak omámená a zmatená, že na chvilku ani nevěděla, co ji vlastně zastavilo, a pak si uvědomila, že něco zaslechla. Připadalo jí to nemožné po takové době, kterou strávila sama v uzavřené dutině, kdy jí v uších burácel jen zvuk vlastního dechu. Přesto si byla jistá, že něco slyšela. Nastražila uši a potom jí srdce obrovsky poskočilo. Slyšela to! Škrábavý a chrupavý zvuk, jako když se něco prodírá sněhem - něco se prodírá sněhem k ní!
Zaječela, začala se ve svém malém světě zmítat, vrhla se po zvuku a drala se ven z té nekonečné tmy. Bušila, kopala a drápala do sněhu, až se znenadání pravou rukou probořila skrz nějakou poslední překážku na čerstvý vzduch. Susan znovu ztuhla, neschopná pohybu, ochromená zvláštní hrůzou, v níž se neodvažovala uvěřit, že by se skutečně mohla konečně prohrabat na vnější svět. Chtělo se jí výskat, lézt dál, volat o pomoc, něco udělat... a nemohla. Nedokázala se vůbec pohnout, a tak tam jenom ležela.
Ale potom se její ruky něco dotklo. Zápěstí jí sevřely silné a tenké prsty, držely ji a k rozervané a krvácející dlani se jí přitisklo něco měkkého a hedvábného. Susan Hibsonová napůl slyšela a napůl cítila konejšivé broukání. Ochabla a vzlykala v náhlém přívalu mučivé úlevy, jak ji naplnila útěcha toho doteku.
„Kde máme začít, madam?" Seržant Wellsová ztěžka oddechovala, když se se svým družstvem zastavila u Honor. Seržant nesla silnou ruční svítilnu, protože tma houstla, a její lidé vlekli ruční tažné a tlačné paprsky a lopaty. Honor je přejela pohledem a kývla na ně, aby ji následovali.
„Tamhle," řekla a vedla je zpátky k Nimitzovi.
„Jsme hodně daleko za pátrací čárou, madam," poukázala Wellsová nedůvěřivě a Honor přikývla.
„Já vím. Říkejte tomu tušení."
„Tušení, madam?"
„Správně, ale vlastně ne moje. To—"
Zůstala stát tak prudce, že do ní Wellsová málem vrazila, ale ani jedna si toho nevšímala. Hleděly do jámy vyhloubené v bílém povrchu, kde ze sněhové stěny trčela malá ruka tmavé pleti, rozdrásaná a zakrvácená a smetanovošedý stromový kocour si ji tiskl k hrudi a oči mu ve svitu seržantovy lampy zářily jako zelené ohníčky.
Ranjit Hibson nejistě otevřel oči.
Chvíli tam jen tak ležel, rozespalý, spokojený a v teple. Z nějakého důvodu mu připadalo nevhodné se tak cítit, ale nedokázal si vzpomeň—
„Susan!"
Oči se mu rozlétly dokořán a prudce se na lůžku posadil. Susan! Kde je...?!
„To nic, Ranjite," ozval se známý hlas a on zprudka otočil hlavou, když mu někdo položil ruku na rameno. „Jsem v pořádku," řekl mu ten hlas a on s obrovskou úlevou zalapal po dechu, když se jeho sestra posadila na okraj lůžka a usmála se na něho. Byl to ten její starý nezkrotný úsměv - skoro... jen s nádechem vzpomínek na tu temnotu - a on vztáhl ruku, aby se jemně a udiveně dotkl prsty jejího pohmožděného obličeje.
„Sooze," napůl zašeptal a její zelené oči se podezřele vlhce zaleskly, když si jeho ruku přitiskla k tváři. Sama měla ruce celé obvázané a on sevřel ústa, když viděl, jak opatrně se ho děvče dotýká. Ona si však všimla, že se začíná mračit, a rychle zavrtěla hlavou.
„Není to tak hrozné," ujistila ho. „Odřela jsem si je, trochu pořezala a zlomila jsem si jeden prst, ale už mi na to nasadili rychloléčbu. Budou v pořádku o hodně dřív než tvoje nohy. A když už mluvíme o nohou," zableskla se jí v očích jiskřička opravdového hněvu, „proč jsi mi neřekl, že tak krvácíš?!"
„Nevěděl jsem to jistě," řekl a stále se opájel pohledem na ni a skutečností, že je naživu. „Kromě toho bys stejně nemohla dělat nic jiného, než to, co jsi udělala -jít pro pomoc - tak proč bych ti s tím měl přidělávat starosti? Měla jsi jich i tak dost, Sooze."
„Jo," řekla po chvilce a sklopila zrak k jeho ruce. „Hádám, že asi jo."
„To opravdu měla," ozval se další hlas a Ranjit otočil hlavu ke dveřím nemocničního pokoje. Stáli tam Kalindi a Liesell Hibsonovi, drželi se navzájem kolem ramen a Kalindiho úsměv jako by trochu kolísal, zatímco se snažil udržet hlas vyrovnaný. „Oba jste měli. A my jsme na vás na oba hrdí. Nesmírně hrdí."
„Mami... Tati..." Ranjit hleděl na rodiče a ke své hrůze uslyšel, že chraptí, a ucítil v očích horké pálení slz. Jsem přece moc starý na to, abych bulil jako mimino, řekl si, ale nijak mu to nepomohlo. Ucítil Jak se mu křiví tvář, zalil ho pocit hanby, ale nedokázal s tím nic udělat... a o chviličku později už na tom nezáleželo, protože u něho byla matka, objímala ho a tiskla ho k sobě, zatímco jí vzlykal do ramene. Hladila ho po zádech a on slyšel, jak mu mumlá slova útěchy, na která byl už starý... a přesto je potřeboval. Zvedl hlavu, zadíval se na ni skrze slzy a otec natáhl ruku přes její rameno a načechral mu vlasy, jako když byl Ranjit ještě malý kluk.
„M... moc mě to mrzí," vypravil ze sebe nakonec. „Slíbil jsem... slíbil jsem, že se postarám o Sooze, a místo toho..."
„Promiňte, že se do toho vměšuji," řekl suše další hlas od otevřených dveří, „ale pochybuji, že by rodiče očekávali, že tě tvůj slib zavazuje poprat se s horami, Ranjite."
Zamrkal mezi slzami a Csilla Bercziová se na něj usmála. V učitelčině výrazu se zračil soucit s jeho zraněnou adolescentní hrdostí a současně uznání, že má dost rozumu, aby si toho nevšímal,
„Smím vstoupit?" zeptala se.
„Je to Ranjitův pokoj," řekla Liesell s malým úsměvem a pohlédla na syna.
„Samozřejmě že smíte!" prohlásil spěšně a Bercziová se krátce zasmála a vešla. Zdálo se, že chodí nejistě, ale na Ranjitův rychlý zneklidněný pohled se jen ušklíbla.
„S tím si nedělejte starosti," řekla jim. „Při tom vzrušení to odnesly nějaké dráty a servomotory v mé protéze, ale není to nic, co by na Jednorožci 11 nedali zase dohromady. Teď vám ovšem musím oznámit, že jsem s sebou přivedla ještě dalšího návštěvníka."
Při pohledu na výraz svých studentů se zazubila, spustila se na židli vedle lůžka a zamávala ke dveřím, kde se objevila další hlava a nahlížela dovnitř.
„Pojď dál, Andreo," zvala ji Bercziová a zasmála se, když se Ranjit, sedící na lůžku, ještě víc napřímil. Dívka ve dveřích byla vyšší, než tak nějak očekával, s příjemnou oválnou tváří a tmavomodrýma očima. Pohybovala se poněkud ztuha, jako by také dostala co proto, ale úsměv, který věnovala jemu a Susan, byl oslnivý a Liesell a Kalindi se na sebe podívali s kyselým, odevzdaným výrazem.
„Ahoj," řekla trochu stydlivě. „Já, ehm, řekla jsem paní Bercziové, že bych se s vámi dvěma chtěla seznámit - tedy doopravdy seznámit. Protože bez vás bych tu nebyla a vím to."
„Chceš říct bez Sooze," opravil ji Ranjit, a když se přiměl podívat se jí do očí, cítil, jak rudne.
„Možná, ale bez tebe bych se nikdy neodhodlala vlézt do toho zatraceného sněhu," prohlásila Susan kategoricky.
„Jo, jenže..." spustil Ranjit, ale učitelka ho přerušila.
„Zásluh je dost pro každého, než abyste se o ně museli hádat," řekla jim oběma. „Jsem na vás hrdá - nesmírně hrdá -a vaši rodiče také."
„To tedy jsme," souhlasil Kalindi pevně. „A ocenili bychom, kdybyste si oba mohli dát pozor na to, abyste nám pro nejbližší čas nezavdávali příčinu k další takové, ehm, traumatické hrdosti - řekněme dalších tak padesát, šedesát roků. Ale slyšeli jsme, jak jste si vedli." Usmál se, ale oči a hlas měl vážné. „Rodič je vždycky hrdý, když jeho dítě doroste k tomu, aby obstálo ve zkoušce, ale mamince i mně jste oba udělali velkou radost a odvaha a vynalézavost, které jste prokázali, vám jsou nesmírně ke cti."
„A nezapomeňte ani na tohle," ozvala se Bercziová, když se Ranjit a Susan po otcově chvále začervenali směsí hrdosti, radosti a rozpaků. „Nejenom že jste se z toho dostali, ale díky vám z toho vyvázla i tady Andrea a čtyři další lidé z druhé strany kabiny. A místo, kde jsme vaši kabinu našli, nám napovědělo, že jsme byli příliš opatrní v odhadech, kde bychom měli hledat především. Pátrání jsme tedy rozšířili, a tak jsme ještě v noci našli dvě další kabiny."
„To jsem rád," pronesl Ranjit zvolna, ale oči mu potemněly, zatímco v duchu počítal. „Ale Sooze, Andrea a já, to jsme tři. Říkala jste že tam byli už jen čtyři další?" Hleděl na učitelku a mlčky ji prosil, aby mu řekla, že se přeslechl, avšak ona jen s jemným soucitem zavrtěla hlavou. „Jenom sedm," zašeptal.
„Jenom sedm," přisvědčila tiše a Ranjit cítil Jak se matčino objetí znovu konejšivě svírá. „Vy, děti, jste měly štěstí - odvahy a chytrosti také zatracenou spoustu, ale především štěstí," pokračovala učitelka. „Novináři mluví o nejhorší lavině v celé historii Hvězdného království, alespoň pokud jde o ztráty na životech. Zatím..." odmlčela se, zhluboka se nadechla a znovu promluvila, „zatím je potvrzeno tři sta šedesát mrtvých, a to stále není konečný počet. Podle všeho jich bude dvakrát tolik, až to skončí."
„A my? Ostatní děcka?" zeptal se Ranjit stísněně.
„Všichni víceméně v pořádku," odpověděla Berzciová s neskrývanou vděčností. „Ty a Susan jste byli jediní, co šli na začátečnický svah. Donnyho Tergesena to ošklivě potlouklo - poleží si ve špitále déle než ty, Ranjite - ale nikdo jiný ještě na sjezdovce doopravdy nebyl a žádný z ostatních vleků to neschytal tak tvrdě jako ten váš."
„To je pravda," vmísila se do hovoru Andrea a usmála se koutkem úst, když se Ranjit podíval směrem k ní. „Moje matka a sestra čekaly u vleku na sjezdovku pokročilých a těmi to sotva zatřáslo. My jsme to schytali nejhůř."
„To ano," přisvědčila Bercziová. „Ale vy tři jste tím prošli bez úhony a je důležité, abyste si to zapamatovali - všichni. Určitě z toho budete mít pěkných pár nočních můr. To je normální a nikdo tomu nemůže zabránit. Ale nepoddávejte se nějakým pocitům viny, že vy jste to přežili a jiní lidé ne. Vy jste nikoho nezabili a to, co se stalo komukoliv jinému, není vaše vina. Vy jste se dostali domů svízelnou cestou, ale dostali a po cestě jste zachránili několik životů, které by bez vás byly ztraceny. To je důležité si zapamatovat."
Pohlédla po řadě hluboko do trojích mladých očí a do každých se dívala tak dlouho, dokud jejich majitel vážně nepřikývl.
„Dobře." Opřela se a pokývla hlavou směrem ke starším Hibsonovým. „Vaši rodiče a já jsme už mluvili o tom, že budetřeba vám všem zařídit několik návštěv u psychologického poradce, ale jestli si o tom budete chtít promluvit ještě s někým jiným, přijďte za mnou. A to platí i pro tebe, Andreo, pokud budu na dosah komunikátoru."
„Určitě, madam," začala blondýnka, „a—"
„Promiňte. Je to párty pouze pro zvané, nebo jsou vítáni i náhodní návštěvníci?" vyzvídal řízný soprán.
Ranjit otočil hlavu k promluvivší postavě, stojící v otevřených dveřích. Na ženu byla vysoká, měla široká ramena a na-
krátko sestřižené hnědé vlasy a oblečená byla v kosmickou čerň a zlato Královského mantichorského námořnictva s proužky komandér-poručíka na manžetách. Toho všeho si všiml, ale jen koutkem mysli, protože měla ještě něco jiného, co uchvátilo jeho pozornost. To snad ani nemůže být pravda! Chtěl jednu z nich vidět, kam až jeho paměť sahala, snil o tom, že ho jedna adoptuje, ale doopravdy nikdy neočekával, že by se s nějakou setkal osobně, zejména ne mimo Sfingu!
Šestinohý tvor s načepýřenou srstí, který si hověl důstojnici na rameni, obrátil hlavu, aby opětoval Ranjitův vytřeštěný pohled. Nastala chvilka ticha a potom na něho stromová kočka kníkla a zaškubala vousky, očividně potěšená jeho ohromenou reakcí na svou přítomnost.
„Komandér-poručík Harringtonová!" ozvala se Bercziová a Ranjitovi rodiče ztuhli, jako by to jméno znali. Matka ho pustila, aby vstala, a také učitelka se začala nemotorně zvedat, avšak žena ve dveřích jí mávnutím ruky naznačila, aby zůstala sedět.
„Zůstaňte, kde jste, majore. Zaskočila jsem jenom na pár slov se Susan. A—" pohlédla tázavě na Kalindiho a Liesell „—s jejími rodiči?"
„Ano, ano, to jsme my," vyhrkla Liesell a přistoupila k nově příchozí, aby uchopila její ruku do svých. „Děkujeme vám, komandér-poručíku. Děkujeme vám. Nikdy vám nebudeme moci oplatit, co jste udělala."
„Nemusíte mi nic oplácet, paní Hibsonová," odpověděla žena mírně. „Víte, Susan našel Nimitz, ne já. Jestli chcete někomu poděkovat, poděkujte jemu - a samozřejmě lidem, kteří Ranjita a Andreu skutečně vyhrabali. Ale abych byla úplně upřímná, Susan by to zvládla i beze mne a Nimitze. Když ji vycítil, nebyla už ani pět metrů hluboko a vaši dceru, madam, rozhodně nemohlo mizerných pět metrů sněhu zastavit."
Susan zrudla do jasného, ohnivě šarlatového odstínu - tak žhavého, že kdyby se takhle červenala tam dole, mohla by si cestu k záchraně protavit, pomyslel si Ranjit - a Liesell pevně ovinula paži dceři kolem ramenou.
„Myslím, že máte pravdu, komandér-poručíku," opáčila s kyselým úsměvem. „Její otec i já jsme si už všimli, že umí být tak trošku paličatá."
„Také jsem slyšela," přisvědčila komandér-poručík Harringtonová. „Což mě přivádí k poněkud choulostivé záležitosti, o které jsem s ní chtěla mluvit."
„Se mnou, madam?" podivila se Susan a pro Ranjita byl její tón téměř stejně velkým překvapením jako přítomnost stromové kočky. Býval zvyklý, že jeho sestra mluvila o námořnictvu jenom jako o ,šoférech' a ,leštících palub', jejichž jediným úkolem je vozit významné osoby, jako třeba námořní pěchotu, avšak po tom nebylo nyní ani památky. Oslovovala vytáhlou důstojnici s tónem hluboké úcty, a když to Ranjit slyšel, vycítil, že kolem jejich záchrany je ještě hodně věcí, o nichž mu neřekli.
„Ano." Vysoká žena zamyšleně shlížela na Susan a kočka na jejím rameni ji napodobila a upřela na Ranjitovu sestru hloubavý pohled. „Myslím, že by ses ráda dozvěděla, co jsem právě slyšela na spojovací stanici," řekla žena. „Jestli to ovšem nebude vadit tvým rodičům."
„Co by nám mělo vadit, komandér-poručiku?" zeptal se Kalindi.
„Nu, obávám se, že to má něco společného s onou paličatostí, o které se právě zmiňovala vaše manželka, pane," sdělila mu Harringtonová. „Víte, po celém středisku se hemží novináři, kteří hledají mediálně zajímavé příběhy, a mám obavy, že vaše dcera se rychle stává ústřední hrdinkou celé katastrofy. Letmé interview, které s ní udělali včera večer, se vysílalo v živém vstupu a ve všech souhrnech a už jsme se o ní doslechli i z Mantichory."
„Z Mantichory?" opakovala Susan. „O mně?"
„Ano. Víš, na všechny lidi ze záchranných týmů jsi udělala opravdový dojem. Všichni máme za to, že, jsi prokázala dobré nervy a spoustu odhodlání a také jsi odvedla kus dobré práce, když jsi nám pomáhala vysledovat svůj tunel zpátky k Ranjitovi a Andree."
Odmlčela se a Ranjit udiveně přihlížel, jak Susan opět rudne. Žena s kočkou se nepatrně usmála a v mandlových očích jí zasvítilo Jak ji pobavilo Susanino netypické zaražené mlčení. Nechala uplynout několik sekund a pak si odkašlala.
„Čirou náhodou," pokračovala, Jsou majoři Stimson a Bercziová staří přátelé a major se nám zmínila o tvých, ehm, vojenských ambicích. Tuším, že jsi o nich něco řekla i novinářům, že?"
Susan vrhla úzkostlivý pohled po rodičích, pak přikývla a Harringtonová pokrčila rameny. „Takže major Stimson se mi o nich zmínil, já jsem se o nich zmínila kapitánu Tamrnerlaneovi - to je skipper mé lodi - a ten zase svým nadřízeným a potom se záznam z interview dostal do zpravodajské sítě v hlavním městě, no a..."
Pokrčila rameny, zazubila se a Susan se v mučivých rozpacích podívala na bratra. Dívala se na něho prosebně a on se zachvěl.
„A co, madam?" zeptal se konečně.
„Nu, pokud jsem pochopila, dostaly se plány tvé sestry tichou poštou po celém žebříčku velení až k vrchnímu veliteli sboru," sdělila mu komandér-poručík Harringtonová.
„Až k v—?" Ranjitovi poklesla spodní čelist.
„Ano, je to tak. A podle zpráv, které dorazily na spojovací stanici, byl generál Ambristen činem tě statečné dívenky naprosto unesen. Dokonce natolik, že na doporučení majora Bercziové, majora Stimsona a moje už pro ni sbor rezervoval místo na Ústřední důstojnické škole, ovšem za předpokladu—" Harringtonová vrhla na Susan maličko přísný pohled „—že si zlepší známky."
„Opravdu?" To slovo vylétlo ze Susan jako exploze a Harringtonová s malým pousmáním přikývla.
„Opravdu," ujistila dívku. „Ale opravdu záleží také na tom, jestli splníš prospěchové požadavky. Mohu předpokládat, že něco málo uděláš s těmi známkami, o kterých se mi major Bercziová zmínila?"
„Ano, madam! Chci říci... Ano, samozřejmě udělám!"
„Dobře. V tom případě budeme možná ty a já jednou sloužit spolu."
„Já... to bych ráda, madam," prohlásila Susan, která se náhle chovala téměř zoufale stydlivě. „To bych moc ráda."
„Už se staly nezvyklejší věci," poznamenala Harringtonová. Potom kývla na Andreu a Ranjita, znovu stiskla ruce oběma Susaniným rodičům, naznačila zasalutování majoru Bercziové a zmizela.
Ranjit dlouhou, nekonečnou chvíli hleděl za ní, potom se obrátil k rodičům, ale ti se nedívali na něj. Dívali se na sebe s výrazem, v němž se mísila rezignovanost, pýcha, hořkosladký smích a přiznání, že jejich dlouhé úsilí odvrátit Susan od námořní pěchoty právě skončilo vyloženým krachem. Bude jim chvíli trvat, než se s tím vyrovnají a znovu začnou věnovat pozornost zbytku světa. Susan na tom byla ještě hůř. Jenom tam stála, zírala do prázdna a celý její obličej byl jeden obrovský blažený úsměv. Z jejího zamlženého pohledu se vytratil veškerý náznak inteligence a Ranjit se otřásl. Až zase naváže interaktivní kontakt se světem kolem sebe, nebude s ní několik týdnů, možná měsíců - nebo roků, pomyslel si kysele - k vydržení. Ale vypadalo to, že k tomu ještě chvíli nedojde, a tak se obrátil k Csille Bercziové.
„Kdo to byl?" vyzvídal.
„Ona vás všechny vyhrabala zpod laviny," odpověděla učitelka. „Tedy, s družstvem pěšáků, které měla pod svým velením. Její stromový kocour našel Susan."
„Jo, to bylo skvělé!" vpadla jí do řeči Andrea. „Komandérporučík Harringtonová říká, že musel vycítit její emoce nebo něco takového a vedl je přímo k ní. Taky nás bezvadně všechny vytáhli. Ale nedokážu uvěřit, že se obtěžovala říct svému kapitánovi, že Susan chce k námořní pěchotě, a potom schválně kvůli tomu přijít do nemocnice, aby jí to pověděla!"
„Věřte tomu, mladá dámo," řekla jí Bercziová. „Dobrých důstojníků není nikdy dost. Komandér-poručík Harringtonová to ví - což není nic divného, protože ona sama k těm dobrým patří! - a rozeznala v Susan tytéž vlastnosti, na které já se dívám už několik roků. Ačkoliv," dodala uvážlivě s postranní pohledem na nádherně zhlouplý výraz mladší dívky, „se nám všem nejspíš dá prominout, že je právě nevidíme."
„No, já mám radost za ni," pravila Andrea pevně. „Vy ne?" „Samozřejmě ano," souhlasila Bercziová, „a—" Zmlkla, když ji náhle přerušilo Ranjitovo hluboké, procítěné zaúpění. Ten se také dosud díval na svou sestru, ale nyní upíral pohled na rodiče a Bercziová pozdvihla jedno obočí. „Co se stalo?" zeptala se. „Rozbolela tě noha, Ranjite?" „Ne, ne," zavrtěl hlavou, ale stále se tvářil, jako by ho mučila silná bolest. Podívala se na něj tázavě. „To není tím," ujistil ji. „To vůbec není tím."
„Tak čím to je?" naléhala a on na ni truchlivě pohlédl.
„Já jenom, že jsem doopravdy slíbil, že dohlédnu na Susan, když jí máma a táta dovolí jet na výlet," řekl jí, „a mně to právě došlo. Možná mě nebudou obviňovat z laviny, ale až se proberou, zabijou mě, že jsem připustil, aby se stalo tohle!"
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Kdyby se mapy uměly šklebit, očekávala by to major Shuna Ryderová od té, kterou měla před sebou. Nebo něco ještě méně zdvořilého, například plivnutí do oka.
Znázorňovala rozhodně sbírku těch nejméně povzbudivých údajů Jaké kdy major viděla přinejmenším od svého osobního hodnocení z doby, kdy se nepohodla s velitelem oddílu na Warspitu. Její kariéra však to hodnocení přežila. Tudíž by její akce na Silvestrii měla přežít tu mapu.
Mapa se zobrazovala na plochém digitálním displeji, zaostávajícím několik generací i za tím nejprimitivnějším hologramem, ale bylo to to nejlepší, co Republika Canmore mohla svým mantichorským ,poradcům' poskytnout. Jenže republika teprve před několika generacemi opustila papírové mapy a Ryderová dokonce v Museu gardy viděla jednu, která prý byla nakreslena inkoustem na bláně z rybího měchýře.
Všech pět milionů lidí obou silvestrijských států bylo zvráceně hrdých na délku a hloubku svého novobarbarského období. Nicméně Ryderová pochybovala, že by na planetě s tolika stromy kdy zapomněli, jak se vyrábí papír. Ovšem ryb bylo v moři stejně husto jako stromů v lese, takže bylo skutečně možné, že někdo použil rybí orgány.
Ryby i stromy rozhodně napomohly k obnově technické civilizace na Silvestrii. Během další generace by Republika Canmore a Chuibanské království byly s to samy rozhodovat o tom, zda mají spojencům z jiných světů natáhnout červený koberec, nebo zda je mají bez cavyků naházet do nejbližší vodní nádrže (k nějaké to bylo v obou státech jen zřídkakdy daleko).
Naneštěstí se Silvestria nacházela příliš blízko Erewhonské křižovatky červích děr, takže nutně zajímala každého, komu dělal starosti status Erewhonu. Mezi takové přirozeně patřili Erewhoňané; o to víc, že ze Silvestrie dováželi velké množství vodních a lesních produktů flotilou obřích nákladních lodí, jež tvořily velmi nápadnou součást erewhonského obchodního loďstva.
(Už ne tak nápadné bylo, že některé z těchto nákladních lodí byly na své určení až příliš kvalitně stavěné a některé jejich konstrukční prvky poněkud zaváněly vojenskými loděnicemi Solárního svazu, ovšem Mantichořanům to neuniklo. Úplatek Erewhoňanům, záloha pro případ, že by Svazáci někdy potřebovali v oblasti přepravovat vojska, nebo něco úplně jiného?)
Ještě horší bylo, že Silvestrii se té generace nemělo dostat. Před jedním a půl standardním rokem se dlouhodobá expanze Lidové republiky Haven natolik dotkla tvrdohlavé nezávislosti Hvězdného království Mantichory, že dlouho probublávající napětí vyvřelo v otevřenou válku.
Také spojenec a patron Erewhonu Solární svaz prahl po Mantichorské křižovatce. Ačkoliv Solariáni postupovali o něco ohleduplněji než liďáci, nemělo se zákonodárné shromáždění na Staré Zemi s Hvězdným královstvím příliš v lásce a neutralita Svazu byla takového druhu, že mu dovolovala prodávat liďákům technologie. Z mantichorského hlediska možná ještě horší bylo, že Svaz byl kvůli svým bezpečnostním zájmům krajně nervózní, kdykoliv se někdo angažoval v blízkosti některé křižovatky, kterou už zabral, nebo -jako v případě Erewhonu - kontroloval nepřímo prostřednictvím vojenských a hospodářských smluv.
Když tedy vyšlo najevo, že liďáci rozehrávají nějakou akci v Chuibanském království, Hvězdné království nemohlo zasáhnout příliš otevřeně. Naštěstí ani nemuselo. Jedním z tajných aktiv admirality, pečlivě schovávaných v rukávu pro příležitosti jako tahle, byli přestrojení poradci jako major Ryderová a její tým.
„Zrušte tvar a seskupte se okolo," prohlásila major. Ostatní příslušníci Královské námořní pěchoty a Královského námořnictva se nejprve bezděčně rozhlédli, ke komu to Ryderová vlastně mluví. Třicet mužů a žen sedících na židli se především těžko dalo považovat za pořadový tvar.
„Sešli jsme se tady kvůli cvičení Juno," řekla, když tým v půlkruhu obestoupil mapu. „Ti z nás, kdo nebyli u pobřežní party, se rozhlíželi ve vnitrozemí. Jak vidíte vyhlídky republiky? Mluvte kdokoliv, kdo má co říci."
Jako první se ozval hlavní seržant zdravotní služby Loren Bexo, což majora Ryderovou nepřekvapilo. Věděl o léčení zraněných víc než druzí dva vrchní zdravotníci, které v životě znala, ale věděl také víc o tom, jak zranění a smrt způsobovat, než byl ochoten přiznat. Proč už nebyl u bojových jednotek, byla jeho osobní záležitost, ale díky své průpravě byl pro akci na Silvestrii neocenitelný.
„Pokud příští mobilní svaz, kterej vyplave na břeh do dvou set kiláků severně nebo jižně od Port Malcolmu, nebude simulovanej, ale vopravdovej, je republika až po uši v hexapumím tentononc," prohlásil Bexo. „Už uskupení o síle brigády má sakra dobrou šanci vobklíčit město a vodříznout všechny tři průsmyky na Vysočinu."
„A co dělostřelectvo v průsmycích?" nadhodil jeden mladší poručík námořnictva. „Nedokáže udržet průsmyky průchodné?"
„Proti cílům ukrývajícím se v lesích ne, pokud nebude mít velice dobrý vzdušný průzkum," řekla Ryderová. A nejspíš ani potom ne, dodala v duchu. Silvestria měla těžších kovů včetně železa nedostatek; ocel byla drahá. Nejlepší dělostřelectvo gardy bylo vyčleněno na obranu pobřeží kolem Port Malcolmu; nad tím, co zbylo na průsmyky, by se ušklíbli i na starozemských bojištích celá staletí před diasporou.
„Garda může zablokovat cesty na Vysočinu tím, že přes ně skácí stromy," poukázal jeden seržant námořní pěchoty. „Pokud vím, je to beztak součást plánu."
Ryderová z duše nesnášela, když si někdo pouštěl pusu na špacír, ale ani když měla seřvávat podřízené veřejně. Obě reakce se navzájem dohodly na příměří a projevily se jen tím, že se Ryderové sevřel žaludek a do hlasu jí pronikl řezavý tón.
„Přísně tajná část, pokud jsem nezapomněla na brífink, který nám laskavě udělil ředitel gardy osobně."
„Jasně, no... ale já jsem dostal... osobní brífink od někoho, kdo je v oddílech, které ty stromy mají kácet. A ona poukázala i na jeden problém. Není tu dost vzdušných dopravních prostředků, které by mohly dopravit nahoru samotné Malcolmské, natožpak celou Nížinu. Budou muset jet po cestě, jenže padlé stromy zablokují cestu všem pozemním vozidlům, nejenom mobilnímu nepříteli."
A jediná železnice se dá přerušit zničením kteréhokoliv z pěti mostů ze vzduchu nebo dokonce z oběžné dráhy. Ryderová si povzdechla. Vypadalo to, že se seržant s někým důvěrně sblížil, ale neprozradil víc, než se sám dozvěděl - což nebyl nejhorší způsob, jak taková aférka mohla probíhat, a kromě toho Ryderová sama nebyla právě ta, kdo by měl házet kamenem.
„S tím musím souhlasit," řekla Ryderová. „Tentokrát se nic nestalo, seržante, ale všichni se vyvarujte nevhodné zvědavosti. Když nebudeme mít důvěru gardy, nebudeme ani zdaleka mít k dispozici šest set bojeschopných námořních domobranců. Republika nám dává všechno, co si jen může dovolit, a možná ještě o něco víc. My všichni sice máme nějaký druh pancíře, ale polovina obsluhy jejich děl ještě nosí maskáče a přilby!
Takže se je nesnažte zbytečně zahanbovat, ano?"
Všichni usilovně, možná dokonce upřímně přikyvovali, ale přesto viděla ve všech tvářích výhrady. Bude to chtít víc než jen spolupráci; bude to chtít zázrak, aby Republika Canmore získala alespoň jakous takous obranyschopnost, než bude soukromá armáda Carla Euvinophana připravená překonat Centrální moře a začne působit jako ta nesimulovaná mobilní brigáda.
Potom se červeň na mapě promění v řadu stejně nesimulovaných mrtvol. Byla téměř úleva, že nejstarší tradice poradců z řad námořní pěchoty (stará téměř deset let) je ležet mezi mrtvými, když se dým rozptýlil. To znamenalo méně obtížných rozhodnutí v boji a vůbec žádná po něm.
 
* * *
 
V hlavním západním přístavu Chuibanského království nebylo vyhlášeno zatemnění. Nemělo by to smysl, ani v případě, že by Republika Canmore měla jakoukoliv slušnější družicovou síť nebo spolehlivého pozorovatele na orbitální překladištní stanici. Družice nebo stanice by nad Buwayjonem přelétla několikrát, než by byly tanky bezpečně zamaskované, a ty vydávaly impozantní tepelné signatury i při pohledu z oběžné dráhy.
Naštěstí překladištní stanici ovládali bláhoví, dekadentní, elitářští a posedle neutrální Erewhoňané. Stanice tedy zůstávala přísně neutrální. A neprodali žádné ze soupeřících stran na Silvestrii více než několik základních meteorologických družic.
Jestli se někdo na Silvestrii znenadání bude moci chlubit družicovou sítí, bude to Chuibanské království. A ty družice budou fungovat - vybral je občan lidový komisař Jean Testaniere sám a osobně je také podrobil diagnostickým testům a údržbě. Prokázat takovou technickou zdatnost mohlo být u lidového komisaře považováno za nebezpečně elitářské, jenže je jednoduše nebezpečné svěřovat život elektronice ponechané v rukách lidí, kteří nerozeznají jeden diagnostický nanotechnický přístroj od druhého.
První tanky nyní zatáčely od mola na Mongkut Avenue, ze které Polní policie v bílých rukavicích vykázala veškerý civilní provoz. Policistů bylo příliš mnoho, než aby mohli všichni patřit ke skromné místní posádce Královské armády; s konvojem vozidel dorazila i část roty vlastní Polní policie žoldnéřského bosse Euvinophana.
Řídkou mlhou zazněla výzva k identifikaci příchozího a po ní odpověď. Výzvu zavolal komisařův osobní strážce občan seržant Pescu od Státní bezpečnosti; odpověděl mu občan kapitán Paul Weldon z Lidového námořnictva.
Testaniere se podivil, jak dlouho už je asi Weldon ve městě. Neslyšel totiž přistát pinasu, třebaže si Weldon i oba jeho piloti potrpěli na hlučné entrée.
„Zdravím vás, občane kapitáne," řekl Testaniere. Podali si ruce jako sobě rovní, ačkoliv Testaniere osobně pochyboval, jestli by občan kapitán za legislativeckého režimu vůbec někdy byl povýšen na víc než komandér-poručíka.
Testaniere si byl jistý, že sám by to dotáhl nejméně na vedoucího provozu, kdyby zůstal v dílně dost dlouho. Odjakživa byl plný sebedůvěry plynoucí z ovládnutí konkrétního okruhu znalostí - a byl dost elitářský na to, aby věděl, že to v řadách lidových komisařů, Státní bezpečnosti nebo dokonce ozbrojených sil Lidové republiky není příliš obvyklé.
„Bratrské pozdravy, občane komisaři," odpověděl Weldon. Nasál vzduch. „Krásná noc na práci, co?"
„Přál bych si, aby nebyla tak krásná," řekl Testaniere. „Dobrá hustá mlha by nás ukryla i před bližšíma očima, než jsou ty republiky."
„Vy pochybujete o věrnosti a diskrétnosti lidu, který se těší na osovobození od monarchie?'''' Weldonův nevěřícný tón nebyl zcela hraný.
Testaniere si povzdechl. Na tuto půdu zabrousili již tolikrát, že už ho to nebavilo. Musí být ovšem opatrný, jinak by se mohl stát jedním z prvních lidových komisařů udaných svým vojenským protějškem! V devětadevadesáti případech ze sta to probíhalo opačně, ale nacházeli se mnoho světelných roků od Nouveau Paris a Silvestria byla ještě větší politická komedie, než Testaniere podle svých instrukcí očekával.
Pečlivě volenými slovy připomněl Weldonovi, že monarchie se zde těší velké úctě a že podporu Carla Euvinophana získali z velké části díky jeho pokrevní spřízněnosti s místním královským rodem. Kromě toho bylo možno oprávněně pochybovat, zda bude Euvinophan někoho osvobozovat, pokud nebude moci soupeřům mávat před nosem rozhodným vítězstvím nad Canmořany.
„Mějte na paměti, že je z matčiny strany potomkem krále a z otcovy potomkem andermanského nájemného žoldnéře. Takový původ bych si pro dokonalého revolucionáře nevybral."
To bylo odvážnější tvrzení, než jaké by se Testaniere odvážil vyslovit, kdyby jeho hlas před nepovolanýma ušima neza-
stíral lomoz a skřípot tanků. Jenom doufal, že ho kapitán Weldon nebude někde citovat. Nezbytnou součástí využívání člověka typu Carla Euvinophana jako loutky bylo zabezpečit, aby si nevšiml nitek, dokud je nenahradí nepřetrhnutelné monomolekulární vlákno a pokud možno nepodpoří i pulzní karabina vražená pod žebra, aby se to vlákno nepokusil odvázat.
Občan komisař se divil, na co jeho nadřízení mysleli, když rozhodli, že Lidová republika bude spolupracovat s Euvinophanem. Kromě jiného měl hodně andermanských kamarádů, některé své vlastní a některé po otci, a Andermané nepatřili k přátelům Lidové republiky, pokud jim zrovna nenabízela válku, ze které by kynul zisk. Podle Testanierova názoru Gustav Anderman odlétl pomocí hyperpohonu do věku Temna a většina jeho lidí tam ještě žila!
Kolem projel poslední tank první roty a Testaniere v dálce viděl koncová světla předchozích, jež zatáčely k shromaždišti a skladům v průmyslovém areálu na jižním okraji města. Každá ze šesti tankových rot měla osmnáct tanků starého typu San Martin, které na skutečně moderním bojišti mohly přežít jen s velkým štěstím, ale stále byly celé generace před technikou, jakou mohla vyrobit Silvestria vlastními silami. Kompletní uskupení těchto pásových starožitností neslo sto osm plazmových děl ráže 100 mm, dvě stě šestnáct otočných pulzerů a několik set výmetnic pro granáty, světlice, kouřové bomby a klamné cíle.
S tím vším se mohly hnát po bojišti rychlostí až sedmdesát kilomerů v hodině a jejich turbínové motory spalovaly cokoliv od ředěného asfaltu přes technický líh až po vodíkem obohacená syntetická paliva, která už byla připravená ve skladech. Dokonce byly vybaveny tichým, třebaže pomalým elektrickým pohonem pro operace, u nichž se kladl důraz na utajení. Ten využíval akumulátorových baterií, které se daly nabíjet z každé veřejné elektrické sítě.
Tanky a podobně poháněné obrněné transportéry tvořily dvě nohy trojnožky, na níž stál budoucí pád Republiky Canmore. Třetí nohu představovalo vojenské letectvo, složené ze šesti přestavěných mrazicích náklaďáků a pinasy kapitána Weldona. Ty měly sice sloužit spíš jako průzkumné a přepravní stroje, nicméně všechna nákladní vznášedla byla opatřena závěsníky pro deset tun podomácku vyrobených trhavých pum, nebo mohla nést stejný náklad vojáků a zásob. Pinasa byla vyzbrojena dvěma těžkými trojhlavňovými pulzery na přídi, jedním třícentimetrovým laserem (pro použití především ve vesmíru) a podtrupovými závěsníky pro až čtyřicet rozmanitých střel krátkého doletu.
Lidová republika dala Carlu Euvinophanovi palebnou sílu, která mohla zničit veškerý soustředěný odpor, jakého byla Republika Canmore schopna, i tak velké zásoby paliva, jaké jen mohly lidové ozbrojené síly vyčlenit pro takový zapadákov jako Silvestria, aby nemusel mít obavy z nedostatku pohonných hmot, prastaré kletby všech obrněných vojsk.
Po Mongkut Avenue se valila další tanková rota. Testaniere přemítal, jestli tři prapory pěchoty přijedou efektně na tancích (pokud z nich nespadnou), zůstanou ukryté před noční mlhou v pohodlí transportérů, nebo zda připochodují pěšky. Jak se dalo očekávat od každého, kdo měl v žilách alespoň kapku andermanské krve, Carl Euvinophan svou soukromou armádu vycepoval v pořadových cvičeních a přehlídkovém vystupování.
Člověk mohl jenom doufat, že to nebylo příliš na úkor jejich taktických dovedností.
Občan kapitán Weldon sledoval, jak kolem projíždí další tanková rota, a potom mávl na svůj doprovod. „Raději bychom měli jít vystřídat stráž u pinasy," řekl.
„Euvinophan vám nepřidělil nějaké polní policisty na výpomoc?" Lidový komisař by neměl mluvit užasle, ale Testaniere si nemohl pomoci. Bezpečnostní opatření byla dohodnuta už před více než jedním pětatřicetidenním silvestrijským měsícem.
„Pozemní jednotky dorazí teprve několik dní předtím, než se úderné uskupení vydá na cestu," oznámil Weldon. „Bojové osádky tanků a mechanici přijedou během několika dní po železnici, aby dali vozidla do pořádku, ale bačkoráci jsou ještě v Royal City."
Nyní měl Testaniere pocit, že nejen žasne, ale že má snad halucinace. „Předpokládám, že to má nějaké logické vysvětlení," řekl tiše. O tomhle by se skutečně nemělo mluvit jen tak venku, ačkoliv jestli tři pěchotní prapory opustí Royal City až kdovíkdy, nezůstane to tajemstvím dlouho.
„Nevím, jestli Euvinophan má nějaké plány, o kterých nám neřekl," prohlásil Weldon. „Ale vzkazuje mi, že se chce vyhnout konfliktům s místním obyvatelstvem nebo únikům informací spojeným s místními lidmi. Spousta rybářů se přátelí se svými kolegy odnaproti už celá staletí."
Byla rozhodně pravda, že kdyby na západním pobřeží království byl jiný přístav vhodný pro nalodění úderného uskupení než Buwayjon, Testaniere by navrhl, aby použili ten. A hlavní výcvikový tábor Euvinophanových vojáků ležel poblíž Royal City.
Přesto, odložit všechnu těžkou výzbroj takhle daleko...
„Podívám se, jestli bych vám se zajištěním bezpečnosti pinasy nemohl nějak pomoci. Možná bych mohl postrádat několik lidí od Státní bezpečnosti, abyste se nemuseli zamazat od hlíny."
„To bych vám byl vděčný," řekl Weldon. Málem zasalutoval, než se obrátil k odchodu.
Nebylo pravděpodobné, že by Weldon měl velké důvody k vděčnosti. Testaniere měl formálně na povel ,ochranku delegace' složenou ze třiceti lidí Státní bezpečnosti, ačkoliv několik z nich patrně tvořilo místní články řetězu špionů táhnoucího se až do obskurních kanceláří v Nouveau Paris. Většina z nich nicméně věděla o vojančení dost na to, aby mohla přátelsky poradit Polní policii - nikoliv královské, která byla vcelku spolehlivá, nýbrž Euvinophanově, která měla jen krůček k pouličním rváčům.
Sám byl personálu SB takového kalibru ušetřen, což ho přimělo k úvahám, zda někdo na vyšších místech doufá, že akce na Silvestrii skutečně uspěje. Příslušníci SB, kteří měli základní vojenský výcvik, nebyli sice výjimečným úkazem, ale přece jenom nerostli zrovna na stromech.
První krok: promluvit.si s občanem seržantem Pescuem. Toho každý poslouchá (zlámal by jim kosti, kdyby neposlouchali) a znal většinu svých protějšků v místní Euvinophanově Polní policii. Když jim bude radit on, přijmou to lépe.
Potom si nechat vypracovat přesný přehled, co kde parkuje. Canmořané neměli útočné síly, které by přemohly třeba jen Polní policii, ovšem sabotáž provedená rybáři nebo royalistickými sympatizanty byla něco jiného.
Soustředit, soustředit a soustředit těžkou vyzbroj. Čím méně míst budeme muset hlídat, tím lépe.
Turistický průvodce se sice nezmiňoval o tom, že by v Hadriánově valu měl každý pokoj koupelnu, ale sotva Shuna Ryderová vešla do pokoje, uslyšela šumění tekoucí sprchy.
Byla v pokušení přidat se k Fernandovi pod sprchou, jenže když ho nepřekvapí, nebude to ani z poloviny taková legrace a její milenec má uši jako rys. Nejspíš by ji uslyšel přicházet i přes tekoucí vodu.
Ryderová odložila brašnu s věcmi na jedno přenocování, posadila se na postel a zula si boty. Byly civilní, stejně jako zbytek jejího oblečení, a mnohem pohodlnější, než jaké kdy nafasovala od admirality za celé své působení u námořní pěchoty. Republika získávala ze svého nevzhledného malého dobytka a velkých huňatých ovcí překvapivě velké množství kůže - nemluvě o místních domestikovaných kopytnících - a místní výrobci si buď pamatovali, nebo znovu objevili umění výroby bot pro opravdové požitkáře.
Postel byla tak pohodlná, že se Ryderová natáhla a zavřela oči. V usnutí jí zabránilo několik kapek vody, které jí dopadly na tvář. Otevřela oči a prohlížela si svalnatou postavu Fernanda Čanga.
Také Čang byl v civilním oděvu - pokud se za oděv dá pokládat ručník omotaný kolem beder - ale kdyby na sobě měl uniformu, bylo by vidět, že je Podplukovník Erewhonské armády. Informovanější pozorovatel by poznal i odznaky specialisty rychlého nasazení, vojenské zpravodajské služby a zbrojíře.
Vyžadovalo by někoho zasvěcenějšího, aby si uvědomil, že Čang je erewhonským protějškem Ryderové, velitel poněkud menší skupiny ,poradců' vyslaných na totéž místo a se stejným úkolem jako Mantichořané pod velením Ryderové. Přesný původ Čangova pověření zůstával poněkud nejasný, když se vezme v úvahu, že jeho vláda oficiálně podporovala ,neutrální' postoj Solárního svazu, nicméně jeho přítomnost byla zřetelnou známkou toho, že Erewhoňané mají z liďáckých ambicí ve svém prostoru podstatně větší obavy než jejich solariánští spojenci. Neboli, jak zavtipkovala Ryderová, když se navzájem odhalili: „Velké myšlenky si to šněrují stejnou škarpou."
Fernando Čang jí ten vtípek oplatil při jiné příležitosti, toho večera, kdy si uvědomili, že je to k sobě navzájem přitahuje a že nejsou hodností od sebe daleko ani že nepatří do stejné posloupnosti velení. To je sice úplně nezbavilo vzrušujícího pocitu, že dělají na své vzdálené nadřízené dlouhý nos (či jiné části těla), ale měli za to, že za náležitých bezpečnostních opatření taková těsná (doslova) spolupráce nikomu neuškodí.
Pozorovatel schopný nastražit do pokoje kameru by viděl, jak se obvykle střízlivý výraz Ryderové při Cangově příchodu mění v široký úsměv. Pravou rukou se natáhla po jedné Cangově ruce a levou sáhla po ručníku.
Za pravou ruku ji vzal, ale z dosahu levé spěšně ucouvl.
„Copak, pane? Nepotřebujete, abych vám umyla záda?"
Čang se neusmál. Ryderová zvážněla také. První, co ji napadlo, bylo, že je snad někdo v Hadriánově valu poznal. V Port Malcolmu byla spousta malých hotelů a ubytovacích hostinců, jejichž vlastníci zaujímali na rozdíl od mnoha obyvatel republiky civilizovaný postoj k nesezdaným párům, a zatím měli s Fernandem štěstí, ale že by se to štěstí už unavilo?
„Nerad porušuji dohodu, že do soukromí nebudeme zatahovat práci," řekl Čang. „Ale máme tu situaci, která vyžaduje řešení." Jeho tón dával zřetelně najevo, že oním ,my' myslí obě mise poradců v Republice Canmore, nikoliv Fernanda a Shunu, nepravděpodobné, avšak o to náruživější milence.
'„Liďáci?" Ryderová se rozhlédla po místnosti a zamrkala očima způsobem, o němž doufala, že na případném záznamu z videoštěnice bude vypadat svůdně.
„Svým způsobem," opáčil Čang. Natáhl jednu nohu pod postel a zašoupal něčím sem a tam. Znělo to jako něco těžkého v plastovém pouzdře a Ryderová si uvědomila, že Čang nejspíš přinesl rušičku, aby se zabezpečil proti všem štěnicím. A ta nejspíš bude kvalitní; erewhonská mise měla přístup k moderní technice Solárního svazu.
Liďáci bohužel také.
Ryderová zasténala. Nikdo by ten zvuk nemohl pokládat za projev extáze. Ještě tak bolení břicha nebo artritidy, ale rozhodně ne žádné skutečné rozkoše.
„Je to příležitost stejně jako problém," prohlásil Čang, zavázal ručník na uzel a posadil se na postel. Nebyl úplně utřený a Ryderová už v duchu viděla tu promočenou postel, i kdyby skončili brzy.
„Ten vousatý citát jsem už slyšela aspoň padesátkrát," poznamenala Ryderová.
„Ode mne ne."
„Ne, to byl oblíbený výrok mého nadřízeného taktického důstojníka na štábní škole."
„Aha, takže on vyznával moudrost starých Číňanů."
Jestli se buď nevymáčkneš, nebo nesundáš ten ručník, tak už jistého mladého čínsko-latinského Erewhoňana nikdo nepozná. Ani vlastní matka."
„Kdybys to udělala násilím, ztratila bys před ní tvář," řekl Čang., Jinak by mi té jistě schválila, i kdyby jen proto, že už konečně nežiju jako eunuch..."
„To se dá zařídit," prohlásila Ryderová a zvedla se do sedu s takovým výrazem, že Čang vyskočil a spěšně ucouvl od postele.
„Promiňte, ctěná dámo," řekl. „Budu stručný. Soukromá armáda liďáckého žoldáckého mazlíčka se dala do pohybu.
Těžká technika se přesouvá do Buwayjonu, každou noc nejméně jeden lodní náklad. Zajišťuje ji Euvinophanova Polní policie."
„A jeho pěchota ne?"
Čang se zatvářil jako stromová kočka prohlížející si nový vrh zdravých koťat. „Ne. Pěchota je stále v hlavním městě."
Ryderové chvilku trvalo, než si tuhle skutečnost přebrala. „Hlídají Bílého slona?"
„Pochybuji, že by Jeho Veličenstvo pustilo Euvinophanovy pobudy blíž než deset kilometrů ke Slonímu chrámu," řekl Čang. „Mám jinou teorii."
„Chce provést rychlý přesun, ale nechává jednotlivé složky úderného uskupení oddělené, abychom nepoznali, co má za lubem, dokud nebude příliš pozdě."
„Bravo!"
Sehnul se a políbil ji. Byla v pokušení strhnout mu ručník, ale odolala tomu. Cítila, že přijde ještě něco.
„Ten taktický důstojník uměl naučit víc než jenom stará čínská rčení," prohlásila upjatě. Potom zvolna dodala. „Chápu, co myslíš tou příležitostí. Bez pěchotní složky..."
„...je těžká technika zranitelná tím druhem útoku, na jaký jsou cvičeni tvoji námořní domobranci."
„To nejsou moji námořní domobranci. Jestli patří někomu jinému než republice, potom jsou tvoji stejně tak jako moji. Nebo to byl někdo jiný, kdo vyvinul ty konverzní sady, aby modernizoval jejich pušky, i když jde jenom o klasické střelné zbraně?"
„Přiznávám se," řekl Čang. „A teď, jestli ti nevadí povídat si v posteli o taktickém plánování...?"
Obvykle to Ryderové vadilo. Ale během poslední minuty ji napadlo, že tohle může být jejich poslední příležitost být spolu. Ani jeden z nich nebyl ten typ, který by bez ohledu na veškeré utajení své mise zůstal vzadu, když lidé, které cvičil, šli do boje. Kromě toho když síly Koruny pomohou Erewhonu vytáhnout tyhle horké kaštany z liďáckého ohně, Erewhoňané se nejspíš vynasnaží zapomenout na menší rozpory.
Tudíž se ani ona, ani Fernando nemohou držet zpátky ani teď, ani až vypraví výsadek.
Vstala a pokrčila kolena, aby ho mohla políbit na ústa místo na nos.
 



II
Na Silvestrii se v dobách kryogenních kolonizačních lodí letělo ze Staré Země dlouho, a ani poté, co se emigranti mohli vydat na cestu hyperprostorem a doufat, že doletí ke svému cíli - nebo k vůbec nějakému cíli - živí, to nebyla krátká cesta. To ji však neuchránilo ne právě neobvyklého osudu mnoha planet - dvě kolonie, z nich jedna vyrazila na cestu první a přiletěla druhá, zatímco druhá vyrazila jako druhá a dorazila na místo dřív, než první zaparkovala na oběžné dráze.
Nicméně oběma výpravám se podařilo zabřednout do potíží. Na lodi konsorcia Pechili, jehož lidé založili Chuibanské království, zahynuly celé dvě třetiny cestujících vinou vadné kryogeniky. Konformní menší svobodná církev, která poslala hyperprostorovou loď, aby založila Republiku Canmore, vložila všechny peníze do nákupu nejmodernější lodě a nezbylo jí na dostatečné množství zásob, takže po poruše motoru, která prodloužila cestu, scházel předkům obyvatel republiky pouhý krůček ke kanibalismu. Dvě třetiny kolonistů, oslabených hladem, pak zahynuly skličujícím tempem v podmínkách silvestrijské zimy.
Ať už ti, kdo přežili, věděli cokoliv (záhy i všechno o těch druhých), prvních několik století byli s to vyrábět pouze věci na úrovni pušek na střelný prach a plachetnic. Ovšem z plachetního luggeru se dá ulovit spousta ryb a obyčejnou ocelovou sekerou nebo ruční pilou se dá pokácet mnoho stromů.
Ve sjednocení Silvestrianům bránily diametrálně rozdílné kulturní tradice. Stejně tak většinou přívětivá hrdost na to že se každý dostal přes novobarbarský věk převážně vlastními silami. Život na planetě však pomalu postoupil od přežívání k pohodlí a odsud i k akumulaci kapitálových přebytku, které bylo možno investovat do moderní techniky.
Obyvatel také zpočátku přibývalo pomalu; drsné podnebí se podepsalo na smrti tolika dětí a starých lidí, že na to nikdo později raději nevzpomínal. Potom mezihvězdný obchod a lepší výživa začaly dělat obvyklé zázraky a Silvestrii nedělilo víc než jedna generace od zavedení orbitálního průmyslu a prodloužení života, když tu válka mezi Mantichorou a Havenem dosáhla takového stadia, že se obě strany začaly zajímat o planety, kterých by si jinak nevšímaly ještě sto let.
Nic z toho nevysvětlovalo Shuně Ryderové, proč má v Republice Canmore nejvyšší vojenský představitel nevojenský titul ,ředitel gardy', ale stále zde používají nejvojáčtější ze všech hudebních nástrojů, skotské dudy. Nebo proč Chuibanské království zašlo tak daleko, že si nechalo až ze Staré Země přivézt několik živých bílých slonic a velkou zásobu kryogenicky uchovaných oplodněných vajíček. (Viděla odhady nákladů na tu mezihvězdnou sloní migraci a Královské námořnictvo by dokázalo postavit, vyzbrojit, vystrojit a opatřit posádkou superdreadnought za menší sumu.)
Ředitel gardy se jmenoval Jonathan Stuart Simpson. Velmi pozorně a zcela mlčky poslouchal, jak Ryderová a Čang rozebírají analýzu svých štábů, jak se nejlépe vypořádat s Euvinophanovou hrozbou, a zatímco mluvili, snad ani nemrkl. Pokud to byla technika, která je měla znervóznit, pak selhala - alespoň u podplukovníka Čanga.
Čangovi se dařilo plynule navazovat pokaždé, když major Ryderová už už ztrácela nit. Nebylo to poprvé, kdy ji přiměl k úvahám, jestli není stejně empatický jako stromová kočka; připomínka některých zmíněných příležitostí by jí vehnala červeň do tváří, nebýt kamenného výrazu ředitele.
„Všiml jsem si, že jste do plánů nezapracovali příliš velkou taktickou vzdušnou podporu, pokud jste se vůbec o nějaké zmínili," byla první ředitelova poznámka, když oba poradci skončili s výkladem.
"Ne," potvrdila Ryderová. Tohle byla oblast, ve které měli oba vyhraněné názory i potřebnou technickou kompetentnost.
„Za prvé, vaší hrstky ozbrojených atmosférických bojových letounů bude zapotřebí při obraně pobřeží a průsmyků, když neuspějeme.
Za druhé, žádný letecký úder nikdy není tak chirurgický, jak pro naše účely potřebujeme. Musíme vyřídit cíl uvnitř města o šedesáti pěti tisících spřátelených nebo neutrálních lidí, aniž bychom způsobili větší přidružené škody než rozbitá okna, popraskané komíny a vyplašené děti.
Vaši piloti jsou sice dobří, ale nejsou..." zarazila se těsně předtím, než vyslovila ,bohové', čímž by si u staršího církve rozhodně nešplhla. „Nejsou vycvičení na bitevní spolupráci s pozemními jednotkami. Shodí pumy omylem o kus dál a Carl Euvinophan a liďáci získají podporu zadarmo."
Simpson přikývl způsobem, který podle všeho celou tuhle otázku uzavíral. „Mně připadá dost zázračné, že liďákům nevadí spolupracovat jak s monarchií, tak s aristokratickým žoldnéřem," řekl.
V této problematice byl doma víc Čang. Erewhon odjakživa ležel Silvestrii blíž, takže jeho zpravodajské údaje o planetě byly úplnější. Zdálo se také, že Čang má víc civilních kontaktů v obou státech než Ryderová. Jestlipak některé z nich jsou ženy? otázala se sama sebe, když se jí vrátily ozvěny zakřiknutého mládí, aby jí našeptávaly do ucha žárlivost.
„Liďáci mají přísná ideologická měřítka," prohlásil Čang. „Ale čím dál od Nouveau Paris, tím větší šance, že chytrý tým poradců přizpůsobí doktrínu situaci. Církev přece hledí přísně na cizoložství, ale dokáže uhlídat každý párek tisíc kilometrů za průsmykem Dunedin?"
Ryderová na okamžik měla za to, že Čang těmi slovy šlápl do toxického odpadu, neboť Simpsonovi to v obličeji zaškubalo. Až potom si uvědomila, že se ředitel drží, aby se nesmál nahlas.
„To víte z vlastní zkušenosti?" zeptal se nakonec. „Ne," pravil Čang rozhodně. „Jediná žena, kterou jsem od svého příchodu na Silvestrii poznal, stojí vedle mne." Ten poděs je empatikl
„Složili jste snad starou přísahu thébského Posvátného oddílu?" otázal se Simpson. Nyní se skutečně usmíval.
„Ne tak docela," prohlásila Ryderová. „Především jsme muž a žena. Aspoň jsme byli, když na tom naposledy záleželo.
Nemůžeme se také navzájem krýt štítem, protože už je na bojištích nepoužíváme. Ačkoliv bych se ráda naučila vaší technice boje se štítem a skotským mečem, kdybych na to měla dost času."
„Nejlepším instruktorem v republice náhodou je náměstek ředitele gardy pro tělesnou průpravu," řekl Simpson. „Je to jeden z lidí, se kterým se budu radit o všeobecné strategické koncepci, kterou jste mi předložili. Jste připraveni předložit na požádání víc podrobností o silách, které potřebujete?
Víte, od prvního přistání jsme nevedli žádný útočný boj mimo republiku. Dokonce i Námořní domobrana, kterou cvičí Mantichořané, je určena k obraně proti nájezdům z moře. Politická harmonie s královstvím, které se těšíme, velmi závisí na tom, že v nás nevidí hrozbu."
„Závisí také na vyřazení Carla Euvinophana ze hry, i kdyby se nakrásně nestal nástrojem našich nepřátel," řekla Ryderová. Málem se do těch ,n' zamotala a viděla, že se ředitel opět přemáhá, aby se nesmál nahlas.
„I kdyby nepřenechal republiku liďákům, mohl by se zde ustanovit nezávislým vládcem a podplácet chuibanské poddané nebo andermanské přistěhovalce součástmi vaší ekonomiky. Jakmile bude mít v bývalé republice mocenskou oporu, mohl by dokonce využít svých práv po matce, aby se pokusil získat trůn."
„Přesně tak," přisvědčil Čang. „Potom byste měli znovu novobarbarství, dokud by někdo nezasáhl. V nejhorším případě liďáci, v nejlepším Erewhon a Solární svaz nebo Hvězdné království někde mezi tím."
„Mluvíte jako člověk, který se vyzná," poznamenala Ryderová, která se nyní také snažila nesmát.
„Vy se vyznáte oba," řekl Simpson, vstal a podal jim ruku. Ryderová si všimla, že se mu maličko chvěje a že kotníky má naběhlé a červené. Simpsonovi nemohlo být víc než osmdesát, nicméně Ryderová věděla, že sama nebude vypadat tak staře dřív než ve třetím století svého života - pokud se takového věku dožije.
Stiskli mu ruku a odešli. Cestou si vyzvedli svůj doprovod. Oba sice věřili, že republika i garda podnikají všechna standardní opatření, jenže Canmoreská republika se nemusela za života žádného ze svých současných občanů potýkat se sebevražednými atentátníky. Ani Erewhon, ani Mantichora takové štěstí neměly.
Když seržant Pescu zaklepal a vstoupil, seděl občan komisař Testaniere u stolu. Zakrátko další zaklepání ohlásilo příchod občana kapitána Weldona.
Testaniere se rozhodl, že bude s oběma muži jednat současně. Bude to dobrá zkouška Weldonovy oddanosti rovnostářským hodnotám, když dostane instrukce spolu se seržantem. Oba také byli diskrétní. Kdyby nebyli, byla by celá operace ztracena a zpráva o tom od některého z lidí od SB už by nepochybně byla na cestě.
Kromě toho vyřídit záležitosti obou podřízených naráz bylo zdvořilejší než je žádat, aby počkali, než on se vrátí z toalety. Strava v západním Chuibanu obsahovala ryby v mnohem větším množství, než si na starších světech Lidové republiky už po celá staletí mohl kdokoliv, kromě těch nejbohatších osob, dovolit. Byla nepochybně velmi zdravá a Testaniere obdivoval dovednost kuchaře, ačkoliv ne vždy prošlo jídlo bez následků.
V současné chvíli byl jedním z těchto následků mírný průjem.
„Přijíždějí osádky tanků," oznámil Weldon bez dlouhých úvodů.
„Kolik?"
„Pro deset tanků."
Testanierovi se z té zprávy zkroutil žaludek víc než z oběda. „Předpokládám, že jich bude alespoň dost na to, aby ty tanky jaksepatří rozfofrovali."
Weldon přikývl. Dokonce se usmál tomu, že lidový komisař zná vojenský dvojsmysl. „A také, pokud je někdo odhalí v pohybu, deset jich bude vypadat jenom jako výpad. Ne jako invaze."
„Pokud má hrozba výpadem zůstat důvěryhodná, musíme především udržet v pořádku pinasu a náklaďáky," připomněl mu Testaniere. „Nebude pinasa, nebude výpad, a stačí jeden člověk s granátometem nebo časovanou náloží, aby s pinasou zatočil. Už jste přemýšlel o tom, že bychom ji uložili do hangáru s prázdnými nádržemi, než dorazí pěchota?"
Pescu měl ve zrudlém obličeji téměř prosebný výraz, aby občan kapitán s návrhem souhlasil, ale Weldon ho ignoroval. „Musíme ji nechat na očích, abychom zvedli Chuibanům morálku a povědomí o moderních zbraních," prohlásil. „Kromě toho se zdá, že přesun vojsk... řekněme, že se poněkud opožďuje za plánem."
Testaniere nezasténal. Ani občan seržant Pescu. Ale podívali se na sebe.
Pescu se tvářil jako člověk, kterému přikázali, aby vydrhl podlahu v kasárnách kartáčkem na zuby. Sice by to udělal tak dobře, že by se z té podlahy dalo jíst, ale nesliboval, že ho ta práce bude těšit.
Testaniere uvažoval, co se v téhle chvíli asi zračí v jeho vlastním obličeji. Věděl nyní, jak se museli na začátku havenské mezihvězdné expanze cítit finanční byrokrati, když se snažili vyždímat ze stále hubenějšího rozpočtu stále víc příspěvků pro dávkaře.
Bude se muset po straně zeptat Pescua, jak pokračuje přecvičení Polní policie. Ta sice dál vychází do deště jen neochotně, ale aspoň je tady, a ne někde jinde.
Majoru Ryderové připadal ředitel Simpson o celé roky starší než před týdnem, což snad ani nebylo možné. Ačkoliv... Přejela pohledem ostatní tři obličeje na ředitelově straně stolu a usoudila, že kdyby ona strávila tři dny poradou s jedním z nich, natožpak se všemi třemi, asi by se při pohledu do zrcadla divila.
Náměstkové ředitele pro tělesnou průpravu, pro taktický výcvik a pro zásobování byli ta nejzamračenější a nejzarputilejší banda, jakou si Ryderová nikdy nepřála vidět. Že by příslušníci Konformní svobodné církve posléze dospívali k tak přísnému výrazu, protože příliš přemýšlejí o soudném dni? Teologie nebyla silnou stránkou Ryderové; doufala, že svou misi na Silvestrii dokončí dříve, než bude teologii potřebovat k přežití.
Simpson kývl na náměstkyni pro zásobování. Ta si odhrnula šedivějící kaštanové vlasy z čela, kde musela kdysi utrpět vážné popáleniny, a zamračila se.
„Žádáte o zvláštní směsici prostředků. Neřekla bych, že jsou nákladné, ale ráda bych, abyste mi vysvětlili důvod pro každou položku."
Ryderová se ohlédla po Čangovi. Usmáli se na sebe, ale těmto vážným občanům republiky rozhodně nemohli říci proč. Přehled organizace a výstroje vypracovali po konzultacích se svými lidmi na přenosném počítači. Počítač opřeli o jedno čelo postele, sami se opřeli o druhé. Zvládli přitom i přinesenou večeři sestávající z ryby a hranolků. Jejich oděvy ležely na zemi vedle chladicího kbelíku se třemi litry piva.
Byla to ta nejpohodlnější plánovací porada, jakou kdy Ryderová zažila. Ještě několik takových a možná by se nechala přemluvit, aby kombinovala brífink a postel.
Čtyři položky navrhovaných sil představovalo dvě stě padesát vybraných námořních domobranců, tucet rybářských člunů, dvě konzervárenské lodě a spousta nákladních vznášedel schopných přistát na palubách konzervárenských lodí, která měla přepravit domobrance na vzdálenost tří set kilometrů do Buwayjonu.
Nákladní vznášedla si vypůjčí od rybářského průmyslu; ten měl při nákupu moderní techniky přednost, kdykoliv to jen bylo možné. Byla pomalá a neohrabaná, měla nízké stropy v prostorách posádky a robustní trupy z místní hliníkové slitiny postavené kolem dovozových pohonných jednotek a elektro-
niky. Ale jako všechna vozidla určená k přepravě objemného nákladu měla nosnosti na rozdávání.
„Pokud je někdo neuvidí všechna pohromadě, nespojí si je s představou úderného oddílu," vysvětloval Čang. „Takže pochodovat - nebo v tomto případě plout - budeme zvlášť, ale zaútočíme společně."
„Nebude nová rybářská flotila působit podezřele sama o sobě?" otázal se náměstek pro tělesnou průpravu. Měl malou holou hlavu, ale pokud mohla Ryderová říci, nikoliv zabedněnou - alespoň ne víc než jeho kolegové. A viděla videozáznam, na kterém se oháněl skotským mečem a štítem; očekávala, že po prvních několika lekcích - nebo po prvních několika tuctech lekcí - s ním bude mít tělo samou modřinu.
„S krycí informací, kterou roztrušujeme, ne," vmísila se do hovoru. „Erewhonský konzul rozšiřuje zmínky o nové smlouvě s Broadman Imports na výlov ryb v okolí ostrovů Strathspey. To znamená vypravení celého hejna starých kocábek, do jejichž podpalubí se vejde prakticky cokoliv."
„Správný výraz pro seskupení lodí je konvoj nebo flotila," poznamenal náměstek pro tělesnou průpravu pevně. „A jako člověk, který vytahoval sítě na jedné takové staré kocábce od chlapeckého věku, vás mohu ujistit, že vojáci na jejich palubě budou žít v hodně asketických podmínkách."
„Však to také není myšleno jako zábavní plavba," ozvala se náměstkyně pro zásobování. „Ale musím se opravdu ptát, jestli bude dvě stě padesát lidí stačit."
„Když budeme mít na své straně moment překvapení, stačí jich na tu práci polovina," odpověděla Ryderová. „Když o překvapení přijdeme, nebo když bude na místě Euvinophanova pěchota, nebude stačit ani dvojnásobek."
To všechny přimělo k mlčení. Včetně mne, uvědomila si Ryderová. Doufám, že už nemají žádné otázky, protože už bych na ně neuměla odpovědět.
Potom ty tři prošedivělé a jedna holá hlava přikývly. „Jménem republiky schvalujeme všechny prostředky pro tuto akci podle vaší žádosti," řekl Simpson. „Ať vás provází Bůh Voje-
vůdce, ať nad vámi drží ochrannou ruku a dodá vám odvahu a obratnost, které budete potřebovat, abyste Jeho věc přivedli k vítězství."
Kéž bych si mohla být stejně jistá jako tihle lidé, že Bůh stojí na naší straně...
 



III
Velký kamion zacouval pod maskovací síť a se zakvílením brzd se zastavil. Půl tuctu námořních domobranců vyběhlo na korbu, aby začalo vykládat bedny s bramborami, pod nimiž se skrývaly jiné bedny se střelivem. Z kabiny vylezl sám ředitel Simpson.
První myšlenkou Shuny Ryderové bylo zavolat seržanta zdravotní služby Bexa. Simpson nevypadal ani natolik fit, aby mohl vylézt z postele, natožpak takhle daleko na severu v pozdním létě, kdy ze stromů kapalo tolik vody, že člověk nedokázal poznat, jestli prší nebo ne.
Ale když k ní přistoupil a podal jí ruku, usmíval se. Většina domobranců se zastavila, kývla na něho a vrátila se k práci. Už začínali mít pojem o tom, kdy je vhodné salutovat a kdy ne, spolu s několika dalšími vojenskými dovednostmi. Ryderová pouze doufala, že zlepšení jejich střelby nestálo republiku víc železných zásob střeliva, než si mohla dovolit.
Ryderová odhrnula zatemňovací závěs a zavedla Simpsona na pozorovatelnu nad stometrovým úsekem údolí říčky, který sloužil jako loděnice. U břehů bylo přivázáno pět rybářských trawlerů s dřevěnými trupy, kolem nichž se hemžili další domobranci a několik vybraných loďařských dělníků. Bzučely, kvílely a syčely tam pily, brusky a lakýrnické stříkací pistole a záře svářečky z průlezu jednoho člunu prozrazovala práci buď na motoru, nebo na jedné z ocelových nádrží předělávaných na záchody.
„Když jsem vyšel ze školy, pracoval jsem v loděnici," řekl Simpson s ústy téměř přiloženými k uchu Ryderové, aby ho přes ten rámus slyšela. „Vzpomínám si, že jsem na některých těchhle člunech pracoval, když jsme je přestavovali z parního stroje na diesel. Rád vidím, že jenom nehnijí v dešti, i když se nevydají konat Boží dílo."
Ryderová by si bývala přála, aby Bůh nebo někdo jiný buď udělal čluny větší, nebo námořní domobrance menší. V zamaskovaných člunech popluje jenom dvě stě dvacet sedm lidí s osobními zbraněmi a výstrojí. Zbylých dvacet pět bude muset spolu s většinou těžkých zbraní cestovat vzduchem.
Demoliční nálože se ovšem povezou v člunech. Námořní domobrana není ochotná nechat se oddělit od svých zbraní nebo výbušnin, i kdyby měla celou cestu plavat s jejich nákladem na zádech!
„Doufám, že zpátky přivezeme nejenom lidi, ale i dopravní prostředky," podotkla Ryderová. „Bůh rodiny nenakrmí, když rybáři nepřivezou domů úlovek."
Očividně to nebylo rouhání. Simpson přikývl. „Když to bude nutné, můžeme zkrátit podíl úlovku pro export. Vlastně to bude nutné už kvůli válce. Jestli si ti prokletí Haveňané opravdu začnou najímat korzáry, možná budeme muset znovu žít prostě a skromně, dokud nepřijde mír."
Vzal ruce Ryderové do svých, které se kupodivu netřásly a jejichž sevření bylo pevnější, než by se při pohledu na ně zdálo. „I kdybyste se vrátili jenom vy, stálo by to za tu cenu. Naši lidé jsou odvážní, ale jestli Euvinophan obsadí Port Malcolm a průsmyky, bude mít pod kontrolou čtyři pětiny našeho průmyslu a bude držet dvě třetiny našich lidí jako rukojmí. Partyzánská válka by nás za takových okolností mohla stát víc než liďácká tyranie - pokud by král Bira liďákům vůbec dovolil volně panovat."
Ryderová měla tisíc chutí poznamenat, že občané republiky mohou výhledově uvažovat o tom, že by vítězného Euvinophana podněcovali proti liďákům, aby král Bira musel zasáhnout co nejdříve. Ale to by znělo defétisticky a kromě toho jsou Canmořané určitě dost chytří na to, aby na takové pletichy přišli sami.
 A teď si raději dám šálek čaje a připravím se odvézt ten kamion zpátky," prohlásil Simpson. „Mám být na klinice na prohlídce a nerad bych, aby se z falešné záminky stala pravda."
Obrněné vznášedlo se na vzduchovém polštáři zhouplo do mělké úžlabiny, při překonávání potoka na jejím dně rozstříklo vodu a vodní rostliny a vyhouplo se na protější svah. Když se příď transportéru objevila nad okrajem, z houštinky vzdálené tři sta metrů nalevo od Testaniera vylétly dvě ohnivé čáry. Jeho první myšlenka byla: Pronikli sem sabotéři!
Potom obě protitankové rakety zasáhly čelní pancíř vznášedla. Z cvičných hlavic se vyvalil dým a rozstříkla se barva. Vedle Testaniera vstal občan seržan Pescu, zamával na vznášedlo a to se zastavilo. On i obsluhy obou výmetnic se vydali ke vznášedlu. Když se Pescu vrátil, skutečně se usmíval.
„Odhaduji to na jeden zásah skrz a druhý by pravděpodobně zneškodil celou akci. Kdo by v tom vznášedle jel, musel by zbytek cesty pěšky, pokud by neležel na nosítkách."
Testaniere se snažil nedat najevo překvapení. „Pěkně je proháníte, seržante. Nemyslel jsem si, že by byli s to zasáhnout vznášedlo."
„Zasáhnout cokoliv je hračka, když to neopětuje palbu. Doufám, že během několika dní vypracuji nějakou simulaci s lidmi od tanků. A pokud ne, aspoň každého proženu jednou palbou ostrou hlavicí na nehybný cíl." „Výborně."
Pod pevným Pescuovým vedením učila Polní policie obrněné síly čelit pěchotě vyzbrojené řízenými střelami, přičemž se tomu učila i sama. Testaniere nečekal, že by za vodou narazili na větší množství bojových vozidel, ale i převrácený kamion umí dobře zablokovat cestu a z dlouhé historie válek se lze poučit, že protitankové střely se dají dobře použít i k ničení podobných barikád.
Pokud už je třeba vést válku s technikou minulých věků, je možné se z dávných válek aspoň poučit!
 
* * *
 
Fernando Čang se podíval na hodinky. „Už je skoro Čas," zašeptal.
Shuna Ryderová ho popadla za zápěstí, zvedla si jeho ruku ke rtům a postupovala s líbáním po předloktí, až měla plná ústa shrnutého mokrého rukávu maskovací uniformy.
„Ale no tak!"
„Nikdy jsem o sobě netvrdila, že mám nějak zvlášť vybraný vkus..."
Vyprostil ruku a sevřel ji do náruče. Pevně se objali a Ryderová tak dobře věděla, že to je jejich poslední chvíle v soukromí, možná navždy, že její hlava a srdce spolu musely vybojovat krátký boj.
Nebyla to disciplína, co jí zabránilo zatáhnout Fernanda do nejbližšího křoví a strhnout ho na sebe. Byla to představa mokrého listí a ještě mokřejší země. Bylo by hloupé vést velkou operaci s rýmou. Zásoba antivirových prostředků mise se začínala krátit a bylo třeba ji šetřit na něco horšího než na velitelovo kýchání!
Zvolna od sebe ustoupili na délku paže. Čang ji pohladil po tváři. „Víš, už jsem si zvykl mít tě u sebe."
„Lepší zvyk než zlozvyk."
„To ano, ale zvyku se hůř odvyká."
Já... zkusím něco vymyslet, abychom si nemuseli odvykat. Jsi pro?"
„Naprosto."
Nezbývalo jim víc než padesát metrů po svahu k čekajícím člunům, když se rozžehlo několik pochodní pod termálním krytem, jenž skrýval jejich tepelné vyzařování. Potom se mezi stromy vynořily desítky a desítky příslušníků Námořní domobrany, kteří tleskali a jásali.
Ryderová se začervenala. Dalo se stěží rozeznat, jestli se Čang červená také, ale rozhodně se zaškaredil, když se v zástupu objevil Bexo. Ryderová teď mezi obecenstvem rozeznala některé z domobranců, kteří přišli na sever pracovat na člunech v naději, že si tím vyslouží místo v přepadovém oddílu, nebo kvůli tomu dokonce nabízeli tučné úplatky.
 Děkuji," prohlásila. „Ale nepokoušejme osud. Schovejte si potlesk, až se vrátíme. Potom uspořádáme opravdový pochodňový průvod."
„Jenže to už bude podzim," namítl Bexo, „a to pršívá ještěvíc."
 



IV
Pokud déšť znamenal podzim, pak už v této oblasti Centrálního moře dvě stě kilometrů jižně od ostrovů Strathspey podzim nastal. Naštěstí s příchodem deště utichl bouřlivý vítr, který vál poslední dva dny. Ryderová by nerada lovila víc než dvacet domobranců z potápějícího se člunu ve vlnách zaplavujících zelenou vodou i kormidelní prostor.
Opřela se o roubení, jednu ruku s rozbolavělým zápěstím položila na opěradlo sedadla kormidelníka a druhou se opřela o čelní sklo. Napadlo ji, jestli není zbytečné, když je stejně zakalené vysráženou solí.
Zespodu se ozvalo bouchnutí a dupání, když kdosi otevřel poklop příďového jícnu. Následoval známý zvuk, naštěstí bez známého pachu. Ten strhl déšť a domobranec postižený mořskou nemocí už měl beztak dávno prázdný žaludek.
Mořskou nemocí netrpělo tolik lidí, jak se obávala, ale bylo jich přece jen hodně a dost z nich na tom bylo tak zle, že Bexo rozdával antikinetika plošně. Akci by neprospělo, kdyby padesát domobranců dorazilo k cíli tak zesláblých, že by nemohli ani nést svou výstroj, natožpak běhat, přelézat překážky nebo střílet.
Déšť zahalil velitelský člun Ryderové i ostatní tři čluny v dohledu šedivou clonou, kterou prosvěcovala jenom matná polohová světla. V takovém počasí je nikdo shora nezpozoruje; potíž bude s nalezením shromaždiště.
Jícen zůstal otevřený kvůli větrání. Přes šumění deště a rachot dieselu Ryderová slyšela, jak někdo čte nahlas z Čangových skript o liďácké výzbroji. Čang ze svých materiálů sestavil tištěnou příručku o nepřátelských zbraních, pro každé družstvo jeden výtisk, třebaže některé ze svých vědomostí získal při výměnné praxi u technického úseku vojenské rozvědky Solárního svazu.
Ryderová přemítala Jestli to neudělal nejen z profesionálních, ale i z osobních důvodů. Chtěl snad, aby ho za zveřejnění důvěrných materiálů vyhodili z erewhonských ozbrojených sil a on mohl svobodně emigrovat do Hvězdného království?
Jestli Čang ze své iniciativy udělal něco, o co by si ho Ryderová nikdy netroufla požádat, bude z toho hotové peklo. Nebude moci emigrovat, protože svazáci nebo Erewhoňané budou vyvíjet na Hvězdné království nátlak, aby ho nepřijalo! A kde jinde se potom ona a Fernando ocitnou, až obě skupiny poradců odejdou z (doufejme) neutrální Silvestrie, než celé světelné roky od sebe?
Ve staré poučce, že si člověk nemá nic začínat na pracovišti, se skrývá spousta moudrosti. Jenže ona a Fernando už si nezačínají; už jsou v tom až po uši.
Poslední tank s vytím a rachotem zajel do rozlehlého skladištního komplexu, který nyní sloužil jako vozový park a sklad zásob pro obrněný prapor a bojová vozidla pěchoty. Čtyři příslušníci Euvinophanovy Polní policie předvedli před Jeanem Testanierem a občanem seržantem Pescuem ,k poctě zbraň' a za tankem se zavřela vrata.
Díky několikadenní práci na tancích a působení deště nadělala vrata větší hluk než tank. Než si liďáčtí poradci vzali do parády všechny Euvinophanovy vojáky, se kterými se dokázali domluvit, bývalo tomu naopak.
„Škoda, že nedošlo na ostré střelby," poznamenal Testaniere. ,,Ale nebudu vám vytýkat, že neumíte poručit větru a dešti“
„Nedošlo, a to nám poskytlo několik dní na kontrolu nábojů. Desátník... občan desátník Randall kdysi pracoval v chemičce. Vyrobil zkušební soupravu a nějaké nástroje pro vyjímání náloží z vadných nábojů. Je přesvědčen, že bychom při obvyklém procentu zmetků mohli získat padesát až osmdesát balíčkových náloží pro případné demolice budov."
„Občan desátník Randall se může těšit na pochvalu. A vy také a zrovna tak všichni, o kom si myslíte, že si ji zaslouží." „Děkuji, občane komisaři. Ale já bych byl vděčnější, kdyby přešlo tohle psí počasí. Dokud trvá, Euvinophanovi miláčci nevystrčí nos ze svých útulných kasáren a nezačnou vojančit."
Každému, kdo by neznal jejich poslání, by obě konzervárenské lodě připadaly nevinné. Jejich paluby možná byly čistší než obvykle, ale nacházely se necelých padesát kilometru od známých lovišť a jejich posádky se připravily u bočních jeřábů a u záďové rampy, jako by se chystaly vykládat úlovek z rybářských člunů. Navíc bylo těžké uvěřit, že něco, co páchne jako ty dvě lodě, může být třeba jen vzdáleně válečným prostředkem - pokud by nešlo zrovna o válku bakteriologickou.
Ryderová stála v kormidelním prostoru a mávala přes sto metrů vzdouvajícího se moře na Čanga, kterého celý týden neviděla, ani s ním nemluvila. Flotila udržovala rádiový klid, což ovšem patronům rybářských člunů nezabránilo dovézt Námořní domobranu na shromaždiště.
Jediný problém spočíval nyní v tom, že vzdušný transport měl přilétnout už před dvěma hodinami, ale obloha byla stále prázdná (kromě těžkých mraků slibujících další déšť) a nic se neozývalo (kromě občasného vzdáleného zasvištění větru).
Ryderová položila kormidelníkovi ruku na rameno. Ten ji podrážděně setřásl, jako by chtěl říci Já svou práci ovládám i bez toho, aby mě Mantíci ohmatávali
Když se čluny Čanga a Ryderové k sobě blížily, zdálo se, že vítr od západu zavál silněji. Ryderová vyhlédla přes bok a očekávala, že uvidí na vlnách bílé hřebeny, ale vlny se vzdouvaly stejně mírně a monotónně jako dřív.
Potom se objevily v dohledu - šest tmavě zbarvených nákladních vznášedel, která se v letu téměř dotýkala vln.
Šest, ale mělo jich být sedm.
První přelétlo vzdálenější konzervárenskou loď, zakroužilo nad druhou, zastavilo se ve vzduchu a sneslo se na manipulační palubu uprosřed lodi. Posádka odklonila ramena jeřábů stranou na poslední chvíli. Tři další přistála v rychlém sledu stejně hladce. Tohle už piloti dělali tisíckrát; to, jestli se čerstvé ryby dostanou včas na trh, nebo mražené do skladišť, záviselo na jejich schopnostech. Avšak páté potkala nehoda, která pilotovy schopnosti přesahovala.
Když vznášedlo zůstalo viset ve vzduchu, selhala antigravitační jednotka. Pilot měl dostatečnou výšku na to, aby se ani s plným nákladem nezřítil přímo na loď. Dokonce se mu podařilo přizvednout příď, než se ocas zabořil do vln.
Pyropatrony odmrštily poklopy po obou stranách kabiny a lidé z náklaďáku začali vyskakovat ven. Ryderová se stačila asi třikrát nadechnout, než se na hladině kolem trčící přídě vznášedla začernaly plovoucí tečky lidských hlav.
Potom se vznášedlo s hlasitým bubláním a syčením potopilo.
Dvě vznášedla ztracena a Bůh ví kolik výstroje a lidí s nimi.
Ryderová byla ráda, že nijak nepodporovala představu, že tahle akce přišla od Boha. Pokud tomu tak bylo, pak si dnes rozhodně vzal volno.
Tou dobou už byl Čang na doslech.
„A já už jsem si myslel, že nebudeme muset dál Čekat a přepočítávat náklad!" zahulákal.
Měl štěstí, že byl mimo její dosah. Kdyby to skutečně bral tak lekovážně, jak to znělo, Ryderová by ho s radostí hodila přes palubu.
 



V
„Tohle neznamená, že akci musíme automaticky potratit," prohlásil Čang.
Ryderová si všimla, jak sebou po těch slovech několik Canmořanů trhlo. Konformní menší svobodná církev byla na oblast reprodukčních práv citlivá.
Když se však Podplukovník nenechal strhnout k dalším expresivním výlevům, uklidnili se. Ne že by zrušit akci nebylo skutečně jednodušší, jenže kdyby nad lidskými záležitostmi vládla jednoduchost, nikdy by nevznikla spousta institucí včetně válek a sexu.
Vzdušný transport přilétl pozdě, protože navigační počítač jednoho vznášedla začal zlobit a nakonec vysadil úplně. Museli najít vhodný kousek pevné (třebaže mokré) země, aby přeložili deset domobranců a několik tun zbraní a zásob. Potom porouchaný stroj zamířil k domovu, zatímco ostatních šest pokračovalo v letu.
Ztráta druhého náklaďáku snížila přepravní kapacitu o podstatné množství tun. Na dně Centrálního moře s ním také skončila část všech položek zásob, od minometů po čisté ponožky, ale naštěstí jenom dva lidé.
Nyní mohli přepravit k cíli buď úplnou údernou skupinu bez těžkých zbraní, nebo část úderné skupiny s těžkými zbraněmi. Oboje ne. Co tedy a jak?
Mezitím posádky konzervárenských lodí přetahovaly přes nákladní vznášedla sítě (maskovací i rybářské). To, že paluby Nautilu i Sira Patricka Spense prakticky zaplňuje tolik vznášedel, mohlo stále vypadat nezvykle, nicméně nikomu, kdo by nepřišel až těsně k nim, by nepřišel na mysl ,úder zvláštních jednotek'.
Trawlery vyložily domobrance na obě lodě a všechny důstojníky na Sira Patricka. Potom se za pomoci vlajek, světel a hlasitého pokřiku rozptýlily do volné formace kolem obou lodí působících skoro dojmem, jako by do těchto vod patřily. Nikdo, kromě paranoidních jedinců, by neměl podezření, že tato flotila chce někomu ublížit, vyjma ryb.
Ovšem pokud mají tam na východě paranoie málo, můžu jim vždycky půjčit nějakou svoji Ryderová ze sebe raději tu náladu setřásla, ujistila se pohledem na mapový displej, že flotila udržuje neškodný kurz k jihu, a připravila se poslouchat nebo mluvit podle potřeby.
Kapitán Biddle z Nautilu, starší z obou konzervárenských lodí, všem ušetřil spoustu času - jakmile ho začali brát vážně
„Heleďte lidi," prohlásil, „mám starou loď, kterou už nečeká víc než jedna sezona. Umím si pro ni představit lepší konec, než aby hnila přivázaná u mola a smrděla po rybích vnitřnostech tak, že si budou bezdomovci stěžovat!
Nechte ty svoje zatracené minomety a rakety na Nautilu, Přikryjeme je dehtovanými plachtami, vyrazíme hned a poplujeme celou noc. Zhruba v době, kdy udeříte na Buwayjon, můžeme být na dostřel. Máme na palubě dost místa i pro kanonýry—"
Velitel čety těžkých zbraní zavyl na protest. Tři upřené pohledy - Canguv, Biddleův a Ryderové - ho víceméně umlčely. Jenom si mumlal pod vousy něco, proti čemu by církev nejspíš měla výhrady. Neznělo to o nic šťastněji než před chvílí při vyhlídce na to, že zmešká boj na břehu.
„Jak jsem řekl," pokračoval Biddle, „můžeme plout plnou parou celou noc a dostat se na dostřel zhruba v době, kdy vy dostatečně zaměstnáte kamarádíčky na břehu, aby si nás nevšimli. Potom řeknete kanonýrům, kam mají střílet, a my je naštelujeme tak, aby to tam mohli posadit."
Nebylo to úplně šílené; jenom téměř. Stodvacetimilimetrové minomety a stopadesáticentimetrové rakety měly dostřel dvacet kilometrů, třebaže nad dvanáct přesnost klesala. Zásoba samonaváděcích nábojů byla téměř o polovinu menší, než původně doufali, ale přesto měla námořní domobrana, nebo přinejmenším její poradci od námořní pěchoty, slušný příděl naváděcích laserů.
„Bude třeba vozidla uložit do podpalubí, abychom mohli odmontovat těžké zbraně, nebo počkat a odmontovat je, až odletí výsadek," řekl Čang. Tentokrát velitel dělostřelecké čety neříkal nic, protože se očividně snažil přijít na nějakou inteligentní odpověď. Teď byla řada na Ryderové, aby se jí chtělo zaškaredit se nebo mumlat kletby.
Je chytré tak rychle souhlasit?
Jestliže nemáme času nazbyt a nechceme akci přerušit, ano.
Krátce se v duchu dohadovala sama se sebou, ale ten čas veliteli dělostřelecké čety stačil, aby odpověděl. Vozidla stejně bude třeba uložit do podpalubí, aby na palubě bylo k hnutí, takže na tom mohou začít pracovat hned.
Další výpočty ukázaly, že Nautilus je dost pevný na to, aby vydržel zpětné rázy. Loď postavená zastaralým kompozitním' způsobem z dřevěných pláněk na ocelové kostře byla stará téměř sto let a původně byla stavěná na dva parní stroje místo dnešních dieselů. Pokud přežila sto let bouří, namáhání a převozu těžkých nákladů, a přesto dosud vydržela tíhu naložených nákladních vznášedel na manipulační palubě, pak několik set zpětných rázů minometů a výstupních proudů z raketových motorů ještě přežije také.
Ještě další výpočty potvrdily, že snížení požadavků na vzdušnou přepravu o hmotnost těžkých zbraní a jejich munice umožní výsadku vzít všechno střelivo, které jim zbývalo do osobních zbraní. Kromě několika, které nechají na lodi -jeden lehký kulomet a jeden erewhonský pulzer.
„Jinak by liďáci mohli přiletět třeba v turistickém aerobusu a hodit vám na hlavu pár granátů," odůvodnila Ryderová. „Kdyby trefili munici, mohli by vás navždy připravit o chuť na whisky."
Všichni se pečlivě vyhýbali zmínce o pinase, ačkoliv při kvalitách liďáckých pilotů nemusela být v malých výškách příliš co platná. Ryderová se ovšem pečlivě zmínila o jednom důležitém problému, jímž bylo právní postavení Nautilu a jeho posádky.
„Pochybuji, že bych vás mohla jmenovat válečným námořnictvem Republiky Canmore," začala Ryderová. „Jenže když nebudete mít žádný vojenský statut, liďáci vás mohou bez okolků zastřelit a král Bira je nejspíš nechá, aby to udělali. Nikdy neriskujte, že se lumpárna obrátí proti vám a vy se jí nebudete moci smát."
„Nějaké návrhy řešení?" ozval se Čang. Kapitán Biddle se zatvářil, jako by rád řekl něco ostřejšího.
„Co kdybyste vy a vaše posádka - a lidé ze Sira Patricka - dobrovolně vstoupili do Námořní domobrany? Věřte tomu nebo ne, máme s sebou naši personální důstojnici. Ve zbylém čase velí četě údržby člunů. Myslím, že zvládne vytisknout dost průkazů, aby byli kryti všichni."
„Jako pod plachtou," prohlásil Čang. Tentokrát si od kapitána Biddlea vysloužil nevraživý pohled.
Testaniere hleděl do noci zcela zakalené mlhou. I kdyby přístav byl konečně zatemněný, nemohlo by v něm být temněji. Jediné, co občanu komisaři Testanierovi prozrazovalo, že se nedívá do hlubin Centrálního moře, bylo matné světlo z tankové dílny.
Za komisařem zakašlal občan seržant Pescu a to kašlání nepřestávalo. Testaniere se natáhl po konvici a nalil dva hrnky čaje.
„Zahřejte si krk, prosím. To není rozkaz. Ale jste ten poslední člověk, kterého bych viděl rád nachlazeného z tohohle sychrava."
„Děkuji." Pescu se napil a odložil poloprázdný hrnek. „Zmizelo jedno děvče."
„Nejsme oddělení pohřešovaných osob," prohlásil Testaniere. „Je na ní snad něco zvláštního?" Zvedl svůj hrnek a napil se.
„Ehm... přátelila se s několika lidmi od námořnictva. S nikým od SB, pokud vím, ale ti by to na sebe neřekli."
Jelikož ,nedostatek revolucionářských ctností' mohl znamenat tábor nucených prací nebo i něco horšího, měl Pescu nejspíš pravdu. „Naznačujete tím, že ji některý z nich zabil?"
„Možná. Nebo se některému z místních gangů nelíbilo, že chodí s jinoplaneťany. Nebo—"
„Mohla být vyzvědačka?" doplnil Testaniere.
Pescu přikývl.
„Není to nemožné. Ale nedá se určit, pro koho pracovala. Nemůžeme likvidovat agenty kontrarozvědky Královské armády, a tím méně Euvinophanova štábu."
Přesto se mu to navzdory té mlze nelíbilo. „Navrhuji, abychom zítra doporučili vyhlásit pohotovost. Osádky tanků, bezpečnost, Polní policie a naši přátelé od námořnictva. Já přemluvím Weldona, když zapracujete na ostatních."
„Můžu dát dohromady ranní hlídku a sám jí velet. Všichni ostatní nejspíš budou mít trochu napilno. Přijíždí první oddíl pěchoty. Pět set, na nákladních autech."
Testaniere se málem zadusil čajem. „To jste mi měl oznámit ze všeho nejdřív."
„Promiňte, občane komisaři. Ale po tak dlouhé době je těžké tomu uvěřit"
Útočníkům se vyhýbala smůla, dokud letka Claymore nevlétla do mlhy a tmy. Udržování rádiového klidu přineslo problematickou navigaci, horší udržování formace a posléze i úplnou ztrátu kontaktu s Claymore tři. V tom okamžiku Ryderová a Čang riskli infračervené signály, aby zbývající čtyři nákladní vznášedla přistála na nejbližším vhodném ostrůvku, který nabízel dost rovného místa.
Naštěstí Claymore tři vezl jenom čtyřicet lidí a jedno lehké průzkumné vozidlo. Útočníkům stále zbývalo více než sto padesát námořních domobranců, třicet poradců, tři průzkumná vozidla a odpovídající náklad všeho, co potřebovali k boji lehké pěchoty a těžké demoliční činnosti.
„Dobře, že jsi rozdal ten materiál o liďáckých zbraních," řekla Ryderová Čangovi, když spolu stáli vedle vznášedla. Kolem nich procházela čtyřčlenná hlídka domobrany a opatrně našlapovala na vlhké skále. „Možná je budeme potřebovat!"
„To by nám vhodně vyřešilo problém těžké výzbroje," přisvědčil Čang. „A kdybychom ukradli i pinasu a jejich vzdušný transport, stěžovali by si jenom liďáci."
Bylo by třeba něco víc než jenom ukořistěné těžké zbraně, aby mohli zaútočit na místní leteckou základnu dřív, než odtamtud cokoliv vzlétne. Vyžadovalo by to dostatečně početné síly na to, aby provedly původní plán souběžného přepadu vozového parku pozemních sil i letecké základny. A ty už neměli.
Ale pokud Čang řekl, že se o to pokusí, pak to udělá - a to co nejlépe, Jak jen bude umět. Ryderová se opřela o svého milého a ten ji zezadu objal.
„Ztrácím nadšení pro jachting," řekl jí tiše do ucha. „Když jsem se rozhodl, že se zkusím dostat do Mantichory, myslel jsem na prázdniny na najaté plachetnici. Ty, já, dobře zásobená spíž, celé dny bychom na sobě neměli nic než sluneční brýle..."
„To si hodně troufáte, pane."
„Ještě víc než hodně. Kromě toho pouze předpokládám, že kdyby tě ta představa odpuzovala, už bys mě dávno strčila z útesu do moře nebo mě jinak odradila."
Na to Ryderová naneštěstí neměla odpověď. Samozřejmě proto, že žádná neexistovala.
 



VI
Čtyři zbylá nákladní vznášedla letěla tak nízko a tak rychle, že Ryderové stojící v kabině Claymore jedna připadalo moře jako šedivá glazura. Ostatní vznášedla za sebou zanechávala zřetelnou brázdu zvířené vody a mrštná stromová kočka by z úrovně hladiny dokázala vyskočit do otevřených dveří vznášedla - pokud by se je někdo v té rychlosti odvážil otevřít
Od Claymoru tři zatím nepřišla žádná zpráva, což svědčilo buď pro havárii, nebo pro dokonalou disciplínu, s jakou ztracené vznášedlo udržovalo rádiový klid. Ryderová sázela na druhou možnost, a to nejen proto, aby udržela morálku na výši. Jinak zachytili spoustu rádiového provozu, většinou civilního, něco z toho v liďáckých druhořadých kódech, které počítač nákladního vznášedla snadno rozluštil. Žádná zpráva nenasvědčovala tomu, že by někdo na břehu věděl něco o Claymoru tři, o Nautilu nebo o čtyřech zlověstných šípech, které se nyní řítily přes moře k Buwayjonu.
Ryderová se odvrátila od pilotního prostoru, aby se pustila do nanášení maskovacích barev na odkryté části těla. Byl to jeden z Čangových nápadů; poukázal na to, že válečné malování je stejně staré jako válka sama a má účinek na morálku vlastní i nepřítele. Dokonce ještě v jedné ze starozemských postindustriálních válek byl jeden oddíl válečníků známý jako ,ďáblové se zelenými obličeji'.
Až na to, že Ryderová si nebyla nikdy schopna nanést makeup na méně než třetí pokus, a odjakživa děkovala Bohu, že předpisy jeho používání u důstojnic ve službě přísně omezují. Nyní se jí podařilo vyrobit z obličeje něco, co ji při pohledu do zrcadla vyděsilo, a snažila se to napravit, když se jejích tváří dotkly zezadu jemné prsty.
I od Čanga to byl až příliš veřejný dotek, ale přesto mu nehodlala vrazit loket do žaludku. Místo toho vzdychla, aniž se příliš starala, jestli tím vyjadřuje potěšení, a o chviličku později si uvědomila, že ano. Čang nejenom uměl nanést kamuflážní barvivo rovnoměrněji, ale jeho dotek také odplavoval něco z její nervozity.
„Jenom trénuju na opalovací krém," zašeptal, když skončil.
Než se stihla otočit, aby mu poděkovala, byl pryč a pilot se máváním dožadoval pozornosti.
„Zachytili jsme otevřené hlášení s volacím znakem liďáckého námořnictva. Prý míří na jih, aby prozkoumali narušení vzdušného prostoru jižně od Port Luchuin."
Mapový displej byl pozdně neolitický digitální krám, ale přinejmenším z něj byly patrné vzdálenosti. „To by mohl být Claymore tři," řekla. „Sledujte pinasu na pasivních. Jestli je ve vzduchu, možná budeme muset rychle provést úhybný manévr."
Liďácký pilot je sice mohl přimět k oklice, ale pinasa pravděpodobněji ponese protivzdušné než protizemní střely, natož pak protilodní. Přesto mohl tento útok skončit marnou katastrofou: Republika Canmore udeří jako první, aniž by tím něco získala.
Potom se nad obzor vynořily bílé útesy severně od Buwayjonu. Po obou stranách se míhaly dozadu rybářské čluny všech barev a velikostí. Ryderová pokynula pilotovi, aby vystoupil do větší výšky a vyhnul se tak nabodnutí vznášedla na něčí stěžeň.
Napravo černý trup se špinavě žlutou nástavbou a bílým komínem - Nautilus! Pilot jen nadskočil, když mu Ryderová to slovo zatroubila vítězně do ucha.
„Jenom klid, madam, za minutku jsme na zemi."
Ta minutka jí připadala jako tisíc let a nijak nepomohlo, že pinasa přešla na šifrovanou komunikaci, ale vysílala dál, očividně na stopě něčeho, co lidi na palubě vzrušovalo. Ryderová stihla za třicet sekund překontrolovat výstroj, zajistit a nabít útočnou pušku, a to už byli nad příbojem pod úrovní vrcholku majáku, z něhož na ně zírala žena v noční košili, jako by nevěřila vlastním očím.
Prosvištěli nad vrcholky stromů, u úpatí útesů se obrátili, v náklonu krátce zahlédli leteckou základnu - žádná pinasa v dohledu — zpomalili a snesli se na Subinaro Esplanade vedle bloku skladišť.
Když se nadzdvihla příď a naskočily antigravy, pilot zaklel. „Zapomněl jsem shodit ty zatracené letáky!"
Šlo o plánovaný propagandistický tah - shodit tisíce letáků radících obyvatelům města, aby se ukryli, protože republika je ve sporu se zrádným Carlem Euvinophaneni a imperialistickými liďáky.
„Myslím, že to nijak nevadí," ozval se Čangův hlas, „pokud v Buwayjonu nemají nedostatek toaletního papíru."
Pak zasténal a zaskřípal podvozek, vrata se rozlétla a rampy zařinčely dřív, než se zastavily motory, a všichni řvali „Vpřed! Vpřed! Vpřed!“ tak hlasitě, až Ryderová poznala, že sama křičí také, jen podle toho, jak se jí chvělo hrdlo.
„Cože udělal?“ otázal se Jean Testaniere. Kdyby věděl, že to pomůže, byl by to zahulákal a třeba i zařval. Protože by to však pouze zhoršilo to, co už beztak vypadalo na prvotřídní paniku, promluvil tak normálním tónem, jakého jen byl v sílícím hluku boje schopen.
„Pinasa pod osobním velením občana kapitána Weldona odlétla na jih, aby prošetřila narušení vzdušného prostoru silami Republiky jižně od Point Luchuin a případně na narušitele zaútočila."
Občan seržant Pescu se tvářil, jako by mu nevadilo, kdyby byl zabit, jak velela prastará tradice nakládání s nositeli špatných zpráv, jen kdyby ho to vysvobodilo ze současné trapné situace. Ta však zatím byla pouze trapná. Ještě nebyla ztracena. Před pěti minutami vjely první tři náklaďáky s oddíly Carla Euvinophana do areálu výcvikových kasáren. Za pět minut mohou být vojáci z náklaďáků venku a na cestě k tankové vozovně a skladu zásob.
Všech pět set by bylo lepších, ale udržet konvoj pohromadě v noci na královských horských silnicích přesahovalo možnosti každého. Padesát jich může alespoň zdržet to množství manťáckých loutek, které mohlo přiletět ve čtyřech nákladních vznášedlech. A manťáci budou bojovat na dvou frontách, protože cíl už brání hlídka čtyřiceti příslušníků Polní policie a deseti příslušníků SB.
„Jedu na leteckou základnu," oznámil Testaniere. „Mají tam nejlépe zařízené velitelské stanoviště a tam se Weldon vrátí, jestli má tolik rozumu, aby se vrátil včas. Pošlete všechny lidi od SB hlídat vozovnu za každou cenu a—"
„Kdo dá rozkaz Euvinophanovým lidem?" Testaniere praštil pěstí do stolu, až kalkulačka a elektronický záznamník spadly na zem. SB a Polní policie Pescua znají; jestli někoho poslechnou, pak jeho. Jenže Euvinophanova pěchota nezná z místních liďáckých autorit nikoho jiného než samotného Testaníera, a když budou ztrácet čas dohadováním...
„Já jsem se z toho nesnažil vyvléknout," řekl Testaniere. „Ne, a občan kapitán Weldon také ne. Buďte rád, že jste se nedopustil stejně velké chyby."
To už oba sbíhali po schodech a Pescu v běhu křičel přes rameno pokyny, aby úředníci zabezpečili soubory. Kdyby bylo třeba, aby se i úředníci zapojili do boje, nemá smysl nechávat všechno ležet přístupné nepřátelským a jiným zvědavým očím.
Ryderová vyndala z útočné pušky prázdný zásobník a zasunula nový. Je zajímavé, jak rychle člověku dochází střelivo, i když má rozum a výcvik na to, aby střílel trojrannými dávkami. Někteří námořní domobranci navíc podle všeho zapomněli na zkrácený výcvik ve způsobu palby námořní pěchoty. Použití ukořistěných liďáckých zbraní bylo čím dál akutnější, neboť zásoba munice útočníků se tenčila hrozivou rychlostí.
Alespoň ta rychlost byla hrozivá pro obě strany, pro nepřítele snad dokonce trochu víc. Právě v tuto chvíli měli útočníci převahu početní i palebné síly. Zbývající příslušníci SB a Euvinophanovy Polní policie bránící tanky, obrněné transportéry a zásoby, zažívali krušné chvíle.
Ale nevzdávali se. Kulky hvízdaly a rachotily kolem nich a jeden domobranec se předklonil, upadl a s hlasitým sténáním se svíjel.
Vítej do Bratrstva těch, kdo ví, že kulky zraňují.
Ryderové zapištěla do ucha vysílačka. „Tady velitel Červeného Claymore. Jsem v křížové palbě. Co se děje?"
Čangova odpověď byla dost klidná na to, aby lidi uklidnila, aniž by to znělo káravě. „Ve starých výcvikových kasárnách vysedá část Euvinophanovy pěchoty z náklaďáků. Jsou podle všeho ozbrojení, ale zatím se do boje nepouštějí. Nautilus je na dostřel a chce údaje pro zaměření letecké základny."
„Řekněte jim, že na základně se nic neděje. Není nutné tam střílet. Můžete je zaměřit na Euvinophanovy mizery?"
,Kdybych to neuměl, spousta daňových poplatníků na Erewhonu a Mantichoře by byla podvedena!"
„Míň vtípků a víc střílení, kdybych směl prosit."
„Posílám data - teď!"
To by mělo být k něčemu dobré - velitel čety těžkých zbraní nejenom patřil k nejslibnějším důstojníkům Námořní domobrany, ale také měl po ruce tři nejlepší seržanty námořní pěchoty, specialisty na těžkou výzbroj, jaké kdy Ryderová potkala. Patřili k těm profíkům, které když požádáte, aby zasáhli konkrétní dům, zeptají se: „Kterou místnost?"
Euvinophanovi lidé jsou v průšvihu. Kdyby to vzdali a rozprchli se, tím lépe - nezvyšovali by počet padlých a přišli by o reputaci - a s nimi i jejich vůdce. Pak by už nezáleželo na tom, jak dopadne vozový park, protože s Carlem Euvinophanem by už nikdo nešel ani na pivo, natožpak přes oceán dobývat Republiku Canmore.
„Majore!"
To byl jeden námořní pěšák z týmu poradců, pyrotechnik.
„Zajistili jsme sklad paliva a domobranci ho připravili k odpálení. Čtyři nálože. Jenže nemůžeme nic udělat. Na druhé straně zdi je škola plná dětí. V dosahu žárové vlny."
Ryderová si o urbanistech Chuibanského království pomyslela něco nepěkného a přikývla.
„Dobře. Vy a domobrana hlídejte nálože. Kdybyste se ocitli v ohrožení, že vás přemohou, odpojte je. Čekejte na můj signál - kódové slovo bude ,halucinace'."
„Halucinace. Ano, madam. Docela bych si přál, aby to byla jenom halucinace."
„Nejste sám, vojáku."
 



VII
Ryderová pádila za pyrotechnikem, dokud se neocitla u základny nízké zdi, a pak se vyšvihla na její hřeben dřív, než ji kdokoliv (nebo cokoliv - včetně vlastního rozmyslu) mohl zastavit. Nikdo na ni nestřílel, ale vzhlédlo k ní asi padesát párů převážně hnědých očí.
„Vykliďte školu!" houkla Ryderová. Dala by deset roků života za amplion, aby ji slyšeli i v budově. Škola měla taškovou střechu, dřevěnou konstrukci a desítky skleněných oken. Samotná tlaková vlna by stačila na zmasakrování všeho živého uvnitř.
Měla chuť na děti začít řvát, ale tím by jen vyvolala paniku. „Utíkejte, honem!" přikázala. „Skladiště paliv hoří a může vybuchnout. Utíkejte pryč ze školy a nezastavujte se."
Děti se pomalu otočily a ještě pomaleji se loudaly k východu z hřiště. Ryderovou napadlo, jestli snad nepovažují domobrance za hasiče, kteří jim poskytnou úžasnou podívanou, ať už sklad do výbuchu stihnou uhasit, nebo ne.
Děti zachránily dvě šťastné náhody. Jedna byla první střela z Nautilu. Byl to dýmový granát načasovaný tak, aby vybuchl ve výšce tří set metrů. Exploze byla slyšitelná po celém městě i přes palbu a zůstal po ní oblak fialového a bílého kouře, za jaký by se nemusela stydět ani malorážná jaderná hlavice. Ryderová doufala, že ten oblak, řečeno slovy jednoho starého instruktora, ,bude všechny varovat, že mají sklonit hlavu a držet pevně hubu a... ehm... konečník'.
Zvuk výbuchu a to, co následovalo, přimělo děti z hřiště ke spěchu. Další pak vylákal ze školy; za nimi vyběhla učitelka a křičela na ně, ať se vrátí a sednou si!
Učitelka pokřikovala, dokud nezahlédla na hřebeni střechy majora Ryderovou ověšenou zbraněmi, ruce a obličej jako čerstvý asfalt. Celkový dojem byl, jako by se major právě vynořila z pekla. Učitelka zaječela tak, že to polovina města musela považovat za sirénii na polední přestávku, a vrhla se k východu s čilostí svědčící o její fyzické kondici, když už ne o odvaze.
Nejenže tak strhla většinu dětí s sebou, ale její výkřik vylákal ven další učitele - a výstraha Ryderové konečně zabrala. Během pěti minut byla škola prázdná a ulice za její bránou byla plná prchajících dětí i učitelů.
Ve vysílačce se ozval Čang, aby oznámil, že se po prvním granátu někteří Euvinophanovi lidé rozběhli ,opačným směrem', ale ne všichni, a že právě dorazily další tři náklaďáky. Nautilus měl vypálit několik dalších granátů do svahu nad Esplanade, ale kdyby to nemělo na opozdilce účinek, bude muset začít střílet naostro.
„Když vyženeme Euvinophanovy lidi z jejich shromaždiště, budeme mít volnou cestu na třídu Modrého chrámu a ta nás zavede přímo na leteckou základnu," uzavřel.
Ryderová si osobně myslela, že by bylo rozumnější zřídit obranná postavení na Tržním náměstí, protože ta by zadržela jakékoliv protiútoky jak ze strany Euvinophanových lidí u výcvikových kasáren, tak liďácké námořní pěchoty na letecké základně. Ale Čang byl evidentně útočně naladěný, a pokud by se mu podařilo ukořistit nějaká místní vozidla, mohlo by mu to dokonce vyjít.
„Dobře. Jenom si dejte pozor na Tržním náměstí," prohlásila. „Není dobré si znepřátelit pouliční prodavače. Když už nic jiného, mohou vám na chodníku udělat klouzačku ze shnilého ovoce."
Jean Testaniere jenom doufal, že druhý konvoj Euvinophanových lidí nebude následovat příkladu prvního. Nejspíš by jim pomohlo pár padlých nebo raněných, aby se měli proč naštvat. Sotva to mohlo být tak moc, jak byl naštvaný on na Paula Weldona, ale pro začátek by to stačilo.
Druhá salva z moře byla pouze další demonstrací palebné síly. Asi šedesát pěšáků se rozhlíželo všemi směry a většina z nich zbledla natolik, nakolik jim to snědá pokožka dovolila. Ani neprchali, ani se bez rozmyslu nehnali do boje, ale několik jich sňalo pušku z ramene a začalo nabíjet, zatímco pár náležitě hlasitých poddůstojníků začalo formovat družstva.
To bylo všechno, co Testaniere viděl, než občan kapitán Weldon konečně odpověděl: „Vůle lidu Let jedna volá Vůli lidu Pozemní jedna Zpozorovali jsme, bombardovali a zničili nákladní vznášedlo republiky. Jedna velká druhotná exploze, další menší probíhají. Veškerý nepřátelský personál v okolí se dal na ústup a je v krytu. Mám v úmyslu po něm dál pátrat a ostřelovat ho."
„To nedoporučuji," řekl Testaniere. Vyznělo to spíš jako rozkaz než jako rada, ale za živého Boha nebyl schopen nasadit příjemnější tón. Chtělo se mu zařvat: „Už ať jste s tou pikslou i se svou mizernou maličkostí tady! Před půl hodinou bylo pozdě!" ale podařilo se mu zdržet se i tohoto extrému.
„Rozsáhlý nepřátelský útok na Buwayjon," oznámil místo toho. „Vzdušný výsadek mantichorských loutkových sil o síle nejméně jedné roty s palebnou podporou z moře. Opakuji, doporučuji, abyste se okamžitě vrátil do města a jako na hlavní cíl se zaměřil na ostřelující loď. Černý trup, žlutá nástavba, bílý komín, starší plavidlo."
„Hladinová loď za bílého dne? Nemůžete ji ostřelovat z tanků?" Weldonův hlas zněl upřímně zmateně.
Testaniere nerad přiznal pravdu. „Vozidla a skladiště byly prvním cílem nepřítele. Loutkoví vojáci oblast obsadili a je nepřístupná. Až teď nám Euvinophanovy posily umožňují zorganizovat protiútok."
Následovalo dlouhé ticho, rušené jenom hukotem motorů pinasy v pozadí, a potom se ozvalo s výmluvně dokonalou výslovností:
„Občane komisaři Testaniere, jste blbec."
Testaniera popadlo nutkání se rozesmát. Pochyboval, že by dokázal přestat, kdyby s tím začal, a tak řekl pouze: „Svůj k svému, občane kapitáne Weldone. Vinu za tenhle binec si můžeme rozdělit, až to napravíme. A k tomu tady potřebujeme vaši pinasu, teď hned!"
„Už jsme na cestě."
Několik námořních domobranců a pyrotechnik námořní pěchoty se vyhoupli k Ryderové na zeď, než poslední děti doběhly mimo dosah exploze (nebo v to aspoň doufala).
„Připraveni to odpálit?" zeptala se.
„Ne tak docela," odpověděl seržant. „Ostatní ještě zachraňují z liďácké výstroje, co se nám může hodit - balíčkové nálože, výmetnice protitankových střel, pár trojhlavňovek z vozidel a takové věci."
„Ať si pospíší," upozornila ho Ryderová. „Když nevyhodíme do povětří hlavní skladiště, budeme muset tanky ničit po jednom a na to nemusíme mít dost času."
„V tuhle chvíli pokládají demoliční nebo balíčkové nálože pod každý tank," opáčil seržant. „Dvojité roznětky a všechno ostatní. Myslím, že si ta mládež v životě na veřejnosti neužila tolik srandy."
Potom seržant otevřel oči dokořán a zařval: „K zemi!"
Ryderová už padala; také zahlédla na hřišti zelené bojové uniformy Euvinophanových vojsk. Ani ona, ani seržant však ještě neleželi, když jeden z nepřátel vystřelil. Seržanta sice zasáhly pouze tři střely z dávky, ale jedna mu srazila přilbu a druhá mu prostřelila krk, takže když dopadl hlavou napřed na cihly, měl hned dvě smrtelná zranění.
 
Ryderová a domobranci opětovali palbu, ale mířili nízko, aby některá z přelétnuvších střel nezasáhla děti. Ty se okamžitě daly znovu na útěk. Vojáci měli dost odvahy, aby pokračovali v útoku - alespoň následujících deset sekund.
Během této doby jich nejméně tucet padl. Jeden zůstal viset přes houpačku a dusil se vlastní krví. Ryderová měla podezření, že tenhle výjev ještě nějakou dobu bude vídat ve zlých snech. Potom se rozbila některá okna školy a další vlna nepřátelské palby srazila jednoho z domobranců ke zdi. Vzápětí výbuch vyrazil díru v levé straně zdi kolem hřiště. Když se přestaly sypat cihly a prach se rozptýlil, bylo vidět, jak se přes trosky plazí jeden z tanků, které Euvinophan nafasoval z liďáckých přebytků.
Ještě větším překvapením bylo, když otočil věž proti škole a plazmovým kanónem i trojhlavňovkou na pohyblivé lafetě zametl horní patro. Obě zbraně střílely s maximální elevací, ale dosáhly žádoucího účinku. Budova už neměla horní patro a na hřiště pršely cihly, tašky, trámy, nábytek a mrtvá těla (všechna naštěstí patřila dospělým lidem v uniformě).
Za tankem projel průzkumný automobil s liďáckou trojhlavňovkou namontovanou na oběžném kruhu. Palebné pole se mu odkrylo právě v okamžiku, kdy do brány vběhlo několik Euvinophanových vojáků, aby se pokusili posbírat padlé kamarády. Jejich odvaha jim v palbě trojhlavňovky nebyla příliš platná, ale několik z nich stihlo vystřelit a jedna střela zasáhla Shunu Ryderovou.
Nepronikla však pancířem a místo zásahu beztak bývá popisováno jako masité. Dále utržila řadu podlitin a odřenin, když upadla na zem, nemluvě o několika pravděpodobně zlomených žebrech. Věděla také, že několik dní bude nucena spát na břiše a bdělý stav trávit ve stoje, než se pohmožděnina po střele zahojí.
Dříve než se stačila pohnout, byla u ní zdravotnice. Ještě než dokončila svou práci, objevil se i Fernando Čang, který se tvářil neprofesionálně ustaraně.
„Věřil bys, kam mě trefili?" zavrčela Ryderová.
„Vidím, kam ti dávají anestetikum," odpovděl Čang „Přizpůsobím tomu své masážní techniky."
Ryderová cítila, že rudne víc kvůli té poznámce než kvůli tomu, že má kalhoty na půl žerdi.
Když anestetikum zabralo a sken neukázal žádné zlomeniny ani vnitřní zranění, zdravotnice jí dovolila vstát. „Opravdu si myslím, že medikit—"
„Bude muset počkat," přerušil ji Čang. „Rád bych dostal ven ještě několik tanků, jestli to stihneme. Zásoba energie pro plazmový kanón sice vydrží u každého jen na deset ran, ale je to dost palebné síly na to, abychom nemuseli riskovat, že se Nautilus trefí vedle. Nejraději bych zablokoval přístupovou cestu, ale to bychom tanky museli vysunout příliš daleko—"
Ozval se sonický třesk a řadu oken vyrazila rázová vlna. Ryderová si otřela náhle pálící tvář a odtáhla ruku potřísněnou ošklivou směsí krve, potu a maskovací barvy.
Zdravotnice přetáhla cíp polního stejnokroje přes obličej pyrotechnika a zadívala se na stříbrný obrys pinasy, která se nad nimi přehnala.
Její jadrná kletba mluvila všem z duše. 
Testaniere uviděl přijíždět lidi od námořnictva z letecké základny ve stejné chvíli, kdy zahlédl i občana seržanta Pescua, vedoucího hrstku zbývajících, bojem poznamenaných příslušníků SB. Hned nato se všichni zastavili, aby se zadívali k nebi nebo zajásali, když nad městem za sonického třesku přelétla pinasa.
Testaniere pochyboval, že se Lidové republice bude líbit účet za komíny, okna a střechy rozbité rázovou vlnou, ale byl připraven za to nést odpovědnost. Koneckonců to byl on, kdo pinase nařídil, ať si pospíší,
Pinasa nyní zpomalovala a opisovala zatáčku, aby její palubní systémy řízení palby mohly najít ostřelující nepřátelskou loď a předat naváděcím systémům střel její přesný obraz. Komisař doufal, že Weldon nevystřílel příliš mnoho munice a že se nebude cíli příliš přibližovat, aby shrábl slávu - a současně aby se dostal na dostřel protivzdušných zbraní, které loď může mít. Měl podezření, že ty budou mantichorské; přesnost palby a použití moderní munice přesahovaly možnosti primitivní techniky, jakou církev vnutila Republice Canmore.
Personál SB měl dosud své osobní zbraně a nějaké střelivo a Pescu už nebyl jediný, kdo vypadal jako válečník. Zdálo se, že lidé od námořnictva strachy zapomněli polovinu toho, co se naučili při výcviku, ale všichni byli ozbrojení a přivezli s sebou i několik beden protitankových střel. Dva z nich dokonce jeli nákladním vznášedlem na vzduchovém polštáři s pevně uloženým lehkým plazmovým kanónem v přídi.
Testaniere se podivil, jak se Weldonovi podařilo sehnat tu výzbroj navíc. Ale na tuhle otázku bude hledat odpověď, až zachrání lidovou akci za osvobození Silvestrie.
Nebo se alespoň nenechají zahnat hned z první bitvy.
Testaniere věděl, že to je defétistické myšlení, ale v soukromí vlastní hlavy si mohl dovolit zanedbat politickou vhodnost, když neodpovídala faktům. To se vůdci lidu nejen budou muset znovu a znovu učit, ale budou to muset naučit i mnoho svých bojovníků a dělníků.
„Máme tedy prostředky k rychlému protiútoku. Pokud někdo dokáže přimět Euvinophanovy lidi, aby se znovu zformovali na levém křídle, další náklaďáky přivezou jejich lidi sem, aby posílili naše řady, a někdo vzlétne aspoň s jedním náklaďákem naloženým pumami..."
„Královská armáda vyhlásila zákaz letů až do odvolání a namířila na základnu mobilní raketový komplex," řekla jedna občanka seržant. Tvářila se a mluvila, jako by se raději přiznala ke zneužívání dětí.
Testaniere její pocity chápal. Polkl. „Pořád můžeme provést úspěšný pozemní protiútok s tím, co máme tady nebo co dokážeme sehnat."
„Nebudeme tak představovat ideální terče?" otázala se občanka seržant. Měla na zádech zavěšenou výmetnici protitankových raket, na nakrátko ostříhané hlavě přilbu a v rukou útočnou pušku, takže komisař věděl, že se neptá ze zbabělosti.
„Když se zformujeme tady, nepřítel se na nás neodváží udeřit ze strachu, že poškodí město. Až se přiblížíme, bude mít obavy, že zasáhne vlastní lidi. Žádný reakcionář nebo elitář není nadčlověk."
Měl pocit, že někdo zamumlal: „Bojovníci lidu taky ne," ale jeho pozornost nenadále přilákalo něco jiného. Oblohu před kroužící pinasou náhle zaplnil oblak bílého dýmu a nějaké stříbrné páry. Pinasa se naklonila na bok, zvýšila rychlost, roztrhala oblak proudem výstupních plynů a zmizela směrem k jihu.
Tentokrát Testaniere nepodezíral Weldona ze zbabělosti. Ani nevěděl, s čím útočníci tak náhle vyrukovali. Doufal, že Weldon bude mít z pinasy lepší rozhled a výzbroj, aby se s tím vypořádal.
Ryderová uviděla, jak tank chrlí do vzduchu kouřové granáty a klamné cíle pro radary, stejně jako reakci pinasy. Doufala, že motory pinasy nasají střepiny a stroj se v důsledku toho zřítí, ale buď po sobě granáty žádné střepiny nezanechaly, nebo byl pilot šikovný a měl štěstí.
Pak se otevřel poklop na věži tanku a Fernando Čang vystrčil hlavu.
„Říkal jsem ti, že se nám sejde nějaká liďácká technika. A navíc jsme měli štěstí. Sanmartiňané do všech těchhle krámů montovali zbraně použitelné i proti vzdušným cílům na závěsech s vysokou elevací. Buď toho tam tolik liďáci nechali záměrně, nebo zaměstnávají v údržbě zbrojního softwaru někoho s mozkem jeskynního slimáka."
„Jsou všichni z budov venku?" houkla Ryderová. Chtěla sice Fernandovi něco říci, ale věděla, že když nejde zrovna o rozkazy, nemusela by mít úplně pevný hlas. Souboj tanku s pinasou byl nevyhnutelný a smrtelně nebezpečný.
Kromě toho bylo na čase hnout svou bolavou kostrou a zahnat všechny z dosahu exploze skladiště paliva, protože ta už možná nepočká na demoliční nálože. Liďácká výstroj a výzbroj pro letecký protizemní boj obvykle nestála za nic a výcvik byl ještě horší; stěží dokázali trefit dům, i když se vznášeli přímo nad světlíkem.
„Ven! Pohyb, pohyb!" křičela Ryderová. Po ní to opakovali poddůstojníci a potom všichni, kdo pokřik zaslechli. Zavolala na svého radistu, aby předal potřebné údaje Nautilu, neboť jestliže pinasa musí bojovat s tankem, nemůže útočit na loď a minomety a rakety mohou zasáhnout vozový park, jakmile jej přepadové komando vyklidí.
Pak přijde na řadu boj dům od domu, dokud se nedostanou do volné krajiny nebo dokud nenarazí na Královskou armádu, která už musela vyhlásit poplach a poslat někoho víc než Polní policii, aby zjistil, co se děje. Pokud je Královská armáda nepředá Euvinophanovým lidem, měli by z toho vyjít vítězně. I kdyby se střetli přímo s Euvinophanem, jeho žoldnéři možná nebudou útočit příliš důrazně a Královská armáda jim může boj zarazit dřív, než komando vyčerpá střelivo.
Ale bereme s sebou, sakra, každého, kdo může chodit nebo koho můžeme odnést!
Taková byla tradice námořní pěchoty, nicméně neuškodí, když tuhle zásadu rozšíří i mezi ozbrojenými silami jiných států.
Pak se toho odehrálo příliš rychle příliš mnoho. Pinasa se vrátila a výmetnice na věži Čangova tanku začaly automaticky v rychlém sledu odpalovat proti vzdušnému nepříteli proud protilaserových granátů. Mezi tankem a liďáky visel oblak aerosolu, který pinase brátil v použití laseru, jediné zbraně zasahující cíl rychlostí světla. Pinase sice stále zbývaly pulzery, ale šance na zničení tak opancéřovaného vozidla jako tank byla chabá, zatímco plazmový kanón tanku mohl střílet i skrz aerosol... a zničit jakoukoliv kdy postavenou pinasu jediným přímým zásahem.
Ale ten, kdo pinasu pilotoval, se ve své práci vyznal. Letěl rychle a nízko a využíval při přiblížení budov ke krytí před Čangovou záměrnou linií. Erewhonskému podplukovníkovi prozrazovala síť pozemních senzorů položená námořní domobranou, kde se pinasa právě nachází, zatímco pinasa znala polohu tanku jen přibližně. To znamenalo, že pilot se bude muset vyhoupnout do výšky na dostatečně dlouhou dobu, aby tank zaměřil. Jenže pinasa je podstatně mrštnější než tank. Může při přiblížení kličkovat do stran i vertikálně, což znamená, že Čang může mířit hlavní výzbrojí pouze obecným směrem hrozby. Bude muset počkat na vizuální kontakt, než bude moci nepřítele zaměřit, zatímco samonaváděcí střely pinasy je možné odpálit dokonce na odletovém kurzu v režimu ,odpal a zapomeň'. Když bude mít pilot dost času na to, aby Čanga jednou zaměřil, střely udělají zbytek bez ohledu na to, co se s pinasou po jejich odpálení stane... pokud protivzdušná obrana sanmartinského vozidla nedokáže zastavit salvu moderních hyperrychlých střel krátkého doletu, jenže to se nestane.
Což znamenalo, že šlo o sázku do loterie. Obě bojující strany věděly, co mají dělat, co musí udělat jejich protivník a kde zhruba mají jeden druhého hledat. Odpověď na otázku, kdo přežije, závisela na tom, kdo dokáže rychleji najít řešení palebné situace a vystřelit jako první.
To všechno blesklo Shuně Ryderové hlavou v jediném okamžiku, vzápětí se vynořila pinasa, řítila se na ně a Čang měl hlavní výzbroj zaměřenou téměř perfektně. Jenže tank s palbou vyčkával. Nehybně stál, jenom vedl nepřítele, aniž by vypálil, zatímco se nekonečně vlekly zlomky sekund, až Ryderová na svého milého zaječela, ať střílí.
Něco jí napovídalo, že se snaží nesestřelit pinasu nad městem, kde by její havárie způsobila masakr mezi civilisty.
Ale potom pinasa z podvěsů vychrlila střely - nejméně osm. Ty se řítily vzduchem se zrychlením, při jakém urazí vzdálenost mezi oběma stroji jako mrknutím oka, a Čang už nemohl déle otálet.
Střely začaly dopadat ve stejném okamžiku, kdy se výboj plazmatu o velikosti melounu z kanónu ve věži tanku zaryl do kořene pravé části křídla pinasy. Pinasa se zakymácela jednou po zásahu a podruhé, když skladiště paliva vybuchlo a vznesla se nad ně ohnivá koule snad sto metrů vysoko. Potom se naklonila na stranu roztříštěného křídla a snažila se udržet ve vzduchu i bez aerodynamického vztlaku.
Dolétla až nad okraj města; potom selhaly i antigravitační, jednotky a pinasa dopadla na úbočí kopce nedaleko od místa, kam dopadla druhá výstražná salva. Zbylé palivo a střelivo způsobilo úctyhodný výbuch, ale ten neuškodil ničemu jinému než krajině.
Ryderová se vyhrabala na nohy, vykašlávala z plic kouř a horký vzduch a rozhlížela se po okolních troskách. Euvinophanův vozový park a skladiště paliva stály v plamenech zahaleny kouřem. Oblast lemovaly ošklivým rámem kusy doutnajících trosek a přes hukot plamenů slyšela, jak žárem vybuchují nálože a střelivo.
Vodíkem obohacené palivo se dá použít k pohonu bojových vozidel i k jejich zničení. Umínila si, že tuhle větu zařadí do knihy taktických rad, kterou třeba jednou vydá v Nakladatelství Admirality.
Nemělo smysl hledat Čangův tank. Hřiště se nacházelo hluboko uvnitř žárové oblasti. Dokonce i ze školy zbyla jen polovina a ta byla v ohni.
Panebože, prosím. Ať ho tlaková vlna zabila dřív, než uhořel zaživa.
Věděla, že se rozpláče, když bude pokračovat v takových myšlenkách, a kolem ní byla víc než stovka lidí, kteří ji při tom uvidí, a to je víc pohromadě, než je vhodné, kdyby nepřítel měl ještě něco v záloze...
„Rozptýlit, vy zatracené ovce!" zaječela. „Taktické formace, okamžitě! Tohle ještě neskončilo a nebude to žádná lidová veselíce!"
Hvizd přilétající rakety ji přiměl otočit se s děsivou chvilkovou představou druhé pinasy, než postřehla liďácký protiútok. Jeho jádro tvořili příslušníci Státní bezpečnosti a námořnictva a s nimi šla hrstka Euvinophanových zelenáčů, kteří vypadali, jako by se přidali jenom proto, že byli příliš vyděšení, než aby udělali něco jiného.
První raketa zasáhla jeden z průzkumných automobilů a výbuch jej převrátil na bok. Posádka z něj však už předtím odmontovala trojhlavňovku a připravovala bojové postavení Nyní se krčila za polorozbořenou zdí a opětovala palbu
Radista zatáhl Ryderovou za něco, co nepoznala, ale vyhlíželo to pevně. Přikrčili se za tím právě ve chvíli, kdy druhá raketa dopadla pět metrů po majorově pravici.
Puška jí vypadla z ruky. Do pravé tváře ji uhodil kámen a major vypadla z krytu. Pokusila se odkutálet zpátky k radistovi, který se krčil nad svým nádobíčkem, když ji po celém těle zasáhla dávka kulek a do nohou plazmový výboj.
Léky proti bolesti najednou nepůsobily. Podle všeho ani šok. Strašná bolest vybuchla hned na několika místech. Snažila se dostat ke své pušce, aniž věděla, co udělá, až ji vezme do ruky, ale omdlela bolestí po dvou převaleních.
Poslední, co zaslechla, byly výbuchy minometných střel dopadajících na liďácký protiútok.
 



VIII
Shuna Ryderová usoudila, že má příliš velké bolesti, než aby byla mrtvá, takže není. Když se pokusila pohnout, bylo to ještě horší. Zrovna přitom nemlčela, takže vzápětí stál u jejích nosítek seržant Bexo.
„Dobře..." řekla.
„Vypadáte spíš na to, že je vám dost příšerně," prohlásil Bexo na rovinu.
„Já myslela..." Chtěla tím říci, že je dobře, že ho vidí živého a ve službě, ne že se sama cítí dobře. Cítila se hůř než příšerně.
A mělo to být ještě horší, protože Bexo a další zdravotník - jeden z domobranců - s ní museli pohnout, aby ji mohli ošetřit a bolest znovu zvítězila nad léky. Tentokrát Ryderová zaječela.
„Vracíme se všichni," téměř zašeptal Bexo, jako by hlasitým hovorem mohl Ryderové způsobit bolest. „Všichni, které jsme dokázali najít, dokonce i mrtví. Jste na palubě Nautilu. Vracíme se domů."
Nautilus? Nebyla to nějaká slavná ponorka? Možná kdysi dávno na Staré Zemi. Ale tohle nebyla ponorka. Paluba byla dřevěná a byla cítit rybami. Ryderová cítila i jiné věci. Matně si vzpomněla, že jsou to pachy ošetřovny.
Nu, když ji to tak bolí, pak je logické, že je na ošetřovně.
Vzpomněla si také, že je to dobré místo na spaní.
Protiútok občana komisaře Testaniera vydržel dvě salvy z ostřelující lodě loutkových sil. Při první salvě uprchli Euvinophanovi vojáci. Někteří z nich nepustili zbraně z ruky, ačkoliv ,všichni opustili bojiště', jak zněla stará věta z elitářských historických knih.
„Nejspíš si myslí, že by jim je šéf strhl ze žoldu," komentoval to zavrčením občan seržant Pescu. Měl půl tuctu lehčích zranění a popálenin, ale tvářil se, jako by chtěl pokračovat v boji celý den.
Lidé od námořnictva vydrželi, dokud granát z druhé salvy neroztrhal na kusy jejich seržantku - Testaniera mrzelo, že se nedozvěděl její jméno. Tentýž granát způsobil občanu seržantu Pescuovi zranění žaludku a obou nohou. Pro něho boj skončil a Polní policie následovala námořnictvo.
V tomto okamžiku Testaniere nařídil stáhnout se mimo dostřel, mrtvé nechat ležet, ale odvézt raněné. Hrstce zbylých liďáckých bojovníků zůstala tři vozidla. Snad by se dokázali dostat do volné krajiny, spojit se s přijíždějícími Euvinophanovými vojáky a najít alespoň dočasné útočiště v žoldnéřském táboře na druhé straně hor.
Avšak Královská armáda byla konečně venku ve velkém počtu a uprchlíci narazili na první silniční zátaras po necelých dvou kilometrech. Testaniere vydal pokyn, aby všichni zůstali ve vozidlech, vystoupil a vydal se k zátarasu s pozdviženýma prázdnýma rukama dlaněmi dokořán. Byl by i mával tradičním bílým kapesníkem, kdyby všechno, co měl na sobě a u sebe, nebylo zčernalé sazemi a prachem.
„Vzdáváme se s podmínkou, že se našim zraněným dostane lékařské péče," řekl.
Na chvíli měl pocit, že velící seržant buď nerozumí standardní angličtině, nebo že žádost odmítá
„Jsme vojáci Lidové republiky Havenu," řekl. „Máme právo na slušné zacházení. Královská armáda dnes neutrpěla nijak velké ztráty, ale to se může změnit, když naši kapitulaci nepřijmete."
Několik hlavní se zvedlo, ale z jednoho vozidla vystoupil nadporučík a zamířil k Testanierovi. „Vaši kapitulaci za těchto podmínek samozřejmě přijímáme." Odepjal od opasku vysílačku a promluvil rychlým chuibanským dialektem, který Testaniere znal natolik, aby rozuměl žádosti o příjezd zdravotníků.
Potom přistoupil k Testanierovi tak blízko, že ho mohl slyšet jen lidový komisař. „I s vámi budeme zacházet slušně, ale uvědomte si, že až se vrátíte domů, můžete se dočkat něčeho jiného."
To je hrubé podceňování situace, pomyslel si Testaniere. On sám je; mrtvý muž a jeho rodina i přátelé mohou zemřít s ním. V nejlepším případě se dočkají vězení nebo pracovního tábora na víc let, než budou schopni přežít.
Nadporučík nyní vytáhl svou poboční zbraň, pistoli na beznábojnicové náboje, a podal mu ji pažbou napřed. „Čest, kterou jste všem tady prokázal a kterou bychom rádi prokázali vám, umožňuje jedno řešení. Doufám, že nejste příliš ,revolučně uvědomělý' nebo něco podobně nesmyslného na to, abyste zapomněl, jaké to řešení je."
Testaniere se rozhodl, že nebude nadporučíka nutit, aby ho zastřelil sám, protože by to mohlo přispět ke zhoršení vztahů mezi Královskou armádou a přeživšími příslušníky lidových sil. Místo toho se otočil, zasalutoval svým bojovníkům i nadporučíkovi, zašel padesát metrů hluboko do nejbližší postranní uličky a strčil si hlaveň pistole do úst.
Fernandovo tělo vytáhli z hořícího tanku. Vypadal hrozně, ale žil a usmíval se. Dokonce měl sílu na to, aby sáhl do náprsní kapsy a vytáhl malý hermeticky uzavřený balíček.
„Blízko u srdce, kde jsem říkal, že ho budu mít, když u sebe nebudu mít tebe," prohlásil. „Ale teď si ho raději vezmi ty.
chci, aby si ho prohlíželi lapiduchové."
Pochopila. Byl to její docela lichotivý trojrozměrný snímek v tom, čemu žertem říkal ,rekreační pracovní uniforma'. Fernando měl určitě pravdu, že by se neměl dostat na veřejnost.
Sáhla po balíčku, ale on bezvládně svěsil ruku a balíček zmizel. Náhle ležel úplně nehybně a tiše, navenek nezraněný, ale příšerně bledý. Až příliš bledý - viděla skrz něho trávu (jak to, tráva v průmyslovém areálu?).
Byl mrtvý. Zvedla ruku, aby si protřela oči - nebyl tu nikdo, kdo by ji viděl plakat - a viděla trávu skrz vlastní ruku. Vstala a uviděla ji i skrz své nohy.
Stále však mohla končetinami hýbat. Místo protírání očí zasalutovala.
Důstojník námořní pěchoty vždycky salutuje, když přichází na palubu.
Když se seržant Bexo vrátil, všechny grafy životních funkcí Shuny Ryderové ukazovaly rovnou čáru. Měl už předem obavy, že major nebude s to vyslechnout zprávu, že Královská armáda propustila Claymore tři poté, co jim uložila pokutu za neoprávněné překročení hranic a za úmyslně způsobenou škodu (tři mrtví vepři). Doufal, že aspoň zaslechla jásot, když ta zpráva přišla.
Potom pohlédl na viditelnou část obličeje Ryderové. Nebyl na ní zrovna úsměv - na to příliš trpěla bolestmi a měla v sobě příliš mnoho léků. Ale vypadalo to, jako by to poslední, co v životě slyšela, na chvíli odvedlo její pozornost od smrtelných zranění.
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Nd této iz druhé povidkové sbirce inspirované
vesmirem Honor Harringtonové se kromé je-
jiho duchovniho otce podilel | dals( tFi neméns
populdmi autoi, David Weber sam pfispél dvéma
povidkam. V jedné Honor a Nimitz poprvé proka
2uji své kvallty pfi zdchrané obti laviny v lyZafském
stredisku, druhd se opét vénuje vztahu mezi stro-
movou kotkou a elovékem - tentokrat naslednicf
mantichorského trinu. Zivotem stromovych kogek
pred érou Honor e zabyvé | Linda Evansova.
Jane Lindskoldova vyprs la projit
miada kralovna Alzbétal lll, nez se dopracovala
poznani, v &em viastng spociva viadnuti. Konecng
Roland Green popisuje tvrdé stfetnutf Mantichory
a Havenu o strategicky dalezitou planetu






